3AKOH

O NOTBPHUBAKY YITOBOPA O KPEOUTHOM APAHXMAHY
KYNUA UBMETY PENYBJIMKE CPBUJE KOJY 3ACTYNA
BITAOA PENYBJIUKE CPBUJE NMOCTYNAJYHU MNPEKO
MWHUCTAPCTBA ®PUHAHCUJA Y CBOJCTBY
3AJMOINMPUMUA APAHXWPAH O1 CTPAHE BNP PARIBAS,
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK U
SOCIETE GENERALE Y CBOJCTBY OBJIALLHhEHUX
BOAOERUX APAHXEPA CA CREDIT AGRICOLE CORPORATE
AND INVESTMENT BANK 'Y CBOJCTBY BAHKE 3A
MOBAJTHY KOOPOAUHALIUJY U NOKYMEHTALIUJY U CREDIT
AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK Y
CBOJCTBY ArEHTA ECA U KPEOAUTHOI' APAHXMAHA U
SOCIETE GENERALE Y CBOJCTBY ArEHTA XXUBOTHE U
APYWTBEHE CPEOAUHE N KOOPOAUHATOPA 3EJIEHOI
3AJMA N PUHAHCUJCKNUX NHCTUTYUUJA HABEOEHUX Y
AENY 1 NPUNOrA1Yy CBOJCTBY NPBOBUTHUX
3AJMOOABALA

YnaH 1.

MoTBphyje ce YroBop O KpeaMTHOM apaHxMmaHy Kynua usmehy Penybnuke
Cpbuje kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje noctynajyhu npeko MuHuctapcTtea
duHaHcKja y cBojcTBY 3ajMonpumua apanxupaH of ctpaHe BNP Paribas, Credit
Agricole Corporate and Investment Bank wn Societe Generale y cBojcTBY
OsnawheHunx Bogehux apaHxxepa ca Credit Agricole Corporate and Investment Bank
y cBojcTBy baHke 3a rmobanHy koopauHauujy n gokymeHTaumjy n Credit Agricole
Corporate and Investment Bank y csojctBy AreHta ECA n KpegutHor apaHxmaHa u
Societe Generale y cBojcTBY AreHTa >XMBOTHE W [pYyLUTBEHE CpeavHe W
KoopanHatopa 3eneHor 3ajMa n PuHaHCUjCKMX WHCTUTYuMja HasedeHux y [eny |
Mpwunora 1 y ceojctBy MNpBOGUTHMX 3ajmofaBala, koju je notnucaH y beorpagy 27.
mapTa 2026. roguHe, y opurmHany Ha eHrneckom jesuky.

YnaH 2.

TekcT YroBopa O KpeAMTHOM apaHxMaHy kKynua uamehy Penybnuke Cpbuje
kojy 3actyna Brnapa Penybnuke Cpbuje noctynajyhu npeko MwuHucTapcTsa
dwmHaHcuja y cBojcTBY 3ajMonpumua apaHxupaH of ctpaHe BNP Paribas, Credit
Agricole Corporate and Investment Bank u Societe Generale y cBojcTBY
OsnawheHunx Bogehux apaHxepa ca Credit Agricole Corporate and Investment Bank
y cBojcTBy baHke 3a rmobanHy koopauHauujy u gokymeHtaumjy n Credit Agricole
Corporate and Investment Bank y cBojctBy AreHta ECA 1 KpeauntHor apaHxxmaHa u
Societe Generale y cBojcTBY AreHTa XWBOTHE W [pPYLITBEHE CpeauHe wn
KoopauHatopa 3eneHor 3ajMa u ®UHAHCUjCKMX WHCTUTYLMja HasedeHux y Heny |
Mpunora 1 y cBojctBy NpBOGUTHMX 3ajMOAaBaua, y OpUrnHany Ha €Hrfeckom je3uky
Ny Nnpesoay Ha CPMCKM je3nK rnacu:
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THIS AGREEMENT (the Agreement) is dated 27 March 2026 and made

BETWEEN:

(1)

(2)

(3)

(4)

()

(6)

(7)

(8)

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the
Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance as borrower
(the Borrower);

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK, a French
société anonyme, whose registered office is at 12 place des Etats-Unis, CS
70052, 92547 Montrouge Cedex, France, registered with the commercial and
companies registry of Nanterre under number 304 187 701 RCS Nanterre,
acting as global coordinating and documentation bank (the Global
Coordinating and Documentation Bank);

BNP PARIBAS, a French société anonyme whose registered office is at 16,
boulevard des lItaliens, 75009 Paris, France, registered with the commercial
and companies registry of Paris under number 662 042 449 RCS Paris,
acting as mandated lead arranger;

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK, a French
société anonyme, whose registered office is at 12 place des Etats-Unis, CS
70052, 92547 Montrouge Cedex, France, registered with the commercial and
companies registry of Nanterre under number 304 187 701 RCS Nanterre,
acting as mandated lead arranger;

SOCIETE GENERALE, a French société anonyme whose registered office is
at 29 boulevard Haussmann, 75009 Paris, France, registered with the
commercial and companies registry of Paris under number 552 120 222 RCS
Paris, acting as mandated lead arranger;

(BNP Paribas, Crédit Agricole Corporate and Investment Bank and Société
Générale, when acting as mandated lead arrangers, shall be together
referred to as the Mandated Lead Arrangers)

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK, a French
société anonyme, whose registered office is at 12 place des Etats-Unis, CS
70052, 92547 Montrouge Cedex, France, registered with the commercial and
companies registry of Nanterre under number 304 187 701 RCS Nanterre,
acting as Facility and ECA Agent (the Facility and ECA Agent);

SOCIETE GENERALE, a French société anonyme whose registered office is
at 29 boulevard Haussmann, 75009 Paris, France, registered with the
commercial and companies registry of Paris under number 552 120 222 RCS
Paris, acting as environmental and social agent (the Environmental and
Social Agent);

SOCIETE GENERALE, a French société anonyme whose registered office is
at 29 boulevard Haussmann, 75009 Paris, France, registered with the



commercial and companies registry of Paris under number 552 120 222 RCS
Paris, acting as green loan coordinator (the Green Loan Coordinator); and

9) THE FINANCIAL INSTITUTIONS listed in Schedule 1 (The Original Lenders)
as Original Lenders (the Original Lenders).



WHEREAS

A.

Commercial Contract

The REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic
of Serbia, acting by and through the Ministry of Construction, Transport and
Infrastructure as financier (the Financier) and the City of Belgrade — The
Secretariat for Public Transport and PUC “Belgrade Metro and Train” as
employer have entered into a contract agreement signed on 19 December
2025 for the design and construction of the transport system for the Belgrade
Metro Line 1 Phase 1, with ALSTOM Transport S.A., whose registered office
is at 48 Rue Albert Dhalenne, 93400 Saint-Ouen-sur-Seine, France,
registered with the commercial and companies registry of Bobigny under
number 389 191 982 RCS Bobigny (the Seller) (the Contract Agreement
referring to “ALSTOM Transport S.A.” and to “Ogranak ALSTOM Transport
SA Beograd” as the “Contractor”), which includes as an integral part thereto
(together, the Commercial Contract):

(a) the contract agreement signed on 19 December 2025 by the
Financier, the Employer and the Seller (the Contract Agreement);

(b) the letter of acceptance signed by the Employer on 28 November
2025;

(c) the letter of tender signed by the Seller on 31 July 2025;

(d) the Particular Conditions Part A Contract Data with Appendix no 1 Site
Boundaries and Appendix no 2 Contract Price Adjustments;

(e) the Particular Conditions Part B — Special Provisions with Appendix to
PCC - Supply of Rolling Stock;

(f) the General Conditions, FIDIC Conditions of Contract for Plant and
Design-Build, for electrical & mechanical plant, and for building and
engineering works, designed by the contractor, 2" edition 2017,
reprinted 2022 with amendments;

(g) the Employer’s Requirements;
(h) the Schedules to the Contract Agreement;

(i) the Contractor’s signed Proposal, with Addendum to the Contractor’s
Proposal;

(i) the Reference Design; and

(k) the Interface Protocol.



The total contract price of the equipment to be delivered and services to be
performed by the Seller under the Commercial Contract amounts to EUR
915,743,274 (the Contract Basis Price), which may be increased for price
adjustments in accordance with the terms of the Commercial Contract (the
Contract Price Increases) and is payable as follows:

0] an advance payment equal to 15% of the Contract Basis Price, i.e.
EUR 137,361,491 (the Advance Payment), which shall be paid by the
Buyer through the own financial resources of the Republic of Serbia in
two portions (a) a first portion in an amount equal to 15% of the
Contract Basis Price relating to the off-shore part of the Commercial
Contract, i.e. EUR 101,030,555 (the First Advance Payment) and (b)
a second portion in an amount equal to 15% of the Contract Basis
Price relating to the on-shore part of the Commercial Contract, i.e.
EUR 36,330,936 (payable in an equivalent amount in Serbian dinar in
accordance with the Commercial Contract) (the Second Advance
Payment) and in accordance with the terms of the Commercial
Contract; and

(i) a portion of the Total Contract Price equal to a maximum amount of
EUR 680,000,000 (i.e. a portion of 68.01% of the Total Contract Price,
taking into account a maximum amount of Contract Price Increases
eligible under the ECA Insurance Policy equal to 9.2% of the Contract
Basis Price), which shall be partially paid by Utilisation under the
Facility in accordance with the terms of this Agreement and partially
paid by utilisation under the French Treasury Loan in accordance with
the terms of the French Treasury Loan Agreement, and in accordance
with the terms of the Commercial Contract, it being specified that such
portion of the Total Contract Price shall be exclusively and solely paid
in Euros to the Seller to the bank account opened in the name of
Alstom Transport S.A. or Ogranak ALSTOM Transport SA Beograd
(as applicable). Reference to the Facility and to the French Treasury
Loan is made in the financial protocol signed on 19 December 2025,
between the Government of the Republic of Serbia and the
Government of the French Republic on the contribution to the
financing of the phase 1 Belgrade metro project; and

(iii) the balance of the Total Contract Price shall be paid by the Buyer
through the own financial resources of the Republic of Serbia in
accordance with the terms of the Commercial Contract.

B. BPI AE Facility Agreement

The Parties have entered into this Agreement in order to record the terms and
conditions upon and to which the Lenders have agreed, subject to the terms and
conditions of this Agreement, to make available to the Borrower the Facility in the



maximum aggregate principal amount of five hundred thirty million Euros
(EUR 530,000,000), the proceeds of which are to be applied to finance a portion of
the Total Contract Price not exceeding 53.01% of the Total Contract Price (taking into
account a maximum amount of Contract Price Increases eligible under the ECA
Insurance Policy equal to 9.2% of the Contract Basis Price). Subject to the terms and
conditions of this Agreement, the Facility shall be made available by direct payments
in Euros to the Seller for the payment of goods and services to be supplied and
performed under the Commercial Contract. Such direct payments shall be made in
Euros (i) to the bank account opened in the name of the Seller held in France with
respect to invoices issued by the Seller and (ii) to the bank account opened in the
name of the Seller's Belgrade Branch held in the Republic of Serbia with respect to
invoices issued by the Seller’'s Belgrade Branch.
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IT IS AGREED as follows:

1.

11

DEFINITIONS AND INTERPRETATION

Definitions

In this Agreement:

Advance Payment shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Affiliate means, in relation to any person, a Subsidiary of that person or a
Holding Company of that person or any other Subsidiary of that Holding
Company.

Agency Fee Letter means the letter dated on or about the date of this
Agreement between the Facility and ECA Agent and the Borrower setting out
the fees referred to in Clause 13.3 (Agency fee).

Agreement means this agreement.

Anti-Corruption Laws means any applicable anti-bribery or anti-corruption
laws, regulations or rules in any applicable jurisdiction, including any Serbian
legal provisions relating to anti-bribery or anti-corruption, including those
contained in Corruption Prevention Act (Official Gazette of the Republic of
Serbia nos. 35/2019, 88/2019, 11/2021 - authentic interpretation, 94/2021
and 14/2022, as amended from time to time) (in Serbian: "Zakon o
spreCavanju korupcije”) and any French legal provisions relating to anti-
bribery or anti-corruption, including under Loi n°2016-1691 du 9 décembre
2016 relative a la transparence, a la lutte contre la corruption et a la
modernisation de la vie économique and under Book 1V, Title Ill and Book IV,
Title IV of the French Code pénal, the United Kingdom Bribery Act 2010, the
United States Foreign Corrupt Practices Act of 1977, the OECD Convention
on Combating Bribery of Foreign Public Officials in International Business
Transactions of 17 December 1997, any relevant implementing laws and
regulations and any laws or regulations relating to bribery, corruption or any
similar practices in any jurisdiction.

Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations
means any applicable legal provisions relating to the fight against money-
laundering and terrorism financing in any applicable jurisdiction, including any
Serbian legal provisions relating to the fight against money-laundering and
terrorism financing, including those contained in Anti-Money Laundering and
Anti-Terrorism Financing Act (Official Gazette of the Republic of Serbia nos.
113/2017, 91/2019, 153/2020, 92/2023, 94/2024 and 19/2025, as amended
from time to time) (in Serbian: "Zakon o spre¢avanju pranja novca i
finansiranja terorizma"), any French legal provisions relating to the fight
against money-laundering and terrorism financing referenced in Book lll, Title
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Il and Book IV, Title 1l of the French Code penal and in Book V, Title VI of the
French Code monétaire et financier, and any similar laws, regulations or rules
in any jurisdiction.

Applicable Environmental and Social Standards means:

(a) the Equator Principles 4,

(b) the Recommendation of the OECD Council on Common Approaches
for officially supported export credits and environmental and social due
diligence,

(© the IFC Performance Standards on Environmental and Social
Sustainability,

(d) the relevant World Bank Group Environmental, Health and Safety
Guidelines,

which are currently in force or will be in force, to the extent that they are
applicable to the Project.

Arrangement Fee Letter means the letter dated on or about the date of this
Agreement between the Mandated Lead Arrangers and the Borrower setting
out the fees referred to in Clause 13.2 (Arrangement fee).

Authorisation means an authorisation, permit, consent, approval, resolution,
license, exemption, filing, notarisation or registration.

Availability Period means the period from and including the Signing Date to
and including the earlier of (i) the date falling 68 months after the date of the
entry into force of the Commercial Contract, in accordance with Article 3 of
the Contract Agreement, (ii) the date falling 5 months after the Starting Point
of Repayment and (iii) 31 December 2031.

Available Commitment means the Total Commitments (as may be cancelled
or reduced under this Agreement) minus the amount of all Utilisations made
available under the Facility.

Beneficiary shall have the meaning given to it in Clause 24.7 (Security over
Lenders’ rights).

Borrower shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Borrower’s External Indebtedness means any indebtedness (including,
without limitation, any guarantee) of the Republic of Serbia or of any entity
owned or controlled by the Republic of Serbia and holding Serbian Republic’s
public assets (including international monetary reserves) which (i) is or may
become payable in any currency other than the lawful currency for the time
being of the Republic of Serbia or (ii) is or may become payable to a person
which is resident outside the Republic of Serbia or has its registered office or
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principle place of business outside the Republic of Serbia.
Break Costs means the amount (if any) by which:

(a) the interest which a Lender should have received for the period from
the date of receipt of all or any part of its participation in a Loan or
Unpaid Sum to the last day of the current Interest Period in respect of
that Loan or Unpaid Sum, had the principal amount or Unpaid Sum
received been paid on the last day of that Interest Period;

exceeds:

(b) the amount which that Lender would be able to obtain by placing an
amount equal to the principal amount or Unpaid Sum received by it on
deposit with a leading bank in the European interbank market for a
period starting on the Business Day following receipt or recovery and
ending on the last day of the current Interest Period.

Business Day means for the purposes of:
(a) determining EURIBOR, a TARGET Day;

(b) participating in a Ultilisation of the Facility, any day (other than a
Saturday or Sunday) on which banks are open for general business in
Paris, France and which is also a TARGET Day;

(© repaying of principal and paying of interest, late interest and fees or
any other sum under the Facility, any day (other than a Saturday or
Sunday) on which banks are open for general business in Paris,
France, and Belgrade, Republic of Serbia and which is also a
TARGET Day; and

(d) any other matter, a day (other than a Saturday or Sunday) on which
banks are open for general business in Paris, France and in Belgrade,
Republic of Serbia.

Buyer means each of the Employer and the Financier, together, or each of
them (including each entity referred to in the definition of “Employer” in
Clause 1.1 (Definitions)), individually.

Central Bank means the National Bank of Serbia (Narodna banka Srbije).

Commercial Contract shall have the meaning given to it in the preamble
hereto.

Confidential Information means all written information relating to the
Borrower, the Finance Documents, the Commercial Contract, the Project or
the Facility of which a Finance Party becomes aware in its capacity as, or for
the purpose of becoming, a Finance Party or which is received by a Finance
Party in relation to, or for the purpose of becoming a Finance Party under, the
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Finance Documents or the Facility from either:
(@) the Borrower or the Seller or any of their advisers; or

(b)  another Finance Party, if the information was obtained by that Finance
Party directly or indirectly from the Borrower or the Seller or any of its
advisers,

in whatever form, and includes any document, electronic file or any other way
of representing or recording information which contains or is derived or copied
from such information but excludes:

0] information that:

(A) is or becomes public information other than as a direct or
indirect result of any breach by that Finance Party of Clause 34
(Confidentiality); or

(B) is identified in writing at the time of delivery as non-confidential
by the Borrower or the Seller or any of their advisers; or

(C) is developed at any time by that Finance Party or the ECA
without use, directly or indirectly, of Confidential Information; or

(D) is known by that Finance Party before the date the information
is disclosed to it in accordance with paragraphs (A) or (B)
above or is lawfully obtained by that Finance Party after that
date, from a source which is, as far as that Finance Party or the
ECA is aware, unconnected with the Borrower and which, in
either case, as far as that Finance Party or the ECA is aware,
has not been obtained in breach of, and is not otherwise
subject to, any obligation of confidentiality.

(ii) any Funding Rate.

Confidentiality Undertaking means a confidentiality undertaking
substantially in the recommended form of the LMA or in any other form agreed
between the Borrower and the relevant Finance Party.

Construction Period means the period commencing on the date on which
physical construction of the Project begins and ending on the issuance of the
“Performance Certificate” as defined in the Commercial Contract.

Contract Agreement shall have the meaning given to it in the preamble
hereto.

Contract Basis Price shall have the meaning given to it in the preamble
hereto.
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Contract Price Increases shall have the meaning given to it in the preamble
hereto.

Corrective Action Plan means a plan which sets out timebound measures
and responsibilities to correct and remedy all damage and adverse
consequences caused by an Environmental and Social Incident or any failure
by the Project to comply with any applicable Environmental and Social
Requirements.

Declassification Date means the date on which the Facility and ECA Agent
exercises its right under paragraph (c) of Clause 22.19 (Green Loan
classification and declassification).

Declassification Event means :

(a) any representation or statement made or deemed to be made by the
Borrower pursuant to Clause 20.29 (Green Loans) is or proves to have
been incorrect or misleading when made or deemed to be made ;

(b) the Borrower does not comply with any Green Loan Provision;

(c) the delivery of a Green Loan Report which sets out details of any
non-compliance with the core components of the Green Loan
Principles.

Default means an Event of Default or any event or circumstance specified in
Clause 23 (Events of Default) which would (with the expiry of a grace period,
the giving of notice, the making of any determination under the Finance
Documents or any combination of any of the foregoing) be an Event of
Default.

Disruption Event means either or both of:

(a) a material disruption to those payment or communications systems or
to those financial markets which are, in each case, required to operate
in order for payments to be made in connection with the Facility (or
otherwise in order for the transactions contemplated by the Finance
Documents to be carried out) which disruption is not caused by, and is
beyond the control of, any of the Parties; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a
technical or systems-related nature) to the treasury or payments
operations of a Party preventing that, or any other Party:

0] from performing its payment obligations under the Finance
Documents; or

(ii) from communicating with other Parties in accordance with the
terms of the Finance Documents,
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and which (in either such case) is not caused by, and is beyond the
control of, the Party whose operations are disrupted.

ECA means BPIFRANCE ASSURANCE EXPORT, a French société par
actions simplifiée having its registered office at 27-31 avenue du Général
Leclerc, 94710 Maisons Alfort Cedex, France and which is registered with the
commercial and companies registry of Créteil under number 815 276 308
RCS Créteil, acting in the name, for the account and under the control of the
French State and any of its successors or assignees designated by the
French Authorities to issue and manage insurance policies for foreign trade in
the name, for the account and under the control of the French State pursuant
to article L.432-1 et seq. of the French Code des Assurances.

ECA Insurance Policy means the export credit insurance policy issued by
the ECA in favour of the Lenders, in terms satisfactory to the Original
Lenders, covering 95 per cent. of the commercial and political risk in respect
of the Facility, executed by the ECA and the Original Lenders and delivered
pursuant to Schedule 2 (Conditions Precedent).

ECA Insurance Premium means the premium payable to the ECA pursuant
to the ECA Insurance Policy.

ECA Mandatory Prepayment Event means each of the following events
or circumstances:

(@) it is or becomes unlawful for the ECA to perform any of its obligations
under the ECA Insurance Policy or for a Lender to receive the benefit
of the ECA Insurance Policy;

(b) any obligation or obligations of the ECA under the ECA Insurance
Policy are not or cease to be legal, valid, binding or enforceable or the
ECA Insurance Policy is not or ceases to be in full force and effect; or

(©) the ECA avoids, rescinds, repudiates, suspends, cancels or terminates
all or part of the ECA Insurance Policy or evidences an intention to or
purports to avoid, rescind, repudiate, suspend, cancel or terminate all
or part of the ECA Insurance Policy.

Employer means each of the City of Belgrade — The Secretariat for Public
Transport and PUC “Belgrade Metro and Train” ((JKP Beogradski metro i
voz Beograd) with corporate ID number (mati¢ni broj) 21424650), together
or each of them individually.

Engineer means (i) JV DB Engineering & Consulting GmbH and (ii) SYSTRA
or, as the case may be, such other person specified by the Borrower in any
Utilisation Request to act as the Engineer for the purpose of the Commercial
Contract.

Engineer’s Payment Certificate means a payment certificate issued by the
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Engineer pursuant to the terms of the Commercial Contract.

Environment means humans, animals, plants and all other living organisms,
including the ecological systems of which they form part (including but not
limited to intraspecific and interspecific relationships) and the following media:

(a) air (including, without limitation, air within natural or man-made
structures, whether above or below ground);

(b) water (including, without limitation, territorial, coastal and inland
waters, water under or within land and water in drains and sewers);
and

(© land (including, without limitation, land under water).

Environmental Permits means any permit, approval, identification number,
license and other Authorisation and the filing of any notification, report or
assessment required under any Environmental or Social Law for the
operation of the business of the Borrower or the Buyer conducted on or from
the properties owned or used by, respectively, the Borrower or the Buyer.

Environmental and Social Action Plan or ESAP means the environmental
and social action plan relating to the Project setting out the list of actions
needed for the Project to comply with all the Environmental and Social
Requirements, as provided by the Borrower to the Facility and ECA Agent in
accordance with Clause 4.1 (Conditions precedent to be fulfilled prior to or on
the Signing Date).

Environmental and Social Agent shall have the meaning given to it in the
preamble hereto.

Environmental and Social Claim means any claim, proceeding, formal
notice, litigation, or investigation by any person in respect of any applicable
Environmental and Social Requirements.

Environmental and Social Due Diligence Report or ESDD Report means
the report resulting from the assessment process conducted by the
Independent Environmental and Social Consultant with regards to the
compliance of the Project with the Environmental and Social Requirements,
as provided by the Borrower to the Facility and ECA Agent in accordance with
Clause 4.1 (Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the Signing
Date).

Environmental and Social Impact Assessment Report or ESIA Report
means the report resulting from the assessment of the environmental and
social risks and impacts of the Project in its area of influence, prepared by
Egis dated 2 August 2024, as provided by the Borrower to the Facility and
ECA Agent in accordance with Clause 4.1 (Conditions precedent to be
fulfilled prior to or on the Signing Date).
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Environmental and Social Incident means, regardless of the cause, an
incident, accident relating to the Project resulting in an adverse impact on
Environmental and Social Matters, as reasonably assessed by the IESC
which requires the Borrower or the Buyer to undertake corrective or remedial
action under any Environmental and Social Requirements.

Environmental and Social Management System means the overarching
environmental, social, health and safety management system, including
policies, management programs and plans, procedures, grievance
mechanisms, requirements, performance indicators, responsibilities, training
and periodic audits and inspections with respect to Environmental and Social
Matters designed to identify, assess and manage risk in respect to the Project
on an ongoing basis.

Environmental and Social Matters means any aspect in relation with the
Environment or the Social Matters.

Environmental and Social Requirements means, collectively,
Environmental or Social Laws, Environmental Permits, the Applicable
Environmental and Social Standards, the Environmental and Social
Management System and the Environmental and Social Action Plan.

Environmental or Social Law means any applicable law, rule, regulation,
order, writ, judgment, injunction or decree relating to Environment or Social
Matters.

Equator Principles 4 means the version of the principles so entitled and
published by Equator Principles Limited which are in effect as of the date of
this Agreement.

Euro or EUR means the lawful currency of the European Union.
EURIBOR means, in relation to any Loan:
(a) the applicable Screen Rate;

(b) (if no Screen Rate is available for the Interest Period of that Loan) the
Interpolated Screen Rate for that Loan;

(©) (if no Screen Rate is available for the Interest Period of that Loan and
it is not possible to calculate the Interpolated Screen Rate for the
Interest Period of that Loan), the Historic Screen Rate for that Loan;

(d) (if paragraph (c) above applies but no Historic Screen Rate is available
for the Interest Period of that Loan), the Interpolated Historic Screen
Rate for that Loan; or

(e) (if paragraph (d) above applies but it is not possible to calculate the
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Interpolated Historic Screen Rate for the Interest Period of that Loan),
there shall be no EURIBOR for that Loan and the rate of interest as
determined in accordance with Clause 12.1 (a) and Clause 12.2
(Alternative basis or funding) shall apply to that Loan for the relevant
Interest Period,

as of, in the case of paragraphs (a) to (d) above, 11:00 a.m. (Paris time) on
the Quotation Day for Euro and for a period equal in length to the Interest
Period of that Loan and, if that rate is less than zero, EURIBOR shall be
deemed to be zero.

Event of Default means any event or circumstance specified as such in
Clause 23 (Events of Default).

Excluded Assets has the meaning given to such term in Clause 37
(Jurisdiction — Arbitration).

Facility means the term loan facility made available under this Agreement as
described in Clause 2.1 (The Facility).

Facility and ECA Agent shall have the meaning given to it in the preamble
hereto.

Facility Office means:

(a) at the date of this Agreement, the France office of the relevant Lender;
or

(b) in respect of a Lender, the office or offices notified by that Lender to
the Facility and ECA Agent in writing on or before the date it becomes
a Lender (or, following that date, by not less than five Business Days'
written notice) as the office or offices through which it will perform its
obligations under this Agreement; or

(©) in respect of any other Finance Party, the office in the jurisdiction in
which it is resident for tax purposes.

Facility Pro Rata Share means seventy-seven point ninety-four per cent
(77.94%).

FATCA means:

(@)  sections 1471 to 1474 of the US Internal Revenue Code of 1986 or any
associated regulations;

(b)  any treaty, law or regulation of any other jurisdiction, or relating to an
intergovernmental agreement between the United States of America
(the US) and any other jurisdiction, which (in either case) facilitates the
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implementation of any law or regulation referred to in paragraph (a)
above; and

(©) any agreement pursuant to the implementation of any treaty, law or
regulation referred to in paragraph (a) or (b) above with the US
Internal Revenue Service, the US government or any governmental or
taxation authority in any other jurisdiction.

FATCA Application Date means:

(@) in relation to a "withholdable payment" described in section
1473(1)(A)(i) of the US Internal Revenue Code of 1986 (which relates
to payments of interest and certain other payments from sources
within the US), 1 July 2014; or

(b) in relation to a "passthru payment" described in section 1471(d)(7) of
the US Internal Revenue Code of 1986 not falling within paragraph (a)
above, the first date from which such payment may become subject to
a deduction or withholding required by FATCA.

FATCA Deduction means a deduction or withholding from a payment under
a Finance Document required by FATCA.

FATCA Exempt Party means a Party that is entitled to receive payments free
from any FATCA Deduction.

Final Maturity Date means the date falling on the earlier of (i) one hundred
and eighty (180) months after the Starting Point of Repayment and (ii) two
hundred and forty-eight (248) months after the Signing Date.

Finance Document means:

(a) this Agreement;

(b) the Arrangement Fee Letter;
(©) the Agency Fee Letter;

(d) any Utilisation Request,

and any other document designated as a "Finance Document" by the Facility
and ECA Agent and the Borrower.

Finance Party means a Mandated Lead Arranger, the Facility and ECA
Agent, the Global Coordinating and Documentation Bank, the Environmental
and Social Agent, the Green Loan Coordinator or a Lender.

Financier shall have the meaning given to it in the preamble hereto.



20

First Advance Payment shall have the meaning given to it in the preamble
hereto.

First Repayment Date means the date falling six (6) Months after the
Starting Point of Repayment.

First Utilisation Date means the date on which the first Loan under the
Facility is made available by the Lenders to the Borrower.

French Authorities means:

(a) the Direction générale du Trésor of the French Ministry of Economy
and Finance, any successors thereto, and

(b) any legislative, administrative or other governmental agency,
department, commission, board, bureau or any other regulatory
authority or, instrumentality thereof and any governmental authorities
of the Republic of France having jurisdiction over and responsibility for
the provision, management or regulation of the terms, conditions and
issuance of export credits in or for the Republic of France including,
inter alia, such entities to whom authority in respect of extension or
administration of export financing matters have been delegated
including the ECA.

French Treasury Loan means the direct loan to be granted by the French
State to the Borrower for the purpose of partially financing the Total Contract
Price in an aggregate amount of 150,000,000 EUR pursuant to the French
Treasury Loan Agreement.

French Treasury Loan Agreement means the agreement to be entered into
by the Borrower and BPIFRANCE ASSURANCE EXPORT Domaine des
Activités Institutionnelles, acting in the name, for the account and under the
control of the French Treasury, having its registered address 27-31 avenue
du Général Leclerc 94799 Maisons Alfort, France, pursuant to which the
French Treasury Loan will be made available to the Borrower for the purpose
of partially financing the Total Contract Price.

French Treasury Loan Pro Rata Share means twenty-two point zero six per
cent (22.06%).

Funding Rate means any individual rate notified by a Lender to the Facility
and ECA Agent pursuant to paragraph (a)(ii) of Clause 12.1 (Market
Disruption).

Global Coordinating and Documentation Bank shall have the meaning
given to it in the preamble hereto.

Green Loan Coordinator shall have the meaning given to it in the preamble
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hereto.
Green Loan Information means:

(a) all information which has been provided by or on behalf of the
Borrower to a Finance Party which relates to classifying a Loan as a
“green loan” or any equivalent terminology; and

(b) all information delivered by or on behalf of the Borrower pursuant to
Clause 21.6 (Green Loan Reporting).

Green Loan Principles means the Green Loan Principles published by the
Loan Market Association as at the date of this Agreement.

Green Loan Provisions means Clause 20.29 (Green Loans) and Clause
21.6 (Green Loan Reporting).

Green Loan Report means a report provided pursuant to Clause 21.6 (Green
Loan Reporting), substantially in the form set out in Schedule 10 (Form of
Green Loan Report).

Green Project means the Project, which falls under the category of clean
transportation as referred in the Green Loan Principles.

Historic Screen Rate means, in relation to any Loan, the most recent Screen
Rate and for a period equal in length to the Interest Period of that Loan and
which is as of a day which is no more than 5 Business Days before the
Quotation Day.

Holding Company means, in relation to a company or corporation, any other
company or corporation in respect of which it is a Subsidiary.

lllicit Origin means any origin which is illicit or fraudulent, including, without
limitation, drug trafficking, corruption, organised criminal activities, terrorism,
money laundering or fraud.

IMF means the International Monetary Fund.
Independent Environmental and Social Consultant or IESC means:

(1) with respect to the expert reviews in the form of an ESDD Report,
ESAP and EU taxonomy alignment memo, the qualified firm or
consultant, not directly tied to the Borrower or the Buyer, namely
Ramboll UK Limited, appointed by the Environmental and Social Agent
(acting on the instruction of the Majority Lenders and the ECA) for
such purpose, with duty of care towards the Finance Parties and the
ECA; and

(i) with respect to the expert reviews in the form of Independent
Environmental and Social Monitoring Reports, the qualified firm or
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consultant, not directly tied to the Borrower or the Buyer to be
appointed by the Environmental and Social Agent (acting on the
instruction of the Majority Lenders and the ECA) for such purpose and
with duty of care towards the Finance Parties and the ECA.

Independent Environmental and Social Monitoring Reports means the
reports resulting from the assessment, by the Independent Environmental and
Social Consultant, of the Project compliance with the Environmental and
Social Requirements and the Environmental and Social Action Plan, agreed
on the form and substance between the IESC and the Facility and ECA Agent
(acting on the instruction of the Majority Lenders).

Interest Payment Date means in relation to a Loan:

® each date falling at six (6) Month intervals from the First Utilisation
Date until the Starting Point of Repayment;

(ii) the Starting Point of Repayment;

(iii) each date falling at six (6) Month intervals from the Starting Point of
Repayment until the Final Maturity Date; and

(iv) the Final Maturity Date.

Interest Period means, in relation to a Loan, each period determined in
accordance with Clause 11 (Interest Periods) and, in relation to an Unpaid
Sum, each period determined in accordance with Clause 10.3 (Default
interest).

International Monetary Assets means all:
(a) official holdings of gold;

(b) Special Drawing Rights;

(© Reserve Positions in the Fund; and
(d) Foreign Exchange.

For the purpose of this definition the terms "Special Drawing Rights",
"Reserve Positions in the Fund" and "Foreign Exchange" have, as to the
types of assets included, the meanings given to them in the IMF’s publication
entitled “International Financial Statistics” or such other meanings as shall be
formally adopted by the IMF from time to time. In respect of the Borrower, and
in addition to, and without prejudice to the generality of, the definition set out
above, "International Monetary Assets" includes banknotes and coins of
convertible currency held by the Republic of Serbia through the Central Bank
in accounts in foreign banks and in the IMF, and promissory notes,
certificates of deposit, bonds, and other securities payable in a convertible
currency which are held by the Republic of Serbia through the Central Bank.
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Interpolated Historic Screen Rate means, in relation to any Loan, the rate
which results from interpolating on a linear basis between:

(a) the most recent applicable Screen Rate for the longest period (for
which that Screen Rate is available) which is less than the Interest
Period of that Loan; and

(b) the most recent applicable Screen Rate for the shortest period (for
which that Screen Rate is available) which exceeds the Interest Period
of that Loan,

each of which is as of a day which is no more than 5 Business Days before
the Quotation Day.

Interpolated Screen Rate means, in relation to EURIBOR for any Loan, the
rate which results from interpolating on a linear basis between:

(a) the applicable Screen Rate for the longest period (for which that
Screen Rate is available) which is less than the Interest Period of that
Loan; and

(b) the applicable Screen Rate for the shortest period (for which that
Screen Rate is available) which exceeds the Interest Period of that
Loan,

each as of 11:00 a.m. (Paris time) on the Quotation Day for the currency of
that Loan.

Lender means:
(a) any Original Lender; and

(b) any bank, financial institution, insurance or reinsurance company,
trust, fund or other entity which has become a Party as a Lender in
accordance with Clause 24 (Changes to the Lenders),

which in each case has not ceased to be a Party in accordance with the terms
of this Agreement.

LMA means the Loan Market Association.

Loan means a loan made or to be made under the Facility or the principal
amount outstanding for the time being of that loan.

Majority Lenders means a Lender or Lenders whose participation (drawn
and undrawn) aggregate more than 66%:% of the Total Commitments (or, if
the Total Commitments have been reduced to zero, aggregated more than
66%3% of the Total Commitments immediately prior to that reduction).

Mandated Lead Arranger shall have the meaning given to it in the preamble
hereto.
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Margin means 0.75% (zero point seventy-five per cent) per annum.

Material Adverse Effect means, in the opinion of the Majority Lenders, a
material adverse effect on:

(a) the political, commercial, financial and economic conditions in the
territory of the Borrower, including its balance of payments and the
Borrower’s External Indebtedness; or

(b) the ability of the Borrower to perform or comply with any of its
obligations under any Finance Document; or

(© the validity, legality or enforceability of any Finance Document or the
rights or remedies of any Finance Party thereunder.

Month means a period starting on one day in a calendar month and ending
on the numerically corresponding day in the next calendar month, except that:

(@) if the numerically corresponding day is not a Business Day, that period
shall end on the next Business Day in that calendar month in which
that period is to end, if there is one, or if there is not, on the
immediately preceding Business Day; and

(b)  if there is no numerically corresponding day in the calendar month in
which that period is to end, that period shall end on the last Business
Day in that calendar month.

The above rules will only apply to the last Month of any period.

New Lender has the meaning given to that term in Clause 24.1 (Transfers by
the Lenders).

Original Lenders shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Participating Member State means any member state of the European
Union that adopts or has adopted, and in each case continues to adopt, the
Euro as its lawful currency in accordance with legislation of the European
Union relating to Economic and Monetary Union.

Party means a party to this Agreement.

Person shall have the meaning given to it in the definition of “Sanctioned
Person”.

Prohibited Payment means:

(a) any offer, gift, payment, promise to pay, commission, fee, loan or other
consideration which would constitute bribery or an improper gift or
payment under, or a breach of, any law of the Republic of Serbia; or

(b) any offer, gift, payment, promise to pay, commission, fee, loan or other
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consideration which would or might constitute bribery within the OECD
Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials in
International Business Transactions of 17 December 1997 or bribery
or an improper gift or payment under Loi n°2016-1691 du 9 décembre
2016 relative a la transparence, a la lutte contre la corruption et a la
modernisation de la vie économique and under Book IV, Title Il and
Book IV, Title IV of the French Code pénal, the United Kingdom
Bribery Act 2010, or the United States Foreign Corrupt Practices Act of
1977.

Project means the project for the design and construction of the transport
system for the Belgrade Metro Line 1 Phase 1 under and in accordance with
the terms of the Commercial Contract.

Quotation Day means, in relation to any period for which an interest rate is to
be determined, two TARGET Days before the first day of that period, unless
market practice differs in the European interbank market for Euros, in which
case the Quotation Day will be determined by the Facility and ECA Agent in
accordance with market practice in the European interbank market for Euros
(and if quotations would normally be given by leading banks in the European
interbank market for Euro on more than one day, the Quotation Day will be
the last of those days).

Ratification Date means the date on which the law on ratification of this
Agreement by the National Assembly of the Republic of Serbia becomes
effective.

Related Fund means:

(@) in relation to a fund (the First Fund), a fund which is managed or
advised by the same investment manager or investment adviser as
the First Fund or, if it is managed by a different investment
manager or investment adviser, a fund whose investment manager
or investment adviser is an Affiliate of the investment manager or
investment adviser of the First Fund; or

(b)  in relation to a Lender which is not a fund, any fund which has
subscribed financial indebtedness that is arranged and/or
underwritten by that Lender or for which that Lender is acting as an
investment agent, investment manager, fund manager or collateral
manager.

Relevant Nominating Body means any applicable central bank,
regulator or other supervisory authority or a group of them, or any working
group or committee sponsored or chaired by, or constituted at the request
of, any of them or the Financial Stability Board.

Repayment Date means each of:
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(@)  the First Repayment Date;

(b) after the First Repayment Date but prior to the Final Maturity Date,
each date falling six (6) Months after the preceding Repayment Date
and which shall fall on an Interest Payment Date; and

(c) the Final Maturity Date.

Repayment Instalment means each scheduled instalment for the
repayment of the Loans specified in Clause 6.1 (Generally).

Replacement Benchmark means a benchmark rate which is:

(a) formally designated, nominated or recommended as the replacement
for a Screen Rate by:

(i) the administrator of that Screen Rate (provided that the market
or economic reality that such benchmark rate measures is the
same as that measured by that Screen Rate); or

(ii) any Relevant Nominating Body,

and if replacements have, at the relevant time, been formally
designated, nominated or recommended under both paragraphs, the
"Replacement Benchmark" will be the replacement under Paragraph
(i) above;

(b) in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, generally
accepted in the international or any relevant domestic syndicated loan
markets as the appropriate successor to that Screen Rate; or

(© in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, an
appropriate successor to a Screen Rate.

Representative means any delegate, agent, manager, administrator,
nominee, attorney, trustee or custodian.

Sanctionable Activity means any condition or activity which, if engaged in
by a person, could result in (i) the imposition of Sanctions against a person
engaged in such activity or described by such condition or (ii) the imposition
of any other sanctions measures.

Sanctioned Country means any country or territory that is, or whose
government is, the target of Sanctions broadly prohibiting dealings with such
government, country, or territory.

Sanctioned Person means any individual or entity (a Person), whether or
not having a legal personality, that is, or is directly or indirectly owned or
controlled by any one or more Persons that is/are : (i) listed on any list of
designated persons in application of Sanctions, (ii) the subject or target or in
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breach of any Sanctions, (iii) operating, located, incorporated or organized
under the laws of, or resident in a Sanctioned Country or (iv) with which
dealings are otherwise restricted or prohibited pursuant to any Sanctions,
including by reason of any relationship of direct or indirect ownership or
control, or agency with any person described in (i), (ii) or (iii).

Sanctions means any economic, financial or trade sanctions, laws,
regulations, embargoes or similar measures enacted, administered, imposed
and/or enforced from time to time by any Sanctions Authority and/or any
judgment, order or notice from time to time published or otherwise issued in
respect of the foregoing (or by any agency of, or guidance on the foregoing
from time to time published or otherwise issued from any of foregoing, as
amended, supplemented and/or enacted from time to time).

Sanctions Authority means any of the following (or any agency of any of the
following):

(a) the United Nations,

(b) the European Union or any present or future member state thereof,
(© the United Kingdom,

(d) the United States of America,

(e) the French Republic,

) any other relevant sanctions authority.

Screen Rate means, in relation to EURIBOR, the Euro interbank offered rate
administered by the European Money Markets Institute (or any other person
which takes over the administration of that rate) for the relevant period
displayed on page EURIBORO1 of the Thomson Reuters screen (or any
replacement Thomson Reuters page which displays that rate) or on the
appropriate page of such other information service which publishes that rate
from time to time in place of Thomson Reuters. If such page or service
ceases to be available, the Facility and ECA Agent may specify another page
or service displaying the relevant rate after consultation with the Borrower.

Screen Rate Replacement Event means, in relation to a Screen Rate:

(@) the methodology, formula or other means of determining that Screen
Rate has, in the opinion of the Majority Lenders, and the Borrower
materially changed;

(b) 0] (A) the administrator of that Screen Rate or its supervisor
publicly announces that such administrator is insolvent;
or
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(B) information is published in any order, decree, notice,
petition or filing, however described, of or filed with a
court, tribunal, exchange, regulatory authority or similar
administrative, regulatory or judicial body which
reasonably confirms that the administrator of that
Screen Rate is insolvent,

provided that, in each case, at that time, there is no successor
administrator to continue to provide that Screen Rate;

the administrator of that Screen Rate publicly announces that it
has ceased or will cease, to provide that Screen Rate
permanently or indefinitely and, at that time, there is no
successor administrator to continue to provide that Screen
Rate;

the supervisor of the administrator of that Screen Rate publicly
announces that such Screen Rate has been or will be
permanently or indefinitely discontinued; or

the administrator of that Screen Rate or its supervisor
announces that that Screen Rate may no longer be used or
has ceased to be representative; or

the supervisor of the administrator of that relevant Screen
Rate makes a public announcement or publishes
information:

(A) stating that such relevant Screen Rate is no longer or,
as of a specified future date will no longer be,
representative of the underlying market or economic
reality that it is intended to measure and that
representativeness will not be restored (as determined
by such supervisor); and

(B) with awareness that any such announcement or
publication will engage triggers for fallback provisions in
contracts which may be activated by any such pre-
cessation announcement or publication;

the administrator of that Screen Rate determines that that Screen
Rate should be calculated in accordance with its reduced submissions
or other contingency or fallback policies or arrangements and either:

(i)

(ii)

the circumstance(s) or event(s) leading to such determination
are not (in the opinion of the Majority Lenders and the
Borrower) temporary; or

that Screen Rate is calculated in accordance with any such
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policy or arrangement for a period no less than twenty (20)
Business Days; or

(d) in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, that Screen
Rate is otherwise no longer appropriate for the purposes of calculating
interest under this Agreement.

Second Advance Payment shall have the meaning given to it in the
preamble hereto.

Security means a mortgage, charge, pledge, lien or other security interest
securing any obligation of any person or any other agreement or arrangement
having a similar effect.

Seller shall have the meaning given to it in the preamble hereto (which shall
also include the Seller’s Belgrade Branch if the context so requires).

Seller's Belgrade Branch means the Belgrade branch of the Seller,
registered with the Companies Registry (Registar privrednih drustava) of the
Serbian Business Registers Agency (Agencija za privredne registre Republike
Srbije) under the name Ogranak ALSTOM Transport SA Beograd, with
registered address at Milutina Milankovi¢a 1i, 11000 Belgrade, Serbia and 1D
number 29511519.

Seller’s Certificate means a certificate delivered by the Seller and attached
to a Utilisation Request substantially in the form set out in Schedule 3
(Seller’s Certificate).

Side Letter means the letter dated on or about the date of this Agreement
between the Finance Parties and the Borrower.

Signing Date means the date of this Agreement.

Social Matters means all factors related to (i) labor and working
condition, human rights, workers’ rights and collective rights, including
gender equality and supply chains; (ii) community and occupational
health, safety and security, including fire prevention and life safety; (iii)
land acquisition and involuntary resettlement; (iv) stakeholder groups
including indigenous peoples and disadvantaged or vulnerable groups (if
present), consultation and participation of affected parties and social
inclusion; (v) architectural, archaeological, and cultural heritage (tangible
and intangible), including cultural systems and values, and cultural
property and heritage and; (vi) nuisances including noise, traffic, odours,
as well as other activities or circumstances that are harmful, unpleasant,
or detrimental to third parties.

Starting Point of Repayment means the date falling on the earlier of (i)
the date referred to in the taking-over certificate of the works delivered
pursuant to the Commercial Contract by the Engineer as the date on



30

which the works to be performed under the Commercial Contract were
completed (or the date on which completion of the works under the
Commercial Contract is deemed to have occurred in accordance with the
terms of the Commercial Contract), (ii) the date falling 68 months after the
date of the entry into force of the Commercial Contract, in accordance
with Article 3 of the Contract Agreement and (iii) 31 December 2031.

Subsidiary means, in relation to any company or corporation, a company or
corporation:

@) which is controlled, directly or indirectly, by the first mentioned
company or corporation;

(b) more than half the issued equity share capital of which is beneficially
owned, directly or indirectly by the first mentioned company or
corporation; or

(© which is a Subsidiary of another Subsidiary of the first mentioned
company or corporation,

and for this purpose, a company or corporation shall be treated as being
controlled by another if that other company or corporation is able to direct its
affairs and/or to control the composition of its board of directors or equivalent
body.

T2 means the real time gross settlement system operated by the Eurosystem,
Or any successor system.

TARGET Day means any day on which T2 is open for the settlement of
payments in euro.

Tax means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a
similar nature (including any penalty or interest payable in connection with
any failure to pay or any delay in paying any of the same).

Total Contract Price means the aggregate of the Contract Basis Price and of
the Contract Price Increases.

Total Commitments means the commitments of the Lenders set forth in
Schedule 1 (The Original Lenders) being EUR 530,000,000 (five hundred
thirty million Euros) at the date of this Agreement to the extent not cancelled
or reduced under this Agreement.

Transaction Documents means:
(a) the Finance Documents;

(b) the French Treasury Loan Agreement; and
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(© the Commercial Contract.

Transfer Agreement means an agreement substantially in the form set out in
Schedule 8 (Form of Transfer Agreement) or any other form agreed between
the relevant transferor and transferee.

Transfer Date means, in relation to an assignment or a transfer, the later of:

(a) the proposed Transfer Date specified in the relevant Transfer
Agreement; and

(b) the date on which the Facility and ECA Agent executes the relevant
Transfer Agreement.

Unpaid Sum means any sum due and payable but unpaid by the Borrower
under the Finance Documents.

US means the United States of America.
Utilisation means a utilisation of the Facility.

Utilisation Date means the date of a Utilisation, being the date on which the
relevant Loan is to be made.

Utilisation Request means a notice delivered by the Borrower to the Facility
and ECA Agent substantially in the form set out in Schedule 5 (Form of
Utilisation Request).

VAT means:

(@) any tax imposed in compliance with the Council Directive of
28 November 2006 on the common system of value added tax (EC
Directive 2006/112); and

(b) any other tax of a similar nature, whether imposed in a member state
of the European Union in substitution for, or levied in addition to, such
tax referred to in paragraph (a) above, or imposed elsewhere.

Construction
(a) Unless a contrary indication appears, a reference in this Agreement to:

(1) any Finance Party, the Borrower or any other person shall be
construed so as to include its successors in title, permitted
assigns and permitted transferees;

(i) a document in agreed form is a document which is previously
agreed in writing by or on behalf of the Borrower and the
Facility and ECA Agent or, if not so agreed, is in the form
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specified by the Facility and ECA Agent;

a Finance Document or a Transaction Document or the ECA
Insurance Policy or any other agreement or instrument is a
reference to that Finance Document or Transaction Document
or the ECA Insurance Policy or other agreement or instrument
as amended, novated, replaced, supplemented, extended or
restated (in each case, an amendment or waiver);

a person includes any individual, firm, company, corporation,
government, state or agency of a state or any association,
trust, joint venture, consortium or partnership or other entity
(whether or not having separate legal personality);

an agency shall be construed so as to include any
governmental, intergovernmental or supranational agency,
authority, body, central bank, commission, department,
ministry, organisation, statutory corporation or tribunal
(including any political sub-division, national, regional or
municipal government and any administrative, fiscal, judicial,
regulatory or self-regulatory body or person);

assets includes present and future properties, revenues and
rights of any kind;

indebtedness includes any obligation (whether incurred as
principal or as surety) for the payment or repayment of money,
whether present or future, actual or contingent;

a regulation includes any regulation, rule, official directive,
request or guideline (whether or not having the force of law) of
any governmental, intergovernmental or supranational body,
agency, department or of any regulatory, self-regulatory or
other authority or organisation;

a provision of law is a reference to that provision as amended
or re-enacted;

the singular shall include the plural and vice versa; and

a time of day is a reference to time in Paris, France.

Section, Clause and Schedule headings are for ease of reference

only.

Unless a contrary indication appears, a term used in any other
Finance Document or in any notice given under or in connection with
any Finance Document has the same meaning in that Finance
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Document or notice as in this Agreement.

(d) The terms Borrower or Financier (including when used in the definition
of “Buyer” in Clause 1.1 (Definitions)) shall be construed as the
Republic of Serbia as legal entity whatever the ministry, agency or
governmental body it is acting through, including, inter alia, when
acting as borrower under the Finance Documents or as financier under
the Commercial Contract.

(e) A Default (other than an Event of Default) is continuing if it has not
been remedied or waived and an Event of Default is continuing if it has
not been waived.

4) "€","EUR" and "Euro" denote the lawful currency of the Participating
Member States.

(9) "$", "USD" and "dollars" denote the lawful currency of the United
States of America.

Acknowledgement

The Borrower acknowledges and confirms:
(a) receipt of a copy of each of the Transaction Documents then in effect;

(b) that no Finance Party is responsible to it for:

® the execution (other than by that Finance Party), genuineness,
validity, enforceability or sufficiency of any Transaction
Document;

(ii) the collectability of amounts payable under any Transaction
Document; or

(iii) the accuracy of any statements (whether written or oral) made
in connection with any Transaction Document by any person
other than that Finance Party.

THE FACILITY

The Facility

Subject to the terms of this Agreement, the Lenders make available to the
Borrower a term loan facility, in an aggregate amount equal to the Total
Commitments.

The Borrower’s obligations and the Commercial Contract

(a) The Borrower's obligations (including, without limitation, its payment
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obligations) under this Agreement are unconditional and irrevocable
and accordingly are not:

0] subject to or dependent upon the execution or performance by
the Buyer, the Seller or any other person of its obligations
under the Commercial Contract or any agreement related to
the Commercial Contract; nor

(i) affected (without prejudice to the terms of this Agreement) or
discharged by any matter affecting the Commercial Contract
including, but not limited to, the following:

(A)

(B)
(©)

(D)

(E)

(F)

(G)

any dispute under the Commercial Contract nor any
claim or defence which the Buyer or the Seller or any
other person may have against, or consider that it has
against, any person under the Commercial Contract;

the insolvency or dissolution of the Seller;

any action or inaction (whether negligent or by wilful
misconduct or fraud) of the Seller (or any of its agents,
contractors, officers or employees);

the Seller being subject to an amalgamation, demerger,
merger or reorganization;

any unenforceability, illegality or invalidity of any
obligation of any person under the Commercial Contract
or any documents or agreements relating to the
Commercial Contract;

the breach, frustration or non-fulfilment of any provision
of the Commercial Contract or any documents or
agreements related to the Commercial Contract or the
destruction, non-completion or non-functioning of the
equipment delivered pursuant to the Commercial
Contract.

any modification, amendment, suspension, interruption,
cancellation, termination, or rescission of the
Commercial Contract,

and the Borrower acknowledges that the foregoing is an essential
condition of each Lender's entry into this Agreement.

The Borrower agrees that it will not claim to be relieved of the
performance of any of its obligations under this Agreement by reason
of any failure, delay or default whatsoever on the part of the Seller or
the Buyer in the performance of its obligations under the Commercial
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Contract.

Finance Parties’ rights and obligations

Unless all the Finance Parties agree otherwise and subject to the provisions
of the ECA Insurance Policy and the rules applicable to export credit
supported by the ECA which shall prevail:

0] the obligations of each Finance Party under the Finance Documents
are several and failure by a Finance Party to perform its obligations
does not affect the obligations of any other person under the Finance
Documents;

(i) no Finance Party is responsible for the obligations of any other
Finance Party under the Finance Documents;

(iii) the rights of a Finance Party under the Finance Documents are
separate and independent rights;

(iv) a debt arising under the Finance Documents to a Finance Party is a
separate and independent debt.

No duty on the Finance Parties

Without prejudice to any rights the Finance Parties may have to notify the
Borrower of the occurrence of any event under the terms of the Finance
Documents in connection with the performance of the Commercial Contract,
the Finance Parties shall have no duty or liability whatsoever to communicate
to the Borrower any information which comes to their knowledge regarding
the performance of the Commercial Contract.

PURPOSE

Purpose

The Facility shall be used, up to a maximum aggregate amount equal to the
Total Commitment, to finance up to fifty-three point zero one percent
(53.01%) of the Total Contract Price (taking into account a maximum amount
of Contract Price Increases eligible under the ECA Insurance Policy equal to
9.2% of the Contract Basis Price) in accordance with the terms of the
Commercial Contract entered into between the Seller and the Buyer for the
design and construction of the transport system for the Belgrade Metro Line 1
Phase 1 and being eligible under the ECA Insurance Policy (i.e. other than
any part of the Advance Payment and subject to the total amounts in
aggregate to be financed hereunder with respect to Contract Price Increases
being limited to an amount equal to 9.2% of the Contract Basis Price), the
proceeds of the Loans being directly paid to the Seller exclusively and solely
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in Euros in accordance with the terms of this Agreement.

Monitoring

No Finance Party is bound to monitor or verify the application of any amount
borrowed pursuant to this Agreement.

CONDITIONS OF UTILISATION

Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the Signing Date

The obligation of the Lenders to make the first Utilisation available under the
Facility shall be subject, on or prior to the Signing Date, to receipt by the
Facility and ECA Agent of the documents and other evidence listed in Part | of
Schedule 2 (Conditions Precedent) in form and substance satisfactory to the
Facility and ECA Agent (acting upon the instruction of all Lenders).

Conditions precedent to be fulfilled with respect to the first Utilisation

In addition to Clause 4.1 (Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the
Signing Date), the obligation of the Lenders to make the first Utilisation
available under the Facility shall be subject, prior to or on the date of the first
Utilisation Request, to receipt by the Facilty and ECA Agent of the
documents and other evidence listed in Part Il of Schedule 2 (Conditions
Precedent) in form and substance satisfactory to the Facility and ECA Agent
(acting upon the instruction of all Lenders).

Upon satisfaction of the conditions precedent listed in Schedule 2 (Conditions
Precedent), the Facility and ECA Agent shall notify the Lenders of the same.

Further conditions precedent (including the first Utilisation)

In addition to Clause 4.1 (Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the
Signing Date) and Clause 4.2 (Conditions precedent to be fulfilled with
respect to the first Utilisation), the obligation of the Lenders to make each
Utilisation available under the Facility shall be subject, with respect to all
conditions listed in the paragraphs below on the date of the Utilisation
Request and on the Utilisation Date, in a manner satisfactory to the Facility
and ECA Agent, to the following conditions:

(a) the Facility and ECA Agent has received the Utilisation Request in
respect of the Utilisation to be made on such Utilisation Date;

(b) the Facility and ECA Agent has received, together with the Utilisation
Request, the following documents in respect of the Utilisation to be
made on such Utilisation Date:

0] one (1) original copy of the relevant Engineer's Payment
Certificate issued by the Engineer;
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(i) one (1) original copy of the relevant commercial invoice(s)
issued by, as applicable, the Seller or the Seller's Belgrade
Branch in an amount equal to the amount specified in the
Engineer's Payment Certificate as being due and payable
under the Commercial Contract; and

(i) one (1) original copy of the relevant Seller’s Certificate.

the certifications made by the Seller in the Seller's Certificate and by
the Borrower in the Utilisation Request are true in all respects;

the Borrower has paid the ECA Insurance Premium in full to the
Facility and ECA Agent in accordance with Clause 14.2 (ECA
Insurance Premium);

no Default is continuing or would result from the proposed Utilisation
and/or no prepayment event referred to in Clause 8.2 (Sanctions) or in
Clause 8.4 (Disposal of the equipment purchased under the
Commercial Contract) or in Clause 8.5 (French treasury Loan) has
occurred and is continuing and/or no ECA Mandatory Prepayment
Event has occurred and is continuing;

the representations and warranties which are then to be made by the
Borrower under this Agreement or deemed to be repeated by the
Borrower under Clause 20.30(b) (Times when representations made)
are true and correct;

the making of the Loan would not cause the Total Commitments to be
exceeded;

the Facility and ECA Agent is satisfied that:

(1) the credit insurance cover under the ECA Insurance Policy has
been issued and continues to provide cover on terms covering
political and commercial risks extending to ninety-five per cent.
(95%) of the Loans (including the proposed Loan);

(ii) all conditions of effectiveness of the credit insurance cover
under the ECA Insurance Policy have been fulfilled; and

(iii) the ECA Insurance Policy is in full force and effect;

there has been no event or circumstance that constitutes a material
adverse change in the Republic of Serbia or in its international
financial, economic or political conditions, including any Serbian
sovereign risk downgrading and/or deterioration in the Serbian
financial sector, war, civil war, revolution, uprising, acts of terrorism
and/or sabotage and which in the opinion of the Majority Lenders
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would make it inadvisable to proceed with the making of the Utilisation;

the Facility and ECA Agent has not received a notice from the ECA
requesting the Lenders to suspend the making of the Loan (or, if the
Facility and ECA Agent has received such a notice, that notice has
been withdrawn);

the Lenders are not required by the terms of the ECA Insurance Policy
to suspend the making of the Loan;

any Authorisation, required for the purposes of this Agreement have
been obtained and remain in full force and effect;

the Facility and ECA Agent has received such other documents,
certifications, or other evidence as the Facility and ECA Agent acting
on the instructions of the ECA may reasonably require with respect to
the Borrower or in connection with any Finance Document, the
Commercial Contract or the ECA Insurance Policy; and

the Facility and ECA Agent has received a communication from, or on
behalf of, Bpifrance Assurance Export in connection with the French
Treasury Loan confirming:

® that Bpifrance Assurance Export has accepted the payment
documents relating to the relevant payment milestone under
the Commercial Contract with respect to which the relevant
Utilisation shall be made available under the Facility; and

(ii) that the French Treasury Loan is available to pay the French
Treasury Loan Pro Rata Share of the amount equal to (x) the
aggregate amount referred to in the Engineer's Payment
Certificate that is delivered under the Commercial Contract with
respect to which the relevant Utilisation shall be made available
under the Facility, less (y) the amount of any payment which
has previously been made by the Buyer in respect of such
Engineer’'s Payment Certificate, as the case may be.

with respect to the first Utilisation under the Facility, the Facility and
ECA Agent has received a written statement prepared by the
Independent Environmental and Social Consultant, confirming the
status of the Environmental and Social Action Plan on the date of its
issuance and confirming that the Borrower, the Financier and the
Employer have complied with the Environmental and Social Action
Plan;

with respect to any Utilisation the purpose of which is to finance (solely
or amongst others) the payment of a portion of the Total Contract
Price relating to the on-shore part of the Commercial Contract (as
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specified in the relevant Seller’s Certificate) and which shall be paid to
the bank account opened in the name of the Seller's Belgrade Branch
held in the Republic of Serbia, the Facility and ECA Agent has
received:

0] a certificate of a duly authorized representative of the Seller
certifying that the Second Advance Payment, i.e. an amount of
36,330,936 Euros as referred to in clause 2.6 of the Contract
Agreement has been paid pursuant to the Commercial Contract
and that therefore the full amount of the Advance Payment has
been paid pursuant to the Commercial Contract; and

(i) a copy of the receipt (including without limitation a credit advice
issued by the account bank of the Seller or swift receipt)
evidencing that the Second Advance Payment, i.e. an amount
of 36,330,936 Euros as referred to in clause 2.6 of the Contract
Agreement, has been paid to the Seller.

Conditions precedent for the sole benefit of the Lenders

The conditions precedent provided for in Clause 4.1 (Conditions precedent to
be fulfiled prior to or on the Signing Date), in Clause 4.2 (Conditions
precedent to be fulfilled with respect to the first Utilisation) and in Clause 4.3
(Further conditions precedent (including the first Utilisation)) are stipulated for
the sole benefit of the Lenders.

Notice of satisfaction of further conditions precedent

Upon satisfaction of the conditions in Clause 4.3 (Further conditions
precedent (including the first Utilisation)) with respect to any Utilisation under
the Facility, the Facility and ECA Agent shall notify the Lenders of the same.

Maximum number of Utilisation

No more than one (1) Utilisation in any 30-day period can be made.

UTILISATION — IRREVOCABLE DIRECT PAYMENT

Irrevocable direct payment to the Seller

(a) The Facility shall be made available only by direct payments
exclusively and solely in Euros to the Seller for the payment of goods
and services to be supplied and performed under the Commercial
Contract in accordance with the terms of the Commercial Contract and
being eligible under the ECA Insurance Policy.

(b) Therefore each of the Parties hereto agrees that each Loan under the
Facility will be made available by the Lenders directly to the Seller on
behalf of the Borrower by the Facility and ECA Agent crediting the
proceeds of the Loan to the bank account specified in the relevant
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Seller’'s Certificate.

It is therefore expressly agreed by the Parties that, in accordance with
the terms of the Commercial Contract and as specified in the relevant
Seller’s Certificate and in the relevant Utilisation Request:

0] Loans shall be made available by the Lenders directly to the
Seller on behalf of the Borrower by the Facility and ECA Agent
crediting the proceeds of the relevant Loans exclusively and
solely in Euros to the bank account opened in the name of the
Seller held in France; or

(i) Loans shall be made available by the Lenders directly to the
Seller on behalf of the Borrower by the Facility and ECA Agent
crediting the proceeds of the relevant Loans exclusively and
solely in Euros to the bank account opened in the name of the
Seller's Belgrade Branch held in the Republic of Serbia.

Subiject to the other terms and conditions of this Agreement, payments
of the portion of the Total Contract Price due to the Seller and to be
financed under the Facility shall be made to the Seller within no more
than ten (10) Business Days from the date the Facility and ECA Agent
has received, in form and substance satisfactory to the Facility and
ECA Agent:

(1) the Utilisation Request; and
(ii) together with the Utilisation Request, the following documents:

- one (1) original copy of the relevant Engineer’s
Payment Certificate issued by the Engineer;

- one (1) original copy of the relevant commercial
invoice(s) issued by, as applicable, the Seller or the
Seller’s Belgrade Branch; and

- one (1) original copy of the relevant Seller’s Certificate.

The Borrower acknowledges that any amounts credited to the Seller
(including, inter alia, when credited to the bank account opened in the
name of the Seller held in France or to the bank account opened in the
name of the Seller's Belgrade Branch held in the Republic of Serbia)
pursuant to this Agreement shall constitute a Loan made available to
the Borrower for the purposes of this Agreement.

Without prejudice to the provisions of Clause 5.4 (Responsibility of the
Facility and ECA Agent in examining the documents), the Borrower
further acknowledges that no Finance Party has any obligation to
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verify or ensure the validity, truthfulness or genuineness of the
attachments to any Utilisation Request submitted by the Borrower or
any of the statements set out in any Utilisation Request or in any
Seller’s Certificate.

The Facility and ECA Agent shall notify to the Borrower the date and
amount of each Loan made available to the Borrower by direct
payment to the Seller no later than 10 (ten) Business Days from the
relevant Utilisation Date.

The Facility and ECA Agent will maintain in its books an accounting
system showing the amount of the principal denominated in currency
of the Facility outstanding under the Agreement. The accounting
system shall, in the absence of manifest error, be conclusive as to the
amount owing by the Borrower under the Agreement.

Completion of a Utilisation Request

Each Utilisation Request is irrevocable and will not be regarded as having
been duly completed unless:

@)
(b)
(©)

(d)

(e)

(f)

(9)

the Utilisation Date is a Business Day within the Availability Period,;
the currency specified in the Utilisation Request must be EUR;

the amount requested by the Borrower in the Utilisation Request must
be a minimum of EUR 1,000,000 or, if less, the Available Commitment
and does not exceed the Available Commitment;

the amount requested by the Borrower in the Utilisation Request must
be a maximum amount equal to the Facility Pro Rata Share of the
amount specified in the relevant Engineer's Payment Certificate as
being due and payable under the Commercial Contract and with
respect to any Contract Price Increase, such increase to be financed
under the relevant Utilisation shall not be greater, in aggregate with all
previous Contract Price Increases paid under a Utilisation, than an
amount equal to 9.2% of the Contract Basis Price;

the Borrower attaches to the Ultilisation Request all relevant
documents listed Paragraph (b) of Clause 4.3 (Further conditions
precedent (including the first Utilisation)) in respect of the relevant
Utilisation, satisfactory to the Facility and ECA Agent;

the Utilisation Request is executed by a person duly authorised to do
so on behalf of the Borrower; and

the Seller's Certificate attached thereto is executed by a person duly
authorised to do so on behalf of the Seller.
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Lender’s participation

(a) The Facility and ECA Agent shall promptly notify each Lender of the
amount of the relevant Loan, the amount of its participation in the
relevant Loan, the account for such purpose and other information
contained in the Utilisation Request no later than three Business Days
before the Utilisation Date.

(b) If the conditions set out in this Agreement have been met, the Lenders
shall make their participation in each Loan available by the Utilisation
Date through their Facility Office.

(© Each Lender’s participation in the relevant Loan will be in proportion to
its share in the Available Commitment immediately prior to the making
of the Loan, being as at the Signing Date, the percentage set out in
Schedule 1 (The Original Lenders)

Responsibility of the Facility and ECA Agent in examining the
documents

The Facility and ECA Agent shall not be responsible for examining the
documents:

(@) provided pursuant to Clause 4.3 (Further conditions precedent
(including the first Utilisation)); or

(b) included with or attached to any Utilisation Request;

except to ascertain that they appear on their face to be in compliance with the
requirements of the Finance Documents. For the purpose of this Clause,
appear on their face has the meaning ascribed to it in the latest version of the
Uniform Customs and Practice for Documentary Credits of the International
Chamber of Commerce (at present the latest version being ICC Publication
UCP 600 — 2007 version).

Cancellation of Total Commitment

(a) The Total Commitments which, at that time, are unutilised shall be
immediately cancelled at the end of the Availability Period.

(b) Unless the Lenders and the Borrower agree to extend such period, if:

(i) the Ratification Date has not occurred at the latest on the date
falling sixty (60) calendar days from the Signing Date; or

(i) the conditions precedent referred to in Clause 4.1 (Conditions
precedent to be fulfilled prior to or on the Signing Date) and in
Clause 4.2 (Conditions Precedent to be fulfilled with respect to
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the first Utilisation) have not been satisfied at the latest on 30
September 2026,

the Total Commitments will be automatically cancelled in full.

REPAYMENT

Generally

(a) The Borrower shall repay the Loans as follows:

® All Loans made available during the Availability Period will be
consolidated on the last day of the Availability Period.

(i) All the Loans shall be repaid in full in thirty (30) consecutive
semi-annual instalments of equal amounts in principal.

(iii) The first Repayment Instalment must be paid on the First
Repayment Date and subsequent Repayment Instalments
must be paid on each Repayment Date. The final Repayment
Instalment must be paid on the Final Maturity Date and any
Repayment Instalment that would otherwise fall beyond the
Final Maturity Date shall be deemed to fall on the Final Maturity
Date.

(b) As soon as practicable after the end of the Availability Period, the
Facility and ECA Agent shall provide to the Borrower and the Lenders
a repayment schedule of the actual Repayment Instalments which are
to be paid by the Borrower.

(c) The Borrower may not re-borrow any part of the Facility which is
repaid.

Effect of cancellation and prepayment on scheduled repayments and
reductions

If any of the Loans are (in whole or in part) prepaid in accordance with this
Agreement, then the amount of the Repayment Instalment for each
Repayment Date falling after that cancellation or prepayment (as applicable)
will reduce in inverse chronological order by the amount cancelled or the
amount of the Loan (or the relevant part of it) prepaid (as applicable).

VOLUNTARY PREPAYMENT AND CANCELLATION

Voluntary cancellation

Subject to the prior approval of the Finance Parties and the ECA, the
Borrower may, upon forty-five (45) Business Days' prior notice to the Facility
and ECA Agent (or such shorter period as the Majority Lenders may agree,
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but, in any case, not less than ten (10) Business Days), cancel the whole or
any part (being a minimum amount of EUR 10,000,000) of the Available
Commitment.

Voluntary prepayment

The Borrower may, upon forty-five (45) Business Days' prior notice to the
Facility and ECA Agent (or such shorter period as the Majority Lenders may
agree, but, in any case, not less than ten (10) Business Days), prepay the
whole or any part of the Loans (but, if in part, being a minimum amount of
EUR 10,000,000) subject to the satisfaction of the following conditions :

(a) the prepayment date is not within the Availability Period; and

(b) if the prepayment is made on a date which is not an Interest Payment
Date, the Borrower shall pay simultaneously with such prepayment
any Break Costs which may be due in accordance with Clause 12.3
(Break Costs).

Right of cancellation and repayment in relation to a single Lender

(a) If, after the end of the Availability Period:

® any sum payable to any Lender by the Borrower is required to
be increased under paragraph (c) of Clause 15.2 (Tax gross-
up); or

(ii) any Lender claims indemnification from the Borrower under
Clause 15.3 (Tax indemnity) or Clause 16.1 (Increased costs),

the Borrower may, whilst the circumstance giving rise to the
requirement for that increase or indemnification continues, give the
Facility and ECA Agent notice (if such circumstances relate to a
Lender) of cancellation of the commitment of that Lender in the Total
Commitments and its intention to procure the repayment of that
Lender's participation in the Utilisations.

(b) On the last day of each Interest Period which ends after the Borrower
has given notice under paragraph (a) in relation to a Lender (or, if
earlier, the date specified by the Borrower in that notice), the Borrower
shall repay that Lender's participation in that Utilisation together with
all interest and other amounts accrued under the Finance Documents
and the Lenders’ corresponding commitment in the Total
Commitments shall be immediately cancelled in the amount of the
participation repaid.

MANDATORY PREPAYMENT

lllegality (Lenders)
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If it is or becomes unlawful in any jurisdiction or contrary to any law,
regulation or Sanctions in any jurisdiction for a Lender to perform any of its
obligations as contemplated by this Agreement or to fund, issue or maintain
its participation in any Utilisation or it becomes unlawful or contrary to any
law, regulation or Sanctions for any Affiliate of a Lender for that Lender to do
so:

(a) that Lender shall promptly notify the Facility and ECA Agent upon
becoming aware of that event;

(b) upon the Facilty and ECA Agent notifying the Borrower, the
commitment of that Lender in the Total Commitments will be
immediately cancelled; and

(c) the Borrower shall, repay that Lender's participation in the Utilisations
made to the Borrower on the last day of the Interest Period for each
Utilisation occurring after the Facility and ECA Agent has notified the
Borrower or, if earlier, the date specified by the Lender in the notice
delivered to the Facility and ECA Agent (being no earlier than the last
day of any applicable grace period permitted by law or Sanctions) and
the commitment of that Lender in the Total Commitments shall be
cancelled in the amount of the participations repaid.

Sanctions

Without prejudice to Clause 8.1 (lllegality (Lenders)), in the event that:
(@) the Borrower or the Buyer is or becomes the subject of Sanctions ;

(b) any representation or statement made by the Borrower in Clause
20.22 (Sanctions) is or proves to have been incorrect when made or
deemed to be made; or

(© the Borrower does not comply with any undertaking or procurement
under Clause 22.10 (Sanctions),

then if any Lender so specifies in a notice delivered to the Facility and ECA
Agent:

(1) upon the Facility and ECA Agent notifying the Borrower, the share of
that Lender in the Available Commitment will be immediately
cancelled; and

(i) the Borrower shall repay that Lender's participation in the Utilisations
made to the Borrower on the last day of the Interest Period for each
Utilisation occurring after the Facility and ECA Agent has notified the
Borrower or, if earlier, the date specified by the Lender in the notice
delivered to the Facility and ECA Agent (being no earlier than the last
day of any applicable grace period permitted by law or Sanctions) and
the commitment of that Lender in the Total Commitments shall be
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cancelled in the amount of the participations repaid.

ECA Mandatory Prepayment Event

If an ECA Mandatory Prepayment Event occurs:

@)

(b)

the Facility and ECA Agent shall promptly notify the Borrower and the
Lenders upon becoming aware of that event; and

if a Lender so requires and notifies the Facility and ECA Agent, the
Facility and ECA Agent shall, by not less than 5 calendar days' notice
to the Borrower, cancel the share of that Lender in the Available
Commitment and declare the participations of that Lender in all
outstanding Loans, together with accrued interest, and all other
amounts accrued under the Finance Documents, immediately due and
payable, whereupon the share of that Lender in the Available
Commitment will be immediately cancelled and its participation in all
such outstanding Loans and all other amounts shall immediately be
repaid by the Borrower and the commitment of that Lender in the Total
Commitments shall be cancelled in the amount of the participations
repaid.

Disposal of the equipment purchased under the Commercial Contract

If the Borrower or the Buyer sells, transfers or disposes of the equipment
purchased under the Commercial Contract so that the ownership or the right
of disposal of such equipment is transferred to a person other than the
Borrower or the Buyer, the Borrower shall immediately repay the Loans in full
and the Total Commitments shall be cancelled.

French Treasury Loan

In the event that:

@)

(b)

any commitment of the French State under the French Treasury Loan
is cancelled or suspended; or

any of the events or circumstances referred to in the relevant clauses
of the French Treasury Loan Agreement relating to the interruption or
to the exigibility in advance of the French Treasury Loan or any other
event of default (howsoever described) under the implementation
agreement relating to the French Treasury Loan occurs and is
continuing,

then the Borrower shall promptly notify the Facility and ECA Agent upon
becoming aware of that event and:

(i)

no Lender shall have any obligation to participate in a Utilisation; and
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(i) if a Lender so requires and notifies the Facility and ECA Agent, the
Facility and ECA Agent shall, by not less than 5 calendar days' notice
to the Borrower, cancel the share of that Lender in the Available
Commitment and declare the participations of that Lender in all
outstanding Loans, together with accrued interest, and all other
amounts accrued under the Finance Documents, immediately due and
payable, whereupon the share of that Lender in the Available
Commitment will be immediately cancelled and its participation in all
such outstanding Loans and all other amounts shall immediately be
repaid by the Borrower and the commitment of that Lender in the Total
Commitments shall be cancelled in the amount of the participations
repaid.

RESTRICTIONS

Notices of Cancellation or Prepayment

Any notice of cancellation, prepayment, authorisation or other election given
by any Party under Clause 7 (Voluntary Prepayment and Cancellation), or
Clause 8 (Mandatory Prepayment) shall (subject to the terms of those
Clauses) be irrevocable and, unless a contrary indication appears in this
Agreement, shall specify the date or dates upon which the relevant
cancellation or prepayment is to be made and the amount of that cancellation
or prepayment.

Interest and other amounts

Any prepayment under this Agreement shall be made together with accrued
interest on the amount prepaid and without premium or penalty save for any
Break Costs.

No reborrowing

The Borrower may not re-borrow any part of the Facility which is prepaid.

Prepayment in accordance with Agreement

The Borrower shall not repay or prepay all or any part of the Utilisations or
cancel all or any part of the Total Commitments except at the times and in the
manner expressly provided for in this Agreement.

Facility and ECA Agent's receipt of Notices

If the Facility and ECA Agent receives a notice under Clause 7 (Voluntary
Prepayment and Cancellation) or Clause 8 (Mandatory Prepayment), it shall
promptly forward a copy of that notice or election to either the Borrower or the
affected Lender, as appropriate and the ECA (other than when the notice is
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made under Clause 8.3 (ECA Mandatory Prepayment Event)).

Effect of Repayment and Prepayment on, and cancellation of, Total
Commitments

If all or part of a Utilisation under the Facility is repaid or prepaid, an amount
of the Total Commitments (equal to the amount of the Utilisation which is
repaid or prepaid) in respect of the Facility will be deemed to be cancelled on
the date of repayment or prepayment. No amount of the Total Commitments
cancelled under this Agreement may be subsequently reinstated.

INTEREST

Calculation of interest

The rate of interest on each Loan for each Interest Period is the percentage
rate per annum which is the aggregate of the applicable:

- Margin; and
- EURIBOR.

Payment of interest

The Borrower shall pay accrued interest on the outstanding amount of each
Loan on each Interest Payment Date.

In all circumstances, any interest paid to the Facility and ECA Agent (for the
account of each Lender) is definitively paid and is not refundable (except in
case of manifest error).

Default interest

(a) If the Borrower fails to pay any amount payable by it under a Finance
Document on its due date, interest shall accrue (without any judicial or
non-judicial procedure, step or notice) on the overdue amount from the
due date up to the date of actual payment (both before and after
judgment or arbitration) at a rate which, subject to Paragraph (b)
below, is 2% per annum higher than the rate which would have been
payable if the overdue amount had, during the period of non-payment,
constituted a Loan in the currency of the overdue amount for
successive Interest Periods, each of a duration selected by the Facility
and ECA Agent (acting reasonably). Any interest accruing under this
Clause 10.3 (Default interest) shall be immediately payable by the
Borrower on demand by the Facility and ECA Agent

(b) If any overdue amount consists of all or part of a Loan which became
due on a day which was not the last day of an Interest Period relating
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to that Loan:

0] the first Interest Period for that overdue amount shall have a
duration equal to the unexpired portion of the current Interest
Period relating to that Loan; and,

(ii) the rate of interest applying to the overdue amount during that
first Interest Period shall be 2% per annum higher than the rate
which would have applied if the overdue amount had not
become due.

Default interest (if unpaid) arising on an Unpaid Sum will be
compounded with the Unpaid Sum at the end of each Interest Period
applicable to that Unpaid Sum (to the extent permitted by applicable
laws, it being specified that, as of the Signing Date, interest may be
compounded with the Unpaid Sum if they are due for more than twelve
months) but will remain immediately due and payable.

Notification of interests

The Facility and ECA Agent shall promptly notify the Borrower the amount of
interests due in respect of each Interest Period (including, if applicable, any
Funding Rate).

INTEREST PERIODS

Interest Periods

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

Subject to paragraphs (c¢) and (d) below, each Interest Period shall
have a six (6)-Month duration.

Each Interest Period for a Utilisation shall start on the date of such
Utilisation (included) or (if already made) on the last day of its
preceding Interest Period (excluded).

The first Interest Period for the first Utilisation under the Facility shall
expire on the date that is six (6) Months after the date of such
Utilisation (included). The initial Interest Period for the second and
each subsequent Utilisation under the Facility shall expire on the last
day of the current Interest Period (included) in respect of the first
Utilisation under the Facility.

Any current Interest Period for a Loan within which the Starting Point
of Repayment falls, shall end on the Starting Point of Repayment
(excluded) and may be shorter than six (6) Months. An Interest Period
for a Loan shall not extend beyond the Final Maturity Date.

The first Interest Period of a Loan beginning at the Starting Point of
Repayment shall have a six (6)-Month duration and shall begin on the
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Starting Point of Repayment (included).

)] Each of the following Interest Periods of a Loan falling after the
Starting Point of Repayment shall have a six (6)-Month duration and
shall begin on the last day of the previous one (excluded).

Non-Business Days

If an Interest Period would otherwise end on a day which is not a Business
Day, that Interest Period will instead end on the next Business Day in that
calendar month (if there is one) or the preceding Business Day (if there is
not).

Consolidation

If two or more Interest Periods relate to Loans and end on the same date,
those Loans will be consolidated into, and treated as, a single Loan on the
last day of the Interest Period.

CHANGES TO THE CALCULATION OF INTEREST

Market disruption

(a) If a Market Disruption Event occurs in relation to a Loan for any
Interest Period, then the Facility and ECA Agent shall promptly notify
the Parties thereof, and (subject to any alternative basis agreed as
contemplated by Clause 12.2 (Alternative basis of interest or funding)
below) the rate of interest on each Lender's share of that Loan for the
Interest Period shall be the percentage rate per annum which is the
sum of:

(1) the Margin; and

(ii) the rate notified to the Facility and ECA Agent by that Lender
as soon as practicable and in any event by close of business
on the date falling five Business Days prior to the date on
which interest is due to be paid in respect of that Interest
Period, to be that which expresses as a percentage rate per
annum the cost to that Lender of funding its participation in that
Loan from whatever source it may reasonably select.

(b) In this Agreement:

Market Disruption Event means:

0] at or about 12:00 (noon) (Paris time) on the Quotation Day for
the relevant Interest Period, neither the Screen Rate nor the
Interpolated Screen Rate is available to determine EURIBOR
for the relevant Interest Period; or
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(i) before close of business in Paris on the Quotation Day for the
relevant Interest Period, the Facility and ECA Agent receives
notifications from a Lender or Lenders (whose participations in
Loans exceed 33"3% of the Loans) that the cost to it of funding
its participation in a Loan from whatever source it may
reasonably select would be in excess of EURIBOR for the
relevant Interest Period.

12.2 Alternative basis of interest or funding

12.3

13.

13.1

(@)

(b)

(€)

(@)

(b)

FEES

If a Market Disruption Event occurs and the Facility and ECA Agent or
the Borrower so requires, the Facility and ECA Agent and the
Borrower shall enter into negotiations (for a period of not more than 30
days) with a view to agreeing a substitute basis for determining the
rate of interest.

Any alternative basis agreed pursuant to paragraph (a) shall, with the
prior consent of all the Lenders and the Borrower, be binding on all
Parties.

In case no alternative basis is agreed after the negotiations period
referred to in paragraph (b) above, the rate of interest on each
Lender's share in the Loans for the relevant Interest Period will be the
rate determined in accordance with paragraph (a) of Clause 12.1
(Market disruption).

Break Costs

The Borrower shall, within seven Business Days of demand by a
Finance Party, pay to that Finance Party its Break Costs attributable to
all or any part of a Loan or Unpaid Sum being paid by the Borrower on
a day other than the Interest Payment Date or the last day of an
Interest Period for that Loan or Unpaid Sum.

Each Lender shall, as soon as reasonably practicable after a demand
by the Facility and ECA Agent, provide a certificate confirming the
amount of its Break Costs for any Interest Period in which they accrue.

Commitment fee

(@)

The Borrower shall pay to the Facility and ECA Agent (for the account
of each Lender) a fee computed at the rate of:

0] 0.20% per annum on the Available Commitment during the
period starting on the Signing Date and ending on 31
December 2026 (included);
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(i) 0.25% per annum on the Available Commitment during the
period starting on 1 January 2027 (included) and ending on the
last day of the Availability Period (included).

In all circumstances, any commitment fee paid to the Facility and ECA
Agent (for the account of each Lender) is definitively paid and is not
refundable (except in case of manifest error).

The commitment fee accrues on a daily basis from the Signing Date
on the daily undrawn and uncancelled Total Commitments until the
end of the Availability Period (on the actual number of days elapsed,
including the first and excluding the last days of the period and a year
of 360 days), and the accrued commitment fee is payable:

(i) for the first time, on the earlier of (i) the date falling ninety (90)
calendar days after the Signing Date and (ii) the date falling
fifteen (15) Business Days after the Ratification Date; then

(i) on the last day of each successive period of six months as from
the date referred to in paragraph (i) above until the first Interest
Payment Date, then

(iii) on each Interest Payment Date; then
(iv) on the last day of the Availability Period, and

(V) at the time a cancellation is effective (the commitment fee
being calculated on the cancelled amount of the Total
Commitments at that time).

The commitment fee shall be paid to the Facility and ECA Agent, for
the account of each Lender, to such account that the Facility and ECA
Agent may notify to the Borrower. Upon receipt of the payment of the
commitment fee by the Facility and ECA Agent, the Facility and ECA
Agent shall distribute the relevant portion of the commitment fee to
each Lender in accordance with the terms of Clause 28.2
(Distributions by the Facility and ECA Agent).

Arrangement fee

The Borrower shall pay to the Facility and ECA Agent (for the account of the
Mandated Lead Arrangers) an arrangement fee at the times and in the
amounts set out in the Arrangement Fee Letter.

Agency fee

The Borrower shall pay to the Facility and ECA Agent (for its own account) an
agency fee at the times and in the amounts set out in the Agency Fee Letter.
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ECA OVERRIDE, ECA INSURANCE PREMIUM, SUBROGATION

ECA override

Notwithstanding anything to the contrary in this Agreement, nothing in this
Agreement shall oblige any Finance Party to act (or omit to act) in a manner
that is inconsistent with any requirement of the ECA under or in connection
with the ECA Insurance Policy and the Facility and ECA Agent shall:

(a) be authorised to take all such actions as it may deem necessary to
ensure that all requirements of the ECA under or in connection with
the ECA Insurance Policy are complied with; and

(b) not be obliged to do anything if, in its opinion, to do so could (i) result
in a breach of any requirements of the ECA under or in connection
with the ECA Insurance Policy, (ii) affect the validity of the ECA
Insurance Policy or (iii) otherwise result in an ECA Mandatory
Prepayment Event.

If the ECA notifies the Facility and ECA Agent of its decision on any matter
(including any decision relating to the approval of any requested waivers or
amendments by the Borrower in respect of this Agreement or any other
Finance Document), such decision shall prevail over any contrary decision
made by any Finance Party to the extent that Lenders were obliged to comply
with such decision under the ECA Insurance Policy or not following such
decision would jeopardize the rights of the Lenders under the ECA Insurance
Palicy.

In the case of any conflict or inconsistency between the terms of the ECA
Insurance Policy and the terms of the Finance Documents, the terms of the
ECA Insurance Policy shall prevail as between the Finance Parties and the
ECA, and to the extent of such conflict or inconsistency, the Finance Parties
shall not assert to the ECA the terms of the Finance Documents.

Each Lender will co—operate with the Facility and ECA Agent and each other
Lender, and take such action and/or refrain from taking such action as may
be reasonably necessary, to ensure that the ECA Insurance Policy continues
in full force and effect. The Borrower shall provide all information and other
assistance reasonably requested by the Facility and ECA Agent in connection
with the ECA Insurance Policy.

ECA Insurance Premium

(a) The Borrower acknowledges that no Finance Party is in any way
involved in the calculation of any part of the ECA Insurance Premium.

(b) The Borrower shall not raise against any Lender any claim or defence
in relation to the calculation, payment or refund of (or the failure to pay
or refund) any part of the ECA Insurance Premium.
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(c) The Borrower shall bear the cost of reimbursing to the Facility and
ECA Agent (for the account of each Lender) the credit insurance
premium due to the ECA under the ECA Insurance Policy (including
any increase in the amount of the ECA Insurance Premium).

(d) The ECA Insurance Premium percentage is set by the French
Authorities at their sole discretion and will be indicated in the ECA
Insurance Policy. As at the date of this Agreement, the ECA Insurance
Premium has been estimated to be equal to an amount of
EUR 52,841,000.00 which is calculated on the basis of the percentage
of 9.97% of the Total Commitments.

(e) The Borrower acknowledges that the obligation to pay the ECA
Insurance Premium related to this Agreement is absolute and
unconditional and paragraph (c) shall apply in respect of all credit
insurance premium due to the ECA under the ECA Insurance Policy.

® The Borrower acknowledges that the ECA Insurance Premium shall be
paid in full prior to the first Utilisation being made under the Facility.
Therefore, the Borrower irrevocably and unconditionally agrees to
transfer in full from its own funds to the Facility and ECA Agent (for
further payment to the ECA) an amount equal to the ECA Insurance
Premium.

(9) The Borrower acknowledges that the ECA Insurance Premium is not
refundable for any reason whatsoever.

(h) Notwithstanding the above, a minimum premium, as of the date of this
Agreement, in an amount equal to two thousand Euros (EUR 2,000)
shall be paid to the ECA by the Borrower in respect of the ECA
Insurance Policy upon the execution of such ECA Insurance Palicy.
Such amounts shall remain the property of the ECA and is accordingly
payable by the Borrower to the ECA in any event.

Subrogation

Without prejudice to any right of indemnification or subrogation the French
State may have at law, each Party agrees that the French State will be
subrogated to the rights of the Lenders under this Agreement upon the
making of any payment by or on behalf of the ECA, acting in the name, for the
account and under the control of the French State under the ECA Insurance
Policy and the Lenders shall act in accordance with the instructions of the
ECA in the enforcement of their rights under this Agreement and the other
Finance Documents following such subrogation.

The Parties agree that the right of subrogation shall arise irrespective of, and
prevail over, any inconsistency with any right of subrogation arising under the
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ECA Insurance Policy, or under the laws of France, and notwithstanding any
conduct on the part of the ECA or the Lenders.

Any payments made by the ECA under the ECA Insurance Policy to, or for
the account of, any Lender are for the benefit of that Lender and not for the
benefit of the Borrower.

The Borrower acknowledges, for the benefit of the Lenders, of the French
State and of the ECA, that any payments made by the ECA to, or for the
account of, any Lender under the ECA Insurance Policy will not satisfy,
reduce, release or prejudice any of the Borrower’s obligations under the
Finance Documents in whole or in part, which obligations shall remain due
and payable notwithstanding the receipt or application of those payments by
the Lenders.

The Borrower agrees that it will promptly upon receipt of notice thereof,
reimburse the ECA, acting in the name, for the account and under the control
of the French State for any payment made by the ECA, acting in the name,
for the account and under the control of the French State under the ECA
Insurance Policy, whether by direct payment or offset, in respect of, and to
the extent of, the Borrower’s obligations to the Lender under this Agreement.

The obligations of the Borrower to reimburse the ECA, acting in the name, for
the account and under the control of the French State will be due and payable
in the currency of payment upon first written demand of the ECA.

TAX GROSS UP AND INDEMNITIES
Definitions
In this Agreement:

Protected Party means a Finance Party which is or will be subject to any
liability or required to make any payment for or on account of Tax in relation
to a sum received or receivable (or any sum deemed for the purposes of Tax
to be received or receivable) under a Finance Document.

Tax Credit means a credit against, relief or remission for, or repayment of,
any Tax.

Tax Deduction means a deduction or withholding for or on account of Tax
from a payment under a Finance Document other than a FATCA Deduction.

Tax Payment means either the increase in a payment made by the Borrower
to a Finance Party under Clause 15.2 (Tax gross-up) or a payment under
Clause 15.3 (Tax indemnity).

Unless a contrary indication appears, in this Clause 15, a reference to
“‘determines” or “determined” means a determination made in the absolute
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discretion of the person making the determination.

Tax gross-up

@)

(b)

(©)

(d)

(€)

The Borrower shall make all payments to be made by it without any
Tax Deduction, unless a Tax Deduction is required by law.

The Borrower shall promptly upon becoming aware that it must make
a Tax Deduction (or that there is any change in the rate or the basis of
a Tax Deduction) notify the Facility and ECA Agent accordingly.
Similarly, a Lender shall notify the Facility and ECA Agent on
becoming so aware in respect of a payment payable to that Lender. If
the Facility and ECA Agent receives such notification from a Lender it
shall notify the Borrower.

If a Tax Deduction is required by law to be made by the Borrower, the
amount of the payment due from the Borrower shall be increased to an
amount which (after making any Tax Deduction) leaves an amount
equal to the payment which would have been due if no Tax Deduction
had been required.

If the Borrower is required to make a Tax Deduction, the Borrower
shall make that Tax Deduction and any payment required in
connection with that Tax Deduction within the time allowed and in the
minimum amount required by law.

Within 30 days of making either a Tax Deduction or any payment
required in connection with that Tax Deduction, the Borrower making
that Tax Deduction shall deliver to the Facility and ECA Agent for the
Finance Party entitted to the payment evidence reasonably
satisfactory to that Finance Party that the Tax Deduction has been
made or (as applicable) any appropriate payment paid to the relevant
taxing authority.

Tax indemnity

@)

(b)

The Borrower shall within seven Business Days of demand by the
Facility and ECA Agent pay to a Protected Party an amount equal to
the loss, liability or cost which that Protected Party determines will be
or has been (directly or indirectly) suffered for or on account of Tax by
that Protected Party in respect of a Finance Document.

Paragraph (a) shall not apply:
0] with respect to any Tax assessed on a Finance Party:

(A) under the law of the jurisdiction in which that Finance
Party is incorporated or, if different, the jurisdiction in
which that Finance Party is treated as resident for tax
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purposes; or

(B) under the law of the jurisdiction in which that Finance
Party's Facility Office is located in respect of amounts
received or receivable in that jurisdiction,

if that Tax is imposed on or calculated by reference to the net
income received or receivable (but not any sum deemed to be
received or receivable) by that Finance Party; or

(ii) any payment or liability which relates to a FATCA Deduction
required to be made by a Party; or

(iii) to the extent a loss, liability or cost is compensated for by an
increased payment under Clause 15.2 (Tax gross-up).

(© A Protected Party making, or intending to make a claim under
paragraph (a) above shall promptly notify the Facility and ECA Agent
of the event which will give, or has given, rise to the claim, following
which the Facility and ECA Agent shall notify the Borrower.

(d) A Protected Party shall, on receiving a payment from the Borrower
under this Clause 15.3 (Tax indemnity), notify the Facility and ECA
Agent.

Tax Credit

If the Borrower makes a Tax Payment and the relevant Finance Party
determines that:

(a) a Tax Credit is attributable to that Tax Payment; and

(b) that relevant Finance Party has obtained, utilised and retained that
Tax Credit,

the Finance Party shall pay an amount to the Borrower which that Finance
Party determines will leave it (after that payment) in the same after-Tax
position as it would have been in had the Tax Payment not been required to
be made by the Borrower.

Nothing herein contained shall interfere with the right of each Finance Party
(and their respective Affiliates) to arrange their tax affairs in whatever manner
it thinks fit and each Finance Party shall have full discretion as to whether to
claim any Tax Credit. No Finance Party shall be obliged to disclose any
information to the Borrower or any other party regarding its tax affairs and
computations.

Stamp taxes

The Borrower shall pay and, within seven Business Days of demand,
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indemnify the Finance Parties against any cost, loss or liability incurred in
relation to all stamp duty, registration and other similar Taxes payable in
respect of any Finance Document.

VAT

@)

(b)

(©)

All amounts expressed to be payable under a Finance Document by
any Party to a Finance Party which (in whole or in part) constitute the
consideration for any supply for VAT purposes are deemed to be
exclusive of any VAT which is chargeable on that supply, and
accordingly, subject to paragraph (b) below, if VAT is or becomes
chargeable on any supply made by any Finance Party to any Party
under a Finance Document and such Finance Party is required to
account to the relevant tax authority for the VAT, that Party must pay
to such Finance Party (in addition to and at the same time as paying
any other consideration for such supply) an amount equal to the
amount of the VAT (and such Finance Party must promptly provide an
appropriate VAT invoice to that Party).

If VAT is or becomes chargeable on any supply made by any Finance
Party (the Supplier) to any other Finance Party (the Recipient) under
a Finance Document, and any Party other than the Recipient (the
Relevant Party) is required by the terms of any Finance Document to
pay an amount equal to the consideration for that supply to the
Supplier (rather than being required to reimburse or indemnify the
Recipient in respect of that consideration):

0] (where the Supplier is the person required to account to the
relevant tax authority for the VAT) the Relevant Party must also
pay to the Supplier (at the same time as paying that amount)
an additional amount equal to the amount of the VAT. The
Recipient must (where this paragraph (i) applies) promptly pay
to the Relevant Party an amount equal to any credit or
repayment the Recipient receives from the relevant tax
authority which the Recipient reasonably determines relates to
the VAT chargeable on that supply; and

(i) (where the Recipient is the person required to account to the
relevant tax authority for the VAT) the Relevant Party must
promptly, following demand from the Recipient, pay to the
Recipient an amount equal to the VAT chargeable on that
supply but only to the extent that the Recipient reasonably
determines that it is not entitled to credit or repayment from the
relevant tax authority in respect of that VAT.

Where a Finance Document requires any Party to reimburse or
indemnify a Finance Party for any cost or expense, that Party shall
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reimburse or indemnify (as the case may be) such Finance Party for
the full amount of such cost or expense, including such part thereof as
represents VAT, save to the extent that such Finance Party
reasonably determines that it is entitled to credit or repayment in
respect of such VAT from the relevant tax authority.

In relation to any supply made by a Finance Party to any Party under a
Finance Document, if reasonably requested by such Finance Party,
that Party must promptly provide such Finance Party with details of
that Party's VAT registration and such other information as is
reasonably requested in connection with such Finance Party's VAT
reporting requirements in relation to such supply.

15.7 EATCA information

@)

(b)

(©)

(d)

Subject to paragraph (c) below, each Party shall, within ten (10)
Business Days of a reasonable request by another Party:

® confirm to that other Party whether it is a FATCA Exempt Party
or not a FATCA Exempt Party;

(i) supply to that other Party such forms, documentation and other
information relating to its status under FATCA as that other
Party reasonably requests for the purposes of that other Party's
compliance with FATCA; and

(iii) supply to that other Party such forms, documentation and other
information relating to its status as that other Party reasonably
requests for the purposes of that other Party's compliance with
any other law, regulation, or exchange of information regime.

If a Party confirms to another Party pursuant to paragraph (a)(i) above
that it is a FATCA Exempt Party and it subsequently becomes aware
that it is not or has ceased to be a FATCA Exempt Party, that Party
shall notify that other Party reasonably promptly.

Paragraph (a) above shall not oblige any Finance Party to do anything,
and paragraph (a)(iii) above shall not oblige any other Party to do
anything, which would or might in its reasonable opinion constitute a
breach of:

(i) any law or regulation;
(i) any fiduciary duty; or
(iii) any duty of confidentiality.

If a Party fails to confirm whether or not it is a FATCA Exempt Party or
to supply forms, documentation or other information requested in
accordance with paragraph (a)(i) or (a)(ii) above (including, for the



(e)

()

()]

(h)

60

avoidance of doubt, where paragraph (c) above applies), then such
Party shall be treated for the purposes of the Finance Documents (and
payments under them) as if it is not a FATCA Exempt Party until such
time as the Party in question provides the requested confirmation,
forms, documentation or other information.

Each Original Lender and each New Lender under Clause 24
(Changes to the Lenders) shall:

(i) on the date of this Agreement (with regard to each Original
Lender only);

(i) on the relevant Transfer Date (with regard to the relevant New
Lender only); or

(iii) on the date of a request from the Facility and ECA Agent,
supply to the Facility and ECA Agent:

(A) a withholding certificate on Form W-8, Form W-9 or any other
relevant form certifying its status as a FATCA Exempt Party; or

(B) any withholding statement or other document, authorisation or
waiver as the Facility and ECA Agent may require to certify or
establish the status of such Lender under FATCA or any other
applicable law or regulation in this respect.

If any withholding certificate, withholding statement, document,
authorisation or waiver provided to the Facility and ECA Agent by a
Lender pursuant to paragraph (e) above is or becomes materially
inaccurate or incomplete, that Lender shall promptly update it and
provide such updated withholding certificate, withholding statement,
document, authorisation or waiver to the Facility and ECA Agent
unless it is unlawful for the Lender to do so (in which case the Lender
shall promptly notify the Facility and ECA Agent).

The Facility and ECA Agent may rely on any withholding certificate,
withholding statement, document, authorisation or waiver it receives
from a Lender pursuant to paragraph (e) or (f) above without further
verification. The Facility and ECA Agent shall not be liable for any
action taken by it under or in connection with paragraph (e) or (f)
above.

If a Lender subsequently becomes aware that it has ceased to be a
FATCA Exempt Party, that Lender shall immediately notify the Facility
and ECA Agent and the Facility and ECA Agent shall notify the other
Finance Parties.
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15.8 FEATCA Deduction

16.

16.1

@)

(b)

Each Party may make any FATCA Deduction it is required to make by
FATCA, and any payment required in connection with that FATCA
Deduction, and no Party shall be required to increase any payment in
respect of which it makes such a FATCA Deduction or otherwise
compensate the recipient of the payment for that FATCA Deduction.

Each Party shall promptly, upon becoming aware that it must make a
FATCA Deduction (or that there is any change in the rate or the basis
of such FATCA Deduction), notify the Party to whom it is making the
payment and, in addition, shall notify the Facility and ECA Agent and
the Facility and ECA Agent shall notify the other Finance Parties.

INCREASED COSTS

Increased costs

@)

(b)

Subject to Clause 16.3 (Exceptions) the Borrower shall, within seven
(7) Business Days of a demand by the Facility and ECA Agent, pay for
the account of a Finance Party the amount of any Increased Costs
incurred by that Finance Party or any of its Affiliates as a result of:

(1) the introduction of or any change in (or in the interpretation,
administration or application of) any law or regulation;

(ii) compliance with any law or regulation made after the date of
this Agreement; or

(iii) the implementation or application of or compliance with Basel
Il or any other law or regulation which implements Basel Il
(including CRD V) (whether such implementation, application
or compliance is by a government, regulator, Finance Party or
any of its Affiliates).

In this Agreement Increased Costs means:

0] a reduction in the rate of return from the Facility or on a
Finance Party's (or its Affiliate's) overall capital;

(ii) an additional or increased cost; or

(iii) a reduction of any amount due and payable under any Finance
Document,

which is incurred or suffered by a Finance Party or any of its Affiliates
to the extent that it is attributable to that Finance Party having entered
into this Agreement or funding or performing its obligations under any
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Finance Document.
(© In this Clause 16.1:
(i) "Basel IlI" means:

(A) the agreements on capital requirements, a leverage
ratio and liquidity standards contained in "Basel IlI": A
global regulatory framework for more resilient banks
and banking systems", "Basel |Ill: International
framework for liquidity risk measurement, standards and
monitoring" and "Guidance for national authorities
operating the countercyclical capital buffer" published
by the Basel Committee on Banking Supervision in
December 2010, each as amended, supplemented or
restated,

(B) the rules for global systematically important banks
contained in "Global systematically important banks:
assessment methodology and the additional loss
absorbency requirement — Rules text" published by the
Basel Committee on Banking Supervision in November
2011, as amended, supplemented or restated; and

() any further guidance or standards published by the
Basel Committee on Banking Supervision relating to
"Basel III".

(i) "CRD IV" means:

(A) Regulation (EU) N° 575/2013 of the European
Parliament and of the Council of 26 June 2013 on
prudential requirements for credit institutions and
investment firms;

(B) Directive 2013/36/EU of the European Parliament and
of the Council of 26 June 2013 on access to the activity
of credit institutions and the prudential supervision of
credit institutions and investment firms; and

(C) any further implementing regulation in any relevant
jurisdiction.

16.2 Increased cost claims

(a) A Finance Party intending to make a claim pursuant to Clause 16.1
(Increased costs) shall notify the Facility and ECA Agent of the event
giving rise to the claim, following which the Facility and ECA Agent
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shall promptly notify the Borrower.

(b) Each Finance Party shall, as soon as practicable after a demand by
the Facility and ECA Agent, provide a certificate confirming the
amount of its Increased Costs.

Exceptions

Clause 16.1 (Increased costs) does not apply to the extent any Increased

Cost is:

(a) attributable to a Tax Deduction required by law to be made by the
Borrower;

(b) compensated for by Clause 15.3 (Tax indemnity) (or would have been
compensated for under Clause 15.3 (Tax indemnity) but was not so
compensated solely because any of the exclusions in paragraph (b) of
Clause 15.3 (Tax indemnity) applied);

(© attributable to a FATCA Deduction required to be made by a Party;

(d) attributable to the wilful breach by the relevant Finance Party or its

Affiliates of any law or regulation.

In this Clause 16.3, a reference to a Tax Deduction has the same meaning
given to that term in Clause 15.1 (Definitions).

OTHER INDEMNITIES

Currency indemnity

@)

Euro is the currency of account and payment for any sum due from the
Borrower under any Finance Document (except for any payment in
respect of costs, expenses or Taxes which shall be made in the
currency in which the costs, expenses or Taxes are incurred). If any
sum due from the Borrower under the Finance Documents (a Sum), or
any order, judgment or award given or made in relation to a Sum, has
to be converted from the currency (the First Currency) in which that
Sum is payable into another currency (the Second Currency) for the
purpose of:

(1) making or filing a claim or proof against the Borrower; or

(i) obtaining or enforcing an order, judgment or award in relation
to any litigation or arbitration proceedings,

the Borrower shall as an independent obligation, within seven
Business Days of demand, indemnify to the extent permitted by law
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each Finance Party to whom that Sum is due against any cost, loss or
liability arising out of or as a result of the conversion including any
discrepancy between (A) the rate of exchange used to convert that
Sum from the First Currency into the Second Currency and (B) the
rate or rates of exchange available to that person at the time of its
receipt of that Sum.

(b) The Borrower waives any right it may have in any jurisdiction to pay
any amount under the Finance Documents in a currency or currency
unit other than that in which it is expressed to be payable.

17.2 Other indemnities

(a) The Borrower shall, within seven Business Days of demand, indemnify
each Finance Party against any cost, loss or liability incurred by it as a
result of:

(i)
(ii)

(iif)

(iv)

v)

the occurrence of any Event of Default;

a failure by the Borrower to pay any amount due under a
Finance Document on its due date, including without limitation,
any cost, loss or liability arising as a result of Clause 27
(Sharing Among the Finance Parties);

funding, or making arrangements to fund, its participation in a
Loan but not made by reason of the operation of any one or
more of the provisions of this Agreement (other than by reason
of default or negligence by that Finance Party alone);

a Loan (or part of a Loan) not being prepaid in accordance with
a notice of prepayment given by the Borrower;

being party to the ECA Insurance Policy (otherwise than by
reason of such Finance Party’s gross negligence or wilful
misconduct);

(b) The Borrower shall promptly indemnify each Finance Party, each
Affiliate of a Finance Party and each officer or employee of a Finance
Party or its Affiliate, against any cost, loss or liability incurred by that
Finance Party or its Affiliate (or officer or employee of that Finance
Party or Affiliate) in connection with or arising out of the Facility or the
use of the proceeds under the Facility (including but not limited to

those

incurred in connection with any litigation, arbitration or

administrative proceedings or regulatory enquiry concerning the
Facility), unless such loss or liability is caused by the gross negligence
or wilful misconduct of that Finance Party or its Affiliate (or employee
or officer of that Finance Party or Affiliate).
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17.3 Indemnity to the Facility and ECA Agent

The Borrower shall promptly indemnify the Facility and ECA Agent against:

@)

(b)

any cost, loss or liability incurred by the Facility and ECA Agent (acting
reasonably) as a result of:

0] investigating any event which it reasonably believes is a
Default;

(ii) acting or relying on any notice, request or instruction which it
reasonably believes to be genuine, correct and appropriately
authorized;

(iii) nstructing lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or
other professional advisers or experts as permitted under this
Agreement; or

(iv) being party to the ECA Insurance Policy (otherwise than by
reason of the Facility and ECA Agent's gross negligence or
wilful misconduct);

any cost, loss or liability (including, without limitation, for negligence or
any other category of liability whatsoever) incurred by it (otherwise
than by reason of its gross negligence or wilful misconduct) (or, in the
case of any cost, loss or liability pursuant to Clause 28.8 (Disruption to
payment systems etc.), notwithstanding the Facility and ECA Agent's
negligence, gross negligence or any other category of liability
whatsoever but not including any claim based on the fraud of the
Facility and ECA Agent) in acting as Facility and ECA Agent under the
Finance Documents or the ECA Insurance Policy.

18. MITIGATION BY THE LENDERS

18.1 Mitigation

@)

(b)

Each Finance Party shall, in consultation with the Borrower, take all
reasonable steps to mitigate any circumstances which arise and which
would result in any amount becoming payable under or pursuant to, or
cancelled pursuant to, any of Clause 8 (Mandatory Prepayment),
Clause 15 (Tax Gross Up and Indemnities) or Clause 16 (Increased
Costs) including (but not limited to) transferring its rights and
obligations under the Finance Documents to another Affiliate or
Facility Office.

Paragraph (a) above does not in any way limit the obligations of the
Borrower under the Finance Documents.
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Limitation of liability

(a) The Borrower shall promptly indemnify each Finance Party for all costs
and expenses reasonably incurred by that Finance Party as a result of
steps taken by it under Clause 18.1 (Mitigation).

(b) A Finance Party is not obliged to take any steps under Clause 18.1
(Mitigation) if, in the opinion of that Finance Party (acting reasonably),
to do so might be prejudicial to it.

COSTS AND EXPENSES

Transaction expenses

The Borrower shall, within fifteen (15) Business Days of demand, pay to each
Finance Party (to the account from time to time specified by the Facility and
ECA Agent in writing and EURO currency) the amount of all costs and
expenses (including legal fees, IESC costs and translation costs) reasonably
incurred by any of them in connection with the negotiation, preparation,
printing, execution, syndication and perfection of:

(a) this Agreement and any other documents referred to in this
Agreement; and

(b) any other Finance Documents executed after the date of this
Agreement.

Amendment costs

If the Borrower or the Finance Parties request an amendment, waiver or
consent, the Borrower shall, within seven Business Days of demand,
reimburse each Finance Parties for the amount of all costs and expenses
(including legal fees) reasonably incurred by such Finance Parties in
responding to, evaluating, negotiating or complying with any requests for an
amendment, a waiver or a consent.

Enforcement and preservation costs

The Borrower shall, within three Business Days of demand, pay to each
Finance Party the amount of all costs and expenses (including legal fees and
costs) incurred by it in connection with the enforcement of or the preservation
of any rights under any Finance Document and any proceedings instituted by
or against the Finance Parties as a consequence of enforcing these rights.

REPRESENTATIONS

General
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The Borrower makes the representations and warranties set out in this
Clause 20 to each Finance Party on the date of this Agreement.

Status

(a) It is a sovereign state and has the power to sue and be sued in its own
name, including before any court and/or arbitration tribunal which may
be competent pursuant to the Finance Documents;

(b) It has the power to own its assets and carry on its activities and
business as it is being conducted.

Power and authority

(a) It has the capacity, power and authority to enter into and perform, and
has taken all necessary action and/or procedures to authorise its entry
into and performance of, the Finance Documents to which it is a party
and the transactions contemplated by the Finance Documents to
which it is a party (subject to, in relation to any utilisation of the Facility
and the obligation of the Borrower to repay principal and to pay
interest under each Loan, publication of the Official Gazette of
Republic of Serbia in which the law on ratification of this Agreement by
the National Assembly of the Republic of Serbia has been published
and the entering into force of such law on ratification).

(b) The Borrower has duly conferred upon its representatives the powers
to execute the Finance Documents and any other document that may
be appropriate or needed under the Finance Documents, in
compliance with the applicable regulations.

(c) No limit on its powers will be exceeded as a result of the borrowing
contemplated by the Finance Documents to which it is a party
(including, for avoidance of doubt, the limit on public debt set in the
relevant annual budget law of the Republic of Serbia).

Binding obligations

The obligations expressed to be assumed by it in the Finance Documents to
which it is a party are legal, valid, binding and enforceable obligations (subject
to, in relation to any Utilisation of the Facility and the obligation of the
Borrower to repay principal and to pay interest under each Loan, publication
of the Official Gazette of Republic of Serbia in which the law on ratification of
this Agreement by the National Assembly of the Republic of Serbia has been
published and the entering into force of such law on ratification).

This Agreement is in proper legal form.

Non-conflict with other obligations
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(a) The entry into, delivery and performance by it of, and the transactions
contemplated by, the Transaction Documents do not and will not
conflict with:

0] any constitutional provision, law, regulation, ordinance, decree,
treaty, convention or similar enactment applicable to it;

(i) any agreement, document or instrument binding upon it or any
of its assets or constitute a default or termination event
(however described) under any such agreement, document or
instrument;

(iii) any treaty, agreement or other instrument entered into between
it and the IMF or issued by it to the benefit of the IMF.

(b) Any consents required by the Borrower’'s creditors, by regulatory
bodies or any third parties, which are necessary for the execution of
this Agreement and the Finance Documents to which the Borrower is a
party and which are necessary for the execution and the performance
of the obligations arising thereunder, have been obtained.

Validity and admissibility in evidence

All Authorisations required:

() to enable it lawfully to enter into, exercise its rights and comply with its
obligations under the Finance Documents to which it is a party; and

(i) to make the Finance Documents to which it is a party admissible in
evidence in the Republic of Serbia,

have been obtained, effected, done, fulfilled or performed and are in full force
and effect (subject to, in relation to any utilisation of the Facility and the
obligation of the Borrower to repay principal and to pay interest under each
Loan, (i) publication of the Official Gazette of Republic of Serbia in which the
law on ratification of this Agreement by the National Assembly of the Republic
of Serbia has been published and the entering into force of such law on
ratification and (ii) registration of this Agreement with the Central Bank).

Budget and limits

(a) The funds necessary for the payment of all of the obligations of the
Borrower under the Transaction Documents in respect of the relevant
period have been provided for under the law approving the budget of
the Republic of Serbia (Zakon o budzetu Republike Srbije) for that
year.

(b) The funds necessary for the payment of all of the obligations of the
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Buyer under the Commercial Contract (to the extent not financed
under the Facility or under the French Treasury Loan) in respect of the
relevant period have been provided for under the law approving the
budget of the Republic of Serbia (Zakon o budzetu Republike Srbije)
for that year.

Its borrowings and guarantees are within limits (if any) under the
applicable laws of the Republic of Serbia or set by the IMF, the World
Bank and applicable international treaties.

International Monetary Assets

@)

(b)

(©)

(d)

The Republic of Serbia and the Central Bank have full ownership,
power, control and authority to use the International Monetary Assets.

The Borrower has fully disposable to it part of the available
International Monetary Assets for the satisfaction and discharge of its
obligations under the Finance Documents and does not require any
licence or any other Authorisation of any person or government entity
or agency to use such part of the International Monetary Assets.

The Republic of Serbia is the beneficial owner of the International
Monetary Assets.

The Central Bank is the central bank and monetary authority of the
Republic of Serbia that is empowered to hold and manage the
International Monetary Assets, including the part of the International
Monetary Assets that is fully disposable by the Borrower, in a manner
that contributes to the due performance of the Republic of Serbia’s
foreign debt obligations, which will include the obligations under the
Finance Documents.

Foreign exchange

@)

(b)

(©)

Under the laws of the Republic of Serbia, all payments to be made
under the Finance Documents may be freely transferred out of the
Republic of Serbia and may be paid in, or freely converted into, euro,
subject to registration of this Agreement with the Central Bank.

Subject to registration of this Agreement (and any amendments
thereto in accordance with this Agreement) with the Central Bank, the
Borrower has obtained all foreign exchange control approvals or such
other Authorisations as are required to assure the availability of euro
to enable the Borrower to perform all of its obligations under the
Finance Documents in the manner and at the place provided therein.

Subject to registration of this Agreement with the Central Bank (and
any amendments thereto in accordance with this Agreement), there
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are no restrictions or requirements currently in effect that limit the
availability or transfer of foreign exchange which would restrict the
ability of the Borrower to perform its obligations under any Finance
Document.

20.10 Governing law and enforcement

20.11

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

The choice of governing law of the Finance Documents will be
recognised and enforced in the Republic of Serbia.

The Borrower is, under the laws of the Republic of Serbia, subject to
civil and commercial law with respect to its obligations under the
Finance Documents and its execution of the Finance Documents to
which it is a party constitutes, and the borrowings under this
Agreement, its exercise of its rights and performance of its obligations
thereunder will constitute, under the laws of the Republic of Serbia,
private and commercial acts (as opposed to governmental, public or
administrative acts), subject to civil and commercial law and done and
performed for private and commercial purposes.

The choice of the exclusive jurisdiction of the arbitral court of the
International Chamber of Commerce of Paris as provided in this
Agreement is valid and binding on the Borrower and will be recognized
and enforced in the Republic of Serbia.

The Borrower has validly waived its right of immunity pursuant to
Clause 37 (Jurisdiction — Arbitration).

Any judgment or arbitration award obtained in relation to a Finance
Document will be recognised and enforceable in the Republic of
Serbia.

No filing or stamp taxes

Under the laws of the Republic of Serbia, it is not necessary that the Finance
Documents be filed, recorded or enrolled with any court or other authority in
that jurisdiction or that any stamp, registration, notarial or similar Taxes or
fees be paid on or in relation to the Finance Documents or the transactions
contemplated by the Finance Documents, except that the Borrower is obliged

to:

@)

report (and pay, if any, the applicable reporting fee) to the Central
Bank:

(i) this Agreement and any changes thereto;

(i) any changes to the Lenders; and
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(iii) any Utilisation and each repayment or prepayment under this
Agreement, and

register the relevant information pertaining to this Agreement
(including any changes thereto) in the public debt records kept by the
Public Debt Administration of the Ministry of Finance of the Republic of
Serbia.

No default

@)

(b)

No Event of Default and, on the date of this Agreement, no Default is
continuing or is reasonably likely to result from the making of any
Utilisation or the entry into, the performance of, or any transaction
contemplated by, any Transaction Document.

No other event or circumstance is outstanding which constitutes a
default under any other agreement or instrument which is binding on it
or to which its assets are subject and which has, or is reasonably likely
to have, a Material Adverse Effect.

Litigation - No moratorium

There are no litigation, arbitration or administrative proceedings, actions,
suits, investigations, pending or threatened against the Borrower which, if
adversely determined, could have a Material Adverse Effect.

No moratorium has been, or may, in the reasonably foreseeable future, be,
declared in respect of the Borrower’s External Indebtedness.

Taxes and deductions

@)

No withholding or other Tax is required to be effected or paid in the
Republic of Serbia or under the laws of the Republic of Serbia, either:

(i) on or by virtue of the preparation, execution or delivery or
performance of the Finance Documents or any other
document, agreement or act contemplated hereby or thereby
(subject to Paragraph (ii) below);

(i) on or with respect to any payment to be made pursuant to the
Finance Documents or any other document, agreement or act
contemplated hereby or thereby to:

(1) any Original Lender and any other entity which is a
Finance Party at the date of this Agreement; or

(2) any other Lender or Finance Party, except, in this case,
for taxes imposed by way of withholding on interest paid
to non-residents of the jurisdiction of the Borrower, to
the extent not exempted or reduced pursuant to any
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applicable double taxation treaty.

(iii) in connection with the enforcement of the Finance Documents
or any other document, agreement or act contemplated hereby
or thereby.

(b) To the extent it is required to make any Tax Deduction (as defined in
Clause 15.1 (Definitions)), it is duly authorised and permitted to pay
any additional amounts payable to any Finance Party in accordance
with Clause 15.2 (Tax gross-up).

Pari passu ranking

Its payment obligations under the Finance Documents rank at least pari
passu with the claims of all its other unsecured and unsubordinated creditors,
except for obligations mandatorily preferred by law.

No breach of laws

It has not (and none of its agencies has) breached any law or regulation
which would materially impair its ability to perform its obligations under the
Finance Documents.

FATCA

(a) No payment made or to be made by the Borrower under the Finance
Documents is US source for US federal income tax purposes.

(b) The Borrower is not a “foreign financial institution” as defined in
FATCA and any current or future regulations or agreements
thereunder or official interpretations thereof or any law implementing
an intergovernmental approach thereto.

No illegitimate fees

Any commission or fee paid, or agreed to be paid, by it or any agency of the
Borrower to any natural or legal person acting on behalf of the Borrower, or
any agency of the Borrower in connection with the Project or the financing of
the Project, is, or will be, for legitimate services only.

Good title to assets

It and each of its agencies has a good, valid and marketable title to, or valid
leases or licences of, and all appropriate Authorisations to use, the assets
necessary to carry on its business as presently conducted.

Anti-bribery, anti-corruption, anti-money laundering and anti-terrorism
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The Borrower and the Buyer as well as each agency of the Borrower
and the Buyer have conducted their activities and businesses in
compliance with any applicable Anti-Money Laundering and Anti-
Terrorism Financing Regulations or any Anti-Corruption Laws and
have instituted and maintains policies and procedures designated to
promote and achieve compliance with and to prevent violation of such
laws, regulations and rules

Neither the Borrower nor the Buyer or any of its or the Buyer's
agencies or owned or controlled companies, any of its or the Buyer’s
respective ministers, directors, officers, officials or representatives (as
applicable), or, to the best knowledge of the Borrower (having made
due and careful enquiry), any of its or the Buyer's agents or
employees:

(1) engages or has engaged in any activity or conduct which would
violate any applicable Anti-Money Laundering and Anti-
Terrorism Financing Regulations or any Anti-Corruption Laws
in any applicable jurisdiction;

(i) is currently under charge in any court or formally under
investigation by any agency or public prosecutors, or party to
any proceedings, in each case for violation of, or in relation to
any Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing
Regulations or any Anti-Corruption Laws;

(iii) within a five-year period preceding the date on which this
representation is made or deemed to be made, has been
convicted in any court for violation of any Anti-Money
Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations or any
Anti-Corruption Laws, been subject to equivalent measures or
been found as part of a publicly available arbitral award to have
engaged in bribery (including deferred or non-prosecution
agreements, or admission/self-reporting);

(iv) in connection with the Project or the financing of the Project,
has made or received, or directed or authorised any other
person to make or receive, any offer, payment or promise to
pay, of any money, gift or other thing of value, directly or
indirectly, to or for the use or benefit of any person, where this
violates or would violate, or creates or would create liability for
it or any other person under, any Anti-Corruption Laws or Anti-
Money Laundering Laws or where this would constitute a
Prohibited Payment.
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20.21 No funds of lllicit Origin

(i)

(ii)

(iii)

No investment and no payments made and/or received by the
Borrower or by any other natural or legal person acting on its behalf
pursuant to, or in respect of, the Finance Documents or the Borrower’s
corporate activity have been funded out of funds of lllicit Origin.

The Loan under this Agreement will not be used to finance the
acquisition of equipment or sectors under embargo decisions of the
United Nations, the World Bank, the European Union, France or the
United States of America.

Neither the Borrower nor any of its agencies, their respective
ministers, directors, officers, agents or employees has used any of the
proceeds of the Loans (i) for any unlawful contribution, gift,
entertainment or other unlawful expense relating to political activity, (ii)
to make any direct or indirect unlawful payment to any government
official or employee, (iii) for any activities that violate any Sanctions,
Anti-Corruption Laws and Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism
Financing Regulations or (iv) to make any unlawful bribe, rebate,
payoff, influence payment, kickback or other unlawful payment.

20.22 Sanctions

(i)

Save as disclosed in the Side Letter (to the extent that the relevant
persons designated in the Side Letter are persons referred to in this
Paragraph (i) at the time when the representation and warranty in this
Paragraph (i) is deemed to be made by the Borrower in accordance
with this Agreement), none of the Borrower or the Buyer, any of its or
the Buyer's agencies or owned or controlled companies and their
respective ministers, directors, officers, civil servants, officials or
representatives (as applicable), or, to the best knowledge of the
Borrower, any agent or employee of it or of the Buyer or of any of its or
the Buyer's agencies or controlled companies or, to the extent such
person is acting in connection with any Transaction Document or is
involved in the Project, professional advisors (i) is a Sanctioned
Person or (i) is engaged in any Sanctionable Activity.

None of the individuals or the company (or any person acting in its
name or on its behalf) disclosed in the Side Letter are involved,
directly or indirectly, in the negotiation and execution of any of the
Transaction Documents, the utilization, the use of the proceeds or any
other activities connected to any Transaction Document in any manner
whatsoever nor will they be involved in any activities connected to any
Transaction Document in any manner whatsoever during the life of the
Agreement.
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(ii) The Borrower, the Buyer and each agency and affiliate (as applicable)
of the Borrower and of the Buyer has conducted its businesses in
compliance with any applicable Sanctions.

(i) The Borrower and the Buyer and each of the Borrower's and the
Buyer’'s agencies and affiliates (as applicable) has and will maintain
effective policies, procedures and internal controls to ensure that the
Borrower and the Buyer fully complies with any Sanctions, and will not
engage in any conduct that will place the Borrower, the Buyer or any
other person or entity at the risk of facing penalties or other measures
under Sanctions.

(iv) Neither the Borrower nor the Buyer or any of its or the Buyer's
agencies or owned or controlled companies, any of its or the Buyer’s
respective ministers, directors, officers, officials or representatives (as
applicable), or, to the best knowledge of the Borrower (having made
such enquiries that the Borrower customarily conducts in such
respect), any of its or the Buyer’'s agents or employees engages or
has engaged in any activity or conduct which could be expected to
result in any person (including, without limitation, the Borrower or any
Finance Party) being designated as a Sanctioned Person or becoming
subject to any Sanctions (other than the individuals and the company
disclosed in the Side Letter under the designations referred to in the
Side Letter).

(V) To the best knowledge of the Borrower, neither the Borrower nor the
Buyer are or may become subject of sanctions-related investigations
or juridical proceedings.

(vi) The performance by the Borrower of the transactions contemplated by
this Agreement does not and will not result in the breach of any
Sanctions by the Borrower.

(vii)  The performance by the Buyer of the transactions contemplated by the
Commercial Contract does not and will not result in the breach of any
Sanctions by the Buyer.

20.23 Finance Parties status

(a) It is not necessary under the law of the Republic of Serbia:

(1) in order to enable any Finance Party to enforce its rights under
any Finance Document; or

(i) by reason of the execution of any Finance Document or the
performance by it of its obligations under any Finance
Document,
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that any Finance Party should be licensed, domiciled, qualified or
otherwise entitled to carry on business in the Republic of Serbia.

(b) No Finance Party will be deemed to be resident, domiciled or carry on
business in the Republic of Serbia by reason only of the execution,
performance or enforcement of any Finance Document.

Borrower’s External Indebtedness

0] The Borrower is not in breach of or in default under any document or
agreement relating to the Borrower’s External Indebtedness which is
binding on it or any of its assets.

(i) Borrowing the Total Commitments will not cause any borrowing limit
binding on the Borrower to be exceeded, including any limit imposed
by the National Assembly of the Republic of Serbia in the relevant
annual budget law of the Republic of Serbia.

International Monetary Fund

The Borrower fulfils its obligations as member of the IMF (or the successors
thereto).

Public procurement rules

All public procurement rules in the Republic of Serbia which are applicable to
the entry into by the Borrower and the Buyer and the exercise of their rights
and performance of their obligations under the Transaction Documents to
which the Borrower or the Buyer is a party have been complied with or have
been irrevocably and unconditionally waived by the relevant authorities in the
Republic of Serbia.

Information

All information and documents supplied by the Borrower to the Finance
Parties were true, accurate, complete and up-to-date as at the date they were
provided or, if appropriate, as at the date at which they are stated to be given
and have not been varied, revoked, cancelled or renewed on revised terms as
at such date, and are not misleading in any material respect as a result of an
omission, the occurrence of new circumstances or the disclosure or non-
disclosure of any information. The Borrower is not aware of any information
which, if it had been disclosed to the Finance Parties, could have altered the
decision of any Finance Party to enter into this Agreement and the decision of
the Lenders to extend the Facility.

Environmental and Social Matters

(@) Each of the Borrower and the Buyer:
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0] has complied with all Environmental and Social Requirements;

(i) has obtained and maintained compliance with all requisite
Environmental Permits; and

(i) to the best of its knowledge and belief (having made due and
careful enquiry), no circumstances have occurred which would
prevent such compliance.

(b) No Environmental and Social Claim has been commenced or (to the
best of its knowledge and belief (having made due and careful
enquiry)) is threatened against the Borrower or the Buyer or in respect
of, or in connection with, the Project.

(© No Environmental and Social Incident has occurred.

(d) The Borrower has produced to the Facility and ECA Agent all relevant
reports and information on Environmental and Social Matters.

Green Loans

All Green Loan Information provided to the Finance Parties by the Borrower
or by the Buyer is true and accurate in all material respects as at the date
such information is expressed to be given and is not misleading in any
material respect.

Times when representations are made

(a) All the representations and warranties in this Clause 20 are made by
the Borrower on the date of this Agreement.

(b) Unless a representation and warranty is expressed to be given at a
specific date, all the representations and warranties in this Clause 20
are deemed to be made by the Borrower (except for the
representations and warranties in Clause 20.14 (Taxes and
deductions)) on the date of each Utilisation Request, on each
Utilisation Date and on the first day of each Interest Period.

INFORMATION UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 21 remain in force from the date of this
Agreement for so long as any amount is outstanding under the Finance
Documents or any Total Commitments is in force.

Information: miscellaneous

(a) The Borrower shall deliver to the Facility and ECA Agent, in a form
acceptable to the Facility and ECA Agent (in sufficient copies for all
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the Lenders), as soon as the same become available, but in any event
within 30 days after their enactment, a copy of the law approving the
budget of the Republic of Serbia (Zakon o budzetu Republike Srbije)
for each calendar year.

The Borrower shall supply to the Facility and ECA Agent:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

v)
(vi)

promptly upon becoming aware of them, the details of any
litigation, arbitration or administrative proceedings which are
current, threatened or pending against the Borrower or any of
its agencies, and which might, if adversely determined, have a
Material Adverse Effect;

promptly upon becoming aware of them, the details of any
litigation, dispute, claim, arbitration or administrative
proceedings relating to any Finance Document;

promptly upon becoming aware of them, the details of any
material litigation, dispute or claim under the Commercial
Contract and of the commencement of any arbitration,
administrative or legal proceedings relating to the Commercial
Contract;

promptly, details of any law, decree or regulation in Serbia
which will or could reasonably be expected to materially and
adversely affect the Borrower’s ability to perform its payment
obligations under the Finance Documents;

promptly, all amendments to the Commercial Contract; and

promptly, such further information as any Finance Party or the
ECA (through the Facility and ECA Agent) may reasonably
request.

The Borrower shall notify the Facility and ECA Agent promptly upon
becoming aware of the same, details of:

(i)

(ii)

any material breach, or if it has reasonable grounds for belief
that there will be any material breach of the Buyer's or the
Seller's obligations under the Commercial Contract;

any notice of termination or suspension of the Commercial
Contract or any circumstances that entitle any relevant party to
suspend, terminate, repudiate or cancel the Commercial
Contract.

Unless such disclosure would constitute a breach of any applicable
law or regulation, the Borrower shall supply to the Facility and ECA
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Agent (in sufficient copies for all the Lenders and the ECA, if the
Facility and ECA Agent so requests):

(i) promptly upon becoming aware of them, the details of any
actual or potential violation by, or creation of liability for, the
Borrower, the Buyer or any of its or the Buyer's agencies or
owned or controlled companies, their respective ministers,
directors, officers, officials or representatives (as applicable), or
any agent or employee of it or of the Buyer or of any of its or
the Buyer’s agencies or owned or controlled companies (or any
counterparty of any such person in relation to any transaction
contemplated by a Transaction Document) of or in relation to
any Anti-Corruption Laws or any Anti-Money Laundering and
Anti-Terrorism Financing Regulations, or of any investigation or
proceedings relating to the same;

(i) copies of any correspondence delivered to, or received from,
any regulatory authorities in relation to any matter referred to in
paragraph (i) above at the same time as they are dispatched or
promptly upon receipt (as the case may be); and

(iii) promptly upon request by any Finance Party (through the
Facility and ECA Agent), such further information relating to
any matter referred to in paragraphs (i) and (ii) above as that
Finance Party may reasonably require.

The Borrower shall notify the Facility and ECA Agent promptly any
change in the names of the Borrower’s or the Buyer’s representatives
duly authorized to sign on behalf of the Borrower or the Buyer all
documents to be delivered pursuant to the Agreement or the
Commercial Contract and the Borrower shall provide the Facility and
ECA Agent with an authenticated specimen of signatures of any such
new representatives.

Notification of default

@)

(b)

(©)

The Borrower shall notify the Facility and ECA Agent of any Default
(and the steps, if any, being taken to remedy it) promptly upon
becoming aware of its occurrence.

Promptly upon a request by the Facility and ECA Agent, the Borrower
shall supply to the Facility and ECA Agent a certificate signed by an
authorised officer of the Borrower that no Default is continuing (or if a
Default is continuing, specifying the Default and the steps, if any,
being taken to remedy it).

The Borrower shall notify the Facility and ECA Agent of the occurrence
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of any event which may lead to an obligation of the Borrower to prepay
the Loans pursuant to Clause 8.2 (Sanctions), Clause 8.4 (Disposal of
the equipment purchased under the Commercial Contract) or Clause
8.5 (French Treasury Loan) promptly upon becoming aware of the
same.

Change in the relevant law

The Borrower shall notify, promptly upon becoming aware of it, any change in
the applicable law or regulation (including, without limitation, the Constitution
(Ustav) of the Republic of Serbia, any statute (zakon), or implementing
regulation (podzakonski akt)), or the enactment, promulgation, issuance of a
new law, decree or regulation (including, without limitation, the Constitution
(Ustav) of the Republic of Serbia, any statute (zakon), or implementing
regulation (podzakonski akt)) which will or may adversely affect the ability of
the Borrower to perform its obligations under the Finance Documents to
which it is a party or the rights of any Finance Party or the ECA.

Sanctions

The Borrower shall immediately notify the Facility and ECA Agent in writing of
any circumstances that result in the representations and warranties under
Clause 20.22 (Sanctions) or any information otherwise provided to any
Lender in relation to Sanctions becoming inaccurate or incorrect or
incomplete.

"Know your customer" checks

(a) If:

0] the introduction of or any change in (or in the interpretation,
administration or application of) any law or regulation made
after the date of this Agreement;

(ii) any change in the status of the Borrower after the date of this
Agreement; or

(iii) a proposed transfer by a Lender of any of its rights and/or
obligations under this Agreement to a party that is not a Lender
prior to such transfer,

obliges the Facility and ECA Agent or any Lender (or, in the case of
paragraph (ii), any prospective new Lender) to comply with "know your
customer” or similar identification procedures in circumstances where
the necessary information is not already available to it, the Borrower
shall promptly upon the request of the Facility and ECA Agent (for
itself or on behalf of any Lender (including any prospective new
Lender)) supply, or procure the supply of, such documentation and
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other evidence as is reasonably requested by the Facility and ECA
Agent (for itself or on behalf of any Lender (including any prospective
new Lender) in order for the Facility and ECA Agent, such Lender or,
in the case of the event described in paragraph (ii), any prospective
new Lender to carry out and be satisfied it has complied with all
necessary "know your customer" or other similar checks under all
applicable laws and regulations pursuant to the transactions
contemplated in the Finance Documents.

Each Lender shall promptly upon the request of the Facility and ECA
Agent supply, or procure the supply of, such documentation and other
evidence as is reasonably requested by the Facility and ECA Agent
(for itself) in order for the Facility and ECA Agent to carry out and be
satisfied it has complied with all necessary "know your customer" or
other similar checks under all applicable laws and regulations,
including (but not limited to) checks to be carried out by a Finance
Party or the ECA to comply with “know your customer” or similar
identification procedures under all laws and regulations applicable to
such Finance Party or the ECA relating to anti-money laundering,
terrorist financing and Sanctions, and/or as required under the Finance
Party's, or the prospective new Lender's internal practices and
procedures pursuant to the transactions contemplated in the Finance
Documents.

Loan Reporting

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

The Borrower shall provide Green Loan Reports to the Facility and
ECA Agent, as soon as the same become available but, subject to
paragraph (b) below, in any event within one hundred twenty (120)
days of the end of each of each calendar year.

The first Green Loan Report shall be delivered to the Facility and ECA
Agent no later than 12 Months after the date of the first Utilisation
under this Agreement.

All Green Loan Reports shall be signed by an authorized signatory of
the Employer.

The Green Loan Report shall be produced in the format set out in
Schedule 10 (Form of Green Loan Reports).

Green Loan Reports may be verified by an independent entity,
although, for the avoidance of doubt, the Parties acknowledge and
agree that the Borrower shall be under no obligation to appoint a third
party consultant, commission an independent report or incur any
additional costs and expenditure in complying with its undertakings in
this Clause 21.6.
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GENERAL UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 22 remain in force from the date of this
Agreement for so long as any amount is outstanding under the Finance
Documents or any Total Commitments is in force.

Authorisations

@)

(b)

The Borrower shall (and shall procure that the Buyer shall) promptly
obtain, comply with and do all that is necessary to maintain in full force
and effect any Authorisation required under any law or regulation of
the Republic of Serbia to:

(1) enable it to perform its, and enable the Buyer to perform its,
obligations under the Transaction Documents; and

(ii) ensure the legality, validity, enforceability or admissibility in
evidence of any Transaction Document.

The Borrower shall procure that the Buyer shall promptly obtain,
comply with and do all that is necessary to maintain in full force and
effect any Authorisation to be obtained by the Buyer which is required
under any law or regulation with respect to the Commercial Contract
and in order for the Project to be performed in accordance with the
Commercial Contract.

Filing and reporting requirements

@)

(b)

The Borrower shall register, promptly after the first Utilisation under
the Facility, the relevant details of this Agreement in the public debt
records kept by the Public Debt Administration of the Ministry of
Finance of the Republic of Serbia.

The Borrower shall comply with all of its reporting obligations to the
Central Bank in connection with this Agreement pursuant to the
Foreign Exchange Act (Zakon o deviznom poslovanju, Official Gazette
of the Republic of Serbia nos. 62/2006, 31/2011, 119/2012, 139/2014,
30/2018 and 19/2025, as amended from time to time) and its
implementing regulations, or any other legislation or regulation that
may amend, supplement or replace the foregoing.

Budget and limits

@)

The Borrower shall include all amounts due and payable or that will fall
due and payable to the Finance Parties under the Finance Documents
during a calendar year in the law approving the budget of the Republic
of Serbia (Zakon o budzZetu Republike Srbije) for that year and its
budgets statements and other financial plans for that calendar year
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and shall ensure that there will at no time be any restriction in this
respect on the ability of the Borrower to meet its obligations under the
Finance Documents.

(b) The Borrower shall procure that all amounts due and payable or that
will fall due and payable to the Seller under the Commercial Contract
(to the extent not financed by the Facility or by the French Treasury
Loan) during a calendar year are included in the law approving the
budget of the Republic of Serbia (Zakon o budzetu Republike Srbije)
for that year and its budgets statements and other financial plans for
that calendar year and shall ensure that there will at no time be any
restriction in this respect on the ability of the Buyer to meet its
obligations under the Commercial Contract.

(c) The Borrower shall ensure that, at all times, its borrowings and
guarantees remain within any applicable limit under the applicable
laws of the Republic of Serbia.

Public procurement

The Borrower shall ensure that at all times all public procurement rules in the
Republic of Serbia which are applicable to its entry into and the exercise of its
rights and performance of its obligations under the Finance Documents are
complied with or irrevocably and unconditionally waived by the relevant
authorities in that jurisdiction.

Application of FATCA

The Borrower shall procure that, unless otherwise agreed by all the Finance
Parties, they shall not become a foreign financial institution as defined in
FATCA and that no payment made or to be made by the Borrower is US
source for US federal income tax purposes.

Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with the constitution of the Republic
of Serbia and all laws and regulations to which it may be subject.

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that at all times any claims of a Finance Party
against it under the Finance Documents constitute its direct, unconditional
and unsubordinated obligations and rank at least pari passu with the claims of
all other unsecured and unsubordinated creditors of the Borrower.

Negative pledge

The Borrower shall ensure that it shall not create or permit to subsist any
Security over any of its assets in respect of the Borrower's External



84

Indebtedness unless the prior written consent of the Lenders is obtained.

22.9 Disposals

The Borrower shall not transfer or permit the transfer of any International
Monetary Assets to any agency:

0] for the purpose of avoiding the negative pledge in Clause 22.8
(Negative Pledge); or

(i) if the transfer would impair its ability to perform its obligations under
the Finance Documents,

other than:

(A) disposals in the ordinary course of trading;

(B) disposals of assets (otherwise than in the ordinary course of
business) for full cash considerations;

(C) disposals of assets in exchange for other assets comparable or
superior as to type, value or quality;

(D) disposals of cash raised or borrowed for the purpose for which
it was raised or borrowed,;

(E) disposals with the prior written consent of the Facility and ECA
Agent; and

(F) any other disposal for full value of an asset unless such

22.10 Sanctions

disposal might (in the opinion of the Majority Lenders) have a
Material Adverse Effect.

(a) The Borrower will not, directly or indirectly, use the proceeds of the
Loans hereunder, or allow these proceeds to be used or lend,
contribute or otherwise make available such proceeds to any
subsidiary, joint venture partner or other Person:

(i)

(ii)

to fund, participate or contribute to any activities or business of
or with or related to (or otherwise to make funds available to or
for the benefit or) (x) any Person that, at the time of such
funding, is a Sanctioned Person, or (y) in any country or
territory, that, at the time of such funding, is a Sanctioned
Country; or

in any other manner that would result in a violation of Sanctions
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by any Person (including any Person participating in the loan
hereunder, whether as arranger, underwriter, lender, advisor,
investor, or otherwise) or would constitute a Sanctionable
Activity by any Party.

(b) Upon reasonable request by the Lenders, the Borrower shall provide
prompt cooperation in verifying the accuracy and truthfulness of the
representations and warranties under Clause 20.22 (Sanctions), or
any information otherwise provided to the Lender in relation to
Sanctions.

(c) The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will), comply with
applicable Sanctions in all respects and shall not, and shall ensure
that the Buyer shall not, engage in any Sanctionable Activity.

(d) The Borrower shall ensure that it and the Buyer shall not appoint or
involve any government minister, civil servant, authorized agent,
director, officer, employee (as applicable) or professional adviser
which is (x) in breach of any Sanctions or (y) a Sanctioned Person, in
each case in connection with the Transaction Documents.

(e) The Borrower shall procure that (i) no Person that is a Sanctioned
Person will have any legal or beneficial interest in any funds repaid or
remitted by the Borrower to any Finance Party in connection with the
Facility, and (ii) it shall not use any funds, revenue or benefit derived
directly or indirectly from any activity or dealing with a Sanctioned
Person, with the Russian Federation or the Republic of Belarus or in
any other manner that would result in a violation of Sanctions by any
Person for the purpose of discharging amounts owing to any Finance
Party in respect of the Facility or provided from a Sanctioned Country,
the Russian Federation or the Republic of Belarus or otherwise
prohibited by any Sanction.

)] The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will), implement
and maintain appropriate safeguards designed to prevent any action
that would be contrary to paragraphs (a) and (e) above.

(9) The Borrower shall, promptly upon becoming aware of the same,
supply to the Facility and ECA Agent details of any claim, action, suit,
proceedings or investigation with respect to Sanctions against it, the
Buyer, any of its or the Buyer's agencies or owned or controlled
companies, their respective ministers, civil servants, directors, officers
or officials.

22.11 Anti-bribery, anti-corruption, anti-money laundering and anti-terrorism

(a) Neither the Borrower, the Buyer, its or the Buyer’s agencies or owned
or controlled companies, its or their respective ministers, directors,
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officers, officials or representatives (as applicable) or any of its or their
agents or employees, directors, officers, officials or representatives or
any other natural or legal person acting on its behalf or on the behalf
of the Buyer shall (and the Borrower shall ensure that no agency of the
Borrower or the Buyer will) make or receive, or direct or authorise any
other person to make or receive, any offer, payment or promise to pay,
of any money, gift or other thing of value, directly or indirectly, to or for
the use or benefit of any person, or directly or indirectly engage in any
activity or conduct where this violates or would violate, or creates or
would create liability for it or any other person under, any Anti-Money
Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations or any Anti-
Corruption Laws in any applicable jurisdiction.

Neither the Borrower nor any other natural or legal person acting on its
behalf shall (and the Borrower shall ensure that no agency of the
Borrower will), directly or indirectly, use the proceeds of any Loan
hereunder, or lend, contribute or otherwise make available such
proceeds to any subsidiary, joint venture partner or other Person in
any manner for any purpose or facilitating any activity that would result
in a violation of any Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism
Financing Regulations or any Anti-Corruption Laws in any applicable
jurisdiction.

The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will) implement
and maintain appropriate policies and procedures designed to promote
and achieve compliance with all applicable Anti-Money Laundering
and Anti-Terrorism Financing Regulations and Anti-Corruption Laws
and take all reasonable and prudent steps to ensure that each of its
agents, ministers, employees and officers or any other person acting
on its behalf comply with such laws including, without limitation, taking,
maintaining and documenting appropriate internal corrective and
preventative measures, adequate anti-bribery management control
systems and audit controls.

The Borrower shall :

0] ensure that no Prohibited Payments shall be received, made or
provided, directly or indirectly, by (or on behalf of) the Borrower
or the Buyer;

(ii) procure that no Prohibited Payments shall be received, made
or provided, directly or indirectly, by (or on behalf of) the
Borrower or the Buyer, or any of their officers, ministers,
agents, directors, employees (as applicable) or any of the
government agencies of the Borrower or of the Buyer to, or for
the benefit of, any authority (or any official, officer, minister,
agent or key employee of, or other person with management
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responsibilities in, any authority) or any other person; and

(iii) (and shall cause the Buyer to) refrain from offering, giving,
receiving or soliciting, directly or indirectly, anything of value to
influence improperly the actions of another party in connection
with the Project or the financing of the Project.

No illicit payment

No payments made or received by the Borrower, or any other natural or legal
person acting on its behalf, in respect of amounts due under this Agreement
or any other Finance Document shall be funded out of funds of lllicit Origin.

Foreign exchange

If due to foreign exchange controls in the Republic of Serbia or restrictions in
relation to the transfer of foreign currency from the Republic of Serbia to
outside the Republic of Serbia, the Borrower is prevented from making any
payments due under the Finance Documents or the Buyer is prevented from
making any payments due under the Commercial Contract, the Borrower shall
take all such steps as may be available to it to enable it or the Buyer (as
applicable) to make the payments due in EUR under the Finance Documents
and the relevant payments which are due in EUR under the Commercial
Contract in accordance with the terms thereof, with all costs incurred by the
Borrower in this respect to be borne by the Borrower.

Access

If a Default is continuing or the Facility and ECA Agent reasonably suspects a
Default is continuing or may occur, the Borrower shall, and shall ensure that
each of its agencies will permit the Facilty and ECA Agent and/or
accountants or other professional advisers and contractors of the Facility and
ECA Agent free access at all reasonable times and on reasonable notice at
the risk and cost of the Borrower to meet and discuss matters with senior
officials of the Borrower and its agencies.

ECA Insurance Policy

In the event that there is a claim or dispute under the ECA Insurance Policy,
the Borrower shall, at its own expense, provide all reasonable assistance to,
and cooperate with, the relevant Finance Parties with respect to the filing of
such claim and provide all requested documents, information and evidence
reasonably available to it in connection with such claim, provided that if an
Event of Default has occurred and is continuing, the Borrower shall provide all
such assistance and cooperation as is possible and all such documents,
information and evidence as are possibly available to it.

Most Favoured Creditor
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The Borrower agrees that it shall not, at any time while any part of any
Loan is outstanding, without the consent of the Lenders enter into an
agreement which contains ranking provisions, negative pledge
provisions or cross default provisions, more favourable to the lenders
or finance parties under such facilities than the relevant provisions
contained in this Agreement.

The Borrower undertakes that if, subject to the consent of the Lenders
pursuant to paragraph (a) above, it enters into any agreement
containing ranking provisions, negative pledge provisions or cross
default provisions which are more favourable to the lenders or finance
parties thereunder than the relevant provisions contained in this
Agreement, the Borrower shall, as soon as practicable after request
from the Facility and ECA Agent, enter into an amendment agreement
to this Agreement so that such more favourable ranking provisions,
negative pledge provisions or cross default provisions are granted to
the Lenders and the other Finance Parties pursuant to this Agreement.

22.17 Payments due and payable under the Commercial Contract

The Borrower undertakes and shall procure that with respect to all payments
which are due and payable by the Buyer to the Seller under the Commercial
Contract (other than any part of the Advance Payment):

(i)

(ii)

if and to the extent that, at the relevant time for such payment, the
Facility and the French Treasury Loan are available to make a
utilisation thereunder, any payments which are due and payable by the
Buyer to the Seller under the Commercial Contract (other than any
part of the Advance Payment) shall be made by utilisation under the
Facility and under the French Treasury Loan up to the amount
available at such time for utilisation under the Facility and under the
French Treasury Loan;

if, at the relevant time for such payment, the Facility and the French
Treasury Loan are not available in sufficient amounts to pay the full
amount which is due and payable under the Commercial Contract
(other than any part of the Advance Payment), any payments which
are due and payable by the Buyer to the Seller under the Commercial
Contract (other than any part of the Advance Payment) shall be made
by utilisation under the Facility and under the French Treasury Loan
up to the amount available at such time for utilisation under the Facility
and under the French Treasury Loan and the portion of the amounts
which cannot be paid by utilisation under the Facility and under the
French Treasury Loan, shall be paid by the Buyer at their due date (or
within any applicable grace period) in accordance with the terms of the
Commercial Contract through the own financial resources of the
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Republic of Serbia; and

(iii) if, at the relevant time for such payment, the Facility and the French
Treasury Loan are, for any reason whatsoever, not or are no longer
available to make a utilisation thereunder, all relevant payments which
are due and payable by the Buyer to the Seller under the Commercial
Contract (other than any part of the Advance Payment) shall be paid
by the Buyer at their due date (or within any applicable grace period)
in accordance with the terms of the Commercial Contract through the
own financial resources of the Republic of Serbia.

22.18 Environmental and Social Matter

(@)  The Borrower shall, and shall procure that the Buyer shall:

(i)
(ii)

(iii)

comply with all Environmental and Social Requirements;

obtain, maintain and ensure compliance with all requisite
Environmental Permits;

implement procedures to monitor compliance with and to
prevent liability under any Environmental or Social Law.

(b)  The Borrower shall promptly upon becoming aware of the same and in
any case no later than five (5) Business Days from its occurrence,
inform the Facility and ECA Agent in writing of:

(i)

(ii)

(iii)

any Environmental and Social Claim against the Borrower, the
Buyer or the Project which is current, pending or threatened;
and

any facts or circumstances which are reasonably likely to result
in any Environmental and Social Claim being commenced or
threatened against the Borrower, the Buyer or the Project; and

any Environmental and Social Incident.

(©) In case of the occurrence of an Environmental and Social Incident:

(i)

upon request by the Facility and ECA Agent and/or the ECA,
promptly upon completion, and in any case no later than twenty
(20) Business Days from such request and following
appropriate review and recommendations from the IESC, the
Borrower shall deliver (or if such event only requires any entity
(other than the Borrower or the Buyer) to take action, use
reasonable endeavours to deliver) to the Facility and ECA
Agent a Corrective Action Plan provided by the Buyer,
satisfactory in form and substance to the Facility and ECA
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Agent acting reasonably and/or the ECA (as applicable),
containing appropriate actions to remedy to such event or
prevent further similar events or the facts or circumstances
which are reasonably likely to result in a Environmental and
Social Incident or a breach to Environmental and Social
Requirements.

Each Corrective Action Plan shall be in form and substance
satisfactory to the Facility and ECA Agent, acting reasonably,
and the ECA. If the Facility and ECA Agent has not responded
to the Borrower by either rejecting or approving, commenting
on or requiring further information on a proposed Corrective
Action Plan by the date falling twenty (20) Business Days after
the date of delivery of that proposed Corrective Action Plan to
the Facility and ECA Agent (the "Deemed Consent Period"),
the proposed Corrective Action Plan shall be deemed to be in
form and substance satisfactory to the Majority Lenders and
the ECA.

If the Facility and ECA Agent, acting reasonably, or the ECA
request further information in respect of a proposed Corrective
Action Plan in accordance with paragraph (ii) above, the
Deemed Consent Period shall recommence and end twenty
(20) Business Days after the date on which the additional
requested information is provided to the Facility and ECA
Agent or the ECA (as applicable).

In all circumstances, the Borrower shall bear sole responsibility
in relation to each Corrective Action Plan and any requirement
under this Agreement to prepare a Corrective Action Plan shall
not prevent the Borrower or the Buyer from carrying out
emergency action in relation to any event giving rise to the
requirement to prepare such Corrective Action Plan.

(d)  The Borrower acknowledges that the Independent Environmental and
Social Consultant shall:

(i)

provide the Environmental and Social Agent with a first
Independent Environmental and Social Monitoring Report
within twenty (20) Business Days of the earlier of (x) the last
day of the first six (6) Month period beginning on the Signing
Date and (y) the last day of the first three (3) Month period
beginning on the date on which all conditions precedent
referred to in Clause 4.2 (Conditions Precedent to be fulfilled
with respect to the first Utilisation) have been satisfied;
thereafter
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(i) provide the Environmental and Social Agent with an
Independent Environmental and Social Monitoring Report
within twenty (20) Business Days of the end of each three (3)
Month period following the last day of the applicable period
referred to in paragraph (i) above until the end of the
Construction Period; thereafter

(i) provide the Facility and ECA Agent with an Independent
Environmental and Social Monitoring Report within twenty (20)
Business Days of the end of each calendar half year until the
end of the (12) Month period after the end of the Construction
Period; and thereafter

(iv) provide the Facility and ECA Agent with an Independent
Environmental and Social Monitoring Report within twenty (20)
Business Days of the end of each calendar year until the Final
Maturity Date; and

(v) visit, every six (6) months during the Construction Period, the
site of the Project to prepare the corresponding Independent
Environmental and Social Monitoring Report. In this respect,
the Borrower shall ensure that all access to the site of the
Project and to all relevant documents and information is given
to the Independent Environmental and Social Consultant,
allowing the Independent Environmental and Social Consultant
to perform its tasks set out in this Agreement.

(e)  Without the prior written consent of the Facility and ECA Agent, acting
reasonably, the Borrower shall not make or agree to:

(1) any change of the Independent Environmental and Social
Consultant; or

(ii) any change of the terms of engagement of the Independent
Environmental and Social Consultant, with the exception of the
payment terms.

) The Borrower acknowledges and agrees that all costs, fees and
expenses due to the Independent Environmental and Social
Consultant for the performance of, or in connection with, its tasks set
out in this Agreement shall be borne by the Borrower.

22.19 Green Loan classification and declassification

(a) The Parties acknowledge and agree that any Loan under the Facility is
a “Green Loan” aligned with the Green Loan Principles (and designate
each such Loan as a “Green Loan”).
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A Facility classified as a Green Loan may be described as a "Green
Loan that is aligned with the Green Loan Principles” (or similar) in any
announcements and publicity issued by the Borrower or any Finance
Party provided the Facility has not been declassified by the Facility
and ECA Agent pursuant to this Clause 22.19. Any announcements
and publicity issued by the Borrower or any other Finance Party that
includes any additional detail about the green credentials of the
Facility shall be subject to the prior written approval of the Facility and
ECA Agent.

If a Declassification Event occurs, the Facility and ECA Agent may,
and shall if so directed by the Majority Lenders, give notice to the
Borrower and the Lenders that each Loan shall be declassified as a
"green loan".

With effect from the Declassification Date, no Loan will be deemed to
align with the Green Loan Principles and no Loan will be classified or
labelled as a “Green Loan”.

From the date on which any Loan is declassified, the Borrower shall,
as soon as reasonably practicable and in any event within twenty (20)
Business Days of notice from the Facility and ECA Agent immediately
cease making any representations in all new internal and external
communications, marketing or publications that the Facility is a "Green
Loan" or "compliant with the Green Loan Principles” (or equivalent) or
any information in relation to the "Green Loan" aspects of the Facility.

If the Facility is declassified as a "Green Loan" in accordance with
paragraph (c) above and, following the declassification, the Borrower
further advertises, reports, publishes, represents in any materials or
otherwise states (including, without limitation, on any website, in any
press release or public announcement or otherwise) that the Facility
constitutes a "Green Loan™:

(i) no other term of any Finance Document would preclude a
Finance Party from bringing a claim against the Borrower for
any reputational or other actual damage as a result of the
advertisement, report or other representation unless such
advertisement, report or other representation was made with
the prior written consent of the Facility and ECA Agent as to its
form and substance; and

(i) the Finance Parties (or any one of them) shall be entitled to
issue a statement or press release stating that the Facility has
been declassified as a "Green Loan" for the purposes of this
Agreement.
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(9) From the Declassification Date, the Green Loan Provisions shall cease
to apply.

(h) No Default or Event of Default shall occur solely as a result of a
Declassification Event.

Advance Payment

The Borrower shall procure that the Buyer pays, through financial resources
other than the Facility or the French Treasury Loan, the Advance Payment to
the Seller in full and in accordance with the Commercial Contract, prior to the
Starting Point of Repayment.

EVENTS OF DEFAULT

Each of the events or circumstances set out in this Clause 23 is an Event of
Default (save for Clause 23.16 (Acceleration)).

Non-payment

The Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to
a Finance Document at the place at and in the currency in which it is
expressed to be payable unless:

(@) its failure to pay is caused by:
(1) administrative or technical error; or
(ii) a Disruption Event; and
(b) payment is made within three Business Days of its due date.

Other obligations

(a) The Borrower does not comply with any provision of the Finance
Documents other than those referred to in Clause 23.1 (Non-
payment), in Clause 21.6 (Green Loan Reporting) or in Clause 22.10
(Sanctions).

(b) No Event of Default under paragraph (a) will occur if, other than in the
case of a failure to comply with Clause 22.11 (Anti-bribery, anti-
corruption, anti-money laundering and anti-terrorism), the failure to
comply is capable of remedy and is remedied within 10 calendar days
of the earlier of (i) the Facility and ECA Agent giving notice to the
Borrower and (ii) the Borrower becoming aware of the failure to
comply.

Misrepresentation

Any representation or statement (other than made in Clause 20.22
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(Sanctions) or in Clause 20.29 (Green Loans)) made or deemed to be made
by the Borrower in the Finance Documents or any other document delivered
by or on behalf of the Borrower or the Buyer under or in connection with any
Finance Document is or proves to have been incorrect or misleading in any
material respect when made or deemed to be made.

Unlawfulness and invalidity

(a) It is or becomes unlawful (i) for the Borrower to perform any of its
obligations under the Finance Documents or (i) for the Buyer to
perform any of its obligations under the Commercial Contract.

(b) Any obligation or obligations of the Borrower, or as the case may be,
the Buyer, under any Transaction Document, are not or cease to be
legal, valid, binding or enforceable.

(c) Any Finance Documents ceases to be in full force and effect or is
alleged by a party to it (other than a Finance Party) to be ineffective.

Validity and Admissibility

At any time any act, condition or thing required to be done, fulfilled or
performed in order:

(@) to enable the Borrower lawfully to enter into, exercise its rights under
and perform and comply with the obligations expressed to be assumed
by it in the Finance Documents to which it is a party;

(b) to ensure that the obligations expressed to be assumed by the
Borrower in the Finance Documents are legal, valid, binding and
enforceable; or

(c) to make the Finance Documents or the Commercial Contract
admissible in evidence in the Republic of Serbia,

is not done, fulfilled or performed.
Litigation

Any litigation, arbitration, administrative, governmental, regulatory or other
investigation, proceeding or dispute is commenced or threatened, or any
judgment or order of a court, arbitral tribunal or agency is made:

() in relation to the Finance Documents or the transactions contemplated
in the Finance Documents; or

(i) otherwise against the Borrower or the Buyer or any of the Borrower’s
or the Buyer's agencies or assets (or against the ministers of the
Borrower or of the Financier or directors or representatives of the
Employer or any of their agencies),
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which (in each case) is reasonably likely to have or has a Material Adverse
Effect.

Moratorium or rescheduling

(a) A moratorium is called or declared in respect of the payment of
interest or repayment of principal on the Facility.

(b) A moratorium is called, declared or agreed in respect of the payment
of interest or repayment of principal on any or all of the Borrower’s
External indebtedness.

(© The Borrower, by reason of actual or anticipated financial difficulties,
commences negotiations with one or more of its creditors (excluding
any Finance Party in its capacity as such) with a view to the general
readjustment or rescheduling of any or the Borrower's External
indebtedness.

Cross default

(1) Any of the Borrower’s External Indebtedness is not paid when due nor
within any originally applicable grace period.

(ii) Any of the Borrower’s External Indebtedness is declared to be or
otherwise becomes due and payable prior to its specified maturity as a
result of an event of default (however described).

(iii) Any commitment for any Borrower's External Indebtedness is
cancelled or suspended by a creditor of the Borrower as a result of an
event of default (however described).

(iv) Any creditor of the Borrower becomes entitled to declare any of the
Borrower’s External Indebtedness due and payable prior to its
specified maturity as a result of an event of default (however
described).

Withdrawal and repudiation

Any Authorisation or any other act necessary under the laws of the Republic
of Serbia to enable the Borrower to perform its obligations under the Finance
Documents, or any Authorisation or any other act necessary under the laws of
the Republic of Serbia to enable the Buyer to perform its obligations under the
Commercial Contract or any transaction contemplated thereby, is withdrawn
or modified or shall otherwise cease to be in full force and effect or has not
been obtained or the Borrower repudiates a Finance Document or evidences
an intention to repudiate a Finance Document or the Buyer repudiates the
Commercial Contract or evidences an intention to repudiate the Commercial
Contract.

23.10 Commercial Contract
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The Commercial Contract is, in whole or in part, early terminated,
cancelled, null or rescinded or is, in whole or in part, interrupted or
suspended or otherwise is not in full force and effect at any time.

The Commercial Contract is under any administrative, judicial or
arbitration proceeding (other than any which has been discharged,
stayed or dismissed within sixty (60) days of commencement) which
impairs or may potentially impair the performance of this Agreement in
any way, including, inter alia in respect of the payment terms of the
Commercial Contract.

Any event or circumstance occurs that (a) gives rise to a right to
terminate early, suspend performance under, repudiate or cancel (in
each case, in whole or in part) the Commercial Contract or (b)
constitutes a force majeure event (howsoever described) in relation to
or under the Commercial Contract, unless such event or circumstance
is capable of remedy within 60 calendar days and is remedied within
60 calendar days of the occurrence of such event or circumstance.

The Buyer has assigned or transferred any of its rights or obligations
under the Commercial Contract.

The Buyer has not observed or performed any of its material
obligations or otherwise has not complied with any material provisions
of the Commercial Contract unless such failure to observe or perform
such material obligations or to comply with such material provisions is
capable of remedy within 60 calendar days and is remedied within 60
calendar days of such failure.

The Buyer has not made any payment required to be made by it under
the Commercial Contract at the times (or within any applicable grace
period) and in the manner required thereunder.

Any material provision of the Commercial Contract has been varied,
amended or waived without the consent of the Majority Lenders and
the ECA subject to the performance of this Agreement being impaired
in any way by such variation, amendment or waiver, including inter alia
any variation, amendment or waiver of any provision of the
Commercial Contract relating to the issuance of an Engineer’s
Payment Certificate.

Any Authorisation which is required at a relevant time under any
applicable laws or regulations in order for the Project to be performed
in accordance with the Commercial Contract is (or has), at such
relevant time, (a) not been obtained (b) terminated, cancelled,
suspended or revoked (whether wholly or in part), (c) modified or
varied in a way that is adverse in any material respect to the interests
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of the Seller or the Buyer or (d) expired and is not renewed.

Material Adverse Effect

Any event or circumstance occurs which the Majority Lenders reasonably
believe has, or can be expected to have, or is reasonably likely to have, a
Material Adverse Effect.

Foreign exchange restrictions — other events

0] Any foreign exchange law or regulation is amended, enacted or
introduced or is reasonably likely to be amended, enacted or
introduced in the Republic of Serbia which:

® has or would reasonably be expected to have, in the opinion of
the Facility and ECA Agent or the Lenders, the effect of
prohibiting, restricting or delaying any payment that the
Borrower is required to make pursuant to the terms of the
Finance Documents; or

(ii) is materially prejudicial to the interests of the Finance Parties
under or in connection with any of the Finance Documents.

(ii) Any decision or any event occurs in the Republic of Serbia or in any
other country through which payments are made, which impedes or
which could impede payment by the Borrower of the sums due under
the Finance documents.

International Monetary Fund

The Borrower ceases to be a member of the IMF.

Governmental actions

Legislation is enacted or any action or decision is taken or proceedings
commenced that:

(1) prohibits, prevents or restrain (in whole or in part) the transactions
contemplated under the Finance Documents or the performance by
the Borrower of its obligations under the Finance Documents; or

(ii) imposes any reserve requirement on the flow of funds to or from the
Finance Parties; or

(iii) declares payments in local currency of the Republic of Serbia to be
valid discharge of the Borrower’s payment obligations hereunder.

Waiver of immunity

The Borrower claims for itself, or any of its assets (other than the Excluded
Assets), immunity from suit, execution or other legal process on the grounds



23.16

24,

241

24.2

98

of sovereignty or otherwise in breach of Clause 37 (Jurisdiction - Arbitration)
hereof.

Acceleration

On and at any time after the occurrence of an Event of Default which is
continuing the Facility and ECA Agent may, and shall if so directed by the
Majority Lenders and/or the ECA, by notice to the Borrower:

(a) cancel the Total Commitments at which time they shall immediately be
cancelled;

(b) declare that all or part of the Loans, together with accrued interest,
and all other amounts accrued or outstanding under the Finance
Documents be immediately due and payable, at which time they shall
become immediately due and payable;

(c) declare that all or part of the Loans be payable on demand, at which
time they shall immediately become payable on demand by the Facility
and ECA Agent on the instructions of the Majority Lenders; or

(d) exercise any or all of its rights, remedies, powers or discretions under
the Finance Documents.

CHANGES TO THE LENDERS

Transfers by the Lenders

Subject to this Clause 24, a Lender (the Existing Lender) may transfer any
of its rights (including such as relate to that Lender's participation in each
Loan) and/or obligations under any Finance Document to the ECA, another
bank or financial institution or to insurance or reinsurance companies, to a
trust, fund or other entity which is regularly engaged in or established for the
purpose of making, purchasing or investing in loans, securities or other
financial assets and which has the status of FATCA Exempt Party on the
relevant Transfer Date (the New Lender).

Any transfer shall be made subject to the terms of the ECA Insurance Policy.

Conditions of transfer

(a) Any transfer is subject to the Facility and ECA Agent confirming that
the approval of the ECA to the intended transfer has been obtained or
is not required.

(b) The consent of the Finance Parties and of the Borrower is hereby
given to a transfer by an Existing Lender to a New Lender of any of its
rights or of any of its rights and obligations under any Finance
Document.
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The Parties agree that if the conditions of transfer set forth in Clause
24 are satisfied, the execution by the Facility and ECA Agent of any
Transfer Agreement will bind all the Parties.

A transfer will only be effective on:

0] receipt by the Facility and ECA Agent (whether in the Transfer
Agreement or otherwise) of written confirmation from the New
Lender (in form and substance satisfactory to the Facility and
ECA Agent) that the New Lender will assume the same
obligations to the other Finance Parties as it would have been
under if it was an Original Lender; and

(i) the performance by the Facility and ECA Agent of all necessary
"know your customer" or other similar checks under all
applicable laws and regulations in relation to such transfer to a
New Lender, the completion of which the Facility and ECA
Agent shall promptly notify to the Existing Lender and the New
Lender.

A transfer will only be effective if the procedure set out in Clause 24.5
(Procedure for transfer) is complied with.

® a Lender transfers any of its rights and/or obligations under the
Finance Documents or changes its Facility Office; and

(ii) as a result of circumstances existing at the date the transfer or
change occurs, the Borrower would be obliged to make a
payment to the New Lender or Lender acting through its new
Facility Office under Clause 15 (Tax Gross Up and Indemnities)
and Clause 16 (Increased Costs),

then the New Lender or Lender acting through its new Facility Office is
only entitled to receive payment under those Clauses to the same
extent as the Existing Lender or Lender acting through its previous
Facility Office would have been if the transfer or change had not
occurred. This paragraph (f) shall not apply in respect of a transfer
made in the ordinary course of the primary syndication of the Facility
or in respect of a transfer to the ECA.

Each New Lender, by executing the relevant Transfer Agreement,
confirms, for the avoidance of doubt, that the Facility and ECA Agent
has authority to execute on its behalf any amendment or waiver that
has been approved by or on behalf of the requisite Lender or Lenders
in accordance with this Agreement on or prior to the date on which the
transfer becomes effective in accordance with this Agreement and that
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it is bound by that decision to the same extent as the Existing Lender
would have been had it remained a Lender.

The New Lender shall, on the date upon which a transfer takes effect, pay to
the Facility and ECA Agent (for its own account) a fee of EUR 5,000. For the
avoidance of doubt, for the purposes of this Clause 24.3, the ECA shall not be
considered a New Lender.

Limitation of responsibility of Existing Lenders

(@)

(b)

Unless expressly agreed to the contrary, an Existing Lender makes no
representation or warranty and assumes no responsibility to a New
Lender for:

(i)

(if)
(iif)

(iv)

v)

the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability
of the Transaction Documents, the ECA Insurance Policy or
any other documents;

the financial condition of the Borrower or the ECA;

the performance and observance by the Borrower, the Buyer or
the ECA of its obligations under the Transaction Documents,
the ECA Insurance Policy or any other documents;

the accuracy of any statements (whether written or oral) made
in or in connection with any Transaction Document, the ECA
Insurance Policy or any other document; or

the existence of any transferred rights or receivables or their
accessories,

and any representations or warranties implied by law are excluded.

Unless expressly agreed to the contrary, each New Lender confirms to
the Existing Lender and the other Finance Parties that it:

(i)

(ii)

has made (and shall continue to make) its own independent
investigation and assessment of the financial condition and
affairs of the Borrower and its related entities in connection with
its participation in this Agreement and has not relied exclusively
on any information provided to it by the Existing Lender or any
other Finance Party in connection with any Transaction
Document;

will continue to make its own independent appraisal of the
creditworthiness of the Borrower and its related entities whilst
any amount is or may be outstanding under the Finance
Documents or any Total Commitments is in force; and
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(iii) has made and will continue to make its own independent
investigation and assessment of the ECA Insurance Policy and
has not relied exclusively on any information provided to it by
the Existing Lender in connection with the ECA Insurance
Policy.

Nothing in any Finance Document obliges an Existing Lender to:

(i) accept a re-transfer from a New Lender of any of the rights and
obligations transferred under this Clause 24; or

(i) support any losses directly or indirectly incurred by the New
Lender by reason of the non-performance by the Borrower or
the ECA of its obligations under the Transaction Documents,
the ECA Insurance Policy or otherwise.

245 Procedure for transfer

@)

(b)

(©)

Subiject to the conditions set out in Clause 24.2 (Conditions of transfer)
a transfer of rights and/or obligations is effected in accordance with
paragraph (c) below when the Facility and ECA Agent executes an
otherwise duly completed Transfer Agreement delivered to it by the
Existing Lender and the New Lender. The Facility and ECA Agent
shall, subject to paragraph (b) below, as soon as reasonably
practicable after receipt by it of a duly completed Transfer Agreement
appearing on its face to comply with the terms of this Agreement and
delivered in accordance with the terms of this Agreement, execute that
Transfer Agreement.

Any transfer shall be subject to an amendment of the ECA Insurance
Policy so that the New Lender becomes an insured party under the
ECA Insurance Policy.

The Facility and ECA Agent shall only be obliged to execute a
Transfer Agreement delivered to it by the Existing Lender and the New
Lender once it is satisfied it has complied with all necessary “know
your customer” or similar checks under all applicable laws and
regulations in relation to the transfer to such New Lender.

As from the Transfer Date:

0] to the extent that in the Transfer Agreement the Existing
Lender seeks to transfer its rights and obligations under the
Finance Documents, the Existing Lender shall be discharged to
the extent provided for in the Transfer Agreement from further
obligations towards the Borrower and the Finance Parties
under the Finance Documents; the Borrower and each Finance
Party hereby expressly consent to such discharge, in
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accordance with article 1216-1 of the French Code civil;

(i) the rights and/or obligations of the Existing Lender with respect
to the Borrower shall be transferred to the New Lender to the
extent provided for in the Transfer Agreement;

(iii) the Facility and ECA Agent, the Mandated Lead Arrangers, the
Global Coordinating and Documentation Bank, the
Environmental and Social Agent, the Green Loan Coordinator,
the New Lender and the other Lenders shall acquire the same
rights and assume the same obligations between themselves
as they would have had had the New Lender been an Original
Lender with the rights and/or obligations acquired or assumed
by it as a result of the transfer and to that extent the Facility
and ECA Agent, the Mandated Lead Arrangers, the Global
Coordinating and Documentation Bank, the Environmental and
Social Agent, the Green Loan Coordinator and the Existing
Lender shall each be released from further obligations to each
other under the Finance Documents; and

(iv) the New Lender shall become a Party as a “Lender”.

The Facility and ECA Agent is irrevocably authorised by each Lender
and the Borrower to execute a Transfer Agreement for and on their
behalf.

The Borrower undertakes to sign any document, provide any
Authorisation and make all necessary formalities, which would be
required by the Existing Lender, the New Lender or the Facility and
ECA Agent or required as a matter of Serbian law or Serbian foreign
exchange regulations in order to ensure the enforceability, recognition
and priority of the transfer of the rights and/or obligations referred to in
the Transfer Agreement and its effectiveness in the Republic of Serbia
(including any reporting, registration and filing as well as having, at its
own costs, any relevant document translated in its required form into
Serbian language to the extent required for any such purposes).

24.6 Copy of Transfer Agreement to Borrower and reqistration with the

Central Bank

@)

(b)

The Facility and ECA Agent shall, as soon as reasonably practicable
after it has executed a Transfer Agreement, send to the Borrower a
copy of that Transfer Agreement.

The Borrower shall, as soon as reasonably practicable after it has
received a copy of the Transfer Agreement pursuant to Paragraph (a)
above, but in any event within the time period prescribed by Serbian
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law (as applicable):

(i) provide any Authorisation and sign any document (if and as
required as a matter of Serbian law or Serbian foreign
exchange regulations) to ensure the enforceability, recognition
and priority of the transfer of the rights and/or obligations
referred to in the Transfer Agreement;

(i) report to the Central Bank the change of Lender (including in
case of a transfer of rights or a transfer of rights and obligations
from any Lender to any entity which is a Lender prior to such
transfer) under the relevant Transfer Agreement; and

(iii) make appropriate corrections of the Lender’s identity in the law
approving the budget of the Republic of Serbia for each
subsequent year following the transfer or assignment and in
the records relating to the Finance Documents kept by the
Ministry of Finance of the Republic of Serbia,

and shall, as soon as practicable, provide the Facility and ECA Agent
with evidence that each of the actions and requirements referred to in
Paragraphs (i) to (iii) has been duly performed and complied with.

247 Security over Lenders' rights

@)

In addition to the other rights provided to Lenders under this Clause
24, each Lender may without consulting with or obtaining consent from
the Borrower or any Finance Party but subject to the terms of the ECA
Insurance Policy, at any time, directly or indirectly, transfer, charge,
assign, pledge or otherwise create Security in or over (whether by way
of collateral or otherwise) all or any of its rights under any Finance
Document including to secure obligations of that Lender including,
without limitation:

0] any transfer, charge, assignment, pledge or other Security
including to secure obligations to an Affiliate of a Lender, a
federal reserve or central bank or equivalent body (including
the European Central Bank, the European Investment Bank
and the European Investment Fund) or to any refinancing
vehicle (such as SFIL, Caisse Francaise de Financement
Local, a société de crédit foncier, its Affiliates or other
equivalent institutions), an export credit agency, a securitization
fund or any entity in the framework of the direct or indirect
financing or refinancing of a Lender or its Affiliates, including,
without limitation, any transfer of rights to a securitisation
special purpose entity where Security over securities issued by
such securitisation special purpose entity is to be created in
favour of a federal reserve or central bank (including, for the
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avoidance of doubt, the European Central Bank); and

(ii) any transfer, charge, pledge or other Security granted to any
holders (or trustee or representatives of holders) of obligations
owed, or securities issued, by that Lender as security for those
obligations or securities,

except that, without prejudice to the other provisions of this
Clause 24.7, no such transfer, charge, pledge or Security shall:

(A) release a Lender from any of its obligations under the
Finance Documents or substitute the beneficiary of the
relevant transfer, charge, pledge or other Security for
the Lender as a party to any of the Finance Documents;
or

(B)  require any payments to be made by the Borrower other
than or in excess of, or grant to any person any more
extensive rights than, those required to be made or
granted to the relevant Lender under the Finance
Documents.

The provisions of Clauses 24.1 (Transfers by the Lenders), 24.2
(Conditions of transfer), 24.3 (Transfer fee), 24.5 (Procedure for
transfer) and 24.6 (Copy of Transfer Agreement to the Borrower and
registration with the Central Bank) shall not apply to any charge,
assignment or Security made, created or enforced pursuant to this
Clause 24.7.

The limitations and provisions referred to in paragraph (b) above shall
further not apply to any transfer of rights under the Finance
Documents or of the securities issued by the securitisation special
purpose entity, made by a Lender, a federal reserve or central bank
(including, for the avoidance of doubt, the European Central Bank) to a
third party in connection with the enforcement of Security created
pursuant to paragraph (a) above.

Upon the enforcement of any transfer, charge, pledge or Security
created pursuant to paragraph (a) above, in each case subject to a
notification to the Facility and ECA Agent and as from the date on
which the Facility and ECA Agent is notified by, the beneficiary of such
enforcement of transfer, charge, assignment, pledge or Security (the
Beneficiary) shall, upon completion of the relevant conditions
referenced in paragraph (d)(ii) of Clause 24.2 (Conditions of transfer),
be deemed to become a Party as Lender in respect of the Lender’s
rights only which are subject to any such enforcement. The Facility
and ECA Agent, the Beneficiary and the Lenders shall acquire the
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same rights and assume the same obligations under Clause 27
(Sharing among the Finance Parties) between themselves as they
would have acquired and assumed had the Beneficiary been an
Original Lender.

The Borrower undertakes to comply with all necessary formalities, if
any, and take all steps necessary (including having, at its own costs,
any relevant document translated in its required form into Serbian
language to the extent required for any such purposes) in order to
ensure the enforceability, recognition and priority of the transfer,
charge, assignment, pledge or Security granted over any Lender's
rights under or pursuant to this Clause 24.7 and (as applicable) the
enforcement thereof, in particular, including any formality required
under Serbian law or Serbian foreign exchange regulations as well as
notifying the Central Bank, as applicable, on the change of Lender
(including in case of a transfer of rights or a transfer of rights and
obligations from any Lender to any entity which is a Lender prior to
such transfer) and, to the extent required under the laws and
regulations of Serbia, on the change of the payee as a result of any
charge, assignment or Security made, created or enforced pursuant to
this Clause 24.7 and shall, as soon as practicable, provide the Facility
and ECA Agent with evidence (including, without limitation and if
applicable, the completed KZ form duly and validly issued by the
Central Bank) that each of the actions and requirements referred to in
this Paragraph (e) has been duly performed and complied with.

No Finance Party (other than the Lender against whom the relevant
transfer, charge, assignment, pledge or Security is being enforced)
shall incur any further liability or obligation pursuant to any
enforcement notice referred to in paragraph (d) above.

ROLE OF THE FACILITY AND ECA AGENT, THE MANDATED LEAD
ARRANGER, THE GLOBAL COORDINATING AND DOCUMENTATION
BANK, THE ENVIRONMENTAL AND SOCIAL AGENT AND THE GREEN
LOAN COORDINATOR

Appointment of the Facility and ECA Agent

@)

Each of the Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinating and
Documentation Bank, the Environmental and Social Agent, the Green
Loan Coordinator and the Lenders appoints the Facility and ECA
Agent to act as its agent under and in connection with the Finance
Documents and each of the Lenders appoint the Facility and ECA
Agent to act as its agent under and in connection with the ECA
Insurance Policy.
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Each of the Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinating and
Documentation Bank, the Environmental and Social Agent, the Green
Loan Coordinator and the Lenders authorise the Facility and ECA
Agent to perform the duties, obligations and responsibilities and to
exercise the rights, powers, authorities and discretions specifically
given to the Facility and ECA Agent under or in connection with the
Finance Documents together with any other incidental rights, powers,
authorities and discretions.

Each Finance Party (other than the Facility and ECA Agent)
irrevocably authorises the Facility and ECA Agent to:

® perform the duties and to exercise the rights, powers and
discretions that are specifically given to it under the Finance
Documents, together with any other incidental rights, powers
and discretions;

(ii) execute each Finance Document expressed to be executed by
the Facility and ECA Agent;

(iii) communicate with the ECA in connection with the Transaction
Documents and the ECA Insurance Policy and to act generally
on its behalf in relation to the ECA and the ECA Insurance
Poalicy;

(iv) act on its behalf in relation to any claim, and to receive any
payment, under the ECA Insurance Policy; and

(v) make and receive payments expressed to be made by it under
this Agreement.

Each Lender irrevocably appoints the Facility and ECA Agent to be its
attorney for the purposes of taking any action under such ECA
Insurance Policy in accordance with the terms thereof.

25.2 No fiduciary duties

@)

(b)

Nothing in this Agreement constitutes the Facility and ECA Agent or
any Mandated Lead Arranger, the Global Coordinating and
Documentation Bank, the Environmental and Social Agent or the
Green Loan Coordinator as a trustee or fiduciary of any other person.

The Facility and ECA Agent, the Mandated Lead Arrangers, the Global
Coordinating and Documentation Bank, the Environmental and Social
Agent and the Green Loan Coordinator shall not be bound to account
to any Lender for any sum or the profit element of any sum received
by it for its own account.
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25.3 Duties, rights and discretions

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

()]

(h)

The Facility and ECA Agent's duties under the Finance Documents are
solely mechanical and administrative in nature. Except where a
Finance Document or the ECA Insurance Policy specifically provides
otherwise, the Facility and ECA Agent is not obliged to review or check
the adequacy, accuracy or completeness of any document it forwards
to another Party.

The Facility and ECA Agent shall promptly forward to a Party the
original or a copy of any document which is delivered to the Facility
and ECA Agent to the extent that such document is delivered for that
Party by any other Party or the ECA.

If the Facility and ECA Agent receives notice from a Party referring to
this Agreement, describing a Default and stating that the circumstance
described is a Default, it shall promptly notify the other Finance
Parties.

If the Facility and ECA Agent is aware of the non-payment of any
principal, interest, commitment fee or other fee payable to a Finance
Party under this Agreement it shall promptly notify the other Finance
Parties.

The Facility and ECA Agent may rely on:

(1) any representation, notice or document believed by it to be
genuine, correct and appropriately authorised; and

(ii) any statement made by a director, authorised signatory or
employee of any person regarding any matters which may
reasonably be assumed to be within his knowledge or within
his power to verify.

The Facility and ECA Agent may assume (unless it has received
notice to the contrary in its capacity as agent for the Lenders) that:

(i) no Default has occurred (unless it has actual knowledge of a
Default arising under Clause 23.1 (Non-payment)); and

(i) any right, power, authority or discretion vested in any Party or
the Majority Lenders has not been exercised.

The Facility and ECA Agent may engage and pay for the advice or
services of any lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or other
professional advisers or experts.

Without prejudice to the generality of paragraph (g) above or
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paragraph (i) below, the Facility and ECA Agent may at any time
engage and pay for the services of any lawyers to act as independent
counsel to the Facility and ECA Agent (and so separate from any
lawyers instructed by the Lenders) if the Facility and ECA Agent in its
reasonable opinion deems this to be necessary.

The Facility and ECA Agent may rely on the advice or services of any
lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or other professional
advisers or experts (whether obtained by the Facility and ECA Agent
or by any other Party) and shall not be liable for any damages, costs
or losses to any person, any diminution in value or any liability
whatsoever arising as a result of its so relying.

The Facility and ECA Agent is not authorised to act on behalf of a
Lender (without first obtaining that Lender's consent) in any legal or
arbitration proceedings relating to any Finance Document or the ECA
Insurance Policy.

Unless a Finance Document expressly provides otherwise, the Facility
and ECA Agent may disclose to any other Party any information it
reasonably believes it has received as Facility and ECA Agent under
this Agreement.

The Facility and ECA Agent may disclose to the Lenders the result of
any vote of the Lenders under or in connection with this Agreement or
the other Finance Documents.

Notwithstanding any other provision of any Finance Document or the
ECA Insurance Policy to the contrary, neither the Facility and ECA
Agent nor any Mandated Lead Arranger nor the Global Coordinating
and Documentation Bank, the Environmental and Social Agent nor the
Green Loan Coordinator is obliged to do or omit to do anything if it
would, or might in its reasonable opinion, constitute a breach of any
law or regulation or a breach of a fiduciary duty or duty of
confidentiality.

Notwithstanding any provision of any Finance Document or the ECA
Insurance Policy to the contrary, the Facility and ECA Agent is not
obliged to expend or risk its own funds or otherwise incur any financial
liability in the performance of its duties, obligations or responsibilities
or the exercise of any right, power, authority or discretion if it has
grounds for believing the repayment of such funds or adequate
indemnity against, or security for, such risk or liability is not reasonably
assured to it.

The Facility and ECA Agent shall have only those duties, obligations
and responsibilities expressly specified in the Finance Documents and
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the ECA Insurance Policy to which it is expressed to be a party (and
no others shall be implied).

25.4 No duty to monitor

(a)

(b)

The Facility and ECA Agent shall not be bound to enquire:

(i) whether or not any Default or Declassification Event has
occurred;

(i) as to the performance, default or any breach by any Party of its
obligations under any Finance Document; or

(iii)  whether any other event specified in any Finance Document has
occurred.

The Green Loan Coordinator is not bound to monitor or verify the
application of any amount borrowed pursuant to this Agreement.

25.5 ECA instructions - Majority Lenders' instructions

@)

(b)

(©)

(d)

Each of the Lenders authorises the Facility and ECA Agent to follow
any instructions of ECA and/or the French Authorities in accordance
with the terms and conditions of the ECA Insurance Policy and
acknowledges that any Lender's failure to conform to such instructions
or to the terms and conditions of the ECA Insurance Policy may result
in lapse of coverage thereunder.

Each of the Lenders agrees that neither the Facility and ECA Agent
nor any of its officers, directors, agents or employees shall be liable for
any action taken or omitted by it or them, under instructions from the
ECA and/or the French Authorities which it is or they are obliged to
follow under the ECA Insurance Policy or in connection therewith.

Each of the Lenders agrees that, to the extent permitted by the ECA,
any communication between any Lenders and the ECA in connection
with the ECA Insurance Policy or any Finance Document shall be
conducted by and through the Facility and ECA Agent.

Notwithstanding anything to the contrary in this Agreement, nothing in
this Agreement shall oblige any Finance Party to act (or omit to act) in
a manner that is inconsistent with the terms of the ECA Insurance
Policy and, in particular:

- the Facility and ECA Agent shall be authorised to take all such
actions as it may deem necessary to ensure that the terms of
the ECA Insurance Policy are complied with; and
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the Facility and ECA Agent shall not be obliged to do anything
if, in its opinion, to do so could result in a breach of any term of
the ECA Insurance Policy.

Subject to Clause 14.1 (ECA override) and to the provisions of
Clauses 25.5(a) to 25.5(d) above which shall prevail:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

the Facility and ECA Agent shall:

) unless a contrary indication appears in a Finance
Document exercise or refrain from exercising any right,
power, authority or discretion vested in it as Facility and
ECA Agent in accordance with any instructions given to
it by:

(A) all Lenders if the relevant Finance Document
stipulates the matter is an all Lenders decision;
and

(B) in all other cases, the Majority Lenders; and

) not be liable for any act (or omission) if it acts (or
refrains from acting) in accordance with paragraph (x)
above

the Facilty and ECA Agent shall be entitled to request
instructions, or clarification of any instruction, from the Majority
Lenders (or, if the relevant Finance Document stipulates the
matter is a decision for any other Lender or group of Lenders,
from that Lender or group of Lenders) as to whether, and in
what manner, it should exercise or refrain from exercising any
right, power, authority or discretion. The Facility and ECA
Agent may refrain from acting unless and until it receives any
such instructions or clarification that it has requested.

save in the case of decisions stipulated to be a matter for any
other Lender or group of Lenders under the relevant Finance
Document and unless a contrary indication appears in a
Finance Document, any instructions given to the Facility and
ECA Agent by the Majority Lenders shall override any
conflicting instructions given by any other Parties and will be
binding on all the Finance Parties;

the Facility and ECA Agent may refrain from acting in
accordance with the instructions of the Majority Lenders (or, if
appropriate, the Lenders) until it has received such security as
it may require for any cost, loss or liability (together with any
associated VAT) which it may incur in complying with the
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instructions;

in the absence of instructions from the Majority Lenders, (or, if
appropriate, the Lenders) the Facility and ECA Agent may act
(or refrain from taking action) as it considers to be in the best
interest of the Lenders;

subject to the provisions of paragraph (vii) and (viii) below, any
term of the Finance Documents may be amended or waived
only with the consent of the Majority Lenders and, in case of a
Finance Document to which the Borrower is a party, the
Borrower and any such amendment or waiver will be binding
on all Parties. Each Finance Party agrees that the Facility and
ECA Agent may effect and sign, on behalf of any Finance
Party, any amendment or waiver permitted by this Clause 25.5;

subject to Clause 33.3 (Replacement of Screen Rate), an
amendment or waiver of any term of the Finance Documents
that has the effect of changing or which relates to:

- the definition of "Majority Lenders" in Clause 1.1
(Definitions);

- the definition of “Anti-Corruption Laws”, “Anti-Money
Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations”,
“Sanctionable  Activity”, "Sanctions", "Sanctioned
Country”, “Sanctions Authority” and “Sanctioned
Person” in Clause 1.1 (Definitions);

- an extension to the date of payment of any amount
under the Finance Documents;

- an extension of the Availability Period;

- a reduction in the Margin or a reduction in the amount of
any payment of principal, interest, fees or commission
payable;

- a change in currency of payment of any amount under
the Finance Documents;

- an increase in or an extension of the Total
Commitments;

- a change to the Borrower;

- a release of or amendment to the ECA Insurance
Policy;
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- any provision which expressly requires the consent of
all the Lenders;

- any condition precedent referred to in Clause 4.1
(Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the
Signing Date) or in Clause 4.2 (Conditions precedent to
be fulfilled with respect to the first Utilisation);

- Clause 8.1 (lllegality (Lenders)), Clause 8.2 (Sanctions),
Clause 8.3 (ECA Mandatory Prepayment Event),
Clause 8.5 (French Treasury Loan), Clause 20.20 (Anti-
bribery, anti-corruption, anti-money laundering and anti-
terrorism), Clause 20.21 (No funds of lllicit Origin),
Clause 20.22 (Sanctions), Clause 22.10 (Sanctions),
Clause 22.11 (Anti-bribery, anti-corruption, anti-money
laundering and anti-terrorism), Clause 22.12 (No illicit
payment), Clause 24 (Changes to the Lenders), Clause
36 (Governing Law), Clause 37 (Jurisdiction -—
Arbitration) or this Clause 25.5,

shall not be made or given without the prior consent of all the
Lenders.

an amendment or waiver which relates to the rights or
obligations of the Facility and ECA Agent, a Mandated Lead
Arranger, the Global Coordinating and Documentation Bank,
the Environmental and Social Agent or the Green Loan
Coordinator (each in their capacity as such) may not be
effected without the consent of, respectively, the Facility and
ECA Agent, that Mandated Lead Arranger, the Global
Coordinating and Documentation Bank, the Environmental and
Social Agent or the Green Loan Coordinator, as the case may
be.

25.6 Responsibility for documentation

Neither the Facilty and ECA Agent nor the Global Coordinating and
Documentation Bank, nor the Mandated Lead Arrangers, nor the
Environmental and Social Agent, nor the Green Loan Coordinator:

@)

(b)

are responsible for the adequacy, accuracy and/or completeness of
any information (whether oral or written) supplied by the Borrower or
any other person given in or in connection with any Finance Document

or the transactions contemplated in the Finance Documents;

are responsible for the legality, validity, effectiveness, adequacy or
enforceability of any Finance Document or the ECA Insurance Policy
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or any other agreement, arrangement or document entered into, made
or executed in anticipation of or in connection with any Finance
Document or the ECA Insurance Policy; or

Without prejudice to the generality of paragraph (a) and (b) above,
none of the Facility and ECA Agent, the Mandated Lead Arrangers,
the Global Coordinating and Documentation Bank, the Environmental
and Social Agent, nor the Green Loan Coordinator is responsible or
liable for the adequacy, accuracy or completeness of any Green Loan
Information (whether oral or written) supplied by the Borrower, the
Independent Environmental and Social Consultant or any other person
in or in connection with any Green Loan Report and/or any Green
Loan Provisions contemplated in this Agreement or any other
agreement, arrangement or document entered into, made or executed
in anticipation of, under or in connection with the Facility.

25.7 Exclusion of liability

@)

(b)

(©)

(d)

The Facility and ECA Agent will not be liable (including, without
limitation, for negligence or any other category of liability whatsoever)
for any action taken by it under or in connection with any Finance
Document or the ECA Insurance Policy, unless directly caused by its
gross negligence or wilful misconduct.

The Facility and ECA Agent will not be liable for any delay (or any
related consequences) in crediting an account with an amount
required under the Finance Documents to be paid by the Facility and
ECA Agent if the Facility and ECA Agent has taken all necessary
steps as soon as reasonably practicable to comply with the regulations
or operating procedures of any recognised clearing or settlement
system used by the Facility and ECA Agent for that purpose.

Nothing in this Agreement shall oblige the Facility and ECA Agent to
carry out any "know your customer” or other checks in relation to any
person on behalf of any Lender or any check on the extent to which
any transaction contemplated by this Agreement might be unlawful for
any Lender or for any Affiliate of any Lender and each Lender confirms
to the Facility and ECA Agent that it is solely responsible for any such
checks it is required to carry out and that it may not rely on any
statement in relation to such checks made by the Facility and ECA
Agent, the Global Coordinating and Documentation Bank, the
Mandated Lead Arrangers, the Environmental and Social Agent or the
Green Loan Coordinator.

The Facility and ECA Agent shall not be responsible for any delay in
making available any Utilisation resulting from a request for the
delivery of information or documents required by the Facility and ECA
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Agent arising as a result of any error, omission or discrepancy in the
documents and other evidence provided pursuant to Clause 4.1
(Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the Signing Date),
Clause 4.2 (Conditions precedent to be fulfilled with respect to the first
Utilisation) or Clause 4.3 (Further conditions precedent (including the
first Utilisation)).

No Party (other than the Facility and ECA Agent) may take any
proceedings against any officer, employee or agent of the Facility and
ECA Agent in respect of any claim it might have against the Facility
and ECA Agent or in respect of any act or omission of any kind by that
officer, employee or agent in relation to any Finance Document or the
ECA Insurance Policy and any officer, employee or agent of the
Facility and ECA Agent may rely on this Clause.

Neither the Facility and ECA Agent nor the Green Loan Coordinator is
acting in an advisory capacity to any person in respect of the Green
Loan Principles. Nothing in this Agreement shall oblige the Facility and
ECA Agent or the Green Loan Coordinator to verify or monitor on
behalf of any Lender whether any Loan will comply with the Green
Loan Principles. Each Finance Party is solely responsible for making
its own independent appraisal of, and analysis in relation to, the
Project and each Green Loan Provision.

The Green Loan Coordinator will not be liable for any damages, costs
or losses to any person, any diminution in value or any liability
whatsoever arising as a result of taking or not taking any action under
or in connection with any Finance Document, unless directly caused
by its gross negligence or wilful misconduct.

No Party (other than the Green Loan Coordinator) may take any
proceedings against any officer, employee or agent of the Green Loan
Coordinator in respect of any claim it might have against the Green
Loan Coordinator or in respect of any act or omission of any kind by
that officer, employee or agent in relation to the Facility.

Lenders' indemnity to the Facility and ECA Agent

Each Lender shall (in proportion to its share of the Total Commitments or, if
the Total Commitments are then zero, to its share of the Total Commitments
immediately prior to their reduction to zero) indemnify the Facility and ECA
Agent, within three Business Days of demand, against any cost, loss or
liability (including, without limitation, for negligence or any other category of
liability whatsoever) incurred by the Facility and ECA Agent (otherwise than
by reason of the Facility and ECA Agent's gross negligence or wilful
misconduct).



115

25.9 Resignation of the Facility and ECA Agent

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

()

Subject to the ECA Insurance Policy, the Facility and ECA Agent may
resign by giving 30 days’ notice to the ECA, the Finance Parties and
the Borrower provided that no such resignation shall be effective until
a successor for the Facility and ECA Agent is appointed in accordance
with this Clause. The Majority Lenders (after consultation with the
Borrower) may appoint a successor Facility and ECA Agent with the
approval of the ECA.

If the Majority Lenders have not appointed a successor Facility and
ECA Agent in accordance with paragraph (a) within 20 days after
notice of resignation was given, the retiring Facility and ECA Agent
(after consultation with the Borrower) may appoint a successor Facility
and ECA Agent with the approval of the ECA.

The retiring Facility and ECA Agent shall, at its own cost, make
available to the successor Facility and ECA Agent such documents
and records and provide such assistance as the successor Facility and
ECA Agent may reasonably request for the purposes of performing its
functions as Facility and ECA Agent under the Finance Documents.

The Facility and ECA Agent's resignation notice shall only take effect
upon the appointment of a successor subject to the Facility and ECA
Agent being a party in that capacity to the ECA Insurance Policy.

Upon the appointment of a successor, the retiring Facility and ECA
Agent shall be discharged from any further obligation in respect of the
Finance Documents but shall remain entitled to the benefit of Clause
17.3 (Indemnity to the Facility and ECA Agent) and this Clause 25.
Any successor and each of the other Parties shall have the same
rights and obligations amongst themselves as they would have had if
such successor had been an original Party.

The Facility and ECA Agent shall resign in accordance with paragraph
(a) above if on or after the date which is three (3) months before the
earliest FATCA Application Date relating to any payment to the Facility
and ECA Agent under the Finance Documents, either:

0] the Facility and ECA Agent fails to respond to a request under
Clause 15.7 (FATCA information) and a Lender reasonably
believes that the Facility and ECA Agent will not be (or will
have ceased to be) a FATCA Exempt Party on or after that
FATCA Application Date;

(i) the information supplied by the Facilty and ECA Agent
pursuant to Clause 15.7 (FATCA information) indicates that the
Facility and ECA Agent will not be (or will have ceased to be) a
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FATCA Exempt Party on or after that FATCA Application Date;
or

(iii) the Facility and ECA Agent notifies the Borrower and the
Lenders that the Facility and ECA Agent will not be (or will
have ceased to be) a FATCA Exempt Party on or after that
FATCA Application Date;

and (in each case) a Lender reasonably believes that a Party will be
required to make a FATCA Deduction that would not be required if the
Facility and ECA Agent were a FATCA Exempt Party, and that Lender,
by notice to the Facility and ECA Agent, requires it to resign.

25.10 Replacement of the Facility and ECA Agent

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

After consultation with the Borrower, the Majority Lenders may (with
the prior consent of the ECA), by giving 30 days' notice to the Facility
and ECA Agent, replace the Facility and ECA Agent by appointing a
successor Facility and ECA Agent.

The retiring Facility and ECA Agent shall (at the expense of the
Lenders) make available to the successor Facility and ECA Agent
such documents and records and provide such assistance as the
successor Facility and ECA Agent may reasonably request for the
purposes of performing its functions as Facility and ECA Agent under
the Finance Documents and the ECA Insurance Policy.

The appointment of the successor Facility and ECA Agent shall take
effect on the later of :

® the date specified in the notice from the Majority Lenders to the
retiring Facility and ECA Agent ; and

(ii) the date on which the successor Facility and ECA Agent
becomes a party to the ECA Insurance Policy.

As from the date on which the appointment of the successor Facility
and ECA Agent takes effect, the retiring Facility and ECA Agent shall
be discharged from any further obligation in respect of the Finance
Documents (other than its obligations under paragraph (b) above) but
shall remain entitled to the benefit of Clause 17.3 (Indemnity to the
Facility and ECA Agent) and this Clause 25 (and any agency fees for
the account of the retiring Facility and ECA Agent shall cease to
accrue from (and shall be payable on) that date).

Any successor Facility and ECA Agent and each of the other Parties
shall have the same rights and obligations amongst themselves as
they would have had if such successor had been an original Party.
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Confidentiality

(a) In acting as agent for the Finance Parties, the Facility and ECA Agent
shall be regarded as acting through its agency division which shall be
treated as a separate entity from any other of its divisions or
departments.

(b) If information is received by another division or department of the
Facility and ECA Agent, it may be treated as confidential to that
division or department and the Facility and ECA Agent shall not be
deemed to have notice of it.

Relationship with the Lenders

The Facility and ECA Agent may treat the person shown in its records as
Lender at the opening of business (in the place of the Facility and ECA
Agent's principal office as notified to the Finance Parties from time to time) as
the Lender acting through its Facility Office:

(@ entitled to or liable for any payment due under any Finance Document
or the ECA Insurance Policy on that day; and

(i) entitled to receive and act upon any notice, request, document or
communication or make any decision or determination under any
Finance Document or the ECA Insurance Policy made or delivered on
that day,

unless it has received not less than five Business Days' prior notice from that
Lender to the contrary in accordance with the terms of this Agreement.

Credit appraisal by the Lenders

Without affecting the responsibility of the Borrower for information supplied by
it or on its behalf in connection with any Transaction Document, each Lender
confirms to the Facility and ECA Agent, the Mandated Lead Arrangers, the
Global Coordinating and Documentation Bank, the Environmental and Social
Agent and the Green Loan Coordinator that it has been, and will continue to
be, solely responsible for making its own independent appraisal and
investigation of all risks arising under or in connection with any Finance
Document and the ECA Insurance Policy.

Deduction from amounts payable by the Facility and ECA Agent

If any Party owes an amount to the Facility and ECA Agent under the Finance
Documents the Facility and ECA Agent may, after giving notice to that Party,
deduct an amount not exceeding that amount from any payment to that Party
which the Facility and ECA Agent would otherwise be obliged to make under
the Finance Documents and apply the amount deducted in or towards
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satisfaction of the amount owed. For the purposes of the Finance Documents
that Party shall be regarded as having received any amount so deducted.

Role of the Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinating and
Documentation Bank, the Environmental and Social Agent and the
Green Loan Coordinator

Except as specifically provided in the Finance Documents, neither the
Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinating and Documentation Bank,
the Environmental and Social Agent nor the Green Loan Coordinator have
obligations of any kind to any other Party under or in connection with any
Finance Documents or the ECA Insurance Policy.

CONDUCT OF BUSINESS BY THE FINANCE PARTIES
No provision of this Agreement will:

(a) interfere with the right of any Finance Party to arrange its affairs (tax or
otherwise) in whatever manner it thinks fit;

(b) oblige any Finance Party to investigate or claim any credit, relief,
remission or repayment available to it or the extent, order and manner
of any claim; or

(© oblige any Finance Party to disclose any information relating to its
affairs (tax or otherwise) or any computations in respect of Tax.

SHARING AMONG THE FINANCE PARTIES

Payments to Finance Parties

If a Finance Party (a Recovering Finance Party) receives or recovers any
amount from the Borrower other than in accordance with Clause 28 (Payment
Mechanics) (a Recovered Amount) and applies that amount to a payment
due under the Finance Documents then:

(a) the Recovering Finance Party shall, within three Business Days, notify
details of the receipt or recovery, to the Facility and ECA Agent;

(b) the Facility and ECA Agent shall determine whether the receipt or
recovery is in excess of the amount the Recovering Finance Party
would have been paid had the receipt or recovery been received or
made by the Facility and ECA Agent and distributed in accordance
with Clause 28 (Payment Mechanics), without taking account of any
Tax which would be imposed on the Facility and ECA Agent in relation
to the receipt, recovery or distribution; and
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(© the Recovering Finance Party shall, within three Business Days of
demand by the Facility and ECA Agent, pay to the Facility and ECA
Agent an amount (the Sharing Payment) equal to such receipt or
recovery less any amount which the Facility and ECA Agent
determines may be retained by the Recovering Finance Party as its
share of any payment to be made, in accordance with Clause 28.5
(Partial payments).

Redistribution of payments

The Facility and ECA Agent shall treat the Sharing Payment as if it had been
paid by the Borrower and distribute it between the Finance Parties (other than
the Recovering Finance Party) (the Sharing Finance Parties) in accordance
with Clause 28.5 (Partial payments) towards the obligations of the Borrower
to the Sharing Finance Parties.

Recovering Finance Party's rights

On a distribution by the Facilty and ECA Agent under Clause 27.2
(Redistribution of payments) of a payment received by a Recovering Finance
Party from the Borrower, as between the Borrower and the Recovering
Finance Party, an amount of the Recovered Amount equal to the Sharing
Payment will be treated as not having been paid by the Borrower.

Reversal of redistribution

If any part of the Sharing Payment received or recovered by a Recovering
Finance Party becomes repayable and is repaid by that Recovering Finance
Party, then:

(a) each Sharing Finance Party shall, upon request of the Facility and
ECA Agent, pay to the Facility and ECA Agent for the account of that
Recovering Finance Party an amount equal to the appropriate part of
its share of the Sharing Payment (together with an amount as is
necessary to reimburse that Recovering Finance Party for its
proportion of any interest on the Sharing Payment which that
Recovering Finance Party is required to pay) (the Redistributed
Amount); and

(b) as between the Borrower and each relevant Sharing Finance Party, an
amount equal to the relevant Redistributed Amount will be treated as
not having been paid by the Borrower.

Exceptions

(a) This Clause 27 shall not apply to the extent that the Recovering
Finance Party would not, after making any payment pursuant to this
Clause, have a valid and enforceable claim against the Borrower; and
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(b) A Recovering Finance Party is not obliged to share with any other
Finance Party any amount which the Recovering Finance Party has
received or recovered as a result of taking legal or arbitration
proceedings, if:

0] it notified that other Finance Party of the legal or arbitration
proceedings; and

(i) that other Finance Party had an opportunity to participate in
those legal or arbitration proceedings but did not do so as soon
as reasonably practicable having received notice and did not
take separate legal or arbitration proceedings.

PAYMENT MECHANICS

Payments to the Facility and ECA Agent

(a) On each date on which the Borrower or a Lender is required to make a
payment under a Finance Document, the Borrower or Lender shall
make the same available to the Facility and ECA Agent (unless a
contrary indication appears in a Finance Document) for value on the
due date at the time and in such funds specified by the Facility and
ECA Agent as being customary at the time for settlement of
transactions in the relevant currency in the place of payment (such
time being, as of the Signing Date, no later than 11:00 am Paris Time).

(b) Payment shall be made to such account in the principal financial
center of the country of that currency with such bank as the Facility
and ECA Agent specifies.

Distributions by the Facility and ECA Agent

Each payment received by the Facility and ECA Agent under the Finance
Documents for another Party shall, subject to Clause 28.3 (Distributions to the
Borrower) and Clause 28.4 (Clawback) be made available by the Facility and
ECA Agent as soon as practicable after receipt to the Party entitled to receive
payment in accordance with this Agreement (in the case of a Lender, for the
account of its Facility Office), to such account as that Party may notify to the
Facility and ECA Agent by not less than five Business Days' notice with a
bank in the principal financial center of the country of that currency.

Distributions to the Borrower

The Facility and ECA Agent may (with the consent of the Borrower or in
accordance with Clause 29 (Set-Off)) apply any amount received by it for the
Borrower in or towards payment (on the date and in the currency and funds of
receipt) of any amount due from the Borrower under the Finance Documents
or in or towards purchase of any amount of any currency to be so applied.
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28.4 Clawback

@)

(b)

Where a sum is to be paid to the Facility and ECA Agent under the
Finance Documents or the ECA Insurance Policy for another Party,
the Facility and ECA Agent is not obliged to pay that sum to that other
Party (or to enter into or perform any related exchange contract) until it
has been able to establish to its satisfaction that it has actually
received that sum.

If the Facility and ECA Agent pays an amount to another Party and it
proves to be the case that the Facility and ECA Agent had not actually
received that amount, then the Party to whom that amount (or the
proceeds of any related exchange contract) was paid by the Facility
and ECA Agent shall on demand refund the same to the Facility and
ECA Agent together with interest on that amount from the date of
payment to the date of receipt by the Facility and ECA Agent,
calculated by the Facility and ECA Agent to reflect its cost of funds.

28.5 Partial payments

@)

(b)

(©)

If the Facility and ECA Agent receives a payment that is insufficient to
discharge all the amounts then due and payable by the Borrower
under the Finance Documents, the Facility and ECA Agent shall apply
that payment towards the obligations of the Borrower under the
Finance Documents in the following order:

(1) firstly, in or towards payment pro rata of any unpaid amount
owing to the Facility and ECA Agent, the Global Coordinating
and Documentation Bank, the Environmental and Social Agent,
the Green Loan Coordinator or the Mandated Lead Arrangers
under the Finance Documents;

(ii) secondly, in or towards payment pro rata of any accrued
interest, fee or commission due but unpaid under the Finance
Documents;

(iii) thirdly, in or towards payment of Break Costs;

(iv) fourthly, in or towards payment pro rata of any principal due
but unpaid under this Agreement; and

(v) fifthly, in or towards payment pro rata of any other sum due
but unpaid under the Finance Documents.

The Facility and ECA Agent shall, (x) if so directed by the ECA or the
Majority Lenders or (y) if required to comply with the ECA Insurance
Policy, vary the order set out in paragraphs (a)(ii) to (v) above.

Paragraphs (a) and (b) above will override any appropriation made by
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the Borrower.

28.6 No set-off by Borrower

28.7

28.8

All payments to be made by the Borrower under the Finance Documents shall
be calculated and be made without (and free and clear of any deduction for)
set-off or counterclaim.

Business Days

@)

(b)

Any payment which is due to be made on a day that is not a Business
Day shall be made on the next Business Day in the same calendar
month (if there is one) or the preceding Business Day (if there is not).

During any extension of the due date for payment of any principal or
Unpaid Sum under this Agreement interest is payable on the principal
or Unpaid Sum at the rate payable on the original due date.

Disruption to Payment Systems etc.

If either the Facility and ECA Agent determines (in its discretion) that a
Disruption Event has occurred or the Facility and ECA Agent is notified by the
Borrower that a Disruption Event has occurred:

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

the Facility and ECA Agent may, and shall if requested to do so by the
Borrower, consult with the Borrower with a view to agreeing with the
Borrower such changes to the operation or administration of the
Facility as the Facility and ECA Agent may deem necessary in the
circumstances;

the Facility and ECA Agent shall not be obliged to consult with the
Borrower in relation to any changes mentioned in paragraph (a) if, in
its opinion, it is not practicable to do so in the circumstances and, in
any event, shall have no obligation to agree to such changes;

the Facility and ECA Agent may consult with the Finance Parties in
relation to any changes mentioned in paragraph (a) but shall not be
obliged to do so if, in its opinion, it is not practicable to do so in the
circumstances;

any such changes agreed upon by the Facility and ECA Agent and the
Borrower shall (whether or not it is finally determined that a Disruption
Event has occurred) be binding upon the Parties as an amendment to
(or, as the case may be, waiver of) the terms of the Finance
Documents notwithstanding the provisions of Clause 25.5 (ECA
instructions - Majority Lenders' instructions);

the Facility and ECA Agent shall not be liable for any damages, costs
or losses to any person, any diminution in value or any liability
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whatsoever (including, without limitation for negligence, gross
negligence or any other category of liability whatsoever but not
including any claim based on the fraud of the Facility and ECA Agent)
arising as a result of its taking, or failing to take, any actions pursuant
to or in connection with this Clause 28.8; and

() the Facility and ECA Agent shall notify the Finance Parties of all
changes agreed pursuant to paragraph (d) above.

SET-OFF

A Finance Party may set off any matured obligation due from the Borrower
under the Finance Documents (to the extent beneficially owned by that
Finance Party) against any matured obligation owed by that Finance Party to
the Borrower, regardless of the place of payment, booking branch or currency
of either obligation. If the obligations are in different currencies, the Finance
Party may convert either obligation at a market rate of exchange in its usual
course of business for the purpose of the set-off. Following the exercise of a
right of set-off under this Agreement, the relevant Finance Party shall notify
the Borrower.

NOTICES

Communications in writing

Any communication to be made under or in connection with the Finance
Documents shall be made in writing and, unless otherwise stated, may be
made by registered letter or, under Clause 30.5 (Electronic Communication),
e-mail.

Addresses

The address and e-mail address (and the department or officer, if any, for
whose attention the communication is to be made) of each Party for any
communication or document to be made or delivered under or in connection
with the Finance Documents is:

(a) in the case of the Borrower, that identified with its name in Schedule 9
(Contact details);

(b) in the case of each Lender, that notified in writing to the Facility and
ECA Agent on or prior to the date on which it becomes a Party; and

(© in the case of the Facility and ECA Agent, that identified with its name
in Schedule 9 (Contact details),

or any substitute address, e-mail address or department or officer as the
Party may notify to the Facility and ECA Agent (or the Facility and ECA Agent
may notify to the other Parties, if a change is made by the Facility and ECA
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Agent) by not less than five Business Days' notice.

Delivery

@)

(b)

(©)

(d)

Any communication or document made or delivered by one person to
another under or in connection with the Finance Documents will only
be effective:

0] by way of registered letter or hand delivery, when it has been
left at the relevant address or five Business Days after being
deposited in the post postage prepaid in an envelope
addressed to it at that address; or

(ii) if by way of e-mail, if it complies with the rules set out in Clause
30.5 (Electronic Communication); or

(iii) if by way of SWIFT, if it is by way of authenticated SWIFT,

and, if a particular department or officer is specified as part of its
address details provided under Clause 30.2 (Addresses), if addressed
to that department or officer. If any such communication or document
is received on a day which is not a working day or after business hours
in the place where it is received, it will only be effective on the next
following working day at such place. "Working day", for this purpose,
means a day other than a Saturday, Sunday and bank holiday in such
place.

Any communication or document to be made or delivered to the
Facility and ECA Agent will be effective only when actually received by
the Facility and ECA Agent and then only if it is expressly marked for
the attention of the department or officer identified with its name in
Schedule 9 (Contact details) (or any substitute department or officer
as the Facility and ECA Agent shall specify for this purpose).

All notices from or to the Borrower shall be sent through the Facility
and ECA Agent.

Any communication or document which becomes effective, in
accordance with paragraphs (a) to (c) above, after 5.00 p.m. in the
place of receipt shall be deemed only to become effective on the
following day.

Notification of address and e-mail address

Promptly upon receipt of notification of a change of address or e-mail address
of the Borrower pursuant to Clause 30.2 (Addresses) or changing its own
address or e-mail address, the Facility and ECA Agent shall notify the other
Parties.
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30.5 Electronic communication

30.6

@)

(b)

(©)

(d)

Any communication to be made between (1) the Facility and ECA
Agent and a Lender or (2) the Borrower and a Finance Party under or
in connection with the Finance Documents may be made by electronic
mail or other electronic means, if the Facility and ECA Agent, the
Borrower, the relevant Lender and any other relevant Finance Party:

0] agree that, unless and until notified to the contrary, this is to be
an accepted form of communication;

(i) notify each other in writing of their electronic mail address
and/or any other information required to enable the sending
and receipt of information by that means; and

(iii) notify each other of any change to their address or any other
such information supplied by them.

Any electronic communication made between (1) the Facility and ECA
Agent and a Lender or (2) the Borrower and a Finance Party will be
effective only when actually received in readable form and in the case
of any electronic communication made by a Lender or the Borrower to
the Facility and ECA Agent only if it is addressed in such a manner as
the Facility and ECA Agent shall specify for this purpose.

Any electronic communication or document which becomes effective,
in accordance with paragraph (b) above, after 5:00 p.m. in the place in
which the Party to whom the relevant communication or document is
sent or made available has its address for the purpose of this
Agreement shall be deemed only to become effective on the following
day.

Any reference in a Finance Document to a communication being sent
or received or a document being delivered shall be construed to
include that communication or document being made available in
accordance with this Clause 30.5.

English lanqguage

@)

(b)

Any notice given under or in connection with any Finance Document
must be in English.

All other documents provided under or in connection with any Finance
Document must be:

0] in English; or

(i) if not in English, and if so required by the Facility and ECA
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Agent, accompanied by a certified English translation and, in
this case, the English translation will prevail unless the
document is a constitutional, statutory or other official
document.

CALCULATIONS AND CERTIFICATES
Accounts

In any litigation or arbitration proceedings arising out of or in connection with
a Finance Document, the entries made in the accounts maintained by a
Finance Party are prima facie evidence of the matters to which they relate.

Certificates and determinations

Any certification or determination by a Finance Party of a rate or amount
under any Finance Document is, in the absence of manifest error, conclusive
evidence of the matters to which it relates.

Day count convention

Any interest, commission or fee accruing under a Finance Document will
accrue from day to day and is calculated on the basis of the actual number of
days elapsed and a year of 360 days.

PARTIAL INVALIDITY

If, at any time, any provision of the Finance Documents is or becomes illegal,
invalid or unenforceable in any respect under any law of any jurisdiction,
neither the legality, validity or enforceability of the remaining provisions nor
the legality, validity or enforceability of such provision under the law of any
other jurisdiction will in any way be affected or impaired.

REMEDIES, WAIVERS AND HARDSHIP, REPLACEMENT OF SCREEN
RATE, TRANSFER BY THE BORROWER AND ANNULMENT

Remedies and waivers

No failure to exercise, nor any delay in exercising, on the part of any Finance
Party, any right or remedy under a Finance Document shall operate as a
waiver of any such right or remedy nor shall any single or partial exercise of
any right or remedy prevent any further or other exercise or the exercise of
any other right or remedy. The rights and remedies provided in each Finance
Document are cumulative and, subject to Clause 33.2 (No hardship), not
exclusive of any rights or remedies provided by law.
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No hardship

Each Party hereby acknowledges that the provisions of article 1195 of the
French Code civil shall not apply to it with respect to its obligations under the
Finance Documents and that it shall not be entitled to make any claim under
article 1195 of the French Code civil.

Replacement of Screen Rate

Subject to Clause 25.5 (e) (viii), if a Screen Rate Replacement Event has
occurred in relation to any Screen Rate, any amendment or waiver which
relates to:

(a) providing for the use of a Replacement Benchmark in relation to that
currency in place of that Screen Rate; and

(b) 0] aligning any provision of any Finance Document to the use of
that Replacement Benchmark;

(i) enabling that Replacement Benchmark to be used for the
calculation of interest under this Agreement (including, without
limitation, any consequential changes required to enable that
Replacement Benchmark to be used for the purposes of this
Agreement);

(iii) implementing market conventions applicable to that
Replacement Benchmark;

(iv) providing for appropriate fallback (and market disruption)
provisions for that Replacement Benchmark; or

(V) adjusting the pricing to reduce or eliminate, to the extent
reasonably practicable, any transfer of economic value from
one Party to another as a result of the application of that
Replacement Benchmark (and if any adjustment or method for
calculating any adjustment has been formally designated,
nominated or recommended by the Relevant Nominating Body,
the adjustment shall be determined on the basis of that
designation, nomination or recommendation),

may be made with the consent of the Facility and ECA Agent (acting on the
instructions of the Majority Lenders) and the Borrower.

Transfer by the Borrower

The Borrower may not transfer any of its rights or transfer any of its rights and
obligations under the Finance Documents.

Annulment (Caducité)
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(a) If at any time this Agreement became null and void, in particular under
article 1186 of the French Code civil, this Agreement will only be null
and void for the future and will not produce any retroactive effect.

(b) The Borrower shall at such time become liable to the Finance Parties
of the:

(i) outstanding amounts under the Facility;

(ii) accrued interest;

(iii)  fees, commissions and other amounts accrued or due; and
(iv)  Break Costs (if any).

(© The Facility and ECA Agent shall notify to the Borrower a final
statement of any such sums due to the Finance Parties.

CONFIDENTIALITY

Confidential Information

Each Finance Party agrees to keep all Confidential Information confidential
and not to disclose it to anyone, save to the extent permitted by Clause 34.2
(Disclosure of Confidential Information), Clause 34.3 (Disclosure to financial
information agencies for compiling league table data) and Clause 34.4
(Disclosure to numbering service providers), and to ensure that all
Confidential Information is protected with security measures and a degree of
care that would apply to its own confidential information.

Disclosure of Confidential Information

Any Finance Party may disclose:

(a) to any of its Affiliates and Related Funds and any of its or their officers,
directors, employees, professional advisers, auditors, service
providers, partners and Representatives such Confidential Information
as that Finance Party shall consider appropriate if any person to whom
the Confidential Information is to be given pursuant to this paragraph
(a) is informed in writing of its confidential nature and that some or all
of such Confidential Information may be price-sensitive information
except that there shall be no such requirement to so inform if the
recipient is subject to professional obligations to maintain the
confidentiality of the information or is otherwise bound by requirements
of confidentiality in relation to the Confidential Information;

(b) to any person (other than the persons referred to in paragraph (a)
above and (d) below):
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to (or through) whom it transfers (or may potentially transfer) all
or any of its rights and/or obligations under one or more
Finance Documents or which succeeds (or which may
potentially succeed) it as Facility and ECA Agent and, in each
case, to any of that person's Affiliates, Related Funds,
Representatives and professional advisers;

with (or through) whom it enters into (or may potentially enter
into), whether directly or indirectly, any sub-participation or
insurance or reinsurance arrangements (including any insurer
and insurance broker), in relation to, or any other transaction
under which payments are to be made or may be made by
reference to, one or more Finance Documents and/or the
Borrower and to any of that person's Affiliates, Related Funds,
Representatives and professional advisers;

appointed by any Finance Party or by a person to whom
paragraph (b)(i) or (b) (i) above applies to receive
communications, notices, information or documents delivered
pursuant to the Finance Documents on its behalf;

who invests in or otherwise finances (or may potentially invest
in or otherwise finance), directly or indirectly, any transaction
referred to in paragraph (b)(i) or (b)(ii) above;

to whom information is required or requested to be disclosed
by any court of competent jurisdiction or any governmental,
banking, taxation or other regulatory authority or similar body,
the rules of any relevant stock exchange or pursuant to any
applicable law or regulation;

to whom information is required to be disclosed in connection
with, and for the purposes of, any litigation, arbitration,
administrative or other investigations, proceedings or disputes;

to whom or for whose benefit that Finance Party transfers,
charges, assigns, pledges or otherwise creates Security (or
may do so) pursuant to Clause 24.7 (Security over Lenders'
rights) including to a federal reserve or central bank or
equivalent body (including, for the avoidance of doubt, the
European Central Bank, the European Investment Bank and
the European Investment Fund) to (or through) whom it creates
Security pursuant to Clause 24.7 (Security over Lenders' rights)
and any federal reserve or central bank or equivalent body
(including, for the avoidance of doubt, the European Central
Bank, the European Investment Bank and the European
Investment Fund) may disclose such Confidential Information
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to a third party to whom it transfers (or may potentially transfer)
rights under the Finance Documents or the securities issued by
the special purpose vehicle in connection with the enforcement
of such Security;

(viii)  who is a Party; or
(ix) with the prior written consent of the Borrower;

in each case, such Confidential Information as that Finance Party shall
consider appropriate if:

(A) in relation to paragraphs (b)(i), (b)(ii) and (b)(iii), the person to
whom the Confidential Information is to be given has entered
into a Confidentiality Undertaking except that there shall be no
requirement for a Confidentiality Undertaking if the recipient is
a professional adviser and is subject to professional obligations
to maintain the confidentiality of the Confidential Information;

(B) in relation to paragraph (b)(iv) above, the person to whom the
Confidential Information is to be given has entered into a
Confidentiality Undertaking or is otherwise bound by
requirements of confidentiality in relation to the Confidential
Information they receive and is informed that some or all of
such Confidential Information may be price-sensitive
information;

© in relation to paragraphs (b)(v), (b)(vi) and (b)(vii), the person to
whom the Confidential Information is to be given is informed of
its confidential nature and that some or all of such Confidential
Information may be price-sensitive information except that
there shall be no requirement to so inform if, (a) in the opinion
of that Finance Party, it is not practicable so to do in the
circumstances or (b) if the recipient is subject to professional
obligations to maintain the confidentiality of the Confidential
Information; and

to any person appointed by that Finance Party or by a person to whom
paragraph (b)(i) or (b)(ii) above applies to provide administration or
settlement services in respect of one or more of the Finance
Documents including without limitation, in relation to the trading of
participations in respect of the Finance Documents, such Confidential
Information as may be required to be disclosed to enable such service
provider to provide any of the services referred to in this paragraph (c)
if the service provider to whom the Confidential Information is to be
given has entered into a confidentiality agreement substantially in the
form of the LMA Master Confidentiality Undertaking for Use With
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Administration/Settlement Service Providers or such other form of
Confidentiality Undertaking agreed between the Borrower and the
relevant Finance Party.

to any rating agency (including its professional advisers) such
Confidential Information as may be required to be disclosed to enable
such rating agency to carry out its normal rating activities in relation to
the Finance Documents and/or the Borrower and/or a Lender if the
rating agency to whom the Confidential Information is to be given is
informed of its confidential nature and that some or all of such
Confidential Information may be price-sensitive information;

to the Seller, such Confidential Information as that Finance Party shall
consider appropriate in the context of the financing of the Project
under the Finance Documents;

to the ECA and to the French Authorities, such Confidential
Information as that Finance Party shall consider appropriate, and the
ECA may, in turn, disclose any Confidential Information:

(i)  to any persons (A) to whom the ECA transfers (or potentially
transfers) its rights, benefits and/or interests in, under or in
connection with the Finance Documents and/or the ECA
Insurance Policy or (B) from whom the ECA obtains (or
potentially  obtains) any risk/credit enhancement or
reinsurance/counter-guarantee (including their agents, brokers
and consultants) by reference to the ECA Insurance Policy or the
Finance Documents;

(ii)  to any of its Affiliates, parent and/or ultimate shareholder or any
other entity belonging to the same group as the ECA;

(iii) to the French State, any administrative, judicial or arbitration
authority or any French or European control authority or other
authority under the control of the French State or the European
Union, to French local authorities (collectivités territoriales), any
European institution and any entity which provides funding,
liquidity or refinancing directly or indirectly in connection with the
ECA Insurance Policy;

(iv) to any entity which participates or acts directly or indirectly in or
with reference to the ECA Insurance Palicy in connection with
any reinsurance or co-insurance undertakings;

(v) to any state authorities and relevant multilateral bodies or
organisations (including, inter alios, the Organisation for
Economic Co-operation and Development (OECD), the
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European Union and the Berne Union (The International Union
of Credit & Investment Insurers))

(vi) following any payment by the ECA under the ECA Insurance
Policy;

(vii) to any of the persons referred to in paragraphs (b)(v) and (b)(vi)
above; or

(viii) with the written consent of the Borrower, not to be unreasonably
withheld.

Disclosure to financial information agencies for compiling league table
data

The Borrower acknowledges and agrees that the Mandated Lead Arrangers,
the Global Coordinating and Documentation Bank, the Environmental and
Social Agent nor the Green Loan Coordinator and the Lenders may disclose
to any marketing body of the credit industry, and for marketing purpose only,
information relating to the Facility and/or the Finance Documents which would
be necessary and usual for the league table (in particular information relating
to the different capacities of the Finance Parties, the country of domicile of the
Borrower, the nature of the transaction, the type and purpose of the Facility,
the execution dates, the closing dates, the industry and the nature of the
activity, the amount of the Total Commitments and the applicable duration
and Margin).

Disclosure to numbering service providers

(@) Any Finance Party may disclose to any national or international
numbering service provider appointed by that Finance Party to provide
administration or settlement services including without limitation, in
relation to the trading of participations in respect of this Agreement,
this Agreement, the Facility and/or the Borrower the following
information:

(i) the name of the Borrower;

(i) date of this Agreement;

(iii)  Clause 36 (Governing law);

(iv)  the names of the Finance Parties;

(v) date of each amendment and restatement of this Agreement;

(vi)  amount of Total Commitments and the relevant Finance Party’s
share;
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(vii)  currency of the Facility;

(viii)  type of Facility;

(ix)  ranking of Facility;

(x) Final Maturity Dates for the Facility;

(xi) changes to any of the information previously supplied pursuant
to paragraphs (i) to (x) above; and

(xii)  such other information agreed between such Finance Party and
the Borrower,

to enable such numbering service provider to provide its usual
syndicated loan numbering identification services.

The Parties acknowledge and agree that each identification number
assigned to this Agreement, the Facility and/or the Borrower by a
numbering service provider and the information associated with each
such number may be disclosed to users of its services in accordance
with the standard terms and conditions of that numbering service
provider.

The Borrower represents that none of the information set out in
paragraphs (i) to (xii) of paragraph (a) above is, nor will at any time be,
unpublished price-sensitive information

Disclosure to Equator Principles Limited

Any Finance Party may disclose to Equator Principles Limited (or any
successor) the following information:

@)

(b)

(©)
(d)
(€)
()

Project name as “Design and construction of the transport system for
the Belgrade Metro Line 1 Phase 17;

Calendar year in which all conditions precedent referred to in Clause
4.2 (Conditions Precedent to be fulfilled with respect to the first
Utilisation) have been satisfied;

Sector as “Infrastructure”;
Region as “Europe Middle East and Africa”;
Country Designation as “Designated Country”;

Host country name as “Serbia”,

and in an aggregated format with all Loans during the reporting period:

@)

Category (A, B or C);
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Whether an independent review has been carried out.

Entire agreement

This Clause 34 (Confidentiality) constitutes the entire agreement between the
Parties in relation to the obligations of the Finance Parties under the Finance
Documents regarding Confidential Information and supersedes any previous
agreement, whether express or implied, regarding Confidential Information.

Continuing obligations

The obligations in this Clause 34 (Confidentiality) are continuing and, in
particular, shall survive and remain binding on each Finance Party for a
period of twelve (12) months from the earlier of:

@)

(b)

the date on which all amounts payable by the Borrower under or in
connection with the Finance Documents have been paid in full and all
Total Commitments have been cancelled or otherwise cease to be
available; and

the date on which such Finance Party otherwise ceases to be a
Finance Party.

General Data Protection Regulation

@)

(b)

(©)

(d)

The Finance Parties undertake to comply with their obligations under
the rules applicable to the processing of personal data, in particular,
the Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the
Council of 27 April 2016 and the French law n°® 78-17 of 6 January
1978 (as modified) to the extent applicable and relating to processing
that would be necessary under the performance of this Agreement.

The personal data gathered in the framework of this Agreement
relates to individuals who are, in particular, the Representatives,
including Representatives of the Finance Parties. The data collection
and the resulting processing are necessary for the performance of the
Agreement, in compliance with the legal and regulatory obligations
and the purposes described in the information notices available on the
websites mentioned below.

The Borrower undertakes to inform the individuals mentioned in
Paragraph (b) above, except the Representatives of the Finance
Parties, of the personal data protection policy of the Finance Parties.

The policy of protection of data by the Finance Parties may be
consulted on the following internet addresses:

(i) for BNP PARIBAS:
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https://cib.bnpparibas.com/about/privacy-policy _a-38-60.html

(i) for CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT
BANK:

https://www.ca-cib.com/personal-data

(iii) for SOCIETE GENERALE:

http://global.societegenerale.com/en/gdpr/

for any New Lender, as the case may be, on the internet addresses
set out in the relevant Transfer Agreement

CONFIDENTIALITY OF FUNDING RATES

Confidentiality and disclosure

@)

(b)

(©)

The Facility and ECA Agent and the Borrower agree to keep each
Funding Rate confidential and not to disclose it to anyone, save to the
extent permitted by paragraphs (b) and (c).

The Facility and ECA Agent may disclose:

(1) any Funding Rate to the Borrower pursuant to Clause 10.4
(Notification of Interest); and

(ii) any Funding Rate to any person appointed by it to provide
administration services in respect of one or more of the
Finance Documents to the extent necessary to enable such
service provider to provide those services if the service
provider to whom that information is to be given has entered
into a confidentiality agreement substantially in the form of the
form of confidentiality undertaking agreed between the Facility
and ECA Agent and the relevant Lender.

The Facility and ECA Agent may disclose any Funding Rate and the
Borrower may disclose any Funding Rate, to:

(i) any of its Affiliates and any of its or their officers, directors,
employees, professional advisers, auditors, partners and
representatives if any person to whom that Funding Rate is to
be given pursuant to this paragraph (i) is informed in writing of
its confidential nature and that it may be price-sensitive
information except that there shall be no such requirement to
so inform if the recipient is subject to professional obligations to
maintain the confidentiality of that Funding Rate or is otherwise
bound by requirements of confidentiality in relation to it;
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any person to whom information is required or requested to be
disclosed by any court of competent jurisdiction or any
governmental, banking, taxation or other regulatory authority or
similar body, the rules of any relevant stock exchange or
pursuant to any applicable law or regulation if the person to
whom that Funding Rate is to be given is informed in writing of
its confidential nature and that it may be price-sensitive
information except that there shall be no requirement to so
inform if, in the opinion of the Facility and ECA Agent or the
Borrower, as the case may be, it is not practicable to do so in
the circumstances;

any person to whom information is required to be disclosed in
connection with, and for the purposes of, any litigation,
arbitration, administrative or other investigations, proceedings
or disputes if the person to whom that Funding Rate is to be
given is informed in writing of its confidential nature and that it
may be price-sensitive information except that there shall be no
requirement to so inform if, in the opinion of the Facility and
ECA Agent or the Borrower, as the case may be, it is not
practicable to do so in the circumstances; and

any person with the consent of the relevant Lender.

35.2 Related obligations

36.

(@)

(b)

The Facility and ECA Agent and the Borrower acknowledge that each
Funding Rate is or may be price-sensitive information and that its use
may be regulated or prohibited by applicable legislation including
securities law relating to insider dealing and market abuse and the
Facility and ECA Agent and the Borrower undertake not to use any
Funding Rate for any unlawful purpose.

The Facility and ECA Agent and the Borrower agree (to the extent
permitted by law and regulation) to inform the relevant Lender:

(i)

(ii)

of the circumstances of any disclosure made pursuant to
paragraph (c)(ii) of Clause 35.1 (Confidentiality and disclosure)
except where such disclosure is made to any of the persons
referred to in that paragraph during the ordinary course of its
supervisory or regulatory function; and

upon becoming aware that any information has been disclosed
in breach of this Clause 35.

GOVERNING LAW
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This Agreement is governed by French law.

JURISDICTION - ARBITRATION

@)

(b)

(©)

Any dispute, difference, claim or controversy arising out of or in
connection with this Agreement and any other Finance Document
providing for settlement of disputes by arbitration, including any
question regarding its existence, validity, interpretation, breach or
termination (a Dispute), shall be referred to and finally resolved by
arbitration under the Rules of Arbitration of the International Chamber
of Commerce (in force on the effective date of the arbitration
procedure) as amended by this Clause 37 (for the purposes of this
Subclause, the Rules). The arbitration proceeding shall be governed
by French Law. The arbitration will be an institutional arbitration and
the arbitration centre (the Arbitral Tribunal) will be the International
Court of Arbitration of the International Chamber of Commerce. The
arbitration proceeding shall be confidential.

If at any point during the course of a pending arbitration proceeding
(Existing Dispute), the Existing Dispute raises issues related to or in
connection with any other dispute arising either under this Agreement
and/or any other Finance Document providing for settlement of
disputes by arbitration (Related Dispute), the Arbitral Tribunal shall,
on the application of any party and taking into account the stage of the
arbitration and other relevant circumstances, have the authority to
consolidate the Existing Dispute and the Related Dispute so that they
are heard together before a single Arbitral Tribunal.

The Rules are incorporated by reference into this Clause and
capitalised terms used in this Clause which are not otherwise defined
in this Agreement, have the meaning given to them in the Rules.

The number of arbitrators shall be three. Each arbitrator shall have no
connection with the Dispute, shall have no connection with any party
thereto and shall be experienced in international finance transactions.
Each party to the Dispute shall nominate an arbitrator. The party—
appointed arbitrators shall, in turn, jointly nominate the Chairman of
the arbitral tribunal. If a Dispute shall involve more than two parties,
the parties thereto shall attempt to align themselves in two sides (i.e.
claimant and respondent) each of which shall appoint an arbitrator as
if there were only two parties to such Dispute. If such alignment and
appointment shall not have occurred within twenty (20) calendar days
after the initiating party serves the request for arbitration or if a
Chairman has not been appointed within thirty (30) calendar days of
the selection of the second arbitrator, the International Court of
Arbitration of the International Chamber of Commerce shall appoint
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the three arbitrators or the Chairman, as the case may be.

The Borrower and each Finance Party expressly agrees and consents
to this procedure for nominating and appointing the Arbitral Tribunal
and the Borrower, for such purposes, hereby expressly waives any
right of immunity of jurisdiction in this respect.

The seat, or legal place of arbitration, shall be Paris. The language
used in the arbitral proceedings shall be English.

Fees of the arbitration (including each Party's preparation, attorneys'
fees and similar costs) shall be borne in accordance with the decision
of the Arbitral Tribunal. Each Party shall bear its own costs directly
relating to the physical organization and the holding of the arbitration
proceeding in Paris (e.g. travel, hotel, rental of premises).

The decision of the Arbitral Tribunal shall be final, binding and
enforceable upon the Parties and judgment upon any award rendered
by the Arbitral Tribunal may be entered in any court having jurisdiction
thereof.

In the event that the failure of a Party to comply with the decision of
the Arbitral Tribunal requires any other Party to apply to any court for
enforcement of such award, the non-complying Party shall be liable to
the other for all costs of such proceedings, including reasonable
attorneys' fees.

No provision of this Clause 37 shall limit the rights of the Lenders to
seek or obtain any provisional or ancillary remedies from any court of
competent jurisdiction before, after, during or in the absence of any
arbitration proceedings.

The Borrower hereby expressly and irrevocably agrees that, should
any Finance Party take any proceedings anywhere (whether for an
injunction, specific performance, damages or otherwise), no immunity
(whether on the grounds of sovereignty or otherwise) of jurisdiction or
from attachment (whether in aid of execution, before judgment or
otherwise) of its assets or from execution of judgment shall be
applicable or claimed by it or on behalf of it or with respect to those
assets, except with respect to:

(i)  “premises of the mission” (including any furniture and assets
located therein and means of transport of the mission) as such
term is defined in the Vienna Convention on Diplomatic
Relations signed in 1961,

(i)  “consular premises” as such term is defined in the Vienna
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Convention on Consular Relations signed in 1963;
(ili) assets that cannot be in commerce;

(iv) military property or military assets and buildings, weapons or
equipment designated for defence, state and public security;

(v)  receivables the assignment of which is restricted by law;

(vi) natural resources, common use items, grids in public ownership,
river basin land and water facilities in public ownership,
protected natural heritage in public ownership and cultural
heritage in public ownership;

(vii) real estate in public ownership which is, partly or entirely, used
by the authorities of the Republic of Serbia, autonomous
provinces or local self-government for the purpose of exercising
their rights and duties;

(viii) movable or immovable assets of healthcare institutions (other
than in case of enforcement of a mortgage which was
established with consent of the Government of Republic of
Serbia); and

(ix) other assets exempt from enforcement by law or international
treaties.

(all such assets, revenues or properties referred to in paragraphs (i) to
(ix) above, together, the Excluded Assets).

COMPLETE AGREEMENT

The Finance Documents contain the complete agreement between the
Parties on the matters to which they are related and supersede all prior
commitments, agreements and understandings, whether written or oral, on
those matters.

THIS AGREEMENT has been entered into on the date stated at the
beginning of this Agreement and made in eight (8) originals.
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SIGNATORIES
THE BORROWER

THE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF SERBIA ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF
FINANCE

By: SiniSa MALI
Title: First Deputy Prime Minister and Minister of Finance of the Republic of Serbia

THE MANDATED LEAD ARRANGERS AND ORIGINAL LENDERS

BNP PARIBAS
By: Thierry Gernigon Christel Haquin
Export Finance Origination Director Export Finance
CEE, OCC & Egypt Origination France & Maghreb

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

By: Thibault Vincent Tassadit Hanaizi
Director Managing Director
ECA & Multilateral Financing Solutions Head of Origination CEE - CIS - AFRICA
Products and Structuring Export and Trade Finance
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SOCIETE GENERALE

By: Alexia de Montessus
Director - Development and Structured Export Finance

THE GLOBAL COORDINATING AND DOCUMENTATION BANK

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

By: Thibault Vincent Tassadit Hanaizi
Director Managing Director
ECA & Multilateral Financing Solutions Head of Origination CEE - CIS - AFRICA
Products and Structuring Export and Trade Finance

THE ENVIRONMENTAL AND SOCIAL AGENT

SOCIETE GENERALE

By: Alexia de Montessus
Director - Development and Structured Export Finance

THE GREEN LOAN COORDINATOR

SOCIETE GENERALE

By: Alexia de Montessus
Director - Development and Structured Export Finance

THE FACILITY AND ECA AGENT

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

By: Tassadit Hanaizi Benoit Dollfus
Managing Director Director
Head of Origination CEE - CIS - AFRICA Export Finance CEE, CIS

Export and Trade Finance



142

SCHEDULE 1. THE ORIGINAL LENDERS

The Original Lenders agree that, as at the Signing Date, the Total Commitments of
the Lenders shall be shared amongst the following Original Lenders in accordance
with the following chart:

Participation in each
Name of Original Lender Participation Utilisation (as at the
Signing Date)

BNP PARIBAS EUR 176,666,666.67 331304

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND EUR 176,666,666.66 33189
INVESTMENT BANK

SOCIETE GENERALE EUR 176,666,666.67 331304
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SCHEDULE 2. CONDITIONS PRECEDENT

In this Schedule, references to a "certified copy" by the Borrower refer to a copy
certified in writing signed by the Borrower's authorised representative(s) to be a true,
complete and up-to-date copy of the relevant document.

PART

CONDITIONS PRECEDENT TO INITIAL UTILISATION TO BE

SATISFIED ON THE SIGNING DATE

1.

Authorisations

The Facility and ECA Agent shall have received certified copies of all
authorisations of the Borrower approving the execution of the Finance
Documents to which it is a party and of the Side Letter and authorising its
signatory to execute for its account such Finance Documents (other than the
Authorisations referred to in Part Il of this Schedule 2) and the Side Letter,
including inter alia:

(i)

(ii)

a copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or on
behalf of the Borrower, of the decisions of the Government of the
Republic of Serbia (together with an English translation): (A)
determining the basis for negotiations and forming the delegation for
negotiations in relation to this Agreement, (B) approving the borrowing
by the Borrower under the Agreement, the terms of this Agreement, of
the other Finance Documents and of the Side Letter and (C)
authorising the First Deputy Prime Minister and Minister of Finance of
the Republic of Serbia to execute the relevant Finance Documents
and the Side Letter on behalf of the Republic of Serbia; and

if relevant, in case where the Finance Documents to be entered into by
the Borrower on the Signing Date or the Side Letter are not signed by
the First Deputy Prime Minister and Minister of Finance of the
Republic of Serbia, a copy, certified as a true, complete and up-to-date
copy by or on behalf of the Borrower, of the delegation (together with
an English translation) to the relevant signatory on behalf of the
Borrower to execute the Finance Documents to which the Borrower is
a party and the Side Letter on behalf of the Borrower and evidence of
the powers of the person making such delegation.

Commercial Contract

The Facility and ECA Agent has received a certified true copy by a duly
authorised representative of the Seller of the Commercial Contract (excluding
any technical annexes and the environmental and social impact assessment
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(ESIA)) together with any amendment (if any).

3. Finance Documents

All Finance Documents (excluding any Utilisation Request) and the Side
Letter have been duly signed in English language.

4, Environmental and Social Action Plan

The Facility and ECA Agent has received each of the following documents:
()  acopy of the Environmental and Social Impact Assessment Report ;
(i) acopy of the Environmental and Social Due Diligence Report ;

(i) a copy of the Environmental and Social Action Plan; and

(iv) a written statement prepared by the Independent Environmental and
Social Consultant, confirming the status of the Environmental and Social
Action Plan on the date of its issuance and confirming that the Borrower
and, the Financier and the Employer have complied with the
Environmental and Social Action Plan.

5. Legal opinions

The Facility and ECA Agent shall have received originals of the following legal
opinions, each of them to be in form, scope and substance satisfactory to the
Original Lenders, and addressed to the Finance Parties:

() a legal opinion by De Pardieu, Brocas, Maffei, French law counsel to
Original Lenders on the legality, validity and enforceability of this
Agreement from a French law perspective; and

(i) a legal opinion by ZSP Advokati aod Beograd, Serbian law counsel to
the Original Lenders on (a) the legality, validity, binding effect and
enforceability of the Finance Documents from a Serbian law perspective
(subject to the entry into force and effect of the law on ratification of this
Agreement by the National Assembly of the Republic of Serbia and the
registration of this Agreement with the Central Bank) and (b) the
capacity and authorisations of the Borrower to validly enter into the
Finance Documents to which it is a party.

6. Know your customers

Confirmation by the Finance Parties to the Facility and ECA Agent that they
have completed all relevant "know your customer” checks.
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PART 1l — CONDITIONS PRECEDENT TO INITIAL UTILISATION TO BE
SATISFIED ON THE DATE OF THE FIRST UTILISATION

1. Authorisations

(a) A copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or on
behalf of the Borrower, of the law on ratification of this Agreement,
together with evidence of such law being promulgated by the
President of the Republic of Serbia, published in the Official Gazette of
the Republic of Serbia and the period for the law to enter into force
and effect has lapsed.

(b) A copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or on
behalf of the Borrower, of KZ forms (in Serbian: "KZ obrasci")
evidencing that the Agreement (with all changes thereunder, including
changes to the Lenders, if any) has been duly reported to the Central
Bank.

(c) A certificate of the First Deputy Prime Minister and Minister of Finance
of the Republic of Serbia confirming that the borrowing of the full
amount of the Facility would not cause any borrowing, guaranteeing or
similar limit binding on the Borrower or the Republic of Serbia to be
breached.

(d) Copy of the State Budget Law for 2026 ;

(e) A certificate of the First Deputy Prime Minister and Minister of Finance
confirming that all amounts due and payable by the Borrower under
the Finance Documents are and will be reflected in the relevant annual
budget of the Republic of Serbia until there are no commitments of the
Lenders and all outstanding amounts have been paid by the Borrower.

2. Certificates of authority and incumbency

The Facility and ECA Agent shall have received an original of the certificate of
authority and incumbency of an authorized representative of the Seller
substantially in the form of Schedule 5 (Form of Certificate of Authority and
Incumbency of the Seller) or in any other form agreed between the Facility
and ECA Agent and the Seller.

The Facility and ECA Agent shall have received an original of the certificate of
authority and incumbency of an authorized representative of the City of
Belgrade — The Secretariat for Public Transport and of PUC “Belgrade Metro
and Train” substantially in the form of Schedule 6 (Form of Certificate of
Authority and Incumbency of the Employer).

The Facility and ECA Agent shall have received an original of the certificate of
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authority and incumbency of an authorized representative of the Borrower
substantially in the form of Schedule 7 (Form of Certificate of Authority and
Incumbency of the Borrower).

Commercial Contract

(i)

(ii)

a certificate of a duly authorized representative of the Seller certifying

that:

the First Advance Payment, i.e. an amount of 101,030,555
Euros as referred to in clause 2.6 of the Contract Agreement
has been paid pursuant to the Commercial Contract;

all conditions to the entry into force and effect of the
Commercial Contract have been satisfied and the notice of
entry into force has been sent by the Employer to the Seller
and therefore, the Commercial Contract has come into full
force and effect on [DD/MM/YYYY];

the Commercial Contract is not suspended, interrupted,
cancelled, rescinded or terminated or under any administrative,
judicial or arbitration proceedings,

to which is attached the following document:

a copy of the receipt (including without limitation a credit advice
issued by the account bank of the Seller or swift receipt)
evidencing that the First Advance Payment, i.e. an amount of
101,030,555 Euros as referred to in clause 2.6 of the Contract
Agreement, has been paid to the Seller.

a certificate of a duly authorized representative of the Employer and of
the Financier certifying that:

the First Advance Payment, i.e. an amount of 101,030,555
Euros as referred to in clause 2.6 of the Contract Agreement
has been paid pursuant to the Commercial Contract;

all conditions to the entry into force and effect of the
Commercial Contract have been satisfied and the notice of
entry into force has been sent by the Employer to the Seller
and therefore, the Commercial Contract has come into full
force and effect on [DD/MM/YYYY];

the Commercial Contract is not suspended, interrupted,
cancelled, rescinded or terminated or under any administrative,
judicial or arbitration proceedings;
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the Ministry of Finance of the Republic of Serbia has notified
that the Government of Serbia approved the conclusion of the
Commercial Contract including the funding plan for the
payment of the Contract Total Price;

the Commercial Contract constitutes the legal, valid, binding
and enforceable obligations of the Financier and of the
Employer, complies with the laws and regulations of the
Republic of Serbia and is in full force and effect;

each of the Financier and the Employer has the capacity,
power and authority to enter into and perform, and has taken
all necessary action and/or procedures to authorise its entry
into and performance of, the Commercial Contract and the
transactions contemplated by the Commercial Contract;

each of the Financier and the Employer has duly conferred
upon its representatives the powers to execute the Commercial
Contract and any other document that may be appropriate or
needed under the Commercial Contract, in compliance with the
applicable regulations;

all Authorisations required (i) to enable each of the Financier
and the Employer lawfully to enter into, exercise its rights and
comply with its obligations under the Commercial Contract and
(ii) to make the Commercial Contract admissible in evidence in
the Republic of Serbia, have been obtained, effected, done,
fulfilled or performed and are in full force and effect and all
rights of each of the Financier and the Employer under the
Commercial Contract are considered under the laws of the
Republic of Serbia as a private and commercial act subject to
civil and commercial law;

each of the Financier and the Employer has obtained all foreign
exchange control approvals or such other Authorisations as are
required to assure the availability of euro to enable each of the
Financier and the Employer to perform all of its obligations
under the Commercial Contract in the manner and at the place
provided therein;

there are no restrictions or requirements currently in effect that
limit the availability or transfer of foreign exchange which would
restrict the ability of each of the Financier and the Employer to
perform its obligations under the Commercial Contract;

no event or circumstance has occurred that (i) gives rise or
might reasonably be expected to give rise to a right to
terminate early, suspend performance under, repudiate or
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cancel (in each case, in whole or in part) the Commercial
Contract or (ii) constitutes a force majeure event (howsoever
described) in relation to or under the Commercial Contract;

- there is no outstanding dispute under, breach of, or outstanding
claim (other than claims for payments under the Commercial
Contract which are not overdue) under the Commercial
Contract which would entitle the Financier, the Employer or the
Seller to terminate the Commercial Contract.

- there is no other agreement in connection with, or
arrangements which amend, supplement or affect the
Commercial Contract.

ECA Insurance Policy

The Facility and ECA Agent has received a copy of the ECA Insurance Policy
signed by the ECA and the Original Lenders.

French Treasury Loan

The Agent has received a confirmation from Bpifrance Assurance Export
(acting for the account of the French State) that the French Treasury Loan
Agreement has been signed by all parties thereto and that the French
Treasury Loan is available for any drawing thereunder.

Environmental and social documents

The Facility and ECA Agent has received each of the following documents:

(i) a copy of the Environmental Permits required for the start of
construction of the Project ;

(i) a written statement prepared by the Independent Environmental and
Social Consultant, confirming the status of the Environmental and Social
Action Plan on the date of its issuance and confirming that the
Borrower, the Financier and the Employer have complied with the
Environmental and Social Action Plan; and

(i) a duly executed copy of the engagement letter, which includes a
satisfactory scope of work to the Lenders, for an Independent
Environmental and Social Consultant in relation with the production of
the Independent Environmental and Social Monitoring Reports for the
whole period following the date on which all conditions precedent
referred to in Clause 4.2 (Conditions Precedent to be fulfilled with
respect to the first Utilisation) have been satisfied until the Final Maturity
Date in accordance with Clause 22.18 (d).
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Legal opinions

The Facility and ECA Agent shall have received originals of the following legal
opinions, each of them to be in form, scope and substance satisfactory to the
Lenders, and addressed to the Finance Parties:

(i)

(ii)

a legal opinion of the Ministry of Justice of the Republic of Serbia on (a)
the legality, validity, binding effect and enforceability of the obligations of
the Borrower under the Finance Documents to which the Borrower is a
party from a Serbian law perspective and (b) the capacity and
authorisations of the Borrower to validly enter into the Finance
Documents to which it is a party; and

a legal opinion by ZSP Advokati aod Beograd, Serbian law counsel to
the Original Lenders on the legality, validity, binding effect and
enforceability of the obligations of the Borrower under Finance
Documents to which the Borrower is a party from a Serbian law
perspective and confirming that all authorisations from a Serbian law
perspective for the Borrower to exercise its rights and perform its
obligations under the Finance Documents have been duly obtained.

Fees, costs and expenses

(i)

(ii)

Evidence satisfactory to the Facility and ECA Agent that all fees, costs
and expenses due to the Finance Parties have been paid to the Facility
and ECA Agent by the Borrower; and

Evidence satisfactory to the Environmental and Social Agent that all
fees, costs and expenses due to the IESC have been paid by the
Borrower to the Environmental and Social Agent.
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SCHEDULE 3. SELLER’S CERTIFICATE

To: CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
From: ALSTOM TRANSPORT S.A.

Date: [®]

CONTRACT AGREEMENT dated 19 December 2025 (as amended from time to
time) between the Republic of Serbia, represented by the Government of the
Republic of Serbia, acting by and through the Ministry of Construction,
Transport and Infrastructure as Financier and the City of Belgrade — The
Secretariat for Public Transport and PUC “Belgrade Metro and Train” as
Employer (together, the Employer and together with the Financier, the Buyer)
and ALSTOM Transport S.A. (the Seller) (together with all documents referred
therein as forming an integral part thereof, the Commercial Contract)

Facility Agreement dated [e] 2026 (the Facility Agreement) between inter alios
the Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of
Serbia acting by and through the Ministry of Finance acting as Borrower and
Credit Agricole Corporate and Investment Bank acting as Facility and ECA
Agent

1. Reference is made to the Commercial Contract and the Agreement. This is a
Seller’s Certificate. Capitalised terms used in this Seller's Certificate but not
defined have the meaning given to them in the Facility Agreement.

2. We hereby confirm that an amount equal to EUR [e], corresponding to the
invoice(s) [e] (the total amount of such invoice(s) being EUR [e]) relating to
the following payment term[s] under the Commercial Contract: [e]?, is due and
payable by the Buyer to the Seller under the Commercial Contract, relates to
[the on-shore part]/[the off-shore part]/[the on-shore part and the off-shore
part]?> of the Commercial Contract and shall be paid by Utilisation under the
Facility and which shall be credited in Euros:

- [in an amount equal to EUR [e] to the following bank account opened in
the name of Alstom Transport S.A held in France:

(a) Bank Name: [e];

(b) Account Name: [e];

1[to be listed].

2 [select as applicable]
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(© Account Number: [e];
(d) SWIFT/Sort Code: [e];
(e) Ref.: [o]]3

- [in an amount equal to EUR [e] to the following bank account opened in
the name of the Seller’s Belgrade Branch held in the Republic of Serbia:

(a) Bank Name: [e];
(b) Account Name: [e];
(© Account Number: [e];
(d) SWIFT/Sort Code: [e];
(e) Ref.: [o]]*.
3. We confirm that we have received in full [the First Advance Payment, i.e. an

amount of 101,030,555 Euros]®/[the first portion of the Advance Payment, i.e.
an amount of 101,030,555 Euros and the Second Advance Payment, i.e. an
amount of 36,330,936 Euros]® as referred to in clause 2.6 of the Contract
Agreement.

4, We confirm that we have delivered equipment and rendered services relating
to the invoice(s) referred to in paragraph 2. above in compliance with the
Commercial Contract and that such equipment and services are eligible for
the ECA.

5. We confirm that the amount which is invoiced in accordance with the invoice
attached hereto relates to equipments and rendered services according to the
following breakdown and to be financed under the Facility and under the
French Treasury Loan as follows:

Amount of the

. Amount of the invoice invoice to be
. Invoiced ) .
Commercial cquibments to be financed by financed by
Contract quip . Utilisation under the utilisation under the
and services .
Facility French Treasury
Loan

3 [select as applicable]
4 [select as applicable]

5 [Select for any Utilisation prior to the first Utilisation the purpose of which is to pay any on-shore part of
the Commercial Contract]

6 [Select for any Utilisation as from the first Utilisation the purpose of which is to pay any on-shore part
of the Commercial Contract]
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Eligible
French [e] Euros [e] Euros [e] Euros
Portion
Eligible
Foreign [e] Euros [e] Euros [e] Euros
Portion
Eligible
Local [e] Euros [e] Euros [e] Euros
Portion
[e] Euros . .
(including [o] Euros (including | [*] Euros (including
. ) Contract Price
Contract Price Contract Price .
Total . . Increases in a total
Increases in a Increases in a total
amount of [e]
total amount of amount of [e] Euros)
Euros)
[e] Euros)
6. We warrant that the amount to be financed under the Facility Agreement

referred to in paragraph 2 above:

(@) does not include any amount in respect of the First Advance Payment
or the Second Advance Payment;

(b) has not been the subject of a previous Seller’s Certificate; and

(©) includes Contract Price Increases in a total amount equal to [e] Euros
and that such Contract Price Increases, together with the Contract
Price Increases specified in any previous Seller’s Certificate amount to
an aggregate amount of Contract Price Increases of [e] and do not
exceed 9.2% of the Contract Basis Price.

7. Finally, we confirm that:

(i) the Commercial Contract is in full force and effect and has not been
suspended, interrupted, cancelled, rescinded, terminated for whatever
reason, or as far as the payment terms are concerned, has not been
amended or modified since [latest amendment agreement provided to
the Facility and ECA Agent to be referred to] [a copy of which is
attached]’, whether in whole or in part;

(i) the Commercial Contract is not under any administrative, judicial or
arbitration proceeding which, if adversely determined, may result in the
suspension, interruption, cancellation, rescission or termination of the

7 [if an amendment has been signed, the Seller shall deliver a copy of the amendment to the Facility and

ECA Agent].




(iii)

Yours truly,
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Commercial Contract; and

the Seller has obtained all relevant permits, licenses, or authorisations
required (if applicable) as of the date of this Seller's Certificate for the
execution of the Commercial Contract and the performance of the works
and services and the delivery of the equipment under the Commercial
Contract which occurred prior to the date hereof, including, inter alia, if
applicable, any export license required to allow the Seller to export all
the equipment which have been delivered prior to the date hereof under
the Commercial Contract and that such export licenses (if any) are valid
and appropriate.

ALSTOM TRANSPORT S.A.

By:



To:

From:

Date:
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SCHEDULE 4. FORM OF UTILISATION REQUEST

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the
Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance

[®]

Facility Agreement dated [e] 2026 (the Facility Agreement) entered into
between inter alios the Republic of Serbia, represented by the Government of
the Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance acting as
Borrower and Credit Agricole Corporate and Investment Bank acting as Facility

and ECA Agent (the Agreement)

Utilisation Request

Reference is made to the Agreement. This is a Ultilisation Request.
Capitalised terms used in this Utilisation Request but not defined have the
meaning given to them in the Agreement.

We wish to borrow a Loan on the following terms:
(a) Utilisation Date: [e];
(b) Amount: EUR [e].

We refer to the attached Engineer's Payment Certificate dated [e] and hereby
(i) certify that the information specified in that Engineer's Payment Certificate
is true and accurate and has not been amended or superseded at the date of
this Utilisation Request, (ii) confirm that the relevant amount as referred to in
such Engineer's Payment Certificate is due and payable under the
Commercial Contract by the Buyer to the Seller and has not been paid as of
the date hereof and (iii) confirm that such Engineer’s Payment Certificate has
been signed by all entities which shall sign such Engineer's Payment
Certificate in accordance with the terms of the Commercial Contract, by duly
authorized signatories of the Engineer and by duly authorized signatories of
all such other entities.

This Loan is to be made in respect of amounts due and payable under the
Commercial Contract.
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The proceeds of this Loan shall be made available by the Facility and ECA
Agent in Euros directly [to the bank account opened in the name of Alstom
Transport S.A. held in France]/[to the bank account opened in the name of the
Seller’'s Belgrade Branch held in the Republic of Serbia]/ [in an amount equal
to EUR [e] to the bank account opened in the name of Alstom Transport S.A.
held in France and in an amount equal to EUR [e] to the bank account
opened in the name of the Seller's Belgrade Branch held in the Republic of
Serbia]®, as specified in the attached Seller’s Certificate.

[We confirm that (i) the payment of [the relevant portion of] the proceeds of
the Loan by the Facility and ECA Agent in Euros directly to the bank account
opened in the name of the Seller's Belgrade Branch held in the Republic of
Serbia conforms in all respects with all relevant laws and regulations of the
Republic of Serbia (including, amongst others, all foreign exchange laws and
regulations) and that, to the extent required under such laws and regulations,
all Authorisations have been obtained and all actions have been performed in
order for such direct payment of [the relevant portion of] the proceeds of the
Loan by the Facility and ECA Agent in Euros to be made to such bank
account held in the Republic of Serbia to be legal and valid under all
applicable laws and regulations of the Republic of Serbia (including, amongst
others, all foreign exchange laws and regulations) and (ii) such Loan is made
available under a Facility made available to the Borrower granted pursuant to
the Agreement which has been duly reported to the National Bank of Serbia
and is registered under KZ form n°[e].]°

We confirm that, with respect to the payments to be made under the
Commercial Contract in connection with the attached Engineer's Payment
Certificate, a utilisation request under the French Treasury Loan has or will be
made on or about the date hereof in an amount in principal of EUR [e].

We confirm that each condition specified in paragraphs (e) and (f) of Clause
4.3 (Further conditions precedent (including the first Utilisation)) of the
Agreement is satisfied on the date of this Utilisation Request.

We confirm that as at the date of the attached Engineer's Payment Certificate,
the Engineer under the Commercial Contract is [JV DB Engineering &
Consulting GmbH and SYSTRA].

The following documents are attached:

- one (1) original copy of the relevant Engineer's Payment Certificate

8 [select as applicable]

9 [to be included if payments shall be made to the bank account held in the Republic of Serbia]

10 [name of relevant Engineer as at the date of the Engineer’s Payment Certificate to be included]
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issued by the Engineer;

- one (1) original copy of the relevant commercial invoice(s) issued by, as
applicable, the Seller or the Seller's Belgrade Branch; and

- one (1) original copy of the relevant Seller’s Certificate.

11. This Utilisation Request is irrevocable.

Yours truly,

By:

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of
Serbia acting by and through the Ministry of Finance
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SCHEDULE 5. FORM OF CERTIFICATE OF AUTHORITY AND INCUMBENCY

To:

From:

Date:

OF THE SELLER

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

ALSTOM TRANSPORT S.A.

[®]

Facility Agreement dated [e] 2026 between inter alios the Republic of Serbia,
represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and
through the Ministry of Finance acting as Borrower and Credit Agricole

Corporate and Investment Bank acting as Facility and ECA Agent (the

Agreement)

Certificate of Authority and Incumbency

Reference is made to a contract agreement dated 19 December 2025 (as
amended from time to time) entered into between the Republic of Serbia,
represented by the Government of the Republic of Serbia, acting by and
through the Ministry of Construction, Transport and Infrastructure (the
Financier) and the City of Belgrade — The Secretariat for Public Transport
and PUC “Belgrade Metro and Train” (together, the Employer and together
with the Financier, the Buyer) and, ALSTOM Transport S.A., whose
registered office is at 48 Rue Albert Dhalenne, 93400 Saint-Ouen-sur-Seine,
France, registered with the commercial and companies registry of Bobigny
under number 389 191 982 RCS Bobigny (the Seller), for the design and
construction of the transport system for the Belgrade Metro Line 1 Phase 1
(together with all documents referred therein as forming an integral part
thereof, the Commercial Contract).

Reference is made to the Agreement. Capitalised terms used in this
Certificate of Authority and Incumbency but not defined herein have the
meaning given to them in the Agreement.

[, the undersigned [e], acting in capacity as [e], duly authorized for the
purposes hereof, hereby certify that here below are the details and true
specimen signatures of the persons who are authorized to sign on behalf of
the Seller all documents and certificates to be delivered pursuant to the
Commercial Contract:
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Title

Name Specimen

4, [, the undersigned [e], acting in capacity as [e], duly authorized for the
purposes hereof, hereby certify that here below are the details and true
specimen signatures of the persons who are authorized:

(a)

(b)

to sign on behalf of the Seller all documents to be delivered pursuant
to the Agreement referred to therein (including inter alia the Seller’s
Certificate); and

to take any action required or permitted to be taken, done, signed or
executed under the Agreement.

Title

Name Specimen

5. You may assume that any such person continues to be so authorized until
you receive authorized written notice from the Seller that they, or any of them,
are no longer so authorized.

Yours truly,

By:

ALSTOM TRANSPORT S.A.
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SCHEDULE 6. FORM OF CERTIFICATE OF AUTHORITY AND INCUMBENCY

To:

From:

Date:

OF THE EMPLOYER

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

City of Belgrade — The Secretariat for Public Transport and PUC
“Belgrade Metro and Train”, acting as the Employer under the
Commercial Contract

[®]

Facility Agreement dated [e] 2026 between inter alios the Republic of Serbia,
represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and
through the Ministry of Finance acting as Borrower and Credit Agricole

Corporate and Investment Bank acting as Facility and ECA Agent (the

Agreement)

Certificate of Authority and Incumbency

Reference is made to a contract agreement dated 19 December 2025 (as
amended from time to time) entered into between the Republic of Serbia,
represented by the Government of the Republic of Serbia, acting by and
through the Ministry of Construction, Transport and Infrastructure (the
Financier) and the City of Belgrade — The Secretariat for Public Transport
and PUC “Belgrade Metro and Train” (together, the Employer and together
with the Financier, the Buyer) and ALSTOM Transport S.A., whose registered
office is at 48 Rue Albert Dhalenne, 93400 Saint-Ouen-sur-Seine, France,
registered with the commercial and companies registry of Bobigny under
number 389 191 982 RCS Bobigny (the Seller), for the design and
construction of the transport system for the Belgrade Metro Line 1 Phase 1
(together with all documents referred therein as forming an integral part
thereof, the Commercial Contract).

Reference is made to the Agreement. Capitalised terms used in this
Certificate of Authority and Incumbency but not defined herein have the
meaning given to them in the Agreement.

I, the undersigned [e], acting in capacity as [e] of the City of Belgrade — The
Secretariat for Public Transport, duly authorized for the purposes hereof,
hereby certify that here below are the details and true specimen signatures of
the persons who are, and will continue to be, authorized to sign on behalf of
the City of Belgrade — The Secretariat for Public Transport, all documents and
certificates to be delivered pursuant to the Agreement:



160

Title

Name

Specimen

You may assume that any such person continues to be so authorized until
you receive authorized written notice from the Employer that they, or any of
them, are no longer so authorized.

4, I, the undersigned [e], acting in capacity as [e] of PUC “Belgrade Metro and
Train”, duly authorized for the purposes hereof, hereby certify that here below
are the details and true specimen signatures of the persons who are, and will
continue to be, authorized to sign on behalf of PUC “Belgrade Metro and
Train”, all documents and certificates to be delivered pursuant to the

Agreement:

Title

Name

Specimen

You may assume that any such person continues to be so authorized until
you receive authorized written notice from the Employer that they, or any of
them, are no longer so authorized.

Yours truly,

By:

City of Belgrade — The Secretariat for Public Transport

By:

PUC “Belgrade Metro and Train”
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SCHEDULE 7. FORM OF CERTIFICATE OF AUTHORITY AND
INCUMBENCY OF THE BORROWER
To: CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
From: THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the

Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance

Date: [®]

Facility Agreement dated [e] 2026 (the Facility Agreement) between inter alios
the Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of
Serbia acting by and through the Ministry of Finance acting as Borrower and
Credit Agricole Corporate and Investment Bank acting as Facility and ECA

Agent (the Agreement)

Certificate of Authority and Incumbency

1. Reference is made to the Agreement. Capitalised terms used in this
Certificate of Authority and Incumbency but not defined herein have the

meaning given to them in the Agreement.

2. I, the undersigned [e], acting in capacity as [e], duly authorized for the
purposes hereof, hereby certify that here below are the details and true
specimen signatures of the persons who are, and will continue to be,
authorized:

(a)

(b)

to sign on behalf of the Borrower all documents to be delivered

pursuant to the Agreement (including

Request); and

inter alia any Utilisation

to take any action required or permitted to be taken, done, signed or

executed under the Agreement.

Title

Name

Specimen

You may assume that any such person continues to be so authorized until
you receive authorized written notice from the Borrower that they, or any of
them, are no longer so authorized.

Yours truly,

By:

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of
Serbia acting by and through the Ministry of Finance, acting as Borrower
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SCHEDULE 8. FORM OF TRANSFER AGREEMENT

This Transfer Agreement is made on [e] (the Transfer Agreement)

BETWEEN:

1.

2.

[e] (the “Existing Lender”); and

[e] (the “New Lender”)

WHEREAS:

(A)

(B)

(©)

The Existing Lender has entered into a facility agreement dated [e] 2026,
between, inter alios, the Republic of Serbia, represented by the Government
of the Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance, acting
as Borrower and BNP Paribas, Crédit Agricole Corporate and Investment
Bank and Société Générale acting as Mandated Lead Arrangers, Crédit
Agricole Corporate and Investment Bank acting as Global Coordinating and
Documentation Bank, Crédit Agricole Corporate and Investment Bank acting
as Facility and ECA Agent, Société Générale acting a Environmental and
Social Agent and as Green Loan Coordinator and the Original Lenders listed
in Part I of Schedule 1 (the Original Lenders) thereto (the Facility
Agreement).

The Existing Lender wishes to transfer and the New Lender wishes to acquire
[all] [the part specified in the Schedule to this Transfer Agreement] of the
Existing Lender's participation in the Total Commitments and rights [and
obligations] referred to in the Schedule to this Transfer Agreement.

Terms defined in the Facility Agreement have the same meaning when used
in this Transfer Agreement.

IT IS AGREED AS FOLLOWS:

[The Existing Lender and the New Lender agree to the transfer (cession)
of|/[The Existing Lender confirms that, by a separate agreement, it will
transfer (céder) on the Transfer Date to the New Lender]'! [all)/[the part
specified in the Schedule to this Transfer Agreement] of the Existing Lender's

11

Use this option if the transfer is made by way of a separate agreement (e.g. pursuant to articles
L. 214-169 or L. 313-23 et seq. of the French Code monétaire et financier or pursuant to
articles 2011 et seq. of the French Code civil).
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participation in the Total Commitments, rights [and obligations] referred to in
the Schedule to this Transfer Agreement in accordance with Clause 24.5
(Procedure for transfer) of the Facility Agreement.

The proposed Transfer Date is [e].

The Facility Office and address, e-mail address and attention details for
notices of the New Lender for the purposes of Clause 30.2 (Addresses) of the
Facility Agreement are set out in the Schedule to this Transfer Agreement.

The New Lender expressly acknowledges the limitations on the EXxisting
Lender's obligations set out in Clause 24.4 (Limitation of responsibility of
Existing Lenders).

The New Lender confirms to the other Finance Parties represented by the
Facility and ECA Agent that it has become entitled to the same rights and that
it will assume the same obligations to those Parties as it would have been
under if it was an Original Lender.

This Transfer Agreement acts as notice to the Facility and ECA Agent (on
behalf of each Finance Party) and, upon delivery in accordance with Clause
24.6 (Copy of Transfer Agreement to Borrower and registration with the
Central Bank), to the Borrower, of the transfer referred to in this Transfer
Agreement.

The Facility and ECA Agent will ensure that a copy of this Transfer Agreement
is delivered to the Borrower by registered letter with acknowledgment of
receipt and, to the extent required under Serbian law applicable at the time,
countersigned by the Borrower.

This Transfer Agreement is governed by French law.

This Transfer Agreement has been entered into on the date stated at the
beginning of this Transfer Agreement.
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THE SCHEDULE
Participation in the Total Commitments/rights [and obligations] to be
transferred
[insert relevant details]*?

[Facility office address, e-mail address and attention details for notices and account
details for payments]

[Existing Lender] [New Lender]

By: By:

This Transfer Agreement is accepted by the Facility and ECA Agent and the Transfer
Date is confirmed as [e].

[Facility and ECA Agent]
By:

12 [For purpose of Central Bank reporting, the transfer document needs to specify exact transfer
amounts (including split principal/interest and currency of such amount). It should also include
relevant details of transferor and transferee (full name, seat, ID no). To the extent any New Lender is
first time lending into the Republic of Serbia, such lender should provide its commercial registry
extracts (or similar / corresponding documents).]
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SCHEDULE 9. CONTACT DETAILS

FOR THE BORROWER

THE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF SERBIA ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF

FINANCE
Address

Tel:
E-mail:

Kneza Milosa 20
11000 Belgrade
Republic of Serbia

+ 381 11 765 2012/ +381 11 765 2742
kabinet@mfin.gov.rs / uprava@javnidug.gov.rs/ analiticari@javnidug.gov.rs

FOR THE FACILITY AND ECA AGENT AND THE LENDERS

The Facility and ECA Agent (for itself and for the account of the Lenders)

For all matters (save administration/operations matters)

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

Name of Officer:
Address :

Department:
Telephone number:
E-mail:

Tarek GHODBANE / Esterel FINOT

12, place des Etats-Unis

CS 70052

92547 MONTROUGE CEDEX - FRANCE

FCS / ATM / Export Finance

+33 (0)7 71 32 36 32

tarek.ghodbane@ca-cib.com / ITB_MO_EXPORT_FINANCE@ca-
cib.com

For administration/operations matters only

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

Name of Officer:
Address :

Department:
Telephone number:
E-mail:

Nataliya GUENEAU / Virginie MEROUR

12, place des Etats-Unis

CS 70052

92547 MONTROUGE CEDEX - FRANCE
OPC/FTO/CLO/EXPORT

+33 (0)1 41 89 91 90

BOExport@ca-cib.com / ITB_MO_EXPORT_FINANCE@ca-
cib.com


mailto:tarek.ghodbane@ca-cib.com
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SCHEDULE 10. FORM OF GREEN LOAN REPORT

THE REPUBLIC OF SERBIA — Buyer Credit Facility Agreement dated [e]
between, among others, the Republic of Serbia, represented by the
Government of the Republic of Serbia acting by and through the Ministry of
Finance as Borrower, Société Générale as Green Loan Coordinator and
Environmental and Social Agent and Crédit Agricole Corporate and Investment
Bank as Facility and ECA Agent (the “Buyer Credit Facility Agreement”). The
Borrower relies on the Buyer for the production of the Green Loan Report.

1. We refer to the Buyer Credit Facility Agreement. This is a Green Loan Report
provided in accordance with clause [e] (Green Loan Reporting) of the Buyer
Credit Facility Agreement. Terms defined in the Buyer Credit Facility
Agreement have the same meaning in this Green Loan Report unless given a
different meaning in this Green Loan Report.

2. The Project underwent environmental and social evaluation in line with the
Applicable Environmental and Social Standards.

3. We confirm that all proceeds under the Facilities have been applied in
accordance with clause 3.1 (Purpose) as further set out below:

Eligible green project . Amount of Loan
Project
category allocated (EUR)

Design and construction of the
transport system for the

Clean transportation )
P Belgrade Metro Line 1 Phase

1
Amount of Loan
unallocated:
Remarks: For example, any major controversy, key issues and

actions put in place.

Total green expenditures (in EUR and % of the total financing amount):

4. The green impact indicators of the Project are:

Value of green

Period Green impact indicator _ L
impact indicator

Construction Annual absolute (gross) GHG emissions in
tCO2e!3

13 GHG Protocol
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Construction Number of environmental non-compliance

incidents
Operation Kilometers of infrastructure constructed
Operation Annual Passenger transported (million riders)
Operation Annual GHG emissions reduced/avoided in
tCO2e p.a*
5. We confirm that[, other than as set out above,] we are not aware (having

made due and careful enquiry) of any event or circumstance which could
reasonably be expected to have an adverse impact on the Project’s
categorisation as eligible Green Project or the full alignment of the Facility to
the Green Loan Principles.

Yours faithfully

By:
the City of Belgrade — The Secretariat for Public Transport

By:
PUC “Belgrade Metro and Train”

14 Emissions calculated using national grid emission factors and baseline transport emissions
from private vehicles
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Yroeop 0 KPEAUTHOM APAHXMAHY KYTILA

Usmehy

PENYBJIUKE CPBUJE
kojy 3actyna Bnapga Peny6nuke Cpbuje noctynajyhu npeko
MuHucTapcTBa puHaHCHja
y CBOjCTBY 3ajmonpumua

ApaHxunpaH of cTpaHe
BNP PARIBAS
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
SOCIETE GENERALE
y cBojcTBy OBnawheHunx Bogehux apaHxepa
Ca
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
y cBojcTBY baHke 3a rmobanHy KkoopauHauujy n JOKyMeHTaumjy
n
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
y cBojctBy AreHTa ECA n KpeaouTtHor apaHxmaHa
"
SOCIETE GENERALE
y CBOjCTBY AreHTa XXMBOTHe 1 ApyLuTBeHe cpeanHe u KoopanHatopa
3eneHor 3ajma
"
®UNHAHCUJCKUX MHCTUTYLUUJA HABEOEHUX

Y OENY | NIPUNOTA 1
y cBojcTtBy [1pBOGUTHMX 3ajMoaaBaLa

27. mapt 2026. roamHe
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CALOPXAJ

1 JEOUHNLINIE U TYMAUEHDA ...
2. KPEOUTHU APAHKMAH. ...
3. OB XA e
4, YCJTIOBU KOPULLREHA CPELACTABA ... oot
5. KOPUWTHREHE CPEAOCTABA - HEONO3MBO AUPEKTHO MNARARE ...
6. O T AT A ettt h e st st e e e et b e e r e e s R e e st e et e e sn e e nre e nreenneenane e
7. JOBPOBOJbHA NMPEBPEMEHA OTIUTATA U OTKASMBAHGE ..o
8. OBABESHA MNMPEBPEMEHA OTITUTATA ..o
9. OTPAHIUUEHDA ...t s e e e s sane e
10. KAMAT A bbb
11. KAMATHU TIEPUIOLIN ...t
12. MPOMEHE Y OBPAUYHY KAMATE ..o e
13. HAKHALE ...t e e e st s e e re e s e e nnee e
14. MPEOHOCT ECA, ECATIPEMUJA OCUTYPARA, CYBPOTALINJA ...
15. BPYTO MOPES N OBELUTETREHDA ...
16. MOBETRAHU TPOLUKOBW. ...
17. OPYTA OBELUTETREHDA. ...t
18. YBINAXKABAHE KPEOUTHOT PU3SUKA Of1 CTPAHE SAJMOOABALA ...,
19. TPOLUKOBU N NBIAL ...ttt
20. VIBUABE ... e
21. OBABESBE MHDOPMUCAHDA ...ttt ettt
22. OFMUTE OBABESE ... e
23. CNYYHAJEBU HEVCTTYHSEHSA OBABESA ...ttt
24. MPOMEHE BAJMOJIABALIA ...
25. YNOrA ATEHTA ECA N KPEOUTHOIT APAHXXMAHA, OBJIALLREHNX BOOERUX
APAHXEPA, BAHKE 3A MOBAJIHY KOOPOMHALWJIY U OOKYMEHTALWJY, ATEHTA
XMBOTHE M OPYWTBEHE CPEAOVHE U KOOPONHATOPA 3ENIEHOI BAIMA ...
26. MOCJIOBAHE OUHAHCUJCKNX CTPAHA. ...
27. PACNOAENA MSMEBY GUHAHCUICKUX CTPAHA. ...t
28. MEXAHUBAM TIIATRAHDA ...
29. KOMIIEHBALINJA. ... e
30. OBABELUTEHDA.......oe e
31 OBPAUYYHU N TIOTBPIE ... e s
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32. JENMUMUNYUHA HULLTABOCT ...

33. NMPABHA CPEACTBA, OOYCTAHAK OO TPABA W HENPEOBUBHBEHE
OKOJIHOCTKN, 3AMEHA TPUKASA KAMATHE CTOrlNE, MNMPEHOC 3AJMOIMPUMLUA W
MOHULWITEHE

34. TTOBEPITBUBOCT ...
35. MOBEPJBMBOCT CTOMA GUHAHCUPAHDA ...
36. MEPOOABHO TTPABO ...
37. HALONEXHOCT - APBUTPAXA ... e
38. TTOTTIYH YTOBOP ... s

AHEKCH

MPUNOTI 1. MPBOBUTHU BAIMOIABLIN.......oeeee e
MPUNOT 2. TIPEOYCTIOBWU ...t
MPUNOTI 3. MOTBPOA TIPOOABLLA. ...
MPUNOI 4. OBPA3AL| BAXTEBA 3A KOPULUTREHE CPEACTABA ...
MPUNOI 5. OBPA3AL| NMOTBPAE O OBNAWRERY N OYXKHOCTU MPOOABLA ...
MPUNOI 6. OBPA3AL| NMOTBPAE O OBNAWRERY N OYXKHOCTU HAPYUNOLIA. ....... .o
MPUNOI 7. OBPA3AL, NMOTBPAE O OBNAWRERY N OYKHOCTU SAJMOTMPUMLUA .......................
MPUNOI 8. OBPA3ALL YTOBOPA O TTPEHOCY ..o
MPUNOT 9. KOHTAKT TTOLOALIN ... reeesaee s
MPUNOI 10. OBPASAL U3BELUTAJA O 3EJIEHOM BAJIMY ... e
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OBAJ YIOBOP (y garbem TekcTy: ,YroBop”) je gatupaH Ha 27. mapT 2026. rogunHe
N 3aKIby4eH

U3MEBY:

(1)

(2)

(3)

(4)

()

(6)

(7)

(8)

PENYBIIMKE CPBWJE, «kojy npeactaBrba Bnaga Penybnuke Cpbuje
noctynajyhu npeko MuHuctapctBa duHaHcuja Kao 3ajMmonpumad, (y garbem
TEKCTY: ,3ajMonpumay’);

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK, dpaHuyckor
akumoHapckor gpywTea (pa. société anonyme), uvje je ceauwuTe Ha agpecu
12 place des Etats-Unis, CS 70052, 92547 MoHpyx, ®paHLycka, ynmcaHo y
TProBa4kom n nNocnoBHOM peructpy y HaHtepy nog 6pojem 304 187 701 RCS
HaHTtep, kao OaHka 3a rnobanHy koopauHauujyy 1 gokymeHTauujy (y garbem
TekcTy: ,baHKa 3a rnobanHy KoopauHauujy u 4OKyMeHTauujy”);

BNP PARIBAS, dpaHUyCKOr akuumoHapcKkor ApyLwTBa, yvje ceaguwTe je Ha
agpecu 16, boulevard des lItaliens, 75009 [Mapu3, ®paHuycka, ynucaHo y
TProBa4ykom n nocrioBHoM pernctpy y Mapuay noa 6pojem 662 042 449 RCS
Mapu3, kao osnawheHn Bogehun apaHxep;

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK, dpaHuyckor
aKuMoHapcKor ApyLwTea, Yvje ceguwiTe je Ha agpecu 12 place des Etats-Unis,
CS 70052, 92547 MoHpyX, ®paHuycka, ynMcaHo y TproBaykom 1 NOCHOBHOM
pernctpy y HaHntepy nog 6pojem 304 187 701 RCS HaHtep, kao osnawheHu
Boaehu apanxep;

SOCIETE GENERALE, tbpaHLycKor akLMOoHapCKor APYLITBa, uYvje CeauluTe
je Ha agpecu 29 boulevard Haussmann, 75009 lNapu3, ®paHuycka, ynucaHo y
TproBaykom m nocnosHom pernctpy y Mapusy nog 6pojem 552 120 222 RCS
Mapu3, kao oBnawheHn Bogehun apaHxep;

(BNP Paribs, Crédit Agricole Corporate and Investment Bank n Société
Générale, kapga noctynajy kao osnawheHu Bogehu apaHxepu, 3ajegHo he
O6u1TK o3HayeHn kao OBnawheHu Bogehu apaHxepm)

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK, dpaHLyckor
aKumoHapcKor ApyLwTBa, Ynje ceamwiTe je Ha agpecu 12 place des Etats-Unis,
CS 70052, 92547 MoHpyx, ®paHuycka, ynMcaHo y TProBaykoM M NOCIOBHOM
pernctpy y HanTtepy noa 6pojem 304 187 701 RCS HaHTtep, kao areHT ECA n
KpeouTHoOr apaHxmaHa (y parbem TekcTy: ,AreHT ECA wn KpegutHor
apaHxmaHa’);

SOCIETE GENERALE, cpaHLycKor akLMOHapCKor ApyLWITBa, YMje ceamiuTe
je Ha agpecwu 29 boulevard Haussmann, 75009 NMapu3, ®paHuycka, ynucaHo y
TproBaykom m nocnosHom pernctpy y Mapunay nog 6pojem 552 120 222 RCS
Mapu3, Kao areHT XUBOTHe W ApyLITBEHE cpeauHe (Y JarbeM TekCTy: ,AreHT
XXUBOTHE U OpYLUTBEHE cpeauHe”);

SOCIETE GENERALE, bpaHLycKor akLmoHapckor ApYLITBa, Ynje ceauwTe
je Ha agpecu 29 boulevard Haussmann, 75009 lMapwus, ®paHuycka, ynucaHo y
TProBa4kom M NOCMNOBHOM perucTtpy y lNapuay nog 6pojem 552 120 222 RCS
Mapu3, kao koopauHaTop 3erneHor 3ajma (y garbem Tekcty: ,KoopauHaTop
3eneHor 3ajma’);
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PUHAHCUJCKUX MHCTUTYUWUJA HaBegenux y lMpunory 1 (MpeobumHu
3ajmodasuu) kao [MpBobUTHM 3ajmogaBum (y garbem TekcTy: ,MMpBOOUTHM
3ajmopaBun’).

UMAJYHRU Y BUOY

A.

KomepuujanHu yrosop

PEMYBIIMKA CPBWJA, «kojy npeactaBmwa Bnaga Penybnuke Cpbuje,
noctynajyhmu npeko MuHuctapctBa rpafeBuHapcTBa, caobpahaja u
WHpaCTpyKType Kao dmHaHcujep (y AarbeMm TekcTy: ,®uHaHcujep”) u 'pag
Beorpap - CekpeTtapujat 3a jaBHu npeo3 un JKI beorpagckm meTpo 1 Bo3 Kao
Hapyudunay (Hapydyunay 3ajegHo ca ®PuHaHcujepom, Kynau) sakibyunnu cy
19. peuembpa 2025. roguHe YroBOpHM CMnopa3yM 3a MNpojeKToBake W
narpaghy caobpahajHor cuctema 3a Jlnnnjy 1 cdasy 1 beorpagckor meTpoa
ca ALSTOM Transport S.A., unje je ceguwTe y ynuun Anbepta JaneHa 6p.
48, 93400 CeHT YaH, ®paHuycka, Koje je ynucaHo y TProBa4koM 1 NoCrIOBHOM
pernctpy y bobuwunjy nog 6pojem 389 191 982 RCS Bobumwu (y aarbem
TekcTy: ,MpopaBay’) (y YroBopHOM crnopasymy koju ce ogHocu Ha ,ALSTOM
Transport S.A.” n ,OrpaHak ALSTOM Transport SA Beorpag” HasHadeHn kao
,/13BOhay pagoBa”), Koju Kao cacTaBHM AeO YKIbydyje (3ajegHo, y Aarbem
TekcTy: ,KomepuujanHm yrosop”):

(a) YyroBOpHM cnopasym notnucan 19. geuembpa 2025. rognHe of, cTpaHe
duHaHcujepa, Hapydnoua m MNMpoaasua (y garbeM TEKCTY: ,YTOBOPHMU
cnopasym’;

(6) nMMCMO O npuxBaTakwy MNOHyAe koje je Hapyuunay notnucao 28.
HoBembGpa 2025. rognHe;

() nMcmo noHyzae koje je MNpogasau notnucao 31. jyna 2025. roguHe;
(a) MocebHn ycnoeun [Oeo A - YroBopHu nogaum ca [lpunorom 6p. 1
MpaHunue rpagunuwTta u lMpunorom 6p. 2 YcknahuBake YroBOpHe

LeHe;

(e) Moce6bHn ycnosu feo b - CneuunjanHe ogpenbe ca lMpunorom MYY -
Mcnopyka BO3HUX cpeacTasa;

() Onwtm vycnosu, FIDIC VYcnoBu yroBopa 3a nocTpojewe U
NpojekToBawe - M3rpagwy 3a enekTpo M MaluvHCKe pajoBe U 3a
rpahleBnHCKE M OcTane TexXHW4YKke pagoBe, No NpojekTy m3sohaua, 2.
nagame n3 2017. rogmHe, wtamnado 2022. roguHe ca n3amMeHama;

(r) 3axtesun Hapyuuoua;

(x) Mpnnosu y3 YroBopHu cropasym;

(n) notnucaHa [loHyga WMssohaua pagosa, ca [ogoaTkoMm y3 MOHyaQy
WN3Bohava pagosa;

)] PedepeHTHU npojekaT; n
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(k) NHTepdejc npoTokon.

YKynHa yroBopHa ueHa onpeme kojy Npogasau Tpeba ga ucnopyym u ycnyra
koje Tpeba ga n3spum no KomepuujanHom yrosopy nsHocu 915.743.274 espa
(y barbem TekcTy: ,OCHOBHa yroBopHa LeHa”), koja ce Moxe ysehatn paau
ycknahueawa ueHe npema ycroBuma KomepuwmjanHor yroeopa (y Aarbem
TeKcTy: ,YBehawe yroBopHe LeHe”) u nnaha ce Ha cnegehu HauuH:

(1) aBaHcHO nnahawe y un3Hocy o 15% OcHOBHe YyroBopHe LeHe, Tj.
137.361.491 eBpa (y parbem TekcTy: ,ABaHCHO nnahamwe”), koje he
Kynay nnatutu n3 conctBeHux cpeactaBa Penybnuke Cpbuje y aBa
Aena (a) npeu geo y usHocy 15% oag OcHoBHe yroBOpHE LieHe, Koja ce
oAHocu Ha cTpaHun geo KomepuujanHor yrosopa, Tj. 101.030.555 eBpa
(y narsem Tekcty: ,[MpBo aBaHcHOo nnahawe”) n (6) apyrn geo y
nsHocy 15% og OcHoOBHe YyroBOpHe LieHe, Koja ce OAHOCK Ha gomahu
aeo KomepumjanHor yrosopa, Tj. 36.330.936 eBpa (koju je nnatue y
€KBMBANEHTHOM W3HOCY Y CprCKMM [OuHapyma Yy cknagy ca
KomepuujanHmum yrosopom) (y farbem TekcTy: ,Jpyro aBaHCHO
nnahawe”) n y cknagy ca ogpegbama KomepuumjanHor yrosopa; u

(i) Aeo YKynHe YroBOpHe LUeHe jedHaK MaKCuMariHOM W3HOCy of
680.000.000 espa (1j. Aeo BenuunHe 68,01% o YKynHe YroBopHe
ueHe, ysumajyhu y o63mp makcumanHu usHoc YBehawa yroBopHe
ueHe y cknagy ca ECA lNMonncom ocurypamsa, Koju je jeaHak N3Hocy oA
9,2% OcHOBHe yroBopHe LeHe), koju he GuTn genumumyHo nnaheH
Kopuwhewem cpencrtaBa y oksupy KpeautHor apaHxmaHa npema
ycrioBumMa oOBOr YroBopa, a JgenummyHo nnaheH kopuwhenem
cpefnctasa y okBupy 3ajMa ppaHuyckor Tpesopa npema ycrnosuma
YroBopa o0 3ajMy dpaHuyckor Tpesopa M y cknagy ca ycnosuma
KomepuujanHor yrosopa, rnpu yemy je npeuunsupaHo ga he takas aeo
YKyrnHe yroBOpHE LEeHe MUCKIbY4MBO M jeamHo 6utn nnaheH y espuma
MpooaBuy Ha OaHKOBHW padyH Koju je oTBopeH Ha ume Alstom
Transport S.A. unu OrpaHak ALSTOM Transport SA beorpaa (npema
notpebn). NMosmeawe Ha KpeonTHu apaHxmaH n Ha 3ajam dopaHLycKor
Tpesopa y4nkeHo je y hMHaAHCKjCKOM MPOTOKOSY KOjW je noTnmcaH 19.
Aeuembpa 2025. roguHe navehy Bnage Peny6nuke Cpbuje n Bnage
Penybnuke ®paHuycke o gonpuHocy mHaHcupawy dase 1 npojekta
Georpagckor meTpoa; n

(iii) npeoctanu Wu3HOC YKynHe yroBopHe uUeHe nnatuhe Kynau w3
concteBeHnx cpeacrtasa Penybnuke Cpbuje y cknagy ca ycnosuma
KomepuwjanHor yroesopa.

BPI AE YroBop o KpeAUTHOM apaHXXMaHy

CtpaHe cy 3akrbyunne oBaj YroBop Kako 6u 3abenexune oapenbe u ycriose
nog kojuma cy ce 3ajvogaBum cnoxwnu ga, y cknagy ca ogpenbama u
ycrnioBuma oBor Yroesopa, 3ajMonpuMmuy CTaBe Ha pacnonarawe KpeguTHu
apaHXMaH y MakCUMmarnHOM YKYNHOM W3HOCY Of MeT CTOoTMHa TpuaeceT
munuoHa espa (530.000.000 eBpa), unja he cpeactsa 6utn npumereHa 3a
PuHaHCcUpare fena YKynHe yroBopHe ueHe koju He npenasun 53,01% YkynHe
yroBopHe ueHe (ysumajyhm y ob63mp makcumanHu nsHoc Yeehara yroBopHe
ueHe y cknagy ca ECA TlNonutukom ocuryparsa, Koju je jegHak M3HOCy of
9,2% OcHoBHe yroBopHe LeHe). Y cknagy ca ogpenbama un ycrnoBuma OBOT
Yroopa, KpeauntHu apanxmaH he OuTM pacnonoxue nyTem AUPEKTHUX
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nnahawa [lMpogasuy 3a pobe n ycnyre koje he nMcnopyyvMTyn n U3BpLWINTK Y
cknagy ca KomepuujanHum yroBopom. TakBa aupekTHa nnahawa Bplumhe ce
y eBpuMa (i) Ha BaHKOBHM padyH OTBOpPEH Ha ume lNpogasua y PpaHLyCcKoj y
Be3n ca aktypama koje je u3gao [lpogaBay u (i) Ha GaHKOBHWM padyH
oTBOpeH Ha ume Bbeorpagckor orpaHka npogasua y Penybnuum Cpbujn y
Be3W ca (pakTypama koje je nsgao beorpagckm orpaHak npogasua.
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JOIrOBOPEHO JE kako cnegu:

11

AEOUHULUUNJE U TYMAYHEHA

OeduHuumje

Y oBOM YroBopy:

ABaHcHO nnahawe MMa 3Havyewe Koje My je gaTto y npeambynu osor
Yrosopa.

MNoBe3aHo nuue o3Hayasa, y norneay 6uno kor nuua, MNoapyxHuuy Tor nuua
unu XOnauHr KomnaHwjy Tor nuua wunu 6uno kojy apyry ogpyxHuuy Te
XOnAuHr KoMMNaHwuje.

NMucmo o HakHagu areHTa oO3HayaBa NUCMO JaTUpaHO Ha JdaH wunu
npnbnmxkHo patymy oBor YroBopa wuamely AreHta ECA u KpeawuTtHor
apaHxmaHa u 3ajmonpumua kojum ce yTBphyjy HakHage HaBedeHe Yy
Knaysynu 13.3 (HakHala aceHma).

YroBop o3Ha4yaBa 0Baj yroBop.

3akoHM O cnpeyaBaky Kopynuuje o3HayaBajy cBe Baxehe 3akoHe,
nponuce unu npasuna y 6uno Kojoj NPUMEHIbMBOj jypUCANKLMjU, YKIbYYYjyhn
cBe 3akoHcke ogpenbe Cpbuje koje ce ogHoce Ha 6opOy NpoTMB MUTa MK
Kopynuuje, ykibydyjyhu 1 oHe cagpxaHe y 3akoHy O cnpevaBawy Kopynuuje
(,Cnyx6eHu enacHuk Penybrnuke Cpbuje”, 6p. 35/2019, 88/2019, 11/2021 —
aymeHmu4yHo mymaderbe, 94/2021 u 14/2022, ca nospemeHUM u3MeHama u
OoniyHama) (Ha cprickoMm je3uky: ,3akoH O cripedasarsy Kopynuyuje”) n cse
3akoHcke ogpenbe dpaHuycke Koje ce ogHoce Ha 6opby npoTuB MuTa Mnn
kopynuuje, ykrbydyjyhu 3akoH 6p. 2016-1691 oa 9. geuembpa 2016. roanHe o
TpaHcnapeHTHocTM, 6opbM NpoTUB Kopynuuje u yHanpehewy >KUBOTHOTM
ctaHgapaoa (dpa. Loi n°2016-1691 du 9 décembre 2016 relative a la
transparence, a la lutte contre la corruption et a la modernisation de la vie
économique) n ykrbyyyjyhu Kwury IV, Hacnos Il u Kwury IV, Hacnos IV
dpaHuyckor KpuBnyHor 3akoHuka (dppa. Code penal), 3akoH o noamuhrsary
YjeanweHor KparbeBctBa 13 2010. rogumHe, 3akoH O MHOCTpPaHWUM
kopynuuoHawkum npakcama CjeanwseHnx Amepudkmx [pxasa u3z 1977.
rognHe, OECD KoHBeHuujy o 60pbu npotns noamuhreamwa CTPaHUX jaBHUX
3BaHUYHMKA y MehyHapogHMM NOCNoBHMM TpaHcakuvjama og 17. geuembpa
1999. roaunHe, 6MNO Koje peneBaHTHE MPMMEHUBE 3aKOHE WU perynatvee u
CBEe 3aKOHe Wnu perynatvMBe Koju ce OQHOCE Ha MUTO, Kopynuwujy unu éuno
KOjy CrVYHY npakcy y 6uno Kojoj jypucamkLumju.

Mponucu npoTuB npawa HoBUA U PMHaAHCUpaka TepopusMa O3HayaBajy
cBe Baxehe 3akoHcke ogpenbe koje ce ogHoce Ha Bopby NpoTMB npaka
HOBLa N (pbrHaHcKpawa TepopuamMa y 61no Kojoj NPUMEHIBUBO] jyPUCANKLMH,
ykrby4yjyhu cee 3akoHcke oapenbe Cpbuje koje ce ogHoce Ha 6opby npoTus
npaka HoBUAa U oMHaHCUMpara Tepopusma, YyKIbydyjyhn OHe cagpxaHe y
3akoHy O cnpevaBawy npawa HOBUA W UHAHCMpawy Tepopusma
(,Cnyx6eHu anacHuk Penybnuke Cpbuje”, 6p. 113/2017, 91/2019, 153/2020,
92/2023, 94/2024 u 19/2025, ca nospemeHuMm usmeHama u OoryHama) (Ha
CPrICKOM je3UuKy: ,3aKkoH O cripedyasarmy fpaka Hosua U buHaHcupara
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mepopu3dma”), n cBe 3akoHcke ogpeanbe ®PpaHuycke y Be3n ca 6opbom
NPOTKB Npaka HoBLa 1 oMHaHCKMpara Tepopuama Koje cy HaBegeHe y Knounsn
[ll, Hacnosy Il n Kwonan 1V, Hacnosy Il ¢ppaHuyckor KpuBuYHOr 3akoHUKa U y
Knsnan V, Hacnosy VI dpaHuyckor MoHeTapHOr n uHaHCKjCKOr 3aKOHMKa
(cdbpa. Code monétaire et financier), n CBUM CNMYHUM 3aKOHUMA, NPOMNMCMMa
Unu npaeunumMa y 6mno Kojoj jypucamkumjn.

MpuMeHsbMBM CcTaHA4ApAM 3aluTUTe XUBOTHE U ApYLUTBEHe cpeauHe
O3Ha4yaBajy:

(a) EkBaTOopcke npuHuune 4,

(6) Mpenopyka CaBeta OECD o 3ajegHuu4kMMm npuctynMma 3a U3BO3HE
KpeouTe y3 Ap)KaBHY MOAPLUKY WU €KOMOLWKY W ApYyLTBEHY AYOMHCKY
aHanuay,

() IFC Ctangapae y4mHKa 0 eKONOLKOj 1 OPYLUTBEHOj OAPXUBOCTH,

(B) CwmepHuue pyne CetTcke ©OaHke 3a 3aWTUTY XMUBOTHE CpeauHe,
3gpaBrba 1 6e3begHocTy,

KOju Cy TPEHYyTHO Ha cHa3n unu he GUTM Ha CcHasn, y Mepu Yy Kojoj ce
npumemyjy Ha lNpojekart.

NMucmo o HakHagu 3a ypehewe 3ajma o3HayaBa NMCMO AaTUMpaHO Ha AaH
unn npubnwkHo paTtymy osor YrosBopa usmelly OsnawheHux Bogehux
apaHxepa u 3ajmonpumMua Kojum ce yTBphyjy HakHage HaBegeHe y Knaysynu
13.2 (HakHada 3a ypeher-e 3ajma).

OBnawhewe o3HavyaBa osnawherwe, [03BONY, carnacHocT, opobpemwe,
pelwewe, nuueHuy, udysehe, nogHecak, oBepy jaBHOr 6enexHuka wunu
perucrpauujy.

NMepuoa pacnonoxuMBOoCTU cpeacTaBa oO3HadaBa nepuwon o [atyma
noTnucuBawa, yKbydyjyhu v Taj gatym, 0o gatyma paHujer og (i) gatyma
Koju naga 68 MeceuM HakOH OdaTyma cTynawa Ha cHary KomepuwjanHor
yroBopa, y ckrnagy ca 4naHom 3. YroBopHor crnopasyma, (i) aatyma koju naga
5 meceum HakoH lMNoyeTka otnnate u (iii) 31. geuembpa 2031. roguHe.

PacnonoxuBa aHraxoBaHa cpeacTBa O3HayaBajy YKYNHO aHraxosaHa
cpenctea (Koja mory 6uTu oTKazaHa MM CMakeHa Yy cknagy ca OBMM
YroBopoMm) ymaweHa 3a usHoc cBux Kopuwhewa cpencraBa koja cy
CTaBSbeHA Ha pacnonarawe y okBupy KpegutHor apaHxmaHa.

KopucHUK vma 3Hayewe koje My je gato y knaysynu 24.7 (Obesbeheme
npasa 3ajmodasaua).

3ajmonpumau, MMa 3Hauyekwe Koje My je gato y npeambynun oBor Yroeopa.

CnorbHa 3apyxeHocT 3ajMonpuMua O3HayaBa CBakKy 3afyXeHoCT
Penybnuke Cpbuje 3agyxeHoCT (ykibydyjyhu, 6e3 orpaHuyera, CBaky
rapaHuujy) wnm 6uno kor cybjekta y BRacHUWTBY WX MO4 KOHTPOSIOM
Penybnuke Cpbuje, a koju nocegyje jaBHy wumoBuHy Penybnuke Cpbuje
(ykrbydyjyhm mehyHapogHe MoHeTapHe pesepBe) Koja (i) jecte vnuM Moxe
nocraTu nnatmeBa y CBakoj BanyTu Koja Huje 3akoHuTa BanyTta Penybnuvke
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Cpbuje y TOM TpeHyTKy unu (ii) jecte unu moxe nocratu nnatmea nuuy Koje je
pe3angeHT BaH Penybnuke Cpbuje vnn uma ceguwite vnu rnaBHO MECTO
nocnoeawa BaH Penybnuke Cpbuje.

TpolwKoBM Npeknaa o3HavyaBajy M3HOC (aKo NMOCTOjW) 3a Koju:

(a) kamaTa kojy 3ajmMogaBay Tpeba ga npvmu 3a nepuog o gatyma
npujema uenor unu 6uno kor gena werosor yyewha y 3ajmy unu
HeucnnaheHom wu3Hocy p[o nocnegwer paHa Tekyher KamaTHor
nepuoga Tor 3ajma unu HemcnnaheHor n3Hoca, ga je npuMIbeH M3HOC
rnaesHuue wvnu HeucnnaheHn u3Hoc nnaheH nocrnegwer gaHa Tor
KamaTHor nepunoga;

npematuyje:

(6) M3HOC Koju 6w Taj 3ajmogaBay morao ga gobuje ga je oenoHoBao
W3HOC jegHak rnaBHMum mnu HeucnnaheHom w3Hocy kog Bogehe
GaHke Ha eBponckoM MehybaHKapCKoOM TPXWLITY 3a NEepuod Koju
noumkse o PagHor gaHa HakoH npujema unm HannaTe 1 3aBpLuaBa ce
nocnegwer gaHa tekyher KamartHor nepuoga.

PagHu paH o3HayaBa 3a notpebe:
(a) ogpehmnBawwa EURIBOR-a, TARGET gah;

(6) yyectBoBawa Yy Kopuwhewy cpeactaBa KpeguTHor apaHxmana,
CcBaku faH (ocum cyboTe unu Hegerbe) Kaga cy 6aHke OTBOpeHe 3a
penoBHO nocrnosawe Yy Napusy, ®paHuycka, koju je Takohe TARGET
AaH;

() oTnnarte rnasHuLe W nnahakwa kamaTte, 3aTe3He kamaTe U HakHaja
unun 6uno Kojer apyror nsHoca y cknagy ca KpeantHum apaHxXmaHom,
CcBakum faH (ocum cyboTe unu Hegerbe) Kaga cy 6aHke OTBOpeHe 3a
penoBHO nocnosawe y lMapusy, ®paHuycka n beorpagy, Penybnuka
Cpb6bwvja v koju je, Takone, TARGET gaH; n

(a) 6uno kor gpyror nutawa, AaH (ocum cyboTe nnu Heperbe) Kaga cy
GaHke OTBOpeHe 3a pedoBHO nocrioBawe Yy [lapmsy, ®paHuycka u
Beorpapay, Penybnuka Cpbuja.

Kynay os3HayaBa, 3ajegHo, Hapyuvoua wu  ®uHaHcujepa, OLHOCHO,
nojeAnHayHo, CBaKor of HuX (YKibydyjyhu CBaku eHTUTET KOoju je HaBedeH y
AedunHuumjn Hapyunnay” y Knaysynu 1.1 (JdedvHuuumje)).

LleHTpanHa 6aHka o3HavaBa HapogHy 6aHky Cpbuje (HapodHa 6aHka
Cpbuje).

KomepuujanHu yroBop nma 3Hayewe Koje My je gaTto y npeambynu osor
Yroeopa.

MoBeprouBe MHopmaumje o03HavaBajy CBe nucaHe WHdopmaumje Koje ce
ogHoce Ha 3ajmonpumua, PuHaHcujcka gokymeHTa, KomepuujanHu yrosop,
Mpojekat unn KpeauTHn apaHxmaH O KojumMa PuHaHcujcka cTpaHa CTekHe
casHak€e y CBOjCTBY Kao, unu 3a notpebe aa noctaHe, PuHaHcHjcka cTpaHa
nnun kKoje npummn drHaHCKHjcka cTpaHa y Be3n ca PMHaAHCUCKUM SOKYMEHTUMA
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unn KpeantHuMm apaHxXmaHom, unu 3a notpebe ga noctaHe PuHaHcujcka
CTpaHa no TOM OCHOBY, 61no ofa;

(a) 3ajmonpumMua nnu MNMpogasua unu BMno Kojux o4 HEeroBux CaBeTHUKA,;
nnu

(6) Apyre duHaHcujcke cTpaHe, YKONUKO je nHdopmauumjy Ta PrHaHcumjcka
cTpaHa gobuna OUPEeKTHO WM WHAMPEKTHO of 3ajMonpumua unu
Mpogasua unm 6mno Kojux of, HEeroBnx caBeTHUKA,

y 6uno koM obnuky, 1 ykrbyyyje 61no koju AOKYMEHT, eNeKTPOHCKN dajn unm
OMno Koju OpYyrn HauYnH npyxawa unm denexewa nHPopmMmaumje Koja cagpxu
Unun je n3seeHa unn KonupaHa n3 Takee MHdopmMmauuje, anm Uckibydyje:

(1) nHdopmaLmjy Koja:

(A) jecTe wunuM nocTtaHe jaBHa WHdoOpMauuja, U3y3eB Kaga TO
npeacTaBrba AUPEKTHY UM MHAMPEKTHY nocneguvuy 6uno kor
kpwewa Knaysyne 34 ([logepsbugocm) op CcTpaHe Te
durHaHcHjcke cTpaHe; nnn

(B)  jey Bpeme gocTtaBrbara npernosHarta o4 cTpaHe 3ajmonpumua
unu lMpopasua vnu GUNO KOjUX Of HEroBMX CaBETHWKA Kao
MHopMaLmja Koja Huje noBeprbMBa; Unu

()  je n3BegeHa y 6uno koM TpeHyTKy oA cTpaHe Te PuHaHcujcke
ctpaHe unu of ctpaHe ECA ©e3 ynoTpebGe, ANMPEKTHO wnu
MHOMPEKTHO, MNMoBeprbMBUX MHGOPMaLmja; unm

(d)  je nosHaTa TOj PUHAHCK|CKO] CTpaHM Npe AaTyma kaja joj je Ta
nHpopmaumja objasrbeHa y cknagy ca crasosuma (A) unu (B)
n3Hag vnu jy je Ta dnHaHcujcka cTpaHa 3akoHuMTo npubasuna
HaKoOH Tor gaTyma, U3 u3Bopa Koju, KOSuKo je Toj GUHAHCKjCKOj
ctpaHn unn ECA nosHaTo, Huje noBesaH ca 3ajMonpumuem 1
Koja y Buro KoM crny4ajy, KOnuko je Toj ®PUHaHCKjCKOj CTpaHu
unn ECA nosHato, Huje pobujeHa kpwerwem obaBese
NOBEPIbUBOCTU, HUTWU Ha APYrM HAYMH noanexe Toj obasesw.

(i) 6uno kojy Ctony hmHaHcuparsa.

Ob6aBe3a noBepsbLMBOCTU O3HayaBa ob6aBe3y NMOBEPSLUBOCTU Y CYLUTUHU Y
dopmu Koja je npenopyyeHa oa ctpaHe LMA vnu y 6uno kojoj Apyroj oopmum
Koja je poroBopeHa nsmehy 3ajmonprmMua n KOHKpeTHe PuHaHcujcke cTpaHe.
MNMepuopa narpagwe 3Ha4ym nNepuog Koju novmke o gatyma novetka pusmdke
narpagmre lNpojekta n okoH4aBa ce nsgasamweM ,[10TBpAE O U3BPLUEHY” KaKo

je nedwuHncaHa y KomepuumjanHom yrosopy.

YroBopHu cnopasyM uma 3Hadyewe Koje My je gato y npeamdynu oBor
Yrosopa.

OcHOBHa yroBopHa LieHa nma 3Hadere Koje joj je gato y npeambynun oBor
Yrosopa.

YBehawe yroBopHe LieHe MMa 3Hayewe Koje My je garto y npeambynu oBor



179

Yrosopa.

MnaH KOpeKTMBHMX Mepa 3Hayu nnaH Koju yTephyje BpeMEHCKN OrpaHndeHe
Mepe W OOroBOPHOCTU 3a MCMpaBrbakbe W CaHupame LEenoKyrnHe wtete U
HenoBOSbHMX MNocreauua Koje cy y3pokoBaHe EKoOMowWwKkuM v OpyLUITBEHUM
MHUMOEHTOM nnn 6uno kakeuMM HenpuapxasaweM, y cknony lpojekTta, cBux
Bakehux EKonNoOLLKUX U ApYLITBEHMX 3axTeBa.

Datym peknacudmkaumje 3Hadum gatym Ha koju AreHt ECA n KpeawutHor
apaHXmaHa ocTBapyje cBoje npaBo u3 crtaBa (u4) Knaysyne 22.19
(Knacugbukayuja u Oeknacugbukayuja 3enieHo2 kpeduma).

CnyuJaj geknacudmkauumje 3Hauu:

(a) 6uno koja usjaBa unu caonwTexwe Kojy je 3ajmonpumal, 4ao unu ce
cmaTtpa gatom, y cknagy ca Knayaynom 20.29 (8eneHu kpedumu),
jecte nnu ce nokaxe ga je 6una HeTayHa mnu obmawyjyha kaga je
Aarta unu ce cMatpa AaTowm;

(6) 3ajmonpumay, ce He npugpxaBa Owuno koje Ogpenbe O 3eneHom
KpeauTy;

() AocTaBSbatbe M3BellTaja 0 3efieHOM KpeauTy Koju HaBoau getarbe O
CBaKOM HeNocTynawy y cknagy ca OCHOBHUMM enemeHTuma lNpuHumna
3eneHor kpeaura.

Heuncnywewe obaBe3a o3HayaBa Cny4vaj Heucnywera obasesa unu 6uno
KOjU Cnyyaj vnu OKONMHOCT Koju cy HaBegenu y Knaysynu 23 (Cnydvajesu
Heucrnywema obagesa) Koju (MCTEKOM rpejc nepvoda, [OOCTaBibakeM
obaBeluTera, OOHOLWEHEM OAfyKke Mo OCHOBY PUHAHCUjCKMX AOKymMeHaTa
unn gpyrom kombuHaumjoM HasefeHor) npeacrtaerbajy Cny4vaj Hencnywena
obaBe3sa.

Cnyu4aj nopemehaja o3HavaBa jegHo nnm oba og;

(a) MaTepujanHu Npekua oHMX cuctema nnahawa Unm KoMyHukaumje unu
OHUX (PUHAHCUjCKNX TpXULWITa 4uvje (PyHKUMOHUCaHe je, Y CBaKoOM
Cnyvajy, HeonxogHo 3a noTpebe nnahaka noBe3aHux ca KpeanTHum
apaHxmaHom (unu  3a noTpebe peanusaumje  TpaHcakuuja
AeduHUCaHNX y PUHaAHCUCKUM OOKYMeHTMMa) umnju nopemehaj Hucy
y3pokoBarie CTpaHe 1 BaH hUXOBE je KOHTPOne; unu

(6) HacTynawe 6uno kor gorahaja koju y3pokyje nopemehaj (TexHudke
UnNyn cucTemcke nNpupoae) onepauuja Tpesopa Unu nNnaTHUX onepauuja
CTtpaHe Koju je cnpedasa, unu 6uno kojy gpyry Ctpany, ga,:

(1) ncnywasa cBoje obasese nnahawa No OCHOBY PUHAHCUJCKUX
AOKyMeHaTa; unu

(i) KOoMyHuuMpa ca gpyrum CTpaHama y cknagy ca ycrnosuma u3
®durHaHCcKjckuX JoKyMeHaTa,

n koju (y 6uno koM TakBOM Criyyajy) Huje y3pokoBaH OA, M BaH
koHTpone je, CTpaHe uuvje onepauuje Cy NpeKMHyTe.
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ECA osHadaBa BPIFRANCE ASSURANCE EXPORT, dpaHuycko
jeAHOCTaBHO aKLUMOHapCKo ApYyLTBO (dpa. société par actions simplifiée) uumje
ceguwte je Ha agpecu 27-31 avenue du Général Leclerc, 94710 Me3oH-
Andop Cegekc, PpaHuycka, ynucaHo y TProBaykoM M MOCIIOBHOM PErncTpy y
KpeTejy, nog 6pojem 815 276 308 RCS KpeTej, koje aenyje y nme, 3a padyH u
nog KOHTposrioM gpxase PpaHuycke 1 BUno Kor o heHux crnegbeHunka nnm
3acTynHuka opgpeheHux opf cTpaHe PpaHuyckux Bnactu pa u3gajyy wm
ynpaerbajy nonmcama ocurypawa 3a CnoSbHy TProBuvHY y UMeE, 3a padyH u
nog KoHTporom gpxase PpaHuycke y cknagy ca unaHom L.432-1 et seq.
dpaHuyckor 3akoHuka o ocurypamny (dpa. Code des Assurances).

ECA lMonuca ocurypawa 03Ha4yaBa Nonmcy ocurypaka WU3BO3HUX KpeauTta
Kojy n3gaje ECA y kopuct 3ajModaBaua, y CKragy ca YCrioBUMMa Koju Cy
ogroeapajyhm 3a [pBoOuTHe 3ajMogaBue, koja nokpmBa 95 npoueHaTa
KOMepUuMjanHor 1 NOnUTUYKOr pusvka y Besn ca KpeantHum apaHXmaHoM,
kojy cy ECA n lNpBoGMTHKU 3ajmogaBum NoTnMcanu u gocTaBunm y cknagy ca
Mpwnorom 2 (lMpedycnosu).

ECA lNpemuja ocurypawa o3Ha4vaBa npemujy koja ce nnaha ECA y cknagy
ca ECA lMonucom ocurypama.

ECA Cnyyaj obaBe3He npeBpemMeHe oTnnate oO3HayaBa CBaku O0f
cnegehux goranaja unn oKosTHOCTMU:

(a) jecte mnn noctaHe HesakoHuTo 3a ECA pa wcnyHm 6uno kojy opf
cBojux obaeesa y cknagy ca ECA TlMonucom ocurypawa wmnmn 3a
3ajmogaBua ga crekHe kopuctun og ECA lMonuvce ocurypama;

(6) 6uno koja obasesa unn obasesze ECA y cknagy ca ECA [lNonucom
ocurypaka HuWCy wunuM npectaHy pga 0yay neranHe, Baxehe,
obaBesyjyhe vnn mnsspwmse unm ECA lMNonuca ocurypawa Huje nnu
npectaHe ga 6yae Ha cHasw; nnm

() ECA wnsberasa, ykmaa, ogbauyje, cycneHayje, oTkasyje unu packuga
ueny nnn geo ECA [llonuce ocurypawa unu gokasyje Hamepy unu
TBpau Aa wu3beraBa, ykvga, ogbauyje, cycneHayje, oTkasyje wnm
packuaa ueny vnun geo ECA lNonuce ocurypatba.

Hapyuuwnay 3Haun pag Beorpag - Cekpetapujat 3a jaBHu npeso3 u JKI1
,Deorpagckm mMeTpo um B0o3” ca mMaTudHuM Gpojem 21424650, 3ajeqgHo mnm
CBaKO Of HoMX MojegMHauqHo.

Muxewep o3Hauyasa (i) JV DB Engineering & Consulting GmbH wn (ii)
SYSTRA wvnu, 3aB1CHO oA cny4aja, Apyro nuue koje je 3ajmonpumal HaBeo y
6uno kom 3axTeBy 3a kopuwhewe cpeacTaBa ga noctyna kao VHxerep 3a
notpebe KomepuujanHor yrosopa.

MoTBpaa nnahawa MHXeH-epa O3HayaBa noTBpAy nnahawa kojy usgaje
UHxerep y cknagy ca ycrnosuma KomepumjanHor yrosopa.

XuBoTHa cpeauHa o3HayaBa fbyae, XUBOTUHE, BUIbKe M cBa ocTana XuBsa
Ouha, ykrby4dyjyhn ekonollke cucteme u4umjym cy geo (ykbyyyjyhu, anm He
orpaHvyaBajyhm ce Ha OAHOCE YHyTap WCTUX BpcTa U ogHoce u3Mehy
pasnuuuTux Bpcta) u crnegehe matepuvjane:



181

(a) Ba3gyx (ykby4yjyhu, 6e3 orpaHunyersa, Ba3gyx yHyTap NpUpOAHUX Unn
BELUTaYKMX CTPYKTypa, U3Hag unv ucnopg 3emroe);

(6) Boay (ykrbydyjyhu, 6e3 orpaHuyerwa, TeputopujanHe, npuobanHe u
YHyTpallHe BoAe, BOAY MCMNOoA UNKn yHyTap KonHa v Body y oasoanma
N KaHanuaaumju); u

(L) 3emrbumwiTe (ykrbyyyjyhu, 6e3 orpaHmyera, 3eMrbuLLTe Nof BOAOM).

Exkonolike [o3Bone Oo3HayaBajy cBaKy [o3Borny, ogobpemse,
naeHTnpukaumonm 6poj, nuueHuy u gpyra Oenawhewa, Kao M CBako
obaBeluTer€E, NOAHOLLEH:E CBAKOr U3BELLTAja NN BPLUEHE NPOLEHE KOoju Cy
notpebHn npema 6GunNo Kom 3akOoHYy O 3alITUTM KUMBOTHE W APYLUTBEHE
cpeavHe 3a nocnoBawe 3ajmonpuMua unu Kynua koje ce obaBrba Ha
MMOBMHM UMW Ca WMMOBMHOM KOja je y BMACHUWTBY WW KOjU KOPUCTM
3ajmonpumay unu Kynau, Tum pegocneaom.

MNnaH 3awTuTe XUBOTHEe U pApywTBEeHe cpeauHe unn ESAP  (eHr.
Environmental and Social Action Plan) 3Hauu nnaH 3awWwTUTE XMBOTHE W
ApywTBeHe cpeguHe BesaH 3a [lpojekaT, koju HaBoau NIUCTY Mepa Koje cy
notpebHe ga 6u lNpojekaT ncnyHmo ceBe Ekonollke u OpylwTBeHe 3axTese,
koju 3ajmonpumal, goctasrba AreHty ECA n KpeauTHor aparxmaHa y cknagy
ca Knayaynowm 4.1 (llpedycnosu koje mpeba ucriyHumu rpe unu Ha Jamym
nommnucuear-a).

AreHT XXMBOTHe M ApyWITBEeHe cpeAuHe MMa 3Hayehe Koje My je Aato y
npeambynu oBor Yroeopa.

3axTeB 3a 3aWTUTY XUBOTHE U ApYLUTBEHe cpeAuHe 3Hauu 6uno koju
3axTeB, NocTynak, oopManHo obaBelTeHe, NapHULY Unn uctpary 6uno kor
nvua y Besu ca 6uno kojum Baxkehm EKonoLkum 1 apylITBEHUM 3axXTEBUMA.

M3BewTaj 0 eKONOLWKOj U ApYyWTBEHOj AYOMHCKOj aHanu3u unu ESDD
U3BewTaj (eHr. Environmental and Social Due Diligence Report) 3Haun
N3BELUTAj KOjU je pesynTaT npoueca npoueHe Koju je crnpoBeo HesaBuCHM
KOHCYNTaHT 3a 3alTUTy >XMBOTHE M [JpylwTBeHe cpeauHe y Be3n ca
ycknaheHowhy [lpojekta ca Ekonowknm v couuwjanHum 3axTeBuma, Koje
3ajmonpumau, goctasrba AreHty ECA n KpegutHor apaHxmaHa y cknagy ca
Knaysynom 4.1 (llpedycnosu koje mpeba ucriyHumu rpe unu Ha Lamym
rnomrucugama).

M3BewTaj 0 NpoLeHN yTuuaja Ha XXUBOTHY U APYLUTBEHY CpeauHy unv
ESIA UsBewrTaj (eHr. Environmental and Social Impact Assessment Report)
3Hauun M3BELUTaj KOjU je pesynTaT npoueHe pusMka M yTuuaja Ha XUBOTHY Y
apywTBeHy cpeauHy [lpojekTa y HEroBoM nogpydjy yTtuuaja, Koju je
npunpemuno Egis, 2. aBrycta 2024. roguHe, a koju 3ajmonpumal, ocTaBrba
Arenty ECA wn KpegutHor apaHxmaHa y cknagy ca Knaysynom 4.1
(Mpedycnosu koje mpeba ucnyHUmu fpe unu Ha LJamym nomnucueara).

Ekonowkn w ApywTBEeHM WHUMAEHT 3Hauu, 6e3 ob63vpa Ha Y3poK,
WHUMOEHT, Hecpehy BesaHy 3a [lpojekaTa, koja pe3yntupa HeraTUBHUM
yTMLajeM Ha eKonollka W ApyliTBeHa nuTawa, npemMa pasyMHOj MpoueHu
HesaBucHOr KOHCynTaHTa 3a 3alTUTy XWBOTHE W ApYLITBEHe cpeaunHe
(IESC), wrto 3axteBa og 3ajmonpumMua unu Kynua ga npegysmy KOpekTUBHe
NN caHauuMoHe Mepe Yy ckragy ca 6uno kojum Ekonowkvm v gpyLuTBeHUM
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3axTeBnma.

Cuctem ynpasrbatba XUMBOTHOM M OPYLITBEHOM CpeAUHOM oO3HayaBa
cBeobyxBaTHM CUCTEM ynpaBibaka XMBOTHOM W APYLUTBEHOM CPEAVHOM,
3gpaBrbeM u 6e3begHowwhy, ykbydyjyhn nonutuke, nporpame ynpasrbaka U
nnaHose, npoueaype, MexaHuame 3a xanbe, 3axTeBe, MHAMKATOPE Y4YMHKa,
04roBOPHOCTM, OBOYKYy M nepuoavyHe peBu3nje M MHCNekuuje y Be3n ca
EkonoLknm 1 apyLuTBEHMM NuUTakwuMa, Koju je obnukoBaH ga naeHTudukyje,
npoueHn 1 ynpaerba puanumma y Be3n ca [1pojekToM Ha KOHTUHYMPaHOo]
OCHOBM.

Exkonowka 1 gpywrBeHa nuTawa 3Ha4vye OGuno Koju acnekt Koju ce ogHocu
Ha XXnBOTHY cpeauHy unn [pywTBeHa nuTamsa.

EKONMOWKXM M ApYWTBEHU 3axTeBM 3Hauye, 3ajedHo, 3akoHe O 3aluTUTU
XMBOTHE W [OpylwTBeHe cpeauHe, Ekonowke pgossone, [pumeHrsuee
CTaHOapAe 3allTUTE XXMBOTHe, CucteM ynpaBrbakba XWBOTHOM U
APYLITBEHOM cpeanHoM U [MnaH 3alTuTe XMBOTHE U APYLUTBEHE CPEeaUHE.

3aKoH O 3alITUTK XMBOTHE U APYLITBEHe cpeAuHe O3HayaBa GuUno Koju
Baxkehu 3akoH, NpaBuno, Nponuc, Hapeaody, CyACKU Hanor, npecyay, 3abpaHy
UMK OeKpeT Koju ce ogHocu Ha XXMBOTHY cpeauHy unu [pyliTBeHa nuTarsa.

EkBaTopCcKu npuHUMNM 4 03HayaBajy Bep3ujy npuHumMna Koju cy objaBrbeHu
nog TMM Ha3nBOM of CcTpaHe komnaHuje Equator Principles Limited, koja je Ha
CHa3u of gatyma oBor Yrosopa.

EBpo unu EYP o3HavyaBa 3akoHCKy BanyTy EBponcke yHuje.
EURIBOR o3Ha4aBa, y norneay 6uno kor 3ajma:
(a) Baxxehy KoTtupaHy ctony;

(6) (ykonuko Huje poctynHa KotmpaHa ctona 3a KamatHu nepuog Tor
3ajma) NHTepnonupaHy KoTupaHy ctony 3a Taj 3ajam;

() (ykonuko Huje poctynHa KoTupaHa ctona 3a KamatHu nepuopg Tor
3ajma 1 Huje moryhe mnspadyHatm MIHTepnonupaHy KoTupaHy ctony 3a
Kamathu nepuop tor 3ajma), Wctopujcka koTupaHa cTtona 3a Taj
3ajawm;

(1)) (ako ce npumenyje ctaB (U) M3Had, anu Huje gocTtynHa Mctopwujcka
KoTupaHa ctona 3a KamatHu nepuog Tor 3ajma), WHTepnonupaHa
ncTopujcka KoTupaHa ctona 3a Taj 3ajam; unu

(e) (ako ce npumeryje cTtaB (4) vM3Had, anu Huje moryhe uspadyHaTtu
MHTepnonupaHy ncropujcky KotupaHy crony 3a KamaTtHu nepwuop Tor
3ajma), 3a Taj 3ajam Hehe 6utn EYPUBOP ctone n Ha wera he ce
NPUMEHUTU KamaTHa CTona Koja je yTBpheHa y cknagy ca knaysynom
121 (a) w «knaysynom 12.2 (3ameHcka ocHosa Kamame unu
¢uHaHcupar-a) 3a KoHkpeTaH KamaTHu nepuoga,

noyeBlWN oA, y cnydajy ctaBoBa of (a) go (g) msHag, 11:00 vacosa (no
napuckoM BpeMeHy) Ha [laH koTauuje 3a eBpOo 1 3a Nepuog jeaHak no Ay>XuHu
KamaTHOM nepuvogy Tor 3ajma W, yKONWKO je Ta CcToma Maka of Hyrne,
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EURIBOR he ce cmatpaTu Hynom.

Cny4aj Heucnywewa obaBe3a o3HayaBa O6uno koju gorahaj unm OKONHOCT
KOju cy kao TakBu HaBedeHw y Knaysynun 23 (Cnyvajesu Heucriywera
obase3a).

M3yseTa MMOBMHaA uUMa 3Haderwe Koje joj je pato y Knaysynu 37
(HadnexHocm - Apbumpaxa).

KpeauTHu apaHXmaH O3HayaBa KpeouTHU apaHXMaH KOju je CTaBSbeH Ha
pacrnonarake y cknagy ca OBMM YTrOBOPOM Ha HayuMH Kako je OonucaHo y
Knaysynu 2.1 (KpedumHu apaHxmaH).

AreHt ECA n KpegutHor apaHxXmaHa MMa 3Hayeh-e Koje My je gaTo y
npeambynu oBor Yroeopa.

KaHuenapuja kpeguTHOr apaHXxmaHa o3Ha4aBa:

(a) Ha JgaTym OBOr Yrosopa, (paHUyCcKy KaHuenapujy KOHKpeTHOr
3ajmogaBua; nnu

(6) y OOHOCY Ha 3ajmofaBua, KaHuenapuvjy unu kaHuenapuje o Kojuma je
Taj 3ajmogaeay, obaBectno AreHta ECA n KpegutHor apaHxmana, y
nucaHoj chopmu, Ha unu npe gatyma kaga je nocrao 3ajMogasal
(vnn, nocne Tor gatyma, NUCMeHMM obaBeLuTeEHEM He KacHuje of neT
PagHux paHa), Kao kaHuenapuvjy vnu kaHuenapwje npeko kojux he
ncnywasaTu cBoje obasese 13 0BOr YroBopa; unm

() y nornegy 6uno koje apyre ®uHaHCuHjCKe CTpaHe, KaHuenapwjy y
jypuycavKumjn y KOjOj je Ta cTpaHa pe3uaeHT y Nopecke CBpXe.

Cpa3mepaH yaeo y KpeoutHOM apaHXMaHy 3Hauu cepjampeceT cedam
3apes geBegecet 4YeTupu npoueHTa (77,94%).

FATCA o3HavaBa:

(a) ogerbke 1471-1474 3akoHa o uHTepHuM npuxoguma CA[L n3 1986.
roAvHe unv 6uno Kojer NoBesaHor Nponuca;

(6) 6uno koju MefyHapoaHW yroBop, 3aKOH Unu nponuc 6uno koje apyre
jypucavkumje mnm Koju ce ogHocm Ha MehyenaguH cnopasym uamehy
CjeanrweHnx Amepunuknx Opxaa (y garbem Tekcty: ,CAQ”) n 6uno
Koje gpyre jypucaukumje, koja (y 6uno kom cnydyajy) onakwasa
cnposohere 61no Kor 3akoHa unu nponuca u3 ctaea (a) rope; n

() 6uno koju cnopasym y cknagy ca npvMmeHom 6uno kor mehyHapogHor
yroBopa, 3akoHa wunu npornuca u3 ctasoBa (a) unu (6) m3Hag ca
Cnyxbom 3a yHyTpawmwe npuxoge CA[L, Bnagom CA[L wnn 6uno
KOjuM OpXXaBHMM WNWU  MNOPECKMM opraHom 6uno koje gpyre
jypucaukumje.

FATCA [atym npumeHe o3HavaBga:

(a) y ogHocy Ha ,nnahara no ogduTtky”, onucaHa y ogerbky 1473(1)(A)(i)
3akoHa 0 WHTepHum npuxoguma CAL u3 1986. rogmHe (koju ce



184
ofHocu Ha nnahawe kamaTe u ogpeheHux apyrux nnahawa U3 n3sopa
yHyTap CAL), 1. jynn 2014. roguHe; nnu
(6) y OAHOCY Ha ,nponasHa nnahawa”’, onucaHa y operbky 1471(n)(7)
3akoHa o0 uHTepHum npuxogmma CAL mn3 1986. rognHe, a koja HUCY
yKIby4eHa y cTaB (a) u3Hag, npBu AaH o4 kaga TakBo nnahakwe Moxe

6uTtn npegmeT ogbuTtka nnmn obycTtaerbara y cknagy ca FATCA.

FATCA ymawere 03HadaBa ogbutak mnu obycTtaBrbawe of nnahawa no
ocHoBy PuHaHcujckor JOKyMeHTa, koje 3axTeBa FATCA.

FATCA u3syseta ctpaHa o3HadaBa CTpaHy Koja MmMa npaBo ga npumu
ncnnarty cnobogHy oa 6uno kaksor FATCA ymametra.

KoHauaH gaTtym oTnnarte o3HadaBa AaTyM Koju naga Ha paHuju og: (i) cto
ocamgecert (180) meceun HakoH No4deTka oTnnate u (ii) oBecta yeTpaeceT
ocam (248) meceun HakoH [latyma notnucuneamsa.

PUHAHCUJCKN [,OKYMEHTU O3Ha4aBajy:

(a) OBaj YroBeop;

(6) Mucmo o HakHaawm 3a ypehere 3ajma;

() lMucmo o HakHaaw AreHTa;

(a) cBakn 3axTeB 3a Kopuwhere cpeacrasa.

1 6GUNO Koju Apyrn AOKYMEHT Koju je oapehneH Kao ,PuHaHCHjckn JOKyMeHT” o
ctpaHe AreHta ECA v KpegutHor apaHxmaHa 1 3ajmonpvmMua.

duHaHcKjcka cTpaHa o3HavyaBa OsnawheHor Bogeher apaHxepa, AreHta
ECA wn KpegutHor apaHxmaHa, baHky 3a rnobGanHy koopavHauujyy wu
AOKyMeHTauujy, AreHTta >XMBOTHe W ApywTBeHe cpeauHe, KoopauHatopa
3eneHor 3ajma unm 3ajmogasua.

duHaHcujep uma 3Hayere Koje My je Aato y npeambynu oBor Yrosopa.

MNpBo aBaHcHO nnahawe VMa 3Hayerwe Koje My je JaTo y npeambynu osor
YroBopa.

MpBu patym otnnate 3HayM daTym Koju naga wect (6) meceum HakoH
lMoyeTka oTnnare.

Oatym npBor kopuwherwa cpeacraBa o3HadyaBa AaTyMm Kaja je npBu
3ajam no ocHoBy KpeguTHOr apaHXmaHa CTaBfbeH Ha pacnonarawe
3ajmonpumuy oa cTpaHe 3ajmogasaua.

dPpaHUyCKe BriacTu o03Ha4yaBajy:

(a) "eHepanHy ynpasy 3a Tpesop hpaHuyckor MuHucTapcTea npuepege 1
drHaHcHja, cBaKor HEeHOr NpaBHor crnegbeHuvka, un

(6) CBaKy 3aKOHOOABHY, aAMUHUCTPATMBHY UK APYry BRaavHy areHuujy,
ogerbene, Komucujy, ogdop, 6Mpo unm BMNo Koju OpPyrn perynaTopHu
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OpraH WnuM HEeroB UHCTPYMEHT U CBaku ApxaBHu opraH Penybnuvke
dpaHuycke Koju nMa HaaneXxHocT U OOroBOPHOCT 3a obesbehuBamse,
ynpaerbakbe wnu perynucawe oapenbun, ycrnosa W uv3gaBake
M3BO3HUX KkpeauTta Yy wunu 3a Penybnuky ®paHuycky ykrbydyjyhu,
n3mehy ocranor, TakBe eHTUTeTe KojuMa je aenernpaHa HagnexHocT
y nornegy npoayxeTtka unv agMMHUCTpUpara nutaka puHaHcupawa
n3so3sa ykrbyyyjyhm n ECA.

3ajam c¢ppaHuyckor Tpesopa o3HayaBa OuMpeKkTaH 3ajaM koju he gpkasa
®dpaHuycka ogobputn 3ajmonpumuy y CBPXY AENUMUYHOT (PUHAHCUpaHa
YKyrnHe yrosopHe ueHe y ykynHom msHocy o 150.000.000 eBpa y cknagy ca
YroBopom 0 3ajmy cpaHuyckor Tpesopa.

Yrosop o 3ajMy dpaHuyckor Tpe3opa 3Hauu cnopasym koju he 3akrbyunTu
3ajmonpumay 1 BPIFRANCE ASSURANCE EXPORT Domaine des Activités
Institutionnelles, Koju noctyna y ume, 3a padyH u nog KOHTPOSIoM dppaHLyCKor
Tpesopa, yvje ceguwiTe je Ha agpecu 27-31 avenue du Général Leclerc,
94710 Me3soH-Andop, PpaHuycka, y cknagy ca kojum he 3ajam dpaHuyckor
Tpesopa 6uTK cTaBrbEH Ha pacnonarawe 3ajMonpumuy y CBpXY AeNMMUYHOT
dmHaHcMpara YKYNHO YroBOpHE LIEHE.

Cpa3smepaH yneo y 3ajMy dpaHuyckor Tpe3opa 3Hauu ABajeceT Aga
3aneTta Hyna wect npoueHaTta (22,06%).

Crtona duHaHcuMpawa oO3HayaBa CBaKy nMojeAuHaYHy CTomny O KOjOj
3ajmogaBay obasectn AreHta ECA un KpeguTHor apaHxmaHa y cknagy ca
ctaBom (a)(ii) Knaysyne 12.1 (lMopemehaj Ha mpxuwmy).

BaHka 3a rno6anHy KoopauHauujy 1 [OKYMEHTauujy nMa 3Havyene Koje joj
je pato y npeambynu osor Yrosopa.

KoopauHaTop 3eneHor 3ajma vMa 3Hayewe Koje My je gato y npeambynu
oBor Yrosopa.

NUHdopmaumje o 3eneHoM 3ajmy 03HayaBajy:

(a) cBe MHopmaumje Koje cy oA cTpaHe 3ajMonpumua unm y Heroso nve
AoctaBrbeHe OUHAHCU|CKOj CTpaHW, a Koje Cce ogHoce Ha
pa3BpcTaBarwe 3ajma kao ,3eneHor 3ajMa“ unu apyror ogrosapajyher
TepMnHa; un

(6) cBe nHpopmauuje koje cy og cTpaHe 3ajmonpumua Unu y Heroso nve
AOCTaBrbeHe Yy ckragy ca knaysynom 21.6 (M3eewmasare 0 3e51eHoM
3ajmy).

MpuHUMNM 3eneHor 3ajMa o3Ha4dasajy [lpuHUMMEe 3eneHor 3ajma Koju cy
06jaBrbeHM 0f, CTpaHe YapyxXera TPXKULWTa 3ajMOoBa Ha AaH oBor YroBsopa.

Oppenbe o 3eneHom 3ajMy o3HayvaBajy Knayayny 20.29 (3esneHu 3ajmosu) n
Knayayny 21.6 (M3sewmasar-e 0 3e51eHOM 3ajmy).

M3BewwTaj 0 3e5IeHOM 3ajMy 3Ha4Kn U3BELUTA] KOjU je 4OCTaBIbEH Y cknagy ca
knaysynom 21.6 (M3eewmasar-e 0 3e5ieHOM 3ajmy), Yy OPMU HaBeLEHO] Y
Mpunory 10 (O6pa3say useewmaja o 3e71IeHOM 3ajmy).
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3eneHn npojekat 3Haum [lpojekaT Koju crnaga Yy KaTeropujy 4ucTor
TpaHcnopTa Kako je HaBefeHo Yy lNpuHumnmma 3eneHor 3ajma.

UcTopmjcka KoTupaHa cTtona 3Hayu, y OOHOCY Ha cBaku 3ajaM, HajHOBWjY
KoTupaHy cTony v 3a nepuop Koju je jeaHak ayxvHu KamatHor nepvioga Tor
3ajma n Koju Nepuog je 3akibyydyeH Ha OaH Koju He naga Buwe of 5 pagHux
AaHa npe [JaHa koTauuje.

XonaguHr KoMnaHuja o3HadaBa, y Be3n ca KOMMaHWjOM UK KoprnopaLwmjoMm,
CBaKy Apyry KomnaHujy nnu koprnopauujy y ogHocy Ha Kkojy je lNoapyxHuua.

He3akoHUTO MoOpeKkno oO3Ha4aBa CBaKO MOPEKSIO Koje je HedonyLTeHO unm
npeBapHO, YyKIby4yjyhn, 6e3 orpaHuvera, TProBUHY APOroM, Kopynuujy,
OpraHvM3oBaHe KpuUMWHanHe akTUBHOCTW, Tepopusam, npake HoBUa Wn
npesapy.

MM® o3HavaBa MehyHapoaHn moHeTapHM dooHA,.

He3aBMCHM KOHCYNTAHT 3a 3aWITUTY XXMBOTHE U APYLWITBEHE cpeauHe 1
IESC (eHr. Independent Environmental and Social Consultant) o3Ha4yaga:

(1) y norneay cTpyqHux peueHsuvja y dopmn ESDD N3eewTaja, ESAP u
MemopaHgyma o ycknahmeawy EY TakcoHomuje, kBanudumkoBaHy
dUpMy UNU  KOHCYNTaHTa, KOjU HUje [OMPEeKTHO TMoBe3aH ca
3ajmonpumuem nnu Kynuem, nog HasmsoMm Ramboll UK Limited, kora
je MMmeHoBao AreHT XMBOTHE M ApylTBeHe cpeauHe (noctynajyhm no
Hanory BehuHcknx 3ajmogaBaua n ECA) y Te cBpxe, ca Ay>XHOM
naxHoM npema PuHaHcujcknum ctpaHama n ECA; un

(ii) y nornegy CTpyyYHWX peueHsuja y cdopmu HesaBucHMX m3BeluTaja o
npahewy XMBOTHE W APYyLWTBEHE CpeauHe, KBanudukoBaHy dupmy
NN KOHCYNTaHTa, KOjU HUje OUPEKTHO noBe3aH ca 3ajMonpumuem unuv
Kynuem, kora he mumeHoBaTtn AreHT XXMBOTHE U APYLUTBEHE cpeauHe
(noctynajyhm no Hanory BehuHckux 3ajmogasaua n ECA) y Te cepxe u
ca QyXHOM naxkkom npema duHaHcujcknm ctpaHama n ECA.

HeszaBucHu wu3BewTaju o npahewy XUMBOTHE U ApylITBEeHe cpeauHe
O3HauvaBajy u3BewTaje Hes3aBMCHOr KOHCynTaHTa 3a 3alTUTY >XMBOTHE W
ApYLWTBEHE CpeanHe, KOoju NpeAcTaBrbajy pesynrtaT npoueHe o yckraheHocTn
lMpojekta ca Ekonowkvm v ApywTBEHMM 3axTeBMMa u [1naHom 3awTtuTe
XMBOTHE W OpYyLUTBEHE cpeduHe, OOroBopeHe hopme n cagpXuHe nsmeny
IESC n AreHta ECA n KpegutHor apaHxmaHa (kojy moctyna no ynyTcTBY
BehuHcknx 3ajmogaBava).

[daTtym nnahawa kamaTte 3Haun y ogHocy Ha 3ajam:

0] CBaku JaTyM Koju naga y uHTepsanvma op wecrt (6) meceuu o lMpsor
Aatyma kopuwhera cpefcrasa o Noyetka otnnare;

(i) lMoyeTak oTnnare;

(i) cBaku daTyM Koju naga y wHTepBanuma of wecTt (6) meceun of
MoyeTka oTnnate go KoHayHor gatyma oTnnare; u

(iv) KoHayaH gatym oTnnare.
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KamatHn nepuop o3HayaBa, y OgHocy Ha 3ajam, CBakum nepuog Koju je
ytBpheH y cknagy ca Knaysynom 11 (Kamamuu nepuodu) n, y ogHOCY Ha
HennaheHn nsHoc, cBakn nepuod koju je ytepheH y cknagy ca Knaysynom
10.3 (3ame3Ha kamama).

MeRhyHapoaHa MoHeTapHa MMOBMHAa O3Ha4aBa:
(a) 3BaHWYHE pe3epBe 3MnaTa;

(6) CneuujanHa npaBa By4ehsa;

() PesepeHa nosvumja y doHay; u

(1)) HeBunse.

3a noTtpebe oBe ageduHuunje, TepmuHu ,CneuujanHa npaBa By4Yela’,
,PesepBHa nosuumja y ®PoHay” v ,J[eBuse’ umajy, y nornegy BpcTe
YKIby4eHE MMOBWHE, 3Ha4YeHa Koja cy UM garta y nyonukaumju MehyHapogHor
MOHeTapHor ¢doHga nog Hacnoeom ,MehyHapogHa dmHaHcujcka cTaTuctmka”
unu gpyra sHadewa koja MM® nospemeHO MOxe dopmanHo yceojutn. Y
nornegy 3ajMonpuMmua u, y3 TO, He gosogehu y nutTawe OnuwToCT rope
HaBedeHe aeduHuumje, ,MefjyHapogHa MOHeTapHa MMOBMHA’ YKIbydyje
HOBYaHMLE MU KOBaHW HOBAaL, KOHBEPTMOUNHe BanyTte Koje Penybnuka Cpbuja
ApXun npeko LleHTpanHe 6aHke Ha padyHuma y cTpaHum 6aHkama n' y MMo-y,
Kao0 WM MeHuue, Aeno3wTtHe noTeBpae, o0Be3HMUEe W Jpyre xaptuje of
BPe4HOCTM NnaTtmBe y KOHBepTUbunHoj Banytu koje Penybnuka Cpbuja gpxu
npeko LleHTpanHe 6aHke.

MHTepnonupaHa McTopMvjcKa KOTUpaHa cTtona oO3HayaBa, Y OAHOCYy Ha
cBaku 3ajam, CTony Koja je pe3yntar UHTepnonauuje Ha fnMHeapHOj OCHOBW,
n3meny:

(a) Hajckopuja Baxkeha KoTupaHa ctona 3a Hajoyxu nepuog (3a koju je Ta
KoTupaHa cTtona goctynHa) koju je kpahu og KamatHor nepuoga Tor
3ajma; n

(6) Hajckopuja Baxkeha KoTupaHa ctona 3a Hajkpahu nepuog (3a Koju je Ta
KoTupaHa ctona goctynHa) koju npenasu KamaTtHu nepuog tor 3ajma,

o[ KOjux je cBaka yTBphieHa Ha OaH Koju He naga suwe oA 5 PagHux ganHa
npe NaHa koTauuje.

MHTepnonupaHa koTupaHa ctona o3Ha4daBa, y ogHocy Ha EURIBOR 3a
cBaku 3ajam, CTOMy Koja je pe3ynTtaT nHTtepnonaumje Ha NMHeapHoj OCHOBW,
n3ameny:

(a) npumerwsnBe KoTuvpaHe cTone 3a Hajoyxu nepuod (3a koju je Ta
KoTupaHa ctona pacnonoxusa), koju je kpahun og KamatHor nepuoga
Tor 3ajma; n

(6) npumersue KoTupaHe cTone 3a Hajkpahu nepuon (3a koju je Ta
KoTupaHa ctona pacnonoxuBa), koju je ayxu og KamaTtHor nepuoga
Tor 3ajma,
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caka oa 11:00 yacosa (no napuckoM BpemeHy) Ha [laH koTauuje 3a BanyTty
Tor 3ajma.

3ajmopaBau o3Ha4yaBa:
(a) cBakor [NpBobuTHOr 3ajmogaBua; n

(6) cBaKy 6aHKy, (PMHaHCUKjCKYy MHCTUTYUMjy, OPYLITBO 3a Ocurypake unu
peocurypame, TpycT, OHA U Apyrn eHTUTET Koju je noctao CTpaHa
kao 3ajmogaeau, y cknagy ca Knaysynom 24 (lpomeHe 3ajmodasaua),

Koju, y CBaKom cry4ajy, Hmje npectao ga 6yae CtpaHa y cknagy ca ycnosuma
oBor Yrosopa.

LMA osHauvaBa Yapyxere TPKULIHUX 3ajMoBa.

3ajam o3HauyaBa 3ajam koju je gat unm he 6utn gat y cknagy ca KpeantHmm
apaHXmMaHOM UM TPEHYTHO HeoTnnaheHn U3HOC rmaBHuLEe TOr 3ajma.

BehunHcku 3ajmopgaBum o3HavaBajy 3ajMogaBua wunum 3ajMogaBue uuje
yyelwwhe (NOBYy4YEHO MM HENOBYYEHO) 36MPHO M3HOCK BULIE 04 66%:% YKynHO
aHraxoBaHux cpeactaBa (Mnu, YKONMMKO cy YKYMHO aHraxoBaHa cpeacTtsa
CMareHa Ha Hyny, 36upHO u3Hocu Buwe of 66%:% YKYNHO aHraxxoBaHWX
cpeacTtaBa HenocpeaHo npe TakBOr CMakbersa).

OBnawheHu Boaehu apaHxep nma 3Hayerwe Koje My je gato y npeambynu
oBor Yrosopa.

MapruHa osHauvaBa 0,75% (Hyna 3ape3 cegampeceT WM neT npoueHaTa)
roavLHE.

CywTunHckun wTteTaH ecdekaT oO3HayaBa, npemMa Mulrbewy BehuHckmx
3ajMofaBala, CyLUTUHCKN WTeTaH edpekaT Ha:

(a) nonuTUYKe, KomepuujanHe, puHaHCUjCKe M EeKOHOMCKE YycroBe Ha
Teputopuju 3ajmonpumMua, YKIbyyyjyhn weros nnatHu ©6unaHc wm
CnorbHy 3agy»eHocT 3ajmonpumua; unm

(6) cnocobHocT 3ajmonpuMua Aa W3BpLWIKX WAM UCTYyHU OUNo Kojy of
cBojux ob6aBe3a No ocHoBY 61O kor PrHaHCUjCKOr AOKYMEHTA; Unu

() BaNMOHOCT, 3aKOHUTOCT WNM W3BPLUMBOCT 6uno kor ®uHaHCKjcKor
AOKYMEHTa unu npasa 1 nNpaBHMX cpeacTtaBa 6uno koje drHaHcujcke
CTpaHe y TUM JOKyMEeHTUMa.

Meceu o3Ha4yaBa BpPEMEHCKM MEPUOA KOjuU Mounkwe ofpeheHor paHa y
KarneHaapckoM Meceuy M 3aBpLuaBa Ce Ha Hymepudku ofrosapajyhu gaH vy
cnepehem kaneHaapckom MeceLly, OCUM LUTO:

(a) YKOITMKO HYMepuyku oprosapajyhm gaH Huje PagHu gad, Taj nepuof
he ce 3aBpLMTN HapegHor PagHor AaHa y TOM KaneHgapckoM MeceLly
y KojeM ce Taj nepuoj 3aBplLuaBa, akO TakaB gaH MOCTOoju Unn, ako
Hema TakBor flaHa, HernocpeaHo npeTxogHor PagHor gaHa; u

(6) YKOMIMKO HE MOCTOjU HyMepuykn ogrosapajyhmn gaH y KaneHgapCcKom
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Mecely Y Kojem ce Taj nepvop 3aBpluaBa, TakaB nepvon he ce
3aBpLUMTY nocreawer PagHor gaHa y ToM KaneHaapckom Mecely.

HaBegeHa npaBuna he ce npumerwunBaTi camo Ha nocneawn Meceu 6uno
KOr nepuoaa.

HoBu 3ajmopaBau uma 3Hadvewe gato ToM TepmuHy Yy Knaysynu 24.1
(MpeHocu 00 cmpaHe 3ajmodasaua).

MpBOOUTHM 3ajmopaBUM MMajy 3HaYEHE KOje UM je aaTo y npeambynu oBor
YroBopa.

Op>xaBa y4yecHMUa O3Ha4yaBa CBaKy ApXaBy unaHuuy EBponcke yHuje koja
yCBaja unu je ycBojuna, u y CBakoM Criyvajy HacTaeriba fa ycsaja, EBpo kao
CBOjy 3aKOHCKy BanyTy Yy cknagy ca nponucuma EBporicke yHuje koju ce
oAHoce Ha EkoHoMCKY U MoHeTapHy YHuUjy.

CrtpaHa o3HavaBa CTpaHy oBOr YroBopa.

Jlnue wuvma 3Hayewe Koje je p[JaTto TOM  TepMuHy Yy  AeduHUUnjK
,CaHKLUMOoHUCcaHo nuue”.

3abpamweHo nnahawe o3Hayaea:

(a) cBaky MoHyay, NokmnoH, nnahawe, obehawe nnahawa, nNpoBu3Njy,
HakHagy, 3ajam unu Apyry npotuBYMHMAOY Koja MOXe npeacTraBrbaTti
MUTO WNW HenpuknagaH MoKNoH wunu nnahake Nno OCHOBY, MK
Kpwere, buno kor 3akoHa Penybnvke Cpbuje; nnu

(6) CBaKky MoHyay, NOkmoH, nnahawe, obehawe nnahawa, NpoBu3Njy,
HakHagy, 3ajam wnwu AOpyry npotMBuYMHMAOY Koja npenctaBrba Unu
Moxe npeactaBbatn muto y oksupy OECD KoHeeHuunje o 6opbu
npoTnB nogmuhmBawa CTpaHUX jaBHUX 3BaHUYHWKA Yy MefhyHapoaHUM
NMOCrOBHUM TpaHcakuuvjama og 17. geuembpa 1997. roanHe nnn MuTo
UM HenpuknagaH NoknoH mnu nnahawwe y oksupy 3akoHa 6p. 2016-
1691 og 9. peuembpa 2016. rognHe O TpaHcMapeHTHOCTU, GopbOwu
NpOTMB Kopynuuje u yHanpehewy XMBOTHOI CTaHZapda W Yy OKBUPY
Kioure 1V, Hacnos lll n Kisure 1V, Hacnos IV dpaHuyckor KpusudHor
3akoHuKa, 3akoHa o nogmuhusamy YjeauweHor Kparbesctsa ns 2010.
roguHe, unuM 3akoHa O WHOCTPaHUM KOPYMUMOHALLKMM Mpakcama
CjeanreHnx Amepuudkmx Opxasa n3 1977. roguHe.

MpojekaT o3HayaBa npojekat u3page n narpagwe caobpahajHor cuctema 3a
Jivuvjy 1 dasy 1 bBeorpagckor meTtpoa, Yy ckrnagy ca ycrosuma
KomepuwjanHor yroesopa.

[aH KoTaumje o3HayaBa, y Be3n ca Guno kojum nepvodom 3a Koju Tpeba
yTBpaAUTWN kamaTtHy ctony, ABa TARGET paHa npe npsor gaHa Tor nepuoga,
OCMM aKo Ce He pasnukyje TpXWLLHa npakca Ha eBponckoM MefhybaHkapckom
TPXUWTY 3a EBpe, y koM cnyyajy he [aH koTaumje 6utn ytBpheH og ctpaHe
AreHta ECA un KpeguTtHor apaHxmaHa y ckragy ca TPXULWHOM NpakcoM Ha
eBponckoM MehybaHkapckoMm TpxuwTy 3a EBpe (M ykonuko 6w koTauuje
obuyHo 6Gune pate of cTpaHe Bogehux GaHaka Ha  eBPOMNCKOM
mehybaHkapckom TpXuULWTY 3a EBpe Tokom Buwe gaHa, [aH koTauuje he 6utu
nocneawmn o TUX gaHa).
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Oatym patudwmkaumje osHayaBa [aTyM Kada Ha cHary CTynM 3akoH O
noTBphmBaky OBOr YroBopa of cTpaHe HapogHe ckynwTtuHe Penybnwuke
Cpbuje.

NMoBe3aHu hoHA O3Ha4aBa:

(a) y ogHocy Ha ¢oHa (y parbem Tekcty: ,MpBu ¢doHA”), poHa Kojum
ynpaerba Wnu Koju caBeTyje WCTU WHBECTULUMOHU MeHayep Wwnm
MHBECTULMOHM CaBeTHMK kao u [pBu POHA MNKN, YKOMMKO HMME
ynpaerba ApYyrM WHBECTULMOHM MeHalep WM  MHBECTULUOHM
CaBeTHWK, (POHA YMjU MHBECTULMOHW MeHaLep WNv WMHBECTULMOHM
caBeTHUK jecTe [loBe3aHO nuue WHBECTMLMOHOr MeHayepa Wnu
MHBECTULMOHOr caBeTHuKa NpBor poHaa; unu

(6) y ogHocy Ha 3ajmogaBua Koju Huje doHg, cBakum hoHO Koju mma
ynncaHy MHaHCUCKY 3agyXeHOCT Koja je apaHxupaHa w/unu
ocurypaHa o cTpaHe Tor 3ajMofaBua unu 3a koju Taj 3ajmogasay,
Aenyje Kao WHBECTULUMOHWN areHT, MHBECTULMOHM MeHalep, MeHallep
doHOa unn MeHatlep konarepana.

MUctakHyTO Teno 3a wuMeHOBawe O3HayaBa CcBaky oprosapajyhy
ueHTpanHy 6aHky, perynatopHy wWnu Apyry HaA30pHy BracT wunv rpyny
KX, NN BUNO Kojy pagHy rpyny unm ogdop 4Ymju je CrOoH30p UMK KOojuMm
npegcegaBa WNU je KOHCTUTYMCAH Ha 3axTeB OWMNO Kora o4 HuxX mnu
Opbopa 3a pmHaHCKjCKy CTabMNHOCT.

[aTtym oTnnarte o3Ha4yasa CBaku O

(a) MpBu gaTtym oTnnare;

(6) HakoH [MpBor gatyma otnnate, anu npe KoHayHor gatyma otnnare,
CBakM JaTym Koju naga y wHTepBany opf wect (6) Meceum HakoH
npetxogHor [aTtyma nnahawa u koju naga Ha [datym nnahawa
Kamare; n

() KoHayaH gaTtym oTtnnare.

PaTta otnnarte o3HavyaBa cBaky npensuheHy paty 3a ornnaty 3ajMoBa
HaBegeHy y Knaysynu 6.1 (Onwme odpedbe).

3ameHcka 6a3Ha cTona o3HayaBa 6a3Hy cTony Koja je:

(a) 3BaHWYHO oapeNeHa, HOMMWHOBaHa WNW MnpenopyyeHa Kao
3ameHcka ctona KotupaHe ctone oa cTpaHe:

() agmuHuctpatopa Te KoTupaHe ctone (nog ycnosom pfa je
TPXWUWHA WM €eKOHOMCKa cuTyaumja kojy Ta 6asHa cTona
npouekyje ncTa Kao u oHa Koja ce mepu KotnpaHom ctonom);
nnm

(ii) 6uno kor ctakHyTor Tena 3a MMeHoBaH-€,

M YKOINMKO Cy 3aMeHe, Y KOHKPETHOM nepuoay, 3BaHWYHO opapeheHe,
HOMWHOBaHe WU MpenopyvyeHe No OcHoBy oba HaBedeHa CTaBa,
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,~3ameHcka 6asHa ctona” he 6UTK 3ameHa No ocHoBy cTaga (ii) nsHag;

(6) no muwrbewy BehuHckux 3ajmogaBaua n 3ajMonpumua, onwTte
npuxeaheHa Ha MehyHapogHOM wunM OWMNO KOM peneBaHTHOM
Aomahem TpPXWUWTY CUHAMKOBAHMX 3ajMoBa kao ogroBapajyhu
cnenbeHuk Te KotnpaHe ctone; unm

() no wMuwrbewy BehuHckux 3ajmogasBaua  w  3ajmonpumua,
ogroeapajyhun cnenbeHuk Te KotnpaHe crone.

MpeactaBHMK  O3HayaBa  CBakor  jJenerata, areHta, MeHalepa,
agMUHUCTpaTopa, KaHauaaTta, agBokaTta, MoBepeHuKka unv genosutapa.

CaHKUMOHMCaHa aKTUBHOCT O3Ha4aBa burno Koju ycrioB nnu akTMBHOCT Koja,
YKOSIMKO Y H0j y4ecTByje nuue, Moxe pesyntupatu (i) ysohewem CaHkuuja
NPOTMB fiMUa Koje Y4ecTBYje Yy TakBOj aKTMBHOCTM UMM Koje Oonucyje Takas
ycrioB unu (ii) yohersem GUIo Kojux gpyrmx CaHKLMOHUX Mepa.

CaHKuMOHMCaHa ApXaBa O3Ha4yaBa CBaKy OpXaBy WM TEpUTOPUjy Koja je,
unu 4uvja je Bnaga, mMeta CaHkuuja Koje LIMPOKO 3abpakyjy nocnoee ca
TakBOM BfaZioM, Ap>XKaBOM UIM TEPUTOPUjOM.

CaHKUMOHMCAHO nuue o3HadaBa Ouno Kor nojeavHua wnn eHTuTeT (Y
parbem TekcTy: Jluue”), 6e3 o63mpa ga nn nma npaBHU CyBjeKTUBUTET Unu
He, Koje je OWPEKTHO UMW WHAMPEKTHO Yy BRACHWULITBY MMM NOA KOHTPOSIOM
6uno kor mnu Buwe Jlnua koja cy/je: (i) HaBegeHa Ha GUNO Kojoj NUCTU
03Ha4veHux nuua y npumenun Caxkuuja, (i) npeameTt nnn meta nnm kpe 6muno
koje Cankuwuje, (iii) nocnyjy, ca ceguwTeM, WHKOPMOPUPAHU WUnun
opraHu3oBaHu y cknagy ca 3akoHuma CaHKUMOHWUCaHe ApXaBe unu umajy
npebvBanuwTe y HWOoj unn (iv) ca Kojuma je nocnoBakwe Ha APYrv HauvH
orpaHnyeHo wunu 3abpaweHo y cknagy ca 6uno kojum CaHkumjama,
yKibydyjyhm n 36or 6uno kaksor ogHoca AUMPEKTHOr WU UHOAWPEKTHOr
BMaCHULLTBA UMW KOHTPOIe, Unu areHumje ca 6uno Kojum nuuemM ornucaHoMm y
Tadkama (i), (i) nnm (iii).

CaHkuuje o3HayaBajy OMNO Koje eKOHOMCKe, (PUHAHCUjCKE W TProBUHCKE
CaHKuuje, 3aKkoHe, nponuce, embapro unu crimyHe Mepe Koje ce NoBpeMeHo
AOHOCe, npumeksyjy, Hamehy u/unu cnposofge of ctpaHe 6uno kor OpraHa
HagnexHor 3a CaHkumje w/unm 6O6uno koje npecyge, Hapegbe wnu
obaBeluTera Koja ce NMOBPeMeHO 06jaBrbyjy UM Ha APYrn HauvH u3gajy y
BE3U ca rope HaBegeHuM (unu og ctpaHe Buno koje areHuuje, nnu ynyTcTea
O NPeTxo4HOM, MoBpeMeHO oObjaBfbeHa WNM Ha ApPYrM HauuH msgaTta of
cTpaHe 6uno Kor oA rope HaBedeHUX, ca NOBPEMEHUM U3MeHama, AonyHama
n/vnn NOHOBO AOHETA).

OpraH HagnexaH 3a CaHKuuje o3HavaBa 6uno kora og cnegehux (unm 6uno
Kojy areHumjy 6uno kor og cnegehux):

(a) YjeoukeHe Hauuje,

(6) EBponcka yHuja unu 6uno koja weHa cagawma unm 6yayha gpkasa
ynaHuua,

(u) YjeanHeHo KparbeBCTBO,
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(8) CjeonrweHe Amepuyke [ipxase,
(e) Penybnuka ®paHuycka,
(b)  6Mno Koju Apyrn opraH HaANEXHU 3a CaHKLMje.

KotupaHa ctona o3HayaBa, y Be3u ca EURIBOR ctonom, noHyheHy
mefybGaHKkapcky cTony y eBpuMMa KojoM ynpaBrba EBponckM WMHCTUTYT 3a
TPXULWTE HOBUA (MM BUNo Koje Opyro nuue Koje npeysuma ynpasibake TOM
CTOMOM) 3a UCTaKHYTW nepuog npukasaH Ha cTpaHnun EURIBORO1 Thomson
Reuters npukasa (unu 6uno kojoj 3ameHckoj cTpaHuum Thomson Reuters koja
npukasyje Ty CTOMy) unM Ha ogroBapajyhoj cTpaHMum Taksor gpyror
MHOPMAaLIMOHOI CepBMCa KOju MOBpPEMEHO ObjaBrbyje Ty CTOMy YMEcTO
Thomson Reuters. Ako TakBa CTpaHuUa unu cepBuC npectaHe aa Oyae
poctynHa, AreHT ECA wn KpegutHOr apaHxmaHa MoXe oapeauTn apyry
CTpaHULy UInn CEepBUC KOjU NpUKasyje UCTakHYyTy CTOMY HAKOH KOHCYNTOBaka
ca 3ajmonpumuem.

Cnyuaj 3ameHe KoTupaHe cTone 03HayaBsa, y Beau ca KoTupaHom cTomnom:

(a) mMeTodonorujy, opmyny unu Opyrm HayuH yTBphuBawa da je Ta
KotupaHa cTtona, npema wmuwsbewy BehuHckux 3ajmopasaua u
3ajmonpumMua, MatepujanHo NPOMEHEHA;

®) (O (A) agmuHuctpatop Te KoTupaHe cTone wnu HeroB
cynepBu3op jaBHO 06jaBu fa je TakaB agMUHUCTPATOP
HeCONBEHTaH; Unu

(B) nHpopmMaumja ce o6jasn y 6Guno Kom Hanory, Aekpery,
obaBelTewy, nNeTuuMjm UM NOAHECKY, Kako ropg
onucaHo, unn 6yae nogHeTa cyay, TpubyHany, 6epsu,
perynaTtopHoOM Teny unv CAMYHOM aMUHUCTPATUBHOM,
perynaTtopHOM WM CYACKOM Tefny Koje Ha pasymaH
HaumH noTtBphyje Aa je agmuHucTpatop Te KoTtupaHe
CTONne HECONBEHTaH,

nog ycrioBoM fa y CBakoOM criy4yajy, y TO Bpeme, He MoCToju
cnenbeHvk agMmnHMcTpaTopa koju 6u HactaBmo na obesbehyje
Ty KoTupaHny crony;

(ii) agmuHuctpaTop Te KoTupaHe cTone jaBHO wu3jaBn fa je
npectao nnn ga he npecrtatn ga obesbehyje Ty KoTupaHy
CTOny TpajHO UnNun Ha HeogpeheHn BpeMeHCKM nepuoa v, y ToM
TPEHYTKY, He MOCToju cneabeHuK agmuHucTpaTopa Koju 6wu
HacTaBuo fa obesbehyje KotupaHy crony;

(iii) cynepBu3op agMuHucTpaTopa Te KotupaHe ctone jaBHo o6jasu
na je npukas Te KoTmpaHe cTone obycTtaBibeH wunuM ce
obyctaBrba TpajHO WM Ha HeodpeheHn BpeMeHCKU
nepuvog; nnu

(iv) agMuHuctpatop Te KoTupaHe cTone unm HEeroB Cynepeu3op
o6jaBn ga ce Ta KoTupaHa ctona He MOXe BULLIE KOPUCTUTU
unu je npectana ga éyae penpeseHTaTtMBHa; Unu
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(V) cynepBu3op agMuHuUcTpatopa KoHkpeTHe KoTupaHe ctone
jaBHO M3jaBu nnn objaBu nHdopmMauujy:

(A) HaBogehn aa koHkpeTHa KoTupaHa ctona Bulie Huje
unn, op oppeheHor 6yagyher patyma Hehe 6uTw,
penpeseHTaTMBHa 3a OCHOBHY TPXXWULLHY MM €KOHOMCKY
CTBapHOCT kojy 6u Tpebano pga mepu v pa Takea
penpe3eHTatMBHOCT Hehe 6utn BpaheHa (kako je
yTBphEHO 04 CTpaHe Tor cynepBun3opa); u

(B) cBecTaH ga he cBaka TakBa MHdopmaumja unu objasa
NOKPEHYTU okuaaye 3a pesepBHe ogpeanbe y yroBopmma
Koje mory 6uTu akTuBMpaHe Guno Kojom TakBOM U3jaBOM
nnun objaBom npe nNpecraHka,;

(1) agMmuHuctpaTtop Te KotupaHe ctone ytBpan ga 1a KotupaHa ctona
Tpeba 6uTn obpadyHaTa y CKragy ca HEeHMM CMakEeHUM MnpujaBamMa
unu gpyrum HenpeaBuheHMM WM pe3epBHUMM NONUTUKaMa unu
apaHxMaHuma u unu:

(1) OKOMHOCT(M) wunu  pgoranaj(u) Koju JoBoAe QOO  Takseor
yTBphunBara HuUcy (Mo muwrbewy BehuHcknx 3ajMopaBaua u
3ajmonpumMua) NpUBPEMEHN; UNK

(ii) Ta KotmpaHa ctona ce y cknagy ca OuMno KOjoM TakBOM
NONUTUKOM WNW apaHXMaHoOM obpadvyHaBa 3a nepuoa He
kpahu og aBagecet (20) PagHux gaHa; unu

(B) no muwreewy BehuHckux 3ajmogasaua n 3ajmonpumua, Ta Kotnpaxa
cTona BuWLIE HWje agekBaTHa 3a cBpxe obpadvyHa kamaTe y cknagy ca
OBUM YTOBOPOM.

[pyro aBaHcHO nnahawe Mma 3Havyene Koje My je AaTo y npeambynu oBor
YroBopa.

CpeactBo ob6e3beferwa 03HavaBa xuNoTeky, TepeT, 3anory, nneHnady nnm
Apyry Bpcty obesbehena kojum ce obesbehyje ceaka obasesa 6uno kor nuua
NN gpyru cnopasymmn Unmn apaHkxmaHu Koju nmajy cnuyaH edekar.

MNpopaBauy uma 3Hadyewe Koje My je aato y npeambynu osor YroBopa (LUTO
yKIbyyyje n beorpagckm orpaHak npofaBLa ako KOHTEKCT TO 3axXTeBa).

Beorpaacku orpaHak npopaasua 3Hauu orpaHak lNpogasua y beorpagy, koju
je ynucaH y peructap npuBpegHux Apywtasa AreHuuvje 3a npuepegHe
peructpe Penybnuke Cpbuje nog Hasnsom OrpaHak ALSTOM Transport SA
Beorpag, ca peructpoBaHom agpecom ceguwta y ynuum  MunyTuHa
Mwunankosuha 11, 11000 Beorpaa, Cpbuja n matudHmum 6pojem 29511519.

MoTBpAa npoaaBua o3Ha4yaBa NOTBPAY Kojy AocTaerba lNpogasay u koja je
npunoxeHa y3 3axTeB 3a kopuwhewe cpeactaBa y opmu HaBedeHoj y
Mpwunory 3 (Momepda npodasua).

[JonyHCKO nMcMO O3Ha4yaBa NMCMO AaTUpaHO Ha AaTym WNn MNpUBRMXKHO
Aatymy oor Yrosopa uamehy ®duHaHcmjckux ctpaHa n 3ajmonpumua.
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ﬂ,aTyM nornucmnBamwa o3Ha4aBa aTtym OBOr YrOBopa.

OpywTBeHa nuTawa 03HavaBajy cBe hakTope Koju ce ogHoce Ha (i) pag n
ycnose papga, JbyAcka npaea, MpaBa pagHMKa W KONEeKTMBHa Mpaga,
yKIbyyyjyhn poaHy paBHOMpaBHOCT M nNaHue cHabaesamwa; (i) 3gpasrbe u
Oe3begHOCT Ha pagy M 34paBibe 3ajegHuue, ykIibydyjyhm cnpedaBame
noxapa un 6e3begHocT xmBoTa; (iii) cTMUawe 3emrbUWTa M MPUCUITHO
npecerbewe; (iv) rpyne  3avHTEpecoBaHMX  CTpaHa,  YKibyudyjyhu
cTapocefenayke Hapoge W rpyne y HENoBOSfbHOM MOMoOXajy unn pakwuse
rpyne (ako nocTtoje), KoHCcynTauumje n yyewhe yrpoXXeHnx ctpaHa u couujanHy
WHKNY3Kjy; (V) apXUTEKTOHCKO, apXeofiollko W  KyNTypHO Hacrnehe
(maTepujanHO © HemaTtepujanHo), YyKiby4vyjyhm KynTypHe cucteme w
BPEOHOCTH, Kao u KynTypHa gobpa u Hacnehe u; (vi) cMeThe, YKbyuyjyhu
6yky, caobpahaj, mvpuce, kao 1 gpyre akTUBHOCTW WM OKOSIHOCTU Koje Cy
LUTETHe, HenpujaTHe nnu WTeTHe 3a Tpeha nuua.

MoueTak oTnnare 3HauM gaTyM KOju NMaga Ha gaTym padwuju og (i) matyma
HaBedeHoOr y noTBpaM O npujeMy pagoBa Koje je WHxewep [octaBuo y
cknagy ca KomepuujanHum yroBopoM Kao gaTyM Ha KOju cy pagoBu Koju
Tpeba fga ce mn3seny y cknagy ca KomepuwmjanHum yroBOpOM OKOHYaHU (Mnwu
AaTyM Ha Koju ce cmaTpa fa je 3aBpleTtak pagosa npema KomepuujanHom
yroBopy u3BpLUEeH Yy cknagy ca ycnosuma KomepuujanHor yrosopa), (ii)
fgaTyma Koju naga 68 mMeceuM HakKOH pgatyma CTynawa Ha cHary
KomepuwujanHor yrosopa, y cknagy ca unaHom 3 YroBopHor cniopasyma u (iii)
31. neuembpa 2031. roavHe.

MoapyxHuua o3HayaBa, y 04HOCY Ha BMno Kojy KOMNaHujy unu kopropauujy,
KOMMaHwjy nnu kopnopawmjy:

(@) Koja je mnog KOHTPOMOM, AOWMPEKTHO WM MWHAOMPEKTHO, Of CTpaHe
NPBOMOMEHYTE KOMNaHWje Unu kopnopauuje;

(6) ynje je BMLIE O NOSMOBMHE U3AATOr akUMjCKOr KanuTana y OUPEKTHOM
WA WHOMPEKTHOM BMACHULUTBY MPBOMOMEHYTE KOMMAaHWje unu
Kopnopauuje; unu

() kKoja je lMNogpyxHuua gpyre loapyxHuLe NPBOMOMEHYTE KoMMaHuje
unu Kopnopauuje,

n y Ty CBpXy, KOMMaHuja unu kopriopauuwja he ce TpeTupatu kao Aa je
KOHTpONuMcaHa of CTpaHe apyre KoMnaHuje unm kopnopauuje ako je Ta gpyra
KOMMaHuja unu kopnopauuvja y MOryhHOCTU Aa ynpasiba HEeHUM MocrnoBuma
W/vnn aa KOHTpoONuLle cacTaB HEHOr ynpasBHOr ogbopa unu eksBuBaneHTHor
Tena.

T2 o3HauyaBa cucteM BpyTo NopaBHawa y pearnHoM BpeMEHY KOjUM ynpaBrba
Eurosystem unu 6uno koju weros cnegbeHuk.

TARGET pgaH o3HavaBa 6uno koju gaH kaga je T2 oTBOpEH 3a nopaBHaka
nnahawa y eBpuma.

Mope3 o3HauyaBa GuNo Koju nopes, AaxOWHy, AONPUHOC, LapuHy unu gpyre
HameTe unu oabutke cnuyHe npupoge (ykrbyyyjyhu 6mno koje kasHe unu
kKamaTte koje ce nnahajy y Be3n ca Guno kojum nponycTtom nnahawa unm
KalwH-ereM y nnahawy 6uno kojer og HaBegeHor).
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YKynHa yroBopHa LieHa o3Havasa 36up OCHOBHe yroBopHe LieHe 1 YBehaha
YrOoBOpHE LieHe.

YKynHa aHraxoBaHa cpeAcTBa O3HayaBajy aHraxoBaHa CcpeacTsa
3ajmogaBaua HaBegeHa y lMNpunory 1 (MpeobumHu 3ajmodasyu) y U3Hocy o4
530.000.000 eBpa (neT cTtoTMHa TpuaeceT MUIIMOHA eBpa) Ha AaTyM OBOr
YroBopa y Mepu y KOjoj HUCY OTKasaHa MM ymaweHa Yy ckrnagy ca OBUM
YroBopom.

[oKyMeHTa o TpaHCaKuMju o3Ha4yaBajy:

(a) drHaHCKHjCKa OOKYMEHTA; U

(6) Yroeop o 3ajMy dpaHuyckor Tpesopa; 1

() KomepuwujanHu yrosop.

YroBop o0 npeHocy o3HayaBa YroBop, CYLUTUHCKM, Y (OOpMM HaBEOEHO] Y
Mpunory 8 (O6pa3sauy yazoeopa o npeHocy) unu 6uno Kojoj opyroj dopmu koja

je poroBopeHa n3mehy penesaHTHOr NpeHocKoLua 1 npumaola.

[datym npeHoca o3HayaBa, y Be3u ca yCTynawem WIn NPeHOCOM, KacHUju
oa:

(@) npeanoxexor [Jaryma npeHoca HaBeAeHOM Yy perneBaHTHOM YroBopy O
rnpeHocy; 1

(6) patyma kaga AreHT ECA wn KpegutHor apaHxmaHa noTnvwe
peneBaHTHU YroBop O NPEHOCY.

HennaheHn nsHoc o3HayaBa GMNO KOjM U3HOC KOjU je JOCMneo W nnaTue je,
ann Huje nnaheH opf cTtpaHe 3ajmonpumua  npema  PUHAHCKCKUM
AOKYMEHTMMA.

CAQ o3HauvaBa CjegnrweHe Amepunyke [pxase.

Kopuwhewe cpencraBa o3HayaBa Kopuwhewe cpeactasa KpeautHor
apaHXmMaHa.

[datym kopuwhewa cpeacraBa o3HayaBa gatym Kopuwhewa cpeacrasa,
KOju npeacraBiba aTyM Ha Koju ce peanuayje KoHKpeTaH 3ajam.

3axteB 3a Kopuwhewe cpeactaBa 3Haum obaBelwTewe kKoje je
3ajmonpumauy, goctasu AreHTy ECA n KpeguTHor apaHXmaHa, CyLUTUHCKM, Y
dopmu HaeegeHoj y [punory 5 (O6pasay 3axteBa 3a kopuwhewe
cpeactasa).

NAB o3Havaga:
(a) CBakuM Mope3 HaMeTHyT Yy cknagy ca [dupektnsom EBponckor CaBeTa
oa 28. HoBembpa 2006. rogmMHe O 3ajedHUYKOM CUCTEMY Mnopesa Ha

popaty BpegHoct (EC OupekTtunsa 2006/112); n

(6) CBaku [JOpyrm nopes crnvyHe npupoge, OMNo Ada je HaMeTHyT Yy
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ApXXaBama unaHuuama EBpornicke yHWje Kao 3aMeHa unu gogatak Ha
nopese HaBefeHe y CTaBy (a) U3Hag, UM HaMeTHYT Herae opyrae.

Ocum ako je HaBefeHO CynpoTHO, cBako ynyhueawe y oBOM YroBopy

Ha:

(i)

(ii)

(iif)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

(viii)

cBaky ®PuHaHcujcKy CTpaHy, 3ajmonpumua unu CBako APYro
nuue TymayuMhe ce Tako ga YK/bydyje HWUXOBe rpaBHe
cnepbeHnke, oBnawheHor npeHocuoua w  osnawheHor
npymaoua;

OOKYMEHT Yy [OroBOpeHoj opMu je [OOKYMEHT Koju je
NPeTXOAHO JOrOBOPEH Y NUCaHOj (hOPMU Of CTpPaHe UNn y nme
3ajmonpumua n Arenta ECA n KpegutHor apaHxmaHa nnm je,
YKOSIUKO HWje Ha Taj Ha4yMH OOroBOpeH, y hopMu Kojy oapeam
AreHT ECA u KpegutHor apaHxmaHa;

durHaHCKjckn AOKyMEHT unu [JokyMeHT o TpaHcakuunju nnn ECA
Monucy ocurypawa wnuM 6GUNO Koju Opyrn crnopasym wnu
WHCTPYMEHT je nosuBarwe Ha Taj PUHaAHCUjCKN OOKYMEHT unu
[okymeHT o TpaHcakuuju nnn ECA [Monucy ocuryparwa wnm
ApYyru cnopasym Unm MHCTPYMEHT KOjU je M3MeH€eH, n3BpLueHa
je HoBauuja, 3aMereH, OONYHEH, NPOAYXEH UK 06jeaunkseH (y
CBaKOM Criyyajy, U3MeHy 1 AOMyHy Unu oapuuarse);

niue, ykrbydyje 6uno kor nojeauHua, dupmy, KOMMOaHwujy,
Kopnopauwjy, Bnagy, ApXaBy Unu OpXKaBHY areHuujy nnm 6uno
Koje yapyxeke, TPYCT, 3ajeHNYKO ynarawe, KOH30pLUnjymMm nnu
napTHepCTBO unu gpyrm eHtutet (6e3 obsvpa ga nu umajy
nocebaH npasHu cybjekTnBUTET);

areHuujy, Tymaunhe ce Tako Oa YKIbydyje CBe [pXXaBHe,
MehyapxaBHe UM HagHauMoHanHe areHuuje, ynpasy, opraHe,
ueHTpanHy 6aHKky, KOMuCWjy, oferbewe, MWHUCTapCTBO,
opraHusauujy, ApXXaBHy KOMNaHwjy unun TpubyHan (ykrbydyjyhu
OMIo KOoju NONMTUYKN NOAO0ACEK, HALUMOHAIHY, perMoHanHy unu
fnokanHy Bnact, Kao K Ouno Koje aaMUHUCTPATMBHE,
duckanHe, npaBocygHe, perynaTtopHe wunyM camoperynartopHe
opraHe unu nuua);

MMOBUHY, YKIbydyje cafallkwy u 6yayhy MMOBUHY, npuxoae u
npaea CBMX BPCTa;

3a0yXXeHOCT, ykibydyje 6uno kojy obasesy (6buno no ocHoBy
rmaBHMUE Wnu jemctea) nnahawa unu otnnaTty Hosua, Guno
cagawmy vnu 6yayhy, CTBapHy UK yCroBHy;

nponuc, ykrbydyje 6uno koju nponuc, npaBuno, 3BaHWUYHY
OVPEeKTUBY, 3axTeB unum ynyTcTeo (6e3 ob3npa ga nn nma cHary
3aKoHa) owno Koje Bnage, mehyBnaguHor nnm
HagHauMoHanHor Tena, areHuuwje, ogerbewa wunu 6uno kor
perynaTopHoOr, camoperynaTtopHor wunu Aapyror Terna wnu
opraHusauuje;
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(ix) 3aKOHCKY ogpeaby, 3Hauun nosveamwe Ha Ty ogpeaby ca heHuM
NMOBPEMEHUM M3MEHaMa W [ONyHamMa WM NOHOBHUM
yCBajareM;

x) JEOHWNHY, YKIbYy4YYje N MHOXMHY 1 OBPHYTO; 1
(xi) noba aaHa, ogHocm ce Ha Bpeme y NMapudy, PpaHuycka.

Hacnoeu Cekuuja, Knayayna u lNpunor ce kopucte camo 3a notpebe
nakwer cHanaxewa y TEKCTY.

Ocum ako je cynpoTHO HaBeAeHO, TEPMUH KOjU Ce KOPUCTKN Y BUNo Kom
Apyrom ®rHaHCKCKOM OOKYMEHTY unun y obaBeLuTemy Koje je AaTto no
OCHOBY Unn y Be3un ca 6uno kojum ®uHaHCUCKUM OOKYMEHTOM, MMa
NCTO 3Ha4Yere y TOM PUHAHCK]CKOM AOKYMEHTY unu obaseLlTerwy Kao
y OBOM YTOBOpY.

TepmuHu 3ajmonpumal, unn unm PuHaHcunjep (ykbydyjyhmn u kaga ce
kKopuctn y pgeduHuumjn Kynua” y Knaysynu 1.1 (HeguHuuuje))
Tymauumhe ce kao Penybnuka Cpbuja, kao npaBHu cybjekT 6e3 0b63umpa
Ha TO NPEKo KOr MWHUCTapCTBa, areHuuje unu BRaguvHoOr Tena
noctyna, ykrbydyjyhm, wnsameny octanor, kaga nocTyna Kao
3ajmonpumar, npema PuHAHCUjCKUM  OOKYMEHTMMa WM Kao
dmHaHcujep npema KomepuujanHom yroeopy.

Heuncnywewe obasese (ocum Cnydaja Heucnyhwewa obaBesa) Tpaje
YKOMUKO HUje OTKNOHEHO UK Ce of wera Huje ogyctano n Cny4aj
Hencnywena obaBesa Tpaje YKONMKO ce 04 Hera Huje ogycrarno.

(p) €, ,EYP’ n ,EBpO” 03Ha4yaBa 3aKOHCKY BanyTy [lp>kaBa ydecHuua.

(r) .3, ,YCO” n ,ponapu” o3Ha4vaBajy 3akoHCKy BanyTty CjeaueHux
Amepunyknx Opxasa.

CarnacHocTt

3ajmonpumau je carnacaH u notephyje:

(a)

(6)

npujem konuje ceakor oA [lokymeHaTa O TpaHcakumju koju je Taga 6uo
Ha cHa3sw;

Aa My HujegHa drnHaHCKjcka CTpaHa Huje oaroBopHa 3a:

0] notnucueawe (ocum  og Te  PuHaHcujcke  CTpaHe),
ayTEeHTUYHOCT, BanuAHOCT, U3BPLUHOCT UMW AOBOSbLHOCT 6uUno
kor [lJokymeHTa O TpaHcakuumju;

(ii) HanMaTMBOCT M3HOCAa koju ce nnahajy y cknagy ca 6uno kojum
[OKyMEHTOM O TpaHCaKumju; unu

(i) Ta4yHOCT CBMX M3jaBa (MUCaHMX UK YCMEHUX) Koje cy paTe y
Be3n ca 6uno kojum [JOKyMEHTOM O TpaHCaKuuju of cTpaHe
6u1no Kor nuua nayses Te PMHAHCKjCKE CTPaHe.
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KPEOUTHU APAHXMAH

KpeauTHM apaHXmaH

Y cknagy ca ycnosBuMa oBor Yrosopa, 3ajMoAdaBuM CTaBrbajy Ha
pacnonarake 3ajMonpuMLy KpeaAUTHU apaHXMaH, Y YKyNMHOM WU3HOCY Koju je
jeoHak YKynHO aHraxoBaHUM cpeacTBuMMa.

O6aBe3se 3ajmonpumua n KomepuujanHu yroBop

(a) Ob6aBe3e 3ajmonpumua (ykrbydyjyhn, 6e3 orpaHudena, Herose
obaBe3se nnahawa) npema OBOM YroBopy cy 6e3ycrioBHe 1 HEOMO3nBe
N CXOOHO TOME HUCY:

0] YCNOB/bEHN WMAW 3aBUCE Of, W3BpLUEHA WU  UCMYyHEHA
obasesa op ctpaHe Kynua, lNpogaBua vnu 6uno kor gpyror
nuua y cknagy ca KomepuujanHmm yroBopom mnm 6mno Kojum
YroBOpPOM KOju ce ogHocK Ha KomepuujanHu yroBop; HUTK

(ii) yrpoxxeHe (6e3 yTtuuaja Ha ogpegbe oBor Yrosopa) wunum
ocrnoboheHe Ha HauyuH Koju yTuye Ha KomepuwujanHu yrosop,
YKIbydyjyhu anv He orpaHmyaBajyhu ce Ha cnegehe:

(A) 6uno koju cnop no ocHoBy KomepuujanHor yrosopa,
HUTK BMNO KOjU 3axTeB MM NpuroBop Koju Kynauy mnu
MpogaBay wvnn GuNO Koje OPYyro nuue MoXe umaTu
npoTMB, UNN cmaTpaTh Aa uma npoTms, Guno kor nuua
npema KomepuujanHom yroeopy;

(B) HeConBEHTHOCT unu npectaHak lNpogasua;

(L) OMno Kakea pagh-a U n3ocTaHak pagmwe (buno gajey
nUTakby HemMap WM HamepHO HeAONWYHO MoHallawe
unun npesapa) lNpogasua (UM GMNO KOr Of H-EeroBUX
areHata, wu3Bohauya pagoBa, cnyxbeHuka  wnn
3anocrneHunx);

(1)) MpogaBay je npegmMeT cnajawa, pasgBajaksa,
npunajaka Unu peopraHusauuje;

(E) Ouno KakBa HEW3BPLUMBOCT, HE3aKOHUTOCT UMK
HeBanuOHoOCT 6uno koje obaBese cBaKor nuua y cknagy
ca KomepuujanHum yroBopoMm wnm  6uno  Kojum
AOKYMEHTMMa WM YroBopvMMa Koju ce OogHoce Ha
KomepuujanHu yrosop;

(P)  kpwere, npekna unu Hencnykwerwe 6uno koje ogpende
KomepuujanHor yroBopa unu 6uno kor 4oKyMmeHTa unu
yroBopa Koju ce ogHoce Ha KomepuwujanHu yrosop vnu
YHULLITaBake, HEKOMMNNETHOCT UNN HeyHKUNOHANHOCT
ornpemMe Koja je [JocTaBfbeHa y cknagy ca
KomepuwujanHum yroBopom.

(N 6uno kakBa wu3MeHa, [OMNyHa, CycreHsuja, npekua,
oTKasuBare, packua unu noHvwTerwe KomepumjanHor
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yroBsopa,

n 3ajmonpumad, notephyje Aa je rope HaBe4eHO CYyLUTUHCKU YCIOB 3a
3aKrbydnBare OBOr YroBopa o cTpaHe cBakor 3ajmoaaBLa.

(6) 3ajmonpumay, npuxeata ga Hehe TBpauTM ga je ocnoboheH oA
ncnywerwa 6uno koje ceoje obasese No OCHOBY OBOr Yrosopa 36or
OGuno KakBoOr nponycra, Kalkweha WM Heucnywewa obaBesa of
ctpaHe lNpogasua nnn Kynua y nsspluehy cBojux obaesesa no oCHOBY
KomepumjanHor yrosopa.

NMpaBa n o6aBe3e PUHAHCU|CKUX CTPaAHA

Ocum ako ce cBe ®PuHaHcujcke CTpaHe He JOroBope Apyradvje ny cknagy ca
ogpenbama ECA [llonuce ocurypawa v npaBunuma Koja ce npuMemyjy Ha
n3BO3HE KpeauTe koje nogpxaea ECA, a koja he umaTtu npeaHocT:

0] obGaBe3e cBake ®PuHaHCHjcke CTpaHe N0 OCHOBY PUHAHCK|CKMX
AOKyMeHaTa cy nojeauvHavHe u nponywtawe PuHaHcujcke cTpaHe aa
ncnyHun ceoje obaBese He yTu4ye Ha obaeesde Guno kKor gpyror nvua
npema OPMHaAHCKjCKUM OOKYMEHTUMA;

(ii) HnjeagHa PuHaHCKjcka CTpaHa Huje ogroBopHa 3a obaBese 6uno koje
apyre ®vHaHcujcke cTpaHe npema PUHaAHCKJCKUM AOKYMEHTUMA;

(iii) npaBa ®PuHaHcKjcke cTpaHe No oCHOBY PUHAHCUjCKMX OOKYMeHaTa cy
O[lBOjeHa 1 He3aBuWCHa NnpaBsa;

(iv) Ayr KOjU HacTaje no ocHoBY ®PUHAHCK|CKMX [OKymeHaTa npema
®DUHaAHCKjCKOj CTpaHU je OABOjeH N He3aBUCaH Oyr.

Be3 ayxHocTu 3a PUHaAHCHjCKe CTpaHe

He poBoaehu y nutanwe 6uno koja npasa PuHaHcHjckux ctpaHa aa obasecte
3ajmonpyMmua O HacTynawy 6wuno «kor pgorahaja npema ycrnoBuMma
durHaHCUjCKMX OOKYMeHaTa y Be3un ca ucnywerwem KomepuujanHor yrosopa,
®duHaHcujcke cTpaHe Hehe uMMaTM HWKakBy AYXHOCT wnu obase3y Aa
3ajmonpumMuy caonwTe 6uUno KakBe MHgopmauuje Koje casHajy y Be3n ca
crnposoherwem KomepuujanHor yrosopa.

CBPXA

Cepxa

KpeouTtHn apaHxmaH he 6uTtn kopuwheH 4O MakcMMarHor yKyrnHor nsHoca
KOju je jedAHaK YKynHO aHraxosaHuM cpegctBuMma 3a uHaHcupawe [0
negeceT Tpu 3aneTa Hyna jegHor npoueHTta (53,01%) YKynHo yroBopHe ueHe
(yaumajyhu y 063mp makcmmanHu nsHoc Yesehawa yroBopHe LieHe y cknagy ca
ECA lNMonucom ocuryparba, Koju je jegHak usHocy og 9,2% OcCHOBHE yroBopHe
LeHe) y cknagy ca ycrioBuma KomepuujanHor yroBopa 3akibyyeHor nsmehy
Mpopasua n Kynua 3a npojektoBakwe 1 U3rpagwy TpaHCMOPTHOr cuctema 3a
JInnnjy 1 Georpagckor metpoa, ®asa 1, koju ncnywasa ycnose npema ECA
Monncn ocurypawa (Tj. ocum 6uno kor gena AsaHcHor nnahawa u y
3aBMCHOCTW O YKYNHWUX M3HOCa Koju he ce duHaHcupaTn oBUM YTOBOPOM Y
Be3n ca YBehareM yroBopHe LeHe koje he Gutn orpaHn4eHo Ha N3HOC Koju je
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jeaHak 9,2% OcHOBHe YroBopHe LEeHe), npu 4yeMmy ce cpeacrtea 3ajmosa
avpekTHo ucnnahyjy MNpogasuy UCKIbYYMBO M jedNHO Y eBpuMa Yy cKnagy ca
ycrnosuma oBoOr Yrosopa.

Hagsop

HuvjegHa ®uHaHcKjcka cTpaHa Huje y obaBes3n aa BpLUM HaA30p WM NOTBPAM
npuMeHy 61no Kor N3HOCa Koju je No3ajMIbeH y cknagy ca oBUM YTOBOPOM.

YCNnoBU KOPULWWREHA CPEACTABA

MpegycnoBu koje Tpeba ncnyHUTU Npe unu Ha flatym noTnucuBawa

ObaBe3a 3ajmopaBaua pa ctaBe Ha pacnonarawe npeo Kopuwhewe
cpeagctasa no ocHoBy KpeguTHor apaHxmaHa nognexe, Ha [Jatym
notnMcuBara wMnn npe Tor gaTtyma, npujemy og crtpaHe AreHta ECA un
KpeaouTHor apaHxXmaHa AOKyMeHaTa W Opyrux fokasa HaBegeHux y [eny |
Mpunora 2 (lpedycriosu) y opmn n cagpxkuHn ogrosapajyhoj 3a AreHta
ECA wn KpeautHor apaHxmaHa (koju MOCTyrna MO WHCTpyKuMjama CBUX
3ajmogaBaua).

MNpegycnoBu koje Tpeba ucnyHutu y norneay npsor Kopuuwhewa
cpencraBa

Mopen Knaysyne 4.1 (Mpedycnosu Koje je nompebHo ucrnyHUmMu rpe unu Ha
Hamym nomnucusama), obaBesa 3ajmogaBala ga CTaBe Ha pacnonarawe
npeo Kopuwhewe cpeactaBa nNo ocHoBy KpeauTHOr apaHXmaHa noanexe,
npe vnuM Ha gatym npBor 3axTeBa 3a Kopuwhewe cpeactaBa, npujemy of
ctpaHe AreHta ECA n KpegutHor apaHXmaHa AOKyMeHaTa u opyrux gokasa
HaBegeHux y [Heny |l TMNpunora 2 ([lpedycnosu) y ¢opmMu 1 cagpXuHu
ogroBapajyhoj 3a AreHta ECA n KpeautHor apaHxmaHa (koju noctyna no
WHCTpYKUMjama cBux 3ajmoaasaua).

Mo vcnywerwy cBux npegycrioBa HasegeHux y [Npunory 2 (lpedycnosu),
AreHT ECA n KpegutHor aparxmaHa he o Tome obaBectutn 3ajmogasLie.

HOopatHu npeaycnoBu (Ykibyuyyjyhu npso Kopuwhexwe cpegcrasa)

Mopen Knaysyne 4.1 (llpedycrnosu koje mpeba ucrniyHumu rnpe unu Ha
Hamym nomnucueara) n Knaysyne 4.2 (lpedycnosu koje mpeba ucrnyHumu
y noanedy npeoz Kopuwhera cpedcmaea), obaBesa 3ajMogaBaua ga craese
Ha pacnonarakwe cBako Kopuwhene cpeactaBa no ocHoBy KpegutHor
apaHXmaHa nognexe, y norregy CBMX YCroBa HaBeAEeHUX Yy CTaBoOBMMA
ncnoa Ha gatym 3axTeBa 3a kopuwherwe cpeactasa 1 Ha [atym kopuwhera
cpefctaBa, Ha HauvvH Koju je ogrosapajyhm 3a AreHta ECA mn KpegutHor
apaHxmaHa, crnegehum ycnosumma:

(a) Arent  ECA wun KpegutHor apaHxmaHa je npumuo 3axTeB 3a
kopuwhewe cpeactaBa y Besn ca Kopuwhewem cpeacrtaBsa koje he
61T n3epLueHo Ha Taj [latym kopuwhera cpeacrasa;

(6) AreHt ECA n KpegntHor apaHxmaHa je npuMmno, 3ajegHo ca 3axTeBOMm
3a Kopuwhewe cpeacrtaBa, cnegeha [JoKymeHTa y Be3u ca
Kopuwhewem cpenctaBa koje he 6utu msspweHo Ha Taj Oatym
Kopuwhemna cpefcrasa:
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0] jeaaH (1) opurmHanaH npymepak KoHkpeTHe [oTepae nnahawa
NHXeHepa Kojy je nsgao NHxerep;

(i) jedaH (1) opurnHanaH npumMepak KOHKpeTHe KomepuujanHe
dakTtype(a), npema notpedu, Kojy je msgao [Npogasau wunu
Beorpagcku orpaHak npogasLa y U3HOCY KOju je jeaHaK U3Hocy
HaBegeHoM Yy [lMoTBpan nnahawa MHxXewepa kao gocnenu u
nraTmem N3HOC Ha ocHoBY KomepuujanHor yrosopa; 1

(iii) jedaH (1) opurmHanaH npuMmepak KoHKkpeTHe [loTBpae
npoaasua.

notepae koje je lNpopasau gao y lNMoTBpan npogasua M Koje je gao
3ajmonpumal, y 3axteBy 3a kopuwhewe cpefctaBa Cy UCTUHUTE Y
CBaKoOM norneqy;

3ajmonpumal, je AreHty ECA 1 KpeguTHor apaHxXmaHa y noThnyHOCTU
nnatno ECA lMpemujy ocurypamna y cknagy ca Knaysynom 14.2 (ECA
lMpemuja ocueyparsa);

Huje gowno o Hewucnywerwa obaBesda HUTU GM MCTO Npou3aluno u3
npeanoxeHor Kopuwherwa cpeacraBa u/unm Huje ce gOroamo, HUTHU je
TPEHYTHO Yy TOKY, Cny4aj NnpeBpemMeHe oTnnaTte HasedeH y Knaysynu
8.2 (Cankuyuje) wnv y Knaysynn 8.4 (Pacnionazame orpemMom
HabasrbeHoMm npema KomepuyujariHoMm y2oeopy) wnu y Knaysynu 8.5
(3ajam ppaHuyckor Tpesopa) w/wnn Huje ce [Oroano, HUTKU je
TpeHyTHO y Toky ECA Cny4yaj obaBesHe npespemeHe oTnnare;

nsjaBe n rapaHuuje koje 3ajmonpvmal Taga Aaje y cknagy ca OBUM
YroBOopoM M Koje Cy NOHOBIbEHE 0f cTpaHe 3ajMonpuMmua y cknagy
ca Knaysynom 20.30(6) (Bpeme dasar-a usjaga) Cy UICTUHUTE N TAYHE;

AaBawe 3ajma Hehe [JoBecTM OO0 Tora Aa YKynHa aHraxoBaHa
cpeactBa 6yay npekopayeHa;

AreHt ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa je 3agoBorbaH ga:

0] ocurypanwe kpeguta y oksupy ECA TlMonuce ocurypawa je
n3gaTto M HactaBrba Aa rnpyxa nokpuhe nog ycnosuma Koju
NMOKPUBAjy NOMUTUYKE N KOMepuujanHe pusmke U 0gHOCU ce Ha
aesegecet u net npoueHata (95%) 3ajmoBa (ykrbydyjyhu
npeanoxexu 3ajam);

(ii) NUCNyH-EHMU Cy CBU YCMOBWU 3a CTynawe Ha CHary ocurypama
kpeguta no ocHoBy ECA lMonuce ocurypata; u

(iii) ECA lMonuca ocurypatra je Ha cHasu 1 NpovM3Boamn AEjCTBO;

HWje HacTynuo HujegaH porahaj unu OKOMHOCT KOju NpeAcTaBrbajy
CYWITUHCKN LWITETHY npomeHy y Penybnunun Cpbuju unu y HeHum
MehyHapoaHUM  (PUHAHCU|CKMUM, EKOHOMCKUM  UAW  MONUTUYKUM
CTawbuMma, YKIbydyjyhu Ouno kakBo CMarere CyBepeHOr pusunka
Cpbuje wn/vnn noropware y CprnckoM (UHAHCUCKOM CeKTopy, par,
rpanaHcku paT, peBonyuuja, YycTaHak, TEepOPUCTMYKM akT wu/unu
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caboTaxa, a koju 6u, no muwrbenwy BehnHckux 3ajmogasaua, AoBenu
Ao Tora ga He Oyge npenopy4vrbuMBo HacTaButn ca Kopuwhewem
cpencrtasa;

AreHt ECA n KpeguTHor apaHxmaHa Huje npumuno obaBelutere oA
ECA y kojem ce Tpaxu ga 3ajmogasum obyctase ncnnaty 3ajma (unu,
ykonuko je AreHt ECA wn KpegutHor apaHxmaHa MpuMMMO TakBoO
obaBeLuTer€, TO 0H6aBeLITEHE je NOBYYEHO);

3ajmogaBun Hucy obasesaHn ycnosuma ECA [lNonuce ocurypamwa ga
obycraBe ogobpaBare 3ajma;

cea Oenawhewa Koja Cy 3axTeBaHa 3a CBpXe OBOr Yroeopa cy
AobujeHa n ocTajy Ha cHa3u 1 Npou3Boae AejCTBO;

AreHt ECA un KpegutHor apaHxmaHa je NpuMMMO TakBy Apyry
AOKyMeHTauujy, notBpae wnu pgpyre pgokase koje AreHT ECA wu
KpegoutHor apaHxmaHa, noctynajyhu no uHctpykumjama ECA, moxe
pasyMHO 3axTeBatm o 3ajmonpumua wnuM y Be3n Owuno  Kor
duHaHcujckor gokymeHTa, KomepuujanHor yroeopa nnu ECA lNonuce
ocurypama; un

AreHt ECA n KpeguTtHor apaHxXmaHa je npumMmo obaBeluTeHEe of Unm
y ume Bpifrance Assurance Export y Beaun 3ajma ppaHuyckor Tpesopa
Kojum ce notephyje:

® Aa je Bpifrance Assurance Export npuxBatno gokymeHTa 3a
nnahakwe kKoja Cce OOHOCE Ha KOHKPETHY KIby4HY Tauky
nnahawa npema KomepuujanHom yroBopy y Besn ca kojum he
KoHKpeTHO Kopuuwhewe cpeactaBa OuUTM OOCTYMNHO Yy OKBUPY
KpeauTtHor apaHxmaHa; un

(ii) Aa ce u3 3ajMa dpaHuyckor Tpesopa MOXe nnaTtuTu
CpasmepaH ygeo y 3ajMmy dpaHuyckor Tpesopa y WU3HOCY
jeaHakom (X) yKyrnHOM u3Hocy HaBefeHoM y NoTepaun nnahawa
UHXeHepa Koja ce Adoctasrba no KomepuwujanHom yroBopy Yy
ogHocy Ha kojy he koHkpeTHO Kopuwhewe cpeacrtasa 6utum
AOCTYNHO y okBupy KpeauTHor apaHxmaHa, ymarweHoM (y) 3a
n3Hoc 6uno koje ynnate kojy je Kynau npeTxogHO M3BpLUMO Y
Be3n ca TakBom [1oTBpAOM nrahakwa MHXewepa, 3aBUCHO o[,
cnyvaja.

y Be3n ca npeumMm Kopuwherwem cpeactaBa y okeBupy KpeguTtHor
apaHxmaHa, AreHT ECA 1 KpeauTtHor apaHXmaHa je npyMmno nucaHy
nsjaBy kKojy je npunpemMmo HesaBMCHWM KOHCyNTaHT 3a 3alTuTy
XVBOTHE U ApYyLITBEHE cpeauHe, Kojom ce noTtephyje ctaTyc [naHa
3alTUTE XUBOTHE N APYLUTBEHE CpefuHe Ha JaH HeroBor u3gasama
n notephyje pga cy 3ajmonpumau, PuHaHcujep wn  Hapyyunay,
nocTynunn y cknagy ca [lnaHoMm 3awTute XMBOTHE U ApyLITBEHE
cpeaviHe.

y Be3n ca 6uno kojum Kopuwherwem cpencraBa umja je cBpxa
PUHaHCUparwe (MCKbyYMBO unNu uamehy octanor) nnahawa gena
YKyrnHe yroBopHe LeHe Koja ce ogHocu Ha gomahm feo
KomepuwmjanHor yroeopa (kako je HaBedeHo y peneBaHTHOj MoTBpan
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npogaBua) n koja he 6Gutn ynnaheHa Ha ©6aHKOBHM padyH Koju je
OTBOpeH Ha ume beorpagckor orpaHka npogaBua y Penybnuum
Cp6ujn, AreHt ECA n KpegutHor apaHxmana je npumMmo:

0] notepgy osnawheHor npeactaBHuka [lpogasua kKojom ce
notephyje fa je [pyro aBaHCHO nnahawe, Tj. W3HOC 0f
36.330.936 eBpa, npema knay3ynu 2.6 YroBopHor crnopasyma,
n3BpLeHo Yy cknagy ca KomepuumjanHum yrosopom wn aa je,
cTora, nyHn nsHoc ABaHcHOr nnahaka ynnaheH y cknagy ca
KomepumjanHum yroBopom; v

(ii) konnjy notepde (ykrbyudyjyhu, 6e3 orpaHunyera, KpeauTHy
noTBpAy Kojy je nsgana 6anHka npogasua nnn SWIFT noTtepay)
Kojom ce gokasyje Aa je Npogasuy usspeHo [dpyro aBaHCHO
nnahawe, Tj. u3Hoc of 36.330.936 eBpa npema knaysynu 2.6
YroBOpHOr criopasyma.

MpenycnoBu UCKILYYUBO Y KOPUCT 3ajmoaaBaua

Mpenycnoen npeasuhenn y Knaysynu 4.1 ([ipedycnosu kKoje mpeba
ucniyHumu nipe unu Ha amym rnomnucuearsa), Knaysynn 4.2 (lpedycriosu
Koje mpeba ucnyHumu y noenedy npeoe Kopuwhewa cpedcmasa) u
Knaysymm 4.3 (HodamnHu npedycrnosu (ykrbydyjyhu npeo Kopuwhere
cpedcmaesa)) yroBopeHu Cy UCKIbYYMBO Y KOpUcT 3ajmogaBaua.

ObaBeliTeH€ 0 UCNYHEHY A0AATHUX NpeaycrioBa

HakoH ncnymwema ycnosa HaBefeHux y Knaysynu 4.3 (JodamHu ripedycriosu
(vkrpydyjyhu npeo Kopuwhere cpedcmaesa)) y norneny csakor Kopuwhera
cpeactaBa no ocHoBy KpeguTtHor apaHxmana, AreHT ECA wn KpeguTtHor
apaHxmaHa he o Tome obasecTutn 3ajmogasue.

MakcumanaH 6poj Kopuuwherwa cpeacraBa

He moxe ce mn3spwutn Buwe of jeaHor (1) Kopuwherwa cpeacrtasa y 6uno
kom nepuogy og 30 gaHa.

KOPUWWREHKE CPEACTABA - HEOINMO3UBO OAUPEKTHO MJIIARAKE

Heono3nBo aunpekTtHo nnahawe Npoaasuy

(a) KpeantHn apaHxmaH he OuTKM CcTaBibeH Ha pacrnonarawbe camo
AnpeKkTHUM nnahawbnma UCKIbYYMBO U jednHo Yy eBpuMa lNpoaasuy 3a
nnahawe poba n ycnyra koje Tpeba MCNOPy4UTU U U3BPLLMTN Npema
KomepuwujanHom yroBopy y cknagy ca ogpegbama KomepuwmjanHor
yrosopa u koje cy nogobHe npema ECA lMonucu ocurypatsa.

(6) Crora, cBaka op CTpaHa npucTaje ga cBakm 3ajam y OKBUPY
KpegutHor apaHxmaHa 3ajmogaBal, CTaBu Ha pacnonaramwe AUPeKTHO
Mpogasuy, y nme 3ajmonpumua, Tako wto he AreHT ECA n KpeantHor
apaHxmaHa ynnahmsatu cpencrBa 3ajma Ha ©6aHKOBHWU padyH Koju je
HaBef€eH Yy KOHKpeTHOj [NoTBpan npoaasua.

Crtora ce CtpaHe u3puuuTO Ccriaxy pAa, y ckrnagy ca ycnosuma
KomepuwujanHor yroBopa un npema peneBaHTHOj [loTBpam npogasua n
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y KOHKpeTHoM 3axTeBy 3a kopuwhere cpeacTasa:

0] 3ajmogaBum he ctaButn 3ajMoBe Ha pacnonarawe ANPEKTHO
MpopaBuy y ume 3ajmonpumua Tako wto he AreHT ECA un
KpeauTtHor apaHxmaHa ynnahuBaTu cpenctBa KOHKPETHUX
3ajMoBa MCKIbYYMBO U jeduMHO Yy eBpMMa Ha GaHKOBHM paudyH
Koju je oTBOpeH Ha ume lNpoaasua y PpaHuycKoj; unu

(ii) 3ajmogaBum he ctaButn 3ajMoBe Ha pacnonarawe ANPEKTHO
MpogaBuy y mme 3ajmonpumua Tako wto he AreHt ECA un
KpeautHor aparxmaHa ynnahmBatn cpeactBa KOHKPETHUX
3ajMoBa MCKIbYYMBO U jedMHO Yy eBpyMa Ha GaHKOBHM paudyH
Koju je oTBOpeH Ha ume beorpagckor orpaHka npogasua Yy
Peny6nuun Cpbujn.

Y cknagy ca octanum ogpegbama n ycnosuma OBOr YroBopa,
nnaharwa gena YKynHe yroBopHe LieHe Koja ce ayryje Npoaasuy u koja
he 6utn cbmHaHcupaHa nytem KpeguTHor apaHxmaHa 6uhe nsepLueHa
Mpogaeuy y poky oa Hajpuwe gecet (10) PagHux gaHa og gaHa kaga
AreHt ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa npummn, y popmMu 1 Cagp>KuUHK
Koja je ogrosapajyha 3a AreHta ECA 1 KpeantHor apaHxmaHa:

® 3axTeB 3a Kopuwhene cpeacTaea; u
(i) 3ajegHo ca 3axTeBOM 3a kopuwhere, criegeha JoKyMeHTa:

- jeman (1) opurmHanaH npumepak KoHkpeTHe [loTBpae
nnahawa nHxewepa Kojy je nsgao NHxewep;

- jedan (1) opurmHanaH  npuMmepak  KOHKpeTHe
KoMepuujanHe daktype(a) kojy je wu3gao, npema
notpedbn, [lpopasau wunu beorpagckm orpaHaka
npoaasua; un

- jedaH (1) opurnHanaH npuMmepak KoHkpeTHe [loTBpae
npoaasua.

3ajmonpumay, notephyje ga he cBu msHocn ynnahenn [Mpogasuy
(ykrby4yjyhun, namehy ocranor, kaga cy ynnaheHn Ha 6aHKOBHM payvyH
KOju je oTBOpeH Ha ume [NpogaBua y PpaHUyCcKoj UM Ha BGaHKOBHM
payyH Koju je oTBOpeH Ha ume beorpagckor orpaHka npogasua Yy
Penybnuun Cpbujn), y cknagy ca oBMM YroBopoM, NpeacTaBibatu
3ajaMm Kkoju je cTaBrbeH Ha pacrnonarawe 3ajMonpuMLy y CBpXe OBOr
YroBopa.

He posogehu y nutawe ogpenbe Knaysyne 5.4 (OdzosopHocm
AzeHma ECA u KpedumHoe apaHxmaHa 3a nposepy 0oKymeHmauuje),
3ajmonpumal, gogatHo noTtephyje gAa HujegHa PuHaHcujcka CTpaHa
Hema obaBe3y Aa nNpoBepu UnNu ocurypa BanuaHoOCT, UCTUHUTOCT UNn
ayTeHTUYHOCT npurnora y3 6uno koju 3axTteB 3a Kopuwhewe
cpefnctaBa Koje goctaBu 3ajmonpumal, mnm 6uno Kojy of wusjaea
HaBedeHnx y 6mno kom 3axTeBy 3a Kopuwhewe cpeactasa mnm 6uno
kojoj MoTtepau MNpogasua.

AreHt ECA un KpeagntHor apaHxmaHa he obasectutn 3ajmonpumua o
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Aatymy M usHocy cBakor 3ajma kojy he 6uUTM cTaBrbeH Ha
pacnonarake 3ajMonpumuy AupekTHuMm nnahawem [lpogasuy, He
KacHnje og 10 (poecet) PagHux paHa og KoHkpeTHor [aTtyma
Kopuwhera cpeacrasa.

AreHt ECA n KpegutHor apaHxmaHa he y CBOjUM KtbMrama BOOUTU
payyHOBOACTBEHM CUCTEM  KOjU nNpukasyje WU3HOC rnaBHULE
AEHOMVHOBaHe Yy BanyTum HeudmupeHor KpeauTHOr apaHxmaHa y
cknagy ca Yrosopom. PauyyHoBoacTtBeHn cuctem he, y oacyctesy
oynrnegHe rpewke, 6GUTM KoHavaH y nornegy W3Hoca  Koju
3ajmonpumal, ayryje y ckrnagy ca YroBopom.

MonywaBawe 3axTeBa 3a kKopuwhewe cpeacraBa

Ceakn 3axTteB 3a Kopuwhewe cpefcrasa je Heono3mB U Hehe ce cmatpaTtu
NPaBUIHO NOMYHEHNM OCUM aKo:

(a)

(6)

(1)

(@)

()

(r)

Adatym kopuwhenwa cpeactaBa je PagHu paH y oksupy [lepuopa
pacnonoXxnBocTy;

BanyTa HaBegeHa y 3axTeBy 3a kopuiuhere cpeactaBa Mopa 6uTu
€Bpo;

N3HOC Koju 3ajMonpumal, Tpaxu y 3axTeBy 3a kopuwhewe cpeacrasa
mopa 6utn mmHumanHo 1.000.000 eBpa wnn, yKONMMKO je Mawe, Yy
n3Hocy PacnonoxuBux aHraxxoBaHuWx cpeactaBa M He npekopadyje
PacnonoxwuBa aHraxxoBaHa cpefcTsa;

N3HOC Koju 3ajmonpumal, Tpaxun y 3axteBy 3a kopuwhere cpeacrasa
Mopa 6uUTM MakcumanHu U3HoC jegHak usHocy CpasmepHor ygena y
KpeouTHomM apaHXmaHy Koju je HaBefdeH Yy KOHKpeHoj [loTBpau
nnahawa MHXewepa kao gocneo n nnatme npema KomepuwujanHom
yroBopy u y Be3u ca 6uno kojum YBehaweM yroBopHe LeHe, Npu Yyemy
TakBo noBehawe koje ce dUHaHCMpa KOHKpeTHUM Kopuwhewem
cpegctasa He cme 6utu Behe, 3ajeqHO ca CBUM NPETXOAHUM
YBehawuma yroBopHe UeHe koja cy nnaheHa Kopuwhewem
cpeacTaBa, of u3sHoca jegHakoM 9,2% o OCHOBHe YyroBOpHE LieHe.

3ajmonpuman, npunaxe y3 3axTteB 3a Kopuwhewe cpeacrtaBa cBa
peneBaHTHa OOKYMeHTa Koja Ccy HaBefgeHa y ctaBy (6) Knaysyne 4.3
(Hodamnu npedycnosu (ykrby4dyjyhu npeo Kopuwhere cpedcmasa))
y Be3n ca KOHKpeTHUM Kopuwhewem cpencrtasa, a Koja cy
ogrosapajyha 3a AreHta ECA 1 KpeguTtHor apaHxmaHa;

3axTeB 3a kopuwhewe cpeacraBa NoTnucyje nuue Koje je NPonucHO
oBnawheHo Aa To y4nHu y nme 3ajmonpumua.

npunoxeHy [otepay [lpogaBua noTnucyje nuue Koje je NpOnucHO
oBnawheHo ga 1o yumHu y ume lNpoaasua.

Yyewhe 3ajmogaBaua

(a)

AreHt ECA un KpeguTtHor apaHxmaHa he ogmax obaBecTuTn cBakor
3ajmofaBua 0 U3HOCY KOHKpeTHor 3ajma, u3Hocy werosor yyewha y
KOHKpeTHOM 3ajMy, payyHy 3a Ty CBpXy M ocTanum mHdopmaumjama
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Koje cy cagpxaHe y 3axTeBy 3a Kopuwhere cpeacraBa, HajkacHuje
Tpyn PagHa gaHa npe [atyma kopuwherna cpefcrasa.

(6) YKONUKO Cy WCMyHEHU YCNOBW HasBedeHn Yy OBOM YroBopy,
3ajmogaBum he cBoje yyewhe y cBakoM 3ajMy CTaBuUTU Ha
pacnonarawe [0 [Hatyma kopuwhewa cpencraBa, MPeKO CBOjUX
KaHuenapvja kpeguTHOr apaHXmaHa.

() Yyewhe cBakor 3ajMogaBua y KOHKpeTHoM 3ajmy Guhe cpasmepHo
HEeroBoM ygeny Yy PacnonoxvBnm aHraxxoBaHuMm cpeacTeuMma
HenocpedHO npe fAdaBawa 3ajMa, a Ha [aTtym noTnucuBara Taj
npoueHart je HaBegeH Y Mpunory 1 (MpeobumHu 3ajmodasyul).

OgrosopHocT AreHta ECA un KpeauTHoOr apaHxmaHa 3a npoBepy
OOKYyMeHTauuje

ArenHt ECA wn KpeautHor apaHxmaHa Hehe OUTM oaroBopaH 3a MNpoBepy
AOKyMeHTaLumje:

(a) AocTaBibeHe y cknagy ca Knaysynom 4.3 (HJodamHu npedycriosu
(ykrbydyjyhu npeo Kopuwhere cpedcmasa)); nnn

(6) YKIbY4YEHE ca WUIM MpUIoXeHe y3 O6uno koju 3axTteB 3a kopuwhene
cpencrasa;

OCMM Jda yTBpAM Oa NW Ha NpBW norneq Aenyjy y cknagy ca 3axTeBuMma
duHaHcujckmx gokymeHaTa. 3a notpebe ose Knaysyne, uspas ,Ha npswu
norneqd pgenyjy” uma 3Havyewe Koje My je JaTto Yy HajHOBWjoj Bep3nju
JegHooGpasHnx npaBuna u  obuyaja 3a [OKyMEHTapHe akpeauTuse
MehyHapogHe  TproBMHCKe KOMope (TPeHyTHO, nocnedwa  Bep3uja
nybnukaumje MehyHapogHe TprosuHcke komope UCP 600 - Bepanja ua 2007.
rogunHe).

OTka3uBaw€ YKYNHO aHraxoBaHUX cpeacraBa

(a) YKynHO aHraxoBaHa cpeactBa kKoja Cy 'y TOM  TPEHyTKy
HeuckopuwheHa, ©Owuhe ogmax oTkasaHa Ha kpajy [lepuoga
pacnonoXnBoCcTH.

(6) Ocum ako ce 3ajmogaBum n 3ajmonpumal, He OOroBope Aa npoayxe
Taj nepunog, YKOSm1Ko:

(1) Hdatym paTtudvkaumje Huje HacTynuo HajkacHwje [o Aatyma
Koju naga wesgecet (60) kanenpapckux faHa og [aTtyma
noTNUCMBawAa; Unu

(i) npegycnosn HasegeHn y Knaysynu 4.1 (llpedycrnosu Koje
mpeba ucnyHumu npe unu Ha [Hamym nomrnucugara) w
Knaysynu 4.2 (lpedycriosu koje mpeba ucryHumu y rioenedy
npesoz Kopuwhera cpedcmasa) HUCY UCNYHEHWN HajkacHuje 0
30. centembpa 2026. roguHe,

YKynHa aHraxxosaHa cpenctea he 6utn aAyTOMaTCKMn " y noTnyHOCTU
OTKa3aHa.
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OTMNATA

OnwTe ogpenbe

(a) Bajmonpumad, he otnnatuTn 3ajMoBe Ha cnefehn HaunH:

0] Cen 3ajmoBn ko cy pgoctynHu Tokom  [lepmopa
pacnonoXmnBocTn cpeacTaBa buhe KOHCONMAOBaHW Nocneawer
AaHa Nepunoga pacnonoXxmBocTu cpeacTasa.

(ii) Ceu 3ajmoBu 6uhe otnnahenn y uenoctn y tpugecet (30)
y3aCTOMHUX MOMYroAvWHNX paTa y jegHakum U3Hocuma
rmaBHULE.

(iii) MpBa Parta otnnate mopa 6utn nnaheHa Ha [pBu gatym
oTnnare, a HapegHe Parte otnnarte mopajy 6utn nnaheHe Ha
ceaku Oatym otnnare. [Nocnegwa Parta otnnate mopa 6uTK
nnaheHa Ha KoHayaH gatym oTnnaTe, a cBaka Parta oTnnate
Koja ©m wnHaye pocnena HakoH KoHadHor gatyma otnnarte
cmatpahe ce ga naga Ha KoHadaH gatym otnnare.

(6) Uum Oyae npaktmyHo mMoryhe HakoH okoHdawa [lepuopa
pacnonoxmnBoctu cpeactaea, AreHT ECA n KpeautHor apanxmaHa he
aoctaBuTtu 3ajmonpumuy M 3ajMogaBuMMa OTMMAATHW NiaH CTBapHUX
Parta otnnaTte koje 3ajmonpumau Tpeba ga nnatu.

() 3ajmonpumal, He MoXe NOHOBO Aa no3ajmu 6uno koju Beh otnnahexHn
Aeo KpegutHor apaHxmaHa.

YTuuaj oTKkasMBaka M NpeBpeMeHe oTnJjiate Ha njaHupaHe oTniare u
CMaeba

Ako je 6uno koju og 3ajmMoBa (y UENUHW UNU AENUMUYHO) NPEBPEMEHO
oTnnaheH y cknagy ca oBum YroBopom, oHaa he ce nsHoc Pate otnnate 3a
cBakum [JaTym oTnnaTte KOju naga HaKoH TOr OTKa3uWBaka MM NpeBpeMeHe
oTnnaTte (Kako je NPUMEHSbMBO) CMarMBaTM OBPHYTUM XPOHOMOLLKAM peaoMm
3a OTKasaHu WM3HOC WNM npeBpeMeHO oTnnaheHn (npema nprYMeHW) U3HOC
3ajma (Mnn eroBor KOHKpETHOr Aena).

AOBPOBOJbLHA NPEBPEMEHA OTIJIATA U OTKASUBAHE

JoO6poBOSLHO OTKa3nBaH:€

Y3 npeTtxogHo ogobpere PuHaHcujckmx ctpaHa n ECA, 3ajmonpumay, moxe,
y3 npeTtxofHo obasewwTewe AreHTy ECA n KpegutHor apaHxmaHa, y poky o
yetpgecet net (45) PagHux gaHa (unu y kpahem poky koju BehuHckn
3ajMoaaBLM MOTy a AOroBope, anu, y CBakOM Criyyajy, He Makwe of aecet
(10) PagHux gaHa), oTkasaTtu Leo unm 6uno Koju geo (y MMHUMarHOM U3HOCY
oa 10.000.000 eBpa) YKynHO aHraxxoBaHuX cpefcraBa.

Jo6poBosrLHa NnpeBpeMeHa oTnsara

3ajmonpumal, moxe, y3 npetxogHo obaselwtewe AreHTy ECA n KpeautHor
apaHXMaHa, y poky of yYetpaeceT net (45) PagHux gaHa (unu y kpahem poky
Koju BehuHckn 3ajmogaBum mory ga [OroBope, anv y CBakoM Criyvajy He
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marwe of gecet (10) PagHux gaHa), npeBpeMeHO OTnnaTUTM Lueo unu 6uno
Koju geo 3ajmoBa (anu, yKonuko je geo, To mopa 61MTr y MUHMMAasIHOM U3HOCY
oa 10.000.000 eBpa) nog ycrnoBom ga cy ucnywenu crnegehm ycnosu:

(a) Aatym  npespemeHe  otnnate Huje |y  okeupy [lepuopa
pacnonoXxnsBocTu cpeacTasa; n

(6) ako ce npeBpeMeHa oTnnarta M3BplWM Ha AaTym Koju Huje [Jatym
nnahawa kamate, 3ajmonpumar, he WCTOBPEMEHO Cca TaKBOM
npeBpeMeHOM OTNMaToM NnaTtuTu cBe TpoLUKOoBE Mpekuga Koju mory
aocneTun y cknagy ca knaysynom 12.3 (Tpowkoesu ripekuda).

MpaBo oTkasMBaka M OTNNAaTe Y OOHOCY Ha nojeauMHayHor 3ajmogaBua

(@)  Ykonuko, HakoH OKOHYakba Mepuoaa pacnonoXMBoCTU cpeacTaBa:

® ©uno koju n3Hoc Koju 3ajmonpumad Tpeda ga nnatu 6uno Kom
3ajmopasuy, mMopa 6utu nosehaH y cknagy ca crtaBoMm (U)
Knaysyne 15.2 (bpymo riope3s); nnu

(i) 6uno koju 3ajMopaBal 3axTeBa oAwTeTy of 3ajmonpumua y
cknagy ca Knaysynom 15.3 ([Mopecko obewmehere) wnu
Knaysynom 16.1 (losehaHu mpowkosu),

3ajmonpumal, Mmoxe, AOK Tpajy OKONMHOCTM Koje AOBOAEe A0 3axTeBa 3a
TMM nosehawem unu obewitehewem, ga obasectn AreHta ECA u
KpeouTHor apaHxXmaHa (ako ce TakBe OKOMHOCTM OJHOCe Ha
3ajMogaBua) o oTkasuBawy obaBese Tor 3ajmogaBua Yy YKyMnHO
aHraxoBaHuM cpefcTBumMa U CBOjoj Hamepu Aa o6e3begwn otnnaty
yyewha Tor 3ajmoaasua y Kopuwhemwy cpeacrasa.

(6) Mocneawer gaHa csakor KamatHor nepuoga Koju ce 3aBpLuaBa HaKOH
wTo je 3ajmonpumalr, gao obaBewTerwe y cknagy ca craBoMm (a)
Be3aHo 3a 3ajmogaBua (Mnn, ako je paHuje, Ha [aTym Koju je
3ajmMonpumay, HaBeo y TOM oObaBewTewy), 3ajmornipumalr, he
otnnatnth yyewhe Tor 3ajmogasua y Kopuwhery cpeacrasa 3ajegHo
ca npunagajyhom kamaTtomMm 1 gpyrum M3HocuMa Koju HacTaHy y cknagy
ca ®uHaHcujckuM  OOKYyMeHTMMa, a ogroBapajyha obasesa
3ajmogaBua y VYKynHO aHraxoBaHuM cpeactBuma 6uhe ogmax
OTKasaHa y u3Hocy otnnaheHor yyewuha.

OBABE3HA NPEBPEMEHA OTIMJIATA

HesakoHuTtocT (3ajMoaaBLu)

AKO jecTe nnu nNocTaHe He3aKOHUTO Yy BMMOo KOjoj jypuUCOMKUMU U CYNPOTHO
ca 6uno kojum 3akoHoMm, ypeabom nnu CaHkumjama y 61uno Kojoj jypucamkumjy
3a 3ajmogaBua ga ucnyHu 6mno kojy of ceojux obasesa npeaBuvheHnx OBUM
YroBopom unu ga domHaHcupa, usgaje unv 3agpxu ceoje ydewhe y 6uno kom
Kopuwhery cpeactaBa vnu noctaHe HE3aKoOHUMTO UMW CynpoTHO ca 6uno
Kojum 3akoHoM, ypenbom unu CaHkumjama 3a 6uno koje [loBesaHo nuue
3ajmogasua 3a Tor 3ajmMogaBLa Aa Tako YYuHU:

(a) Taj 3ajmogaBay he ogmax obasectutn AreHta ECA un KpegutHor
apaH)XMaHa Kafa casHa 3a TakaB goranaj;
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HakoH wTo AreHt ECA wn KpegutHor apaHxmaHa obaBectu
3ajmonpumua, obGasesa Tor 3ajmogaBua Yy YKYMHO aHraxoBaHUM
cpeactemma he 6utn ogmax oTkasaHa; un

3ajmonpumay, he otnnatutn yyewhe tor 3ajmogasua y Kopuwhery
cpefctaBa Koje je uM3BplweHo 3ajmonpumMmuy nocnegnwer naHa
KamaTtHor nepuopa 3a cBako Kopuwhewe cpeactaBa HaKOH LUTO
AreHt ECA un KpeautHor apaHxmaHa obaBecTn 3ajmonpuvmua unu,
ako je paHuje, Ha daH Koju je 3ajMogaBal HaBeo y obaBeluTery
poctaBrbeHoM AreHTy ECA wn KpegwutHor apaHxmaHa (He nipe
nocrnegwer gaHa Ouno Kor nNpUMEHMBOr rpejc nepuoda Koju je
Ao3BorbeHor 3akoHoMm wunu CaHkuujama) kaga he obaeesa Tor
3ajmogaBua y YKyNHO aHrakoBaHUM cpeactsMma OvTu oTkasaHa Yy
n3Hocy oTnnaheHux yyewnha.

CaHkumje

He poBogehun y nutawe Knaysyny 8.1 (HesakoHumocm (3ajmodasuu)), y
cnyyajy ga:

(a)
(6)

(1)

3ajmonpumay unun Kynau jecte unu noctaHe npegmet CaHkuuja;

6uno koju uckasz unu wusjasa kojy je 3ajMonpuman, gao npema
Knaysynu 20.22 (CaHkyuje) jecte nnu ce gokaxe aa je buna HeTavHa
Kaja je gata nnu ce cmaTpa fa je gaTa; unu

ce 3ajmonpumal, He npuapxasa HujegHe obaBese unn Habaske
npema Knaysynu 22.10 (Cankuyuje),

oHaa, ako 6uno Koju 3ajMoasal, Tako HaBefe y obaseluTery A0OCTaBIbEHOM
AreHty ECA n KpeautHor apaHxmaHa:

(i)

(ii)

HakoH wTo AreHtT ECA un KpegutHor apaHxmaHa obaBecTtu
3ajmonpumMua, yaeo Tor 3ajmofasua y Pacnonoxnemm aHrakoBaHum
cpenctemMMa buhe ogmMax oTkasaH; U

3ajmonpumau, he otnnatntn ydewhe Tor 3ajmogasua y Kopuwhewy
cpeactaBa  kKoje je wu3BplieHO 3ajMonpumuy nocneakwer AaHa
KamaTtHor nepmoga 3a cBako Kopuwhene cpeactaBsa HakoH LITO
AreHt ECA un KpeautHor apaHxmaHa obaBecTn 3ajmonpumua unu,
ako je paHuje, Ha daH Koju je 3ajmogaBal HaBeo y obaBeluTery
poctaBibeHom AreHty ECA wn KpegutHor apaHxmaHa (He npe
nocnegwer gaHa 6uno Kor NPUMeHMBOT rpejc nepmvona A403BOSbLEHOT
3akoHoMm mnn CaHkuujama) kaga he obasesa Tor 3ajmogasua y YKynHo
aHraxxoBaHum cpegcteuma 6uTM OTKasaHa y M3HOcy oTnnaheHux
ydyewha.

ECA Cnyyaj o6aBe3He npeBpeMeHe oTnsare

Ykonuko Hactynn ECA Cny4yaj obaBe3He npeBpeMeHe oTnnaTe:

(a)

Arent ECA un KpeagutHor apaHxmaHa he opgmax ob6aBectuTtu
3ajmonpuMua n 3ajMogasLe kaga ca3Ha 3a TakaB gorahaj;



8.4

8.5

210

(6) ykonuko 3ajmopaBay, Tako 3axTeBa M obaBectn AreHta ECA un
KpeantHora apanxmaHa, AreHT ECA n KpegutHora apaHxmaHa he
obaBelwTerem 3ajMonpumuy y poKy He kpahem of 5 kaneHgapckux
AaHa, oTkasaTu yaeo y Pacnonoxmeum aHraxoBaHum cpeacteuma Tor
3ajmMogaBua v npornacutn  ydewhe Tor 3ajMogaBua Yy CBUM
HeoTnnaheHnm 3ajmoBuMa, 3ajegHO Ca aKyMynMpaHOM KamaTtom W
CBMM OCTanuM akyMynupaHum UM HEeM3MUpPEHUM M3HOCMMa npema
®PUHAHCKjCKUM OOKYMEHTMMa, ogMax OOoCnenum 1 nrnaTtMBUM, HaKOH
yera he yyewhe Tor 3ajMogaBua y PacnonoXxuBmm aHraxoBaHum
cpeacTBMMa BuUTU ogmax OTKa3aHO M Heroso yyewhe y CBMM TakBUM
HeoTnnaheHnm 3ajmoBMMa 1 CBUM Opyrum m3Hocuma he ogmax 6uTu
oTnnaheHo og ctpaHe 3ajmonpumua M obaeesa Tor 3ajmogaBua y
YKynHO aHraxoBaHum cpegcteBuma he OMTM OTKasaHa y W3HOCY
otnnaheHux yyewha.

Pacnonaraske onpemMom KynibeHoM npema KomepumjanHom yroBopy

Ako 3ajmonpumay unu Kynau npoga, npeHece vunu oTyhun onpemy KynrbeHy
npema KomepuujanHOM YyroBopy Tako [[a Ce BacHULWITBO WX NpaBo
pacrnonaraka TakBOM OMNPEMOM MPEHEece Ha nuue Koje Huje 3ajmonpumaly
unu Kynau, 3ajmonpuman he ogmax otnnatut 3ajmose y LLenocTu, a YKyrnHo
aHraxxoBaHa cpeacrtsa he 6utn oTkasaHa.

3ajam chpaHuyckor Tpesopa

Y cnyvajy pa:

(a) 6uno koja obaBesa ApxaBe PpaHuycke MO OCHOBY 3ajMa dopaHLyCcKor
Tpesopa 6yae otkazaHa unun obycTasreeHa; nnm

(6) HacTynun u Tpaje 6uno Koju of porahaja unu OKOSTHOCTM Koje cy
HaBedeHe Yy peneBaHTHMM Kray3dynama Yrosopa o 3ajMy dypaHLyCcKor
Tpesopa y Be3n ca Npeknaom Mrnm nNpeTxXogHUM UCNyHEeHEM YCrioBa
3ajma dpaHuyckor Tpesopa unm 6urno Koju apyru cry4aj Hemcnyhwewa
obaBesa (Kako rog pQa je onucaH) npema crnopasymy o
nMnnemMeHTaumju Koju ce ogHocu Ha 3ajam ppaHuyckor Tpesopa,

Taga he 3ajmonpumay ogmax obaesectutn AreHta ECA un KpegutHor
apaHXMaHa Kaga casHa 3a Takas gorahaj u:

0] HnjegaH 3ajmogaBay Hehe wumatm obaBedy pfa ydecTByje VY
Kopuwhery cpeacrtasa; u

(i) ykonuko 3ajMogaBay, Tako 3axTeBa W obaBect AreHta ECA u
KpeaoutHora apanxmaHa, AreHT ECA u KpegutHora apaHxmaHa he
obaBeluTereM 3ajMonpumLy y poky He kpahem of 5 kaneHgapckux
AaHa, oTkasaTu yaeo y PacnonoxuBmm aHraxxoBaHum cpegctsmMma Tor
3ajmogaBua wn npornacutu  ydewhe Tor 3ajMogaBua Yy CBUM
HeoTnnaheHnm 3ajMoBMMa, 3ajeQHO ca akKyMynupaHoM KamaTom U
CBUM OCTanMM akymynupaHum WM HeusMMpeHWM u3HocuMa npema
®PUHaAHCK]CKUM [OKYyMEHTMMa, ogmax Aocnenum u nnatuBuMM, HaKOH
yera he yyewhe Tor 3ajMogaBua y PacnonoXxuemm aHraxoBaHum
cpeacTeMMa 6utM ogmax OTKasaHO U HeroBo yyellhe y CBUM TakBUM
HeoTnnaheHnm 3ajMoBUMa 1 CBUM OpyrnM nsHocuma he ogmax 6utu
oTnnaheHo og cTpaHe 3ajmonpumua 1M obaBesa Tor 3ajmogasua y
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YKynNHO aHraxoBaHum cpegctBuma he OMTM OTKasaHa Yy W3HOCY
otnnaheHnx yyewnha.

OrPAHNMYEHA

Ob6aBeluTeH€ 0 OTKa3sMBaky WU NPEeBPEMEHO] OTNIaTU

Ceako obGaBewTewe 6Ouno koje CTpaHe O oOTKasuBaky, NPEBPEMEHO]
oTnnartu, oBnawhewy unm gpyrom nsdopy, npema Knaysynu 7 (JobpososbHa
npespemeHa omrmnama u omkasugame) wnu Knaysynun 8 (ObasesHa
npespemeHa ommnnama), 6uhe (y cknagy ca ycnosuma Tux Knaysyna)
HEeOMno3MBO M, OCUM YKOITMKO Ce Y OBOM YTOBOpY HE MojaBu CynpoTHA Ha3Haka,
npeunsvpahe pgatym wnu patyme kaga Tpeba wu3BpwUTM NpegmMeTHO
OTKasvBare WM NpeBpeMeHy OTnnaTy, Kao WU M3HOC TOr OTKasvBawa Wnu
npeBpemeHe oTnnaTe.

KamaTta u gpyru usHocu

Ceaka npeBpeMeHa oTnnaTta no OCHOBY OBOr Yrosopa Bpwiuhe ce 3ajegHo ca
akyMynmpaHoM KamaToM Ha npeBpeMeHo oTnnaheHn nsHoc n 6e3 npemuje n
neHana, ocum 3a 6uno koje TpoLuKoBe nNpekmaa.

Be3 NnOHOBHOr No3ajMILMBaHLA

3ajMonpumal, He MoXe MOHOBO NOo3ajMUTU OHaj Aeo KpeauTHoOr apaHXmaHa
Koju je Beh npeBpemeHo oTnnaheH.

I'IpeBpemeHa oTnnartay cknagy ca erBOQOM

3ajmogaBay Hehe oTMNATUTU WKW NPEBPEMEHO OTNNaTUTU CaB M3HOC WIu
ouno koju geo Kopuwhewa cpeactaea, HUTM he oTkasatm caB WnNu [eo
N3HOCa YKYMNHO aHra)xoBaHMxX cpeAcTtaBa, OCMM Y BPEME M Ha HauYUH U3PUYnUTO
npeasvheHnM OBUM YTOBOPOM.

Mpujem obaBewTewa AreHta ECA 1 KpeautHora apaHxmaHa

Ako AreHT ECA n KpeguTHora apaHxmaHa npummn obaselutere y cknagy ca
Knaysynom 7 ([obpososrbHa rnpespemeHa omrsiama U omkasugare) Wnu
Knaysynom 8 (ObasesHa npespemeHa omrnama), ogMmax he npumepak Tor
obaBelwwTewa unn mnsbopa npocneauTn 3ajmonpumuy unu 3ajMogaBuy Ha
Kora ce ogHocu, npema notpebu, n ECA (ocnm kaga je obaselwuterwe gaTto y
cknagy ca Knaysynom 8.3 (ECA crniyyaj obagesHe ripespemeHe omriame)).

YTMuaj otnnare M npeBpeMeHe oTnnare Ha YKYNHO aHraxosaHa
cpeacTBa U hUXOBO OTKa3uBaHh:€

YKonuko je caB msHoc mnm 6uno koju aeo Kopuwhewa cpegcraBa npema
KpeoutHom aparxmaHy otnnaheH unu npespemMeHo otnnaheH, 3HOC YKynHo
aHraxoBaHux cpefctaBsa (jeaHak um3Hocy Kopuwhewa cpepcraBa koje je
oTnnaheH unu npespemeHo otnnaheH), y nornegy KpeauTtHor apaHxmaHa,
cmatpahe ce OTKasaHMM Ha faTyMm oOTnnaTte wnu npeBpeMeHe oTnnare.
HwjeaaH nsHoc YKynHO aHraxxoBaHWxX cpefcTtaBa Koju je oTKkasaH npemMa oBOM
YroBopy He MOXe ce HakHagHO NoBpaTUTM.
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KAMATA

O6payyH Kamare

KamatHa cTtona Ha cBaku 3ajam 3a cBakm KamaTHM nepuopn npeacTtaBrba
NpoLUeHTyanHy rogullkby cTony, koja je 3éup:

MapruHe; n

EURIBOR.

MNnahawe kKamaTte

3ajmonpumau he nnatntn obpadyHaTty kamaTty Ha HeoTnnaheHn N3HOC CBaKor
3ajma Ha cBaku [laTym nnahawba kamare.

Y CcBUM OKOMNHOCTMMA, CBaka kamarta koja ce nnatu AreHty ECA n KpegutHor
apaHXmaHa (3a padyH cBakor 3ajMogaBLa) KOHayHO je nnaheHa U He
pedyHaoMpa ce (OCUM Yy Cnyyajy ovnrnegHe rpeLuke).

3aTe3Ha KamaTa

@)

(6)

(u)

Ykonuko 3ajMonpumal, He nnatn 6uno koju M3HOC NraTMB Mo OCHOBY
duHaHCKHjcKMX [OOKymeHaTta Ha pJgaTtym pgocneha, kamata he ce
o6padvyHaBaTn (6e3 6uNO KakBOr CyACKOr UM BaHCYACKOr MOCTyrka,
mMepe unu obaBeluTerwa) Ha HEM3MUPEHN M3HOC Of AaTyma gocneha
A0 JaTyma cTBapHe ucnnaTte (Kako npe, Tako U HakoH npecyae unu
apbutpaxe), no cTonu Koja je, y cknagy ca ctaBsom (6) mucnog, 2% Ha
roavwHeM HMBOY BULLA OA CTomne Koja 6u ce nnatuna ga je gocnenu
M3HOC, TOKOM nepuvoda Hennahawa, npeacraBbao 3ajam y BanyTtu
3aocTanor usHoca 3a y3actonHe KamaTtHe nepuoge, cBaku y Tpajamy
npema n3bopy AreHta ECA n KpegntHora apaHxmaHa (Koju noctyna
pasymHo). Ha 3axteB AreHta ECA wun KpeauTHor apaHxmaHa,
3ajmonpumay, he ogmax m3BpwnTM nNnahawe kamate obpadyyHaTte y
cknagy ca Knaysynom 10.3 (3amesHa kamama).

AKO Ce Heku 3aocTanu M3HOC cacToju of uenor unu gena 3ajma Koju
AocrneBa Ha daH Koju Huje nocnedwun gaH KamaTtHor nepuoga Koju ce
ogHocu Ha Taj 3ajam:

(1) npeun KamatHu nepuwog 3a Taj 3aoctann u3Hoc he umatu
BPEMEHCKO Tpajare jegHako HeyTpoweHOM geny Tekyher
KamaTHor nepvoga koju ce ogHocu Ha Taj 3ajam; 1

(ii) KamaTHa cTona Koja ce npumerbyje Ha HeucnnaheHu M3HoC
Tokom Tor npeor KamatHor nepuopa 6Guhe 3a 2% roguwme
BMLWIA Of CTomne Koja 6u ce npumeHuna ga HeucnnaheHn n3Hoc
Huje gocneo.

3aTe3Ha kamaTa (ako Huje ucnnaheHa) koja HacTaje Ha Hennahenu
n3Hoc 6uhe obpavyHaTa ca HennaheHum M3HOCOM Ha Kpajy CBakor
KamaTtHor nepuoga Koju ce npumewyje Ha Taj HennaheHu usHoc (y
Mepu Yy KOjOj je TO O03BOSbEHO Baehum 3akoHuma, npu 4yemy je
HaBedeHo Aa ce, og [aTyma noTnucrBama, kamata Moxe obpadyHaTu
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ca HennaheHum M3HOCOM ako JocrneBa AyXe of OBaHaecT Mmeceun),
anu he octatn ogmax gocnena Ha nnahawbe.

ObaBewTeH€ 0 KamaTtama

AreHt ECA n KpeagntHora apaHxmaHa he ogmax obasectntn 3ajmonpumua o
N3HOCY AJocnenux kamaTta y norneay csakor KamaTtHor nepuoga (ykrby4yjyhu,
ako je NpMMeHIbMBO, 6uno kojy Ctony uHaHCcUpara).

KAMATHUW NEPNOOU

KamatHu nepuoau

(a) Y cknagy ca ctasosuma (L) 1 (8) ncnog, ceakm KamatHm nepmog he
TpajaTu wecrT (6) meceupm.

(6) Ceakn KamaTtHu nepuog 3a Kopuwhewe cpegcraBa he nodetn of
Aatyma taksor Kopuwhewa cpeacrtasa (Ykibydyjyhu Taj gatym) vnm
(ako je Beh wn3BpLEHO) nocnegwer gaHa HEroBor MpPeTXo4Hor
KamaTtHor nepuoga (uckibydyjyhu Taj gatym).

() Mpen KamaTtHu nepuog 3a npso Kopuwhewe cpencraBa y OKBUPY
KpeaunTHor apaHxmaHa Uctude Ha gaTyM Koju naga wect (6) meceumn
HakoH gatyma Tor Kopuwhewa cpeacrasa (ykrbyyyjyhu Taj gatym).
MNMouetHn KamaTHn nepuop 3a apyro u csako cnegehe Kopuwhewe
cpeactasa y okBupy KpeautHor apaHxkmaHa nctuye nocnegwer gaHa
Tekyher KamaTtHor nepuoga (ykreyyyjyhu Taj gatym) y ogHOCy Ha NpBoO
Kopuwhere cpeacrasa y okBupy KpeauTHor apaHxmaHa.

(a) Cakn Tekyhn KamaTtHn nepuog 3ajma y okBupy Kojer naga lNMoyeTtak
oTnnarte ce 3aBpllaBa Ha Taj [NodeTHN gatym oTnnate (UCKIby4yjyhu
Taj gatym) n Mmoxe 6utn kpahu og wect (6) meceumn. KamatHu nepuop
3a 3ajam Hehe TpajaTn ayxe og KoHayHor gatyma otnnare.

(e) Mpen KamatHu nepuop 3ajmMa koju novvkwe Ha [loyeTtak otnnarte
Tpajahe wect (6) meceum n noyehe Ha Taj [lMoyetak otnnate
(ykrby4yjyhn Taj aatym).

() Csakm op HapegHux KamatHux nepuoga 3ajma Koju naga HakoH
MNMoyeTka oTnnaTe Tpajahe wect (6) meceum n novehe nocnegwer
AaHa npeTxogHor KamatHor nepuoda (uckreyyyjyhu taj gatym).

HepagHwn gaHu

Ako ce KamaTHu nepuog 3aBpLuaBa Ha gaH koju Huje PagHu gaH, Taj KamatHin
nepvop he ce y Tom criyyajy 3aspLumtu npsor criegeher PagHor gaHa y Tom
KaneHgapckom Meceuy (YKONMKO ra uma) wunu npetxogHor PagHor aaHa
(ykonuko ra Hema).

KoHconupgaumja

Ako ce gea unu Buwe KamaTHMx nepuoga ogHoce Ha 3ajMoBe 1 3aBpLuaBajy
ce uctor gatyma, v 3ajmMoBu he ce KoHconugosaTu y, U TpeTupahe ce kao,
jeavHcTBeHM 3ajam Ha nocneawu aaH KamatHor nepuoga.
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12. NMPOMEHE Y OBPAYYHY KAMATE

12.1 TMNopemehaj Ha TPXKULUTY

(a)

(6)

Ako pohe pgo Cnyyaja nopemehaja Ha TpXuWTY Be3n ca 3ajMoM 3a
ouwno koju KamatHm nepuon, oHga he AreHt ECA un KpegutHor
apaHxmMaHa ogmax obasectutn CtpaHe, u (y cknagy ca 6uno kojom
anTepHaTVBHOM OCHOBOM [JOrOBOPEHOM Y ckrnagy ca Knaysynom 12.2
(3ameHcka ocHoea Kamame unu (buHaHcupara) wucnop), KamaTHa
cTona ceakor ygena 3ajmogaBua y Tom 3ajmy 3a KamatHum nepuopg
6uhe npoueHTyanHa rogmwka cTona, Koja je 36up:

® Maprune; un

(ii) cTtone o Kojoj je Taj 3ajmopaBau, obaBectvo AreHta ECA un
KpeauTHor apaHxmaHa LWTO je npe Mmoryhe un, y cBakom
cny4ajy, 4o Kpaja nocrioBaka Ha gaTym Koju naga net PagHux
AaHa rnpe pgatyma Ha Koju kamaTa gocnesa 3a nnahawe y
ogHocy Ha Taj KamatHm nepuoa, Koja he oppaxasaTtu
npoueHaT roguwkuX TpowkoBa Tor 3ajMogaBua 3a
dunHaHcMpara cBor yyewha y Tom 3ajmy us 6uno kor n3sopa
Koju pasymHo opabepe.

Y oBOM YroBopy:
Cnyuaj nopemehaja Ha TPXXULWITY O3HavaBa:

(1) y vnun oko 12:00 (nogHe) (Mpema napuckom BpemeHy) Ha [aH
KoTaumje 3a oapeheHn KamaTHu nepuopd, HM KoTupaHa crtona
HUTM VIHTepnonupaHa KamatHa CcTona HUCYy [JOCTynHe 3a
ogpehmBawe EURIBOR 3a peneBaHTHU KamaTHu nepuog; nnm

(ii) npe 3aBplieTka nocnosawa y [apu3dy Ha [aH koTauuje 3a
penesaHTHM KamaTtHm nepuog, AreHt ECA un KpegutHor
apaHxmaHa [pobuje obaBewTewa opf 3ajModaBua UK
3ajmogaBaua (unje ydewhe y 3ajmoBuma npenasn 33%%
3ajmoBa) ga 6uM MM Tpowak uHaHcupawa cBor ydewha y
3ajmy 13 6uno Kor n3eopa Koju pasymHo ogabepy 6mo sehn og
EURIBOR 3a peneBaHTHM KamaTHu nepuroa.

12.2 3ameHcKa OCHOBa Kamate unu comHaHcupawa

(a)

(6)

(u)

Ykonuko ce gorogn Cnyyaj nopemehaja Ha TpxuwTy u AreHt ECA 1
KpeauTHor apanxmaHa unu 3ajmonpumad, Tako 3axtesajy, AreHT ECA
n KpeguTtHor apaHxmaHa u 3ajmonpumay, he yhu y nperosope (Ha
nepuod He ayxu of 30 AaHa) y unrby AoroBapara 3aMeHCKe OCHOBE
3a ogpehuBarbe KamaTHe cTone.

CBaka 3amMeHCcKa OCHOBa Koja je [OroBopeHa y cknagy ca ctaBoM (a)
he, y3 npeTxogHy carmacHocT cBux 3ajmogasaua v 3ajmonpumua,
ouTn obaseasyjyha 3a cee CTpaHe.

Y cnyyajy Aa Huje OOroBopeHa 3aMeHCKka OCHOBa HaKOH nepuoga
nperosopa u3 crtaBa (6) wu3Hag, kamaTHa CcTomna CBakor yaena
3ajmogaesaua y 3ajmoBuma 3a peneBaHTHM KamatHu nepuog 6Guhe
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crtona ogpeheHa y cknagy ca ctaBoMm (a) Knayasyne 12.1 (lopemehaj
Ha mpxuwimy).

TpolwKoBM npeknga

(a) 3ajmonpumay, he, y poky on cegam PagHux pgaHa of 3axTeBa
durHaHcKujcke cTpaHe, nNnatuUTU Toj PUHAHCKUCKOj cTpaHu TpoLlkoBe
npekMga Koju ce mory npunmcaTu UeriokynHoMm unm geny 3ajMa unu
HennaheHor naHoca kojy 3ajmonpumad, nnaha Ha gaH koju Huje Jatym
nnahawa kamaTte unn nocrneamwmn gaH KamaTtHor nepmnoga 3a taj 3ajam
nnu HennaheHu nsHoc.

(6) Ceakn 3ajmogaBau he, yim 6yge npakTM4yHO Moryhe M HakoH LITO
AreHt ECA wn KpeguTHor apaHxmaHa To 3axTeBa, o6e3beantu
noTBpAY KojoM ce noTtephyje n3Hoc TpoLukoBa npekvaa 3a 6uno koju
KamaTHu nepuop y KojeM OHM HacTaHy.

HAKHALE

HakHaga 3a aHraxoBaHa cpeAcTBa

(a) 3ajmonpumay he nnatutn Arenty ECA v KpegutHor apaHxmaHa (3a
payyH cBakor 3ajMoaBsLa) HakHaay u3padyHaTty no CcTonu oA:

(1) 0.20% rogvwrwe Ha Pacnonoxvea aHraxoBaHa CpeacTBa
TOKOM nepuoga Koju noumwe of [JaTyma noTnucveBama U
3aBpwasa ce 31. geuembpa 2026. roguHe (ykibydyjyhu Taj
AaTyMm);

(i) 0.25% roguwkwe Ha PacnonoxueBa aHraxoBaHa CpeacTBa
TOKOM nepuoga Koju nouuke 1. jaHyapa 2027. roguHe
(ykrbydyjyhu Taj gatym) U 3aBpluaBa ce Ha rnocrnefwun naH
Mepuoga pacnonoxumBocTn cpeactaBa (ykibydyjyhu Taj
aatym).

Y cBakoM criyyajy, cBaka HakHaZa 3a aHraxoBaHa cpeficTaBa Koja ce
nnatn Arenty ECA un KpeguTHor apaHxmaHa (3a payyH cBakor
3ajMogaBua) koHayHo je nnaheHa n He pedyHaupa ce (ocum y
cnyyajy ouvrnegHe rpeLuke).

(6) HakHaga 3a aHraxkoBaHa cpeactBa ce obpadyyHaBa Ha [HEBHe
HernoBy4YeHe N HeoTkadaHe YKyrnHe obaBe3e Ha OHEBHOM HUBOY 0Of
fatyma noTtnucvBawa A0 Kpaja [lepuoga pacnonoxuBocTn (Ha
cTBapHu 6poj AaHa Koju je NpoTekao, ykiby4yjyhu npee n nckrbyyyjyhu
nocrnegwe AaHe nepuoga v rogmHe og 360 gaHa), a obpadyHata
HakHafa 3a aHraxoBahe cpefcTaBa ce nnaha:

(1) npBu NyT, Ha gaTyM paHuju oA (i) 4aTyMa Koju naga aesegeceT
(90) kaneHpapckux AaHa HakoH [aTtyma notnucuBamwa u (ii)
Aatyma Koju naga netHaect (15) PagHux gaHa HakoH JaTtyma
paTudukaunje; 3aTum

(i) nocredHer AaHa ceakor y3acTornHor neproaa of LWecT Meceum
og Aatyma HaBefeHor y ctaBy (i) u3Hag go npeor [Jatyma
nnahawa kamate, 3aTum



13.2

13.3

14.

14.1

216

(i) cBakor [latyma nnahawa kamaTte; 3aTum
(iv) nocneawer gaHa lNMepnoga pacnonoXmMBoCTH; U

(v) y TPEHyTKy Kaga oTKasuBaw€e CTynM Ha cHary (HakHaga 3a
aHraxoBake cpefacTaBa ce obpadvyHaBa Ha OTkaszaH M3HOC
YKYMHUX aHraXoBaHWX CpeacTaBa y TOM TPEHYTKY).

() HakHaga 3a aHraxoBaHa cpeactBa nnaha ce AreHty ECA u
KpeauTtHor apaHxmaHa, 3a padyH cBakor 3ajMoaBua, Ha padvyH o
kojem AreHt ECA wn KpegutHor apaHxmaHa Moxe o00aBecTutn
3ajmonpumua. o npujemy ynnarte HakHage 3a aHrakoBaHa CpeacTea,
AreHt ECA n KpegutHor apaHxmaHa he pacnopegutu ogrosapajyhu
[Ae0 HakHaZe 3a aHraxxoBaHa cpeacTBa cBakom 3ajmogaBuy y cknagy
ca ycnoeuma u3 Knayayne 28.2 (Pacniodena cpedcmasa AeceHma ECA
u KpedummHoe apaHxmaHa).

HakHaga 3a ypehewe 3ajma

3ajmonpuma, he nnatutn AreHty ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa (3a padyH
OsnawheHunx Bogehux apaHxepa) HakHaay 3a ypehene 3ajma y pokoBuma 1
Yy U3HOCUMA Koju cy HaBedeHun y Nncmy o HakHagum 3a ypehere 3ajma.

HakHaga areHTa

3ajmonpumay he nnatutm Aredty ECA un KpegutHor apaHxmaHa (3a
COMCTBEHW payyH) HakHagy areHTa y pOoKOBMMa WM Yy M3HOCUMA KOju Ccy
HaBegeHu y MNMucmy 0 HakHaam areHTa.

NMPEAHOCT ECA, ECA NMPEMUJA OCUTYPAWKA, CYBPOTALIMJA

MpeaHoct ECA

bes 063Mpa Ha cynpoTHe HaBoge y OBOM YTOBOpPY, HULLTA Yy OBOM YroBOpY He
obaBesyje 6uno kojy ®PuHaHCMjcKy CTpaHy ga nocTtyna (unv nponyctn Aa
MOCTYNM) Ha HaYMH KOju HUje y cknagy ca 6uno kojum 3axtesom ECA npema
oapenbama unu y Besanm ca ECA [llonucom ocurypawa u AreHT ECA un
KpeauTtHor apaHxmaHa he:

(a) OouTn oBnawheH ga npegysme CBe Mepe Koje cMatpa HeOonxO4HUM
Kako 6u ce ocurypano ga cy ucnyweHun csu 3axtesun ECA y cknagy ca
unu y Besu ca ECA lNMonucom ocurypamna; u

(6) Hehe OuTKM y obaBe3an Aa Y4YMHU HuWwTa WTO 6K, NO HEroBOM
MULWIbEHY, MOrno gosectn Ao (i) Kpwewa 6uno kor 3axteBa ECA
npema ogpenbama unu y Be3nm ca ECA lMonucom ocurypama, (ii)
yTuuaTtn Ha Baxerwe ECA lMonuce ocurypara unu (iii) Ha opyru HaumH
pesyntupatn ECA Cny4yajem o6aBe3He npeBpemeHe oTnnare.

Ako ECA o6asectun AreHta ECA n KpeguTtHor apaHXmaHa o CBOjOj ogyum no
OuMno koM nuTawy (yKibydyjyhm Oumno Kojy oanyky kKoja ce OgHOCU Ha
onobpere BMNO KOr TpaxkeHor ogpuvuarka unn nameHa 3ajmonpumua y Besu
ca OBMM YroBOpoM unu 6uno kojum ®PuHaHCUjCKUM [OOKYMEHTOM), TakBa
oAnyka uma npeaHocT y OAHOCY Ha Buno Kojy CynpoTHY oAJflyKy Kojy AoHece
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6uno koja PuHaHcujcka cTpaHa y mepu y kojoj cy 3ajmogaBum 6unu obasesHu
Aa ce npuapxasajy Takse ognyke y cknagy ca ECA Monucom ocurypara nnm
On HenowTOBake TakBe OANyKe yrpo3uno npaea 3ajmogaBaua npema ECA
Monucu ocurypamsa.

Y cnyyajy 6uno kakBmx oacTynawa unm HegocnegHoctu namehy ycnosa ECA
lMonuce ocurypawa v ycrnoBa ®PuHaHCUjCKMX AoOKymeHaTa, ycrnosu ECA
Monuce ocurypawa he umaTtn npedHOCT y ofgHocy uamehy ®PuHaHcujckux
ctpaHa u ECA, a y Mepun TakBOr OACTynawa WM HEOOCNedHOCTH,
duHaHcujcka cTpaHa Hehe notepantm ECA ycnoBe ®PuMHAHCUjCKUX
AOKyMeHarTa.

Ceakn 3ajmopgaBay he capahmBatm ca AreHtom ECA wu KpeawutHor
apaHxmMaHa 1 cBakum Apyrum 3ajMofaBuUeM W npefy3etyu pagkwe u/unm
nsberaBaTv npeagysMmMare paaku Koje pasymHO Mory 6uTn HeonxoaHe, Kako
on ocurypao ga ECA [llonnca ocurypawa OCTaHe Ha MNpaBHOj CHa3n U Yy
nyHoMm aejctey. 3ajmonpumay, he npyxumtu cee nHdopmaumje n gpyry nomoh
kojy pasymHo 3aTtpaxu AreHT ECA n KpeautHor apaHxmaHa y Be3n ca ECA
MNonncom ocurypamsa.

ECA lNpemuja ocurypamwa

(a) 3ajmonpumay, notephyje Aa HujegHa PuHaHCKjcka cTpaHa HM Ha Koju
HauMH Huje ykrbyyeHa y obpadyH 6uno kor gena ECA [Mpemuje
ocurypama.

(6) 3ajmonpuman, Hehe nogHetn npotmB 6uno kor 3ajmogaBua 6uno
KakBy TyxOy unu npuroBop y Be3u ca obpadvyHoMm, nnahawem unu
nospahajem (unu nponywTawem nnahawa unu nospahaja) 6uno kor
aena ECA lNpemuje ocurypatsa.

() 3ajmonpumay, he cHocuTu TpowkoBe HakHage AreHta ECA wu
KpeguTtHor apaHxmaHa (3a padvyH cBakor 3ajMogaBua) y Be3u
KpeauTHe npemunje ocurypawa koja ce pyryje ECA npema ECA
Monucn ocurypamwa (ykbyyyjyhm cBako yeehawe wu3Hoca ECA
Mpemuje ocurypama).

(8) MpoueHaT ECA lNpemuje ocuryparsa ogpehyjy ®paHuycku opraHun no
conctBeHoMm Haxohewy n 6uhe HasegeH y ECA lNonucn ocurypama.
Ha paH osor Yrosopa, ECA lNpemuja ocurypama je npouerweHa aa je
jeaHaka nsHocy og 52.841.000,00 eBpa Kkoju ce nspavyHaBa Ha OCHOBY
npoueHTa o 9.97% YKynHO aHraxxoBaHux cpeicTaBsa.

(e) 3ajmonpuman, notephyje ga je obasesa nnahawa ECA [lpemuje
ocurypama Koja ce O4HOCKU Ha OBaj YroBOp anconyTHa u 6e3ycrioBHa
m pa he ce craB (U) npumewMBaTU Yy nornegy CBUX nNpemuja
ocurypawa kpeguta koje ce payryjy ECA npema ECA T[lonucu
ocurypama.

() Bajmonpuman notephyje ga he ECA [lpemuja ocurypawa 6utm y
uenoctn wucnnaheHa npe npeor Kopuwherwa cpencrtaBa koje ce
nm3spwm npema KpegutHom apanxmaHy. Crora, 3ajmonpumall
Heono3nBo M Ge3yCrnoBHO MNpuUCTaje Aa Yy UeriocTu M3 COMNCTBEHMUX
cpeactaBa npeHece AreHty ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa (3a garpy
ncnnaty ECA) nsHoc koju je jegHak ECA lMNMpemujn ocurypamsa.
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(r) 3ajmonpumay, notephyje ga ce ECA [lpemuja ocurypartba He MOXe
pedyHanpaTn n3 6uno Kor pasnora.

(x) Be3 o63upa Ha Hanpen HaBegeHo, 3ajmonpuman he nnatutn ECA
MUHUManHy npemujy, od gaTyma OBOr YroBopa, y W3HOCYy of ABe
xurbage espa (2.000 espa) y Bean ca ECA llonucom ocurypamna
HakoH notnucmBanwa TakBe ECA lMonuce ocurypara. TakBu M3HOCK
ocTajy y snacHnwtey ECA n cxogHo Tome mx 3ajMonpumal, y CBakoMm
cnyvajy nnaha ECA.

Cy6porauuja

He poBogehu y nutawe 61no koje npaeso Ha obewwTehewe unn cybporaunjy
koje gpxasa dpaHuycka MOXe MmaTtu No 3akoHy, ceaka CTpaHa je carnacHa
Aa he gpxaBa ®paHuycka 6uTu cybpormpaHa y npaBa 3ajwogaBaua npema
OBOM YroBOpy HakoH 6uno kor nnahawa og ctpaHe wunu y ume ECA,
noctynajyhmn y nme, 3a padyH n noa KOHTponoMm Apxase ®PpaHuycke npema
ECA [lMonucnm ocurypawa n ga he 3ajmogaBum noctynatm y cknagy ca
ynytctBuma ECA pagun octBapuBara HUXOBUX MpaBa Mo OBOM YTrOBOpPY WU
Apyrum GUHaHCKCKUM JOKYMEHTMMA HaKoH TakBe cybporauuje.

CtpaHe cy carnacHe ga he npaBo cybporaumje HacTatm 1 npesnagatn 6es
063npa Ha 6uno kakeBy HegocnegHocT ca 6uno kojum npasBom cybporauuje
koje npouctuye ns ECA TlMonuce ocuryparwa nnn 3akoHa PpaHuycke n 6e3
063upa Ha noctynawe ECA unu 3ajwogasaua.

Cea nnahawa koja ECA unssplum y cknagy ca ECA lNonncom ocurypara 6uno
koM 3ajmogaBLy MM 3a HEroB padvyH Cy Y KopucT Tor 3ajMogaBsua, a He y
kopucT 3ajmonpumMua.

3ajmonpumau notephyje, y kopuct 3ajmogasaua, gpxase ®paHuycke n ECA,
Aa 6uno koje ynnate koje ECA n3Bpum 6uno kom 3ajMoagasuy unu 3a Heros
payyH y cknagy ca ECA [llonucom ocurypawa Hehe MChnyHUTU, CMamuTy,
ocnoboantn unu ytuuatn Ha 6uno kojy on obasesa 3ajmonpuMmua npema
®PUHAHCU]CKUM OOKYMEHTUMA y UenuHW unu genumuyHo, koje obasese he
octatM pgocrene u nnatuee 6e3 o063vpa Ha npujeMm WNU MPUMEHY TUX
nnahawa of cTpaHe 3ajmogasaua.

3ajmonpumal je carnacaH ga he ogmax no npujemy obaseluTera O TOMe,
HapgokHaguTn ECA, koja genyje y ume, 3a payyH U Nof KOHTPOSIOM ApXaBe
®paHuycke, 6uno kojy ucnnaty kojy m3spwu ECA, noctynajyhm y unme, 3a
payyH K nog KOHTponom apxase PpaHuycke y ckrnagy ca ECA [lMonucom
ocurypawa, 6uno avpektHuMm nnahakem unu KomneHsauujom, y nornegy u
obnmy obasesa 3ajmonpumMua npema 3ajMoaaBLy No 0BOM YroBopy.

O6aBese 3ajmonpumua ga HagokHagn ECA, koja penyje y ume, 3a padyH u
nog KoHTporom apxase ®PpaHuycke, OocneBajy M nnatuee Ccy y BanyTu
nnahawa Ha npsu nucmeHun 3axtes ECA.

BPYTO NOPE3 U OBELUTEREHA

OedwmHuumje

Y oBOM YroBopy:
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3awTunheHa cTtpaHa o3HadaBa PuHaAHCKCKy CTpaHy Koja jecte unu he 6utn
nognoxHa 6uno kojoj o6asesn, unn he Gutn obaesesHa ga n3epwn nnahame,
3a unum Ha padvyH [lope3a y Be3n ca MPUMIBEHUM MM M3HOCOM KOjU Ce
noTpaxyje (unu GUNO KOjMM WM3HOCOM KOjU Ce Yy Mopecke CBpxe cmartpa
npumrbeHum unu aa he ce notpaxueatn) y cknagy ca PuHAHCKjCKUM
AOKYMEHTOM.

Mopecku kpeAUT 03Ha4aBa KpeauT, onakwuuy unu ocnobohewe og unm Ha
nme otnnare 6uno kor MNopesa.

Mopecku ogbuTak 03Ha4YaBa ymamwerwe Unn obyctaBrbake 3a Unn Ha payvyH
nnahawa [lope3a no ocHoBy ®uHaHcujckor AokymeHTa, ocum FATCA
yMar-eHAa.

NMnahawe nope3a o3HayaBa wnu noeehawe nnahawa 3ajmonpumua
duHaHcujckoj cTpaHu npema Knaysynn 15.2 (bpymo nope3) nnn nnahamwe
npema Knayaynu 15.3 (lopecko obewmehers-e).

Ocum yKonuko je cynpoTHO HaBegeHo, y oBoj Knaysynu 15, ynyhuBawe Ha
nspase ,ogpehyje” vnn ,oapeheH” 3Hauu oanydmBake npema MnoThyHOM
ANCKpeLMoHoM oBnaluhewy nuua Koje 4OHOCK OfAyKY.

BpyTo nopes

(a) 3ajmonpuman he m3BpwuTn cBa notpebHa nnahawa 6e3 [lopeckor
onbuTka, ocum ako je Nopeckn ogbutak NPonNUcaH 3akOHOM.

(6) 3ajmonpuman, he ogmax no casHawy Aa mMopa Aa m3splum lopecku
onbvtak (Mnu ga nocTtoju 6uno Kakea NpoMeHa y CTOMM UM OCHOBW 3a
Mopeckn opbutak) o Tome obasectutn AreHta ECA n KpeautHor
apaHxmaHa. CnuyHo TOMe, 3ajmogaBay he O TOM casHamwy
ob6asectutn AreHta ECA wun KpeguTHor apaHxmaHa Yy nornegy
nnahawa Koje je nnaTtMBo KOHKpeTHOM 3ajmogasuy. YKOMUKO AreHT
ECA un KpegutHor apaHxmaHa p[obuje Takso obaBelwlTere 0f
3ajmogasua, o Tome he obasectutn 3ajmonpumua.

() Ykonuko je 3akoHoM npeasuheHo ga 3ajmonpumad, nsspwn Nopecku
onbvTak, nsHoc gyrosaHor nnahawa 3ajmonpumua he ce nosehatn oo
n3Hoca Koju je (HakoH lMopeckor ogbuTka) jeaHak nnahawy koje 6u ce
Ayrosarno ga Huje 6uno npeasuheHor Nopeckor ogduTka.

(a) Ako ce op 3ajmonpumua Tpaxu Aa wmsspwu [lopeckn opburak,
3ajmonpumal, he usspwmntn Taj Nopeckn ogbutak n cea nnahara koja
cy notpebHa y Be3nM ca KOHkpeTHUM [lopeckum oabuTkoM vy
[A03BOSbEHOM POKY U Y MUHMMArHOM U3HOCY NPONUCaHOM 3aKOHOM.

(e) Y poky og 30 gaHa of usspliena lMopeckor ogbutka mnmn 6uno Kor
nnahawa y Be3n ca Tum [lopeckum ogbuTkoMm, 3ajMonpumal, Koju
n3spLmn Taj MNMopeckn ogdutak he gocrasutn AreHty ECA n KpeantHor
apaHxmaHa 3a PuHaHCHjCcKy CTpaHy Koja uMma MnpaBO Ha uchnnaty,
pauuoHanaH gokas Toj ®PuHaHcujckoj cTpaHn ga je Nopecku ogbutak
yuntbeH unu (ako je npumeHsbMBO) Aa je 6uno koja ogroBapajyha
ynnata ynnaheHa HagnexxHoMm NopecKoM OpraHy.
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Mopecko obewTehewe

(a) 3ajmonpumay he y poky og cegam PagHux gaHa of 3axTeBa AreHTa
ECA n KpegutHor apaHxmaHa nnatutu 3awTtuheHoj cTpaHu M3HOC
Koju je jegHak rybutky, obaBesn vnm TPOLLKY 3a koje Ta 3awTuheHa
CcTpaHa ogpeaun ga he 6utn nnu ga jecy (AUPEKTHO UMM MHANPEKTHO)
NpeTpn/beHn 3a unn Ha padvyH opesa Takse 3awTuheHe cTpaHe y
Be3n ca PMHAHCUCKUM JJOKYMEHTOM.

(6) CraB (a) Hehe ce NpUMeHUTHK:
0] y ogHocy Ha lNope3s koju je o6pauyHaT 3a PMHaAHCKjCKY CTpaHy:

(A) npema npasy jypucaukumje y kojoj je Ta PuHaHcmjcka
CTpaHa KOHCTMUTyMcaHa wnu, Yy [Opyrom criyyajy,
jypucavkumje y kojoj ce Ta PuHaHcujcka cTpaHa
TpeTupa Kao pe3naeHT y Nopecke CBpXe; Uiu

(B) npema npaBy jypucavkuuje y KOjoj ce Hanasu
KaHuenapmja KpeguTHOr  apaHXXMaHa  KOHKpPEeTHe
®uHaHcujcke cTpaHe y norneay M3Hoca AobujeHnx unm
KOju ce NoTpaxyjy y TOj jypucankumjn,

ykonuko je Taj lNopes yBeaeH nnn obpadyHat Ha OCHOBY HETO
npuxoda Koju je Ta ®PuHaHcKjcka CTpaHa MnpuMunia Unu Koju
notpaxyje (anm He 6WMNO KO M3HOC KOjU ce cmaTtpa
NPYMIBEHUM UIN KOjU Ce NOoTpaxyje); unm

(ii) Ha 6uno koje nnahawe nnm obasesy koja ce ogHocn Ha FATCA
onbutak 3a koju je CtpaHa y o6aBe3u fa n3BpLun; nnm

(iii) y Mepu Yy Kojoj ce rybutak, obaBesa unu Tpollak HagokHage
nosehawem nnahawa npema Knaysynn 15.2 (bpymo nopes).

(u) 3awTtuheHa cTpaHa Koja nogHece unu Hamepasa Aa nogHece 3axTeB y
ckrnagy ca ctaBoM (a) usHag, ogmax he obasectutn AreHta ECA un
KpeauntHor apaHxmaHa o gorahajy koju he gosecTtu, unm je 4oBeo 4o
notpaxusamwa, HakoH 4era he AreHt ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa
obasecTuTn 3ajmonpumMua.

1)) 3awTtnheHa ctpaHa he, no npujemy ynnarte og 3ajMonpumua npema

oBoj Knaysynun 15.3 (llopecko obewmehere), 0 Tome o6GaBecTUTU
ArenTta ECA v KpeanTtHor apaHxmaHa.

Mopecku kpeaut

Ykonuko 3ajmonpumar, wm3Bpwu [Mnahawe nopesa wn peneBaHTHa
durHaHcKjcKka cTpaHa ogpeam aa je:

(a) Mopeckn kpeant npunucus Tom MNnahakwy nopesa; u

(6) peneBaHTHa PMHaHCKjcka cTpaHa gobwna, Kopuctuna n 3agpxana Taj
Mopeckn kpeauT,
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duHaHcujcka cTpaHa he nnatuTu u3Hoc 3ajMonpuMmuy Koju Ta PuHaHcujcka
CTpaHa ogpenmn u ocTaBUTK ra (HakoH Tor nnahawa) y UCTOj No3nLNjM HaKOoH
ornopesuBaka Yy kojoj 6u 3ajmonpuman, 6mo ga Huje usBpwmo [lMnahawe
nopesa.

HuwTta y oBom YroBopy Hehe omeTaTtn npaBo cBake PuHaHCKjcke cTpaHe (M
terosor [loBe3aHor nvua) ga ypeau cBoje nopecke nocrioBe Ha 6uno koju
Ha4yuH 3a Koju cmarpa npuknagHum n ceaka PuHaHcmjcka cTpaHa uma nyHo
ANCKpPeLMoHO npaBo ga Tpaxu 6uno koju [lopeckn kpeaut. HujegHa
duHaHcujcka cTpaHa Hehe 6utm y obaBe3an pga o6jaBu Ouno  kojy
nHopmaumjy 3ajmonpumuy unm 6uno Kojoj Apyroj CTpaHu y Be3n ca CBOjUM
NopeckuM nocriosuma n obpadvyHuma.

Takce

3ajmonpumay, he nnatmtm u, y poky og cegam PagHux gaHa of 3axTeBa,
HagokHaguTKU PUHAHCU]CKMM CTpaHama Tpowlak, rybutak mnm obaeesy koja
HacTaHe y Be3u ca Takcama, permcrpaumjom nnu cnmdHum NMopesmma koju ce
nnahajy y cknagy ca ®UMHaHCKjCKUM JOKYMEHTUMA.

naBe

(a) CBM M3HOCK KOjU Cy M3paXeHM Kao nnatmemM Yy cknagy ca
®PuHaHCKjckKMM  OOKyMeHTOM o 6uno koje  CTpaHe npema
®PuHaHCKjCKO] CTpaHU Koju (y UernocTM wunu AeNUMUYHO) YuHEe
HagokHagy 3a cepxe lN0OB-a he ce cmaTpaTtn oa uckrbyyyjy NAB koju
ce Hannahyje Ha poby n, cxogHo, y cknagy ca ctaBom (6) ucnog, ako
ce MNAOB nnaha unu noyHe fa ce Hannahyje Ha 6GUNO Kojy MUCMOPYKY
kojy ®uHaHcujcka cTpaHa wu3Bpwn Hekoj CTpaHM N0 OCHOBY
®durHaHcujckor AOoKyMeHTa, U of Takee PuHaHCHjcke CTpaHe ce Tpaxu
na onpaega OB kog peneBaHTHUX Mopeckux opraHa, Ta CtpaHa
Mopa nnatutu PuHaHCKjcKoj CTpaHu (nopeg W WUCTOBPEMEHO ca
nnahawem 6uno Koje Apyre HakHaae 3a TakBy UCMOPYKY) U3HOC Koju je
jeaHak wusHocy [MOB-a (M Ta ®uHaHcujcka cTpaHa Mopa ogmax
AoctaBuTu ogrosapajyhy notspay o MNAB-y Toj Ctpanm).

(6) Ykonuko ce MNAB nnaha wnu novHe ga ce Hannahyje Ha 6uno kojy
ncnopyky obesbeheHny og PuHaHcmjcke ctpaHe (, JobaBrbay’) opyroj
®uHaHcujckoj cTpaHn  (,Mpumanay’) no ocHoBy ®uHaHcHjcKor
AokymeHTta, a CtpaHa koja Huje lNpumanay (,PeneBaHTHa cTpaHa”)
Tpeba npema ycrnosmma 6mno kor PruHaHcKjckor AOKyMEHTa ga nnatu
N3HOC KOjM je jegHaK HagokHaaw 3a Ty ucnopyky [obasrbady (ymecTo
Aa ce of wera 3axTesa Aa nnatu unu obewTteTtu Npumaoua y nornegy
Te HakHage):

(1) (kapa je JobBaerbay nuue Koje je OYXHO Aa nogHece padyH
HagnexxHom nopeckoMm opraHy 3a [N[B), PenesaHTHa cTpaHa
Takohe Mopa nnatutm [Jobasrbady (MCTOBPEMEHO ca
nnahakem TOr M3HOCA) AOOATHU U3HOC KOjU je jegHaK M3Hocy
NAB-a. Npumanay mopa (kaga ce oBaj ctaB (i) Npumersyje)
06e3 ognarawba nnatutu PeneBaHTHOj CTpaHW WM3HOC Koju je
jegHak 6uno kom kpeguTy wmnu nospahajy koju [Mpumanay,
NpMMK Of HaAneXHor nopeckor opraHa, 3a koju [lMpumanauy
pa3ymHO yTBpAu ga ce ogHocu Ha NB koju ce obpadyHaBa Ha
TY UCMOPYKY; U
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(ii) (kaga je MNpumanay nuue Koje je AyXHO Oa MnogHece padyH
HagnexHom nopeckom opraHy 3a [10B) PeneBaHTHa cTpaHa
mMopa 6e3 ognarawa, HakoH 3axTeBa [lpumaoua, Aa vcnnatu
Mpumaouy nsHoc koju je jeaHak MNMAB-y koju ce obpayvyHaBa Ha
TY UCMOPYKY, ann camo y mepwu y Kojoj lNpumanay, pasymHO
YyTBpAM Ja HeMa NnpaBo Ha KpeauT unuv nospahaj o4 HaanexHor
nopeckor opraHa y seau ca Tum NaB-om.

Y cnyyajy kaga je npegsvheHo PMHaAHCUCKMM OOKYMEHTOM gda 6uno
koja CTpaHa nnatu unu HagokHaaun PUHaHCKjCKOj CTpaHn Guno Koju
Tpowak unu mnsgatak, Ta CtpaHa he nnatutm unuv HagokHaguTh (y
3aBUCHOCTU 0o cry4aja) Toj PUHAHCK|CKO] CTpaHM MYyH U3HOC TaKBOr
TpoLKa Unu nsgatka, yKrsyyyjyhm n geo koju npegcrtasrba NAB, ocum
y Mepu y Kojoj Ta PMHaHCKjCcKa CTpaHa pa3yMHO yTBpAM Aa MMa rnpaso
Ha KpeauT wnu noepahaj y norneny Takeor lN[OB-a og HagnexHor
nopeckKor opraHa.

Y Be3n ca 6Mno KojoM MCMOpyKOM Kojy PUHAHCKHjCKa CTpaHa U3BPLUM
6uno kojoj CtpaHn y cknagy ca PuHaAHCKMCKUM OOKYMEHTOM, ako TO
pasymMHO 3aTpaxu Ta PuHaHcmjcka cTpaHa, Ta CtpaHa mopa 6e3
oanarawa ga gocrtasu 10j PMHAHCK|CKOj CTpaHu geTarse o csojoj MNMAB
perucTpaumju n gpyre nHgopmaumje Koje ce pasymHO MOry 3axTeBaTu
y Be3n ca 3axteBuma Te PuHaAHCMjCKe CTpaHe 3a M3BellTaBawe O
MAB-y y Be3n ca TakBOM UCNOPYKOM.

15.7 FATCA vuHdopmaumje

@)

(6)

(1)

Y cknagy ca ctaBom (L) ncnog, ceaka CtpaHa he y poky og gecert (10)
PagHux gaHa oa pasymHor 3axtesa npema gpyroj CtpaHu:

(1) notepauTn TOj Apyroj CtpaHn ga nu je CTtpaHa msyseTa of
FATCA vinu Huje CtpaHa usyseta og FATCA,;

(ii) poctaesuTtu TOj Apyroj CtpaHu oHe obpacue, AoKyMeHTauujy u
apyre nHgopmaumje Koje ce ogHOCe Ha HeH CTaTyc No OCHOBY
FATCA koje Ta gpyra CtpaHa pa3yMHO 3axTeBa Yy CBpPXy
ycknaheHoctn Te gpyre CtpaHe ca FATCA; n

(iir) poctasutn Toj Apyroj CtpaHn oHe obpacue, AOKyMeHTauujy 1
apyre unHdopmauuje koje ce ogHOCe Ha HEeH CTaTyC Koje Ta
apyra CtpaHa pa3ymMHO 3axTeBa 3a noTpebe nowwToBawa
obaBe3a Te gpyre CTpaHe y cBpxy YycknaheHocTn Te gpyre
CtpaHe ca 6uno KojyM ApyruM 3aKOHOM, MPOMUCOM UMK
peXnMomM pasmeHe nHpopmaumja.

Ykonuko CtpaHa notepau apyroj CtpaHu, y cknagy ca ctasoM (a)(i)
nsHag, ga je CtpaHa mnsyseta og FATCA, a HakoH Tora casHa ga Huje
unu je npectana ga 6yge CtpaHa mnsyseta og FATCA, Ta CtpaHa he
obasectutn Ty gpyry CTpaHy y pasyMHO KpaTKkoOM pPOKY.

CrtaB (a) He obaBeasyje 6mno kojy PvHaHCKjCKy CTpaHy ga ypaam ouno
wra u cras (a)(iii) He obasesyje apyry CtpaHy ga ypagu 6uno wra,
LWTO 6M NO HEHOM pPa3yMHOM MULLIbEHY NPEACTaBIbano UM Mormo
npeacTaBbat KpLUeHse:
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0] ©wnno Kor 3akoHa unu nponuca;
(i) 6uno koje hmayumjapHe OyXKHOCTU; Nnu
(i) 6uno koje obaBese NOBEPILUBOCTH.

Ykonuko CtpaHa He ycne aa noteBpau ga nu je CtpaHa u3y3eTta oA
FATCA wnu He pgoctaBu obpacue, AOKyMEHTauuwjy u gpyre
NMHopMaLmje Koje Cy 3aTpaxeHe y ckragy ca crasoBuma (a)(i) mnu
(a)(ii) nsnag (ykrbydyjyhu, pagn nsberaBarwa cBake CyMhe, Kaga ce
rope HaBegeHu cTtaB (U) npumewyje), oHga he ce Ta CrpaHa
TpetupaTtn, 3a notpebe PuMHaHCKHjCKMX AOKymeHaTa (1 nnahawa no
OCHOBY HMX) kao ga Huje CtpaHa wusyseta og FATCA pgo oHor
TpeHyTka kaga npeametHa CTpaHa [OCTaBWM 3aTpaxeHe NOTBpAe,
obpacue, OOKyMeHTauujy unu apyre nHpopmaumje.

Caaku NMpBobUTHM 3ajmoaasal, 1 cBakn HoBu 3ajMogaBal, y cknaay ca
Knaysynom 24 (lpomeHe 3ajmodasaua) he:

0] Ha gaTym oBor YroBopa (camo y norneay csakor NpBobutHor
3ajmogaBua);
(ii) Ha KoOHKpeTaH [aTym npeHoca (camo y norrneay KOHKpeTHor

Hoeor 3ajmogasua); nnu

(iii) Ha paTym 3axteBa on ctpaHe AreHta ECA un KpeguTtHor
apaHXxXMaHa,

poctaBuTtn AreHty ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa:

(A) noTepay O 3agpxasawy Ha Ob6pacuy W-8, O6pacuy W-9 unu
6uno kojem Opyrom penesaHTHOM obpacuy Koju notephyje
HeroB ctatyc kao CtpaHe nsysete og FATCA; nnm

(B) OuMno kojy wusjaBy O 3agpXkaBakby WM OPYrM  AOKYMEHT,
oBnawhewe unu ogpuuawe koje AreHT ECA u KpegutHor
apaHXmaHa MoXe 3axTeBaTu KojuMm ce noTtephyje unu ytephyje
ctatyc Tor 3ajmogasua npema FATCA vnu 6uno kom gpyrom
BaxxeheM 3aKoHy Unu nNponucy y ToM norneay.

Ako Ouno koja noTBpga O 3adpXaBawy, M3jaBa O 3agpKaBamby,
AOKYMeHT, oBnawherwe unu oapuvuanke Koju Cy AOCTaBIrbeHU AreHTy
ECA n KpeauTtHor apaHxmaHa of cTtpaHe 3ajmofaBua y cknagy ca
ctraBoMm (e) m3Hag, jecy WM NOCTaHy MaTepujanHo HeTadHu Wunu
HenoTnyHn, Taj 3ajmMogaBay he WX oaMax axypupatu U Tako
aXypupaHy noTBpAy O 3agpXaBawy, W3jaBy O 3ajpXaBamwy,
AOKyMeHT, oBnawhere mnm ogpuuanse he goctasutn AreHty ECA u
KpeanTHor apaHXxmaHa, OCMM ako je He3akoHUTO 3a 3ajmogaBua ga 1o
ypaaum (y kom cnydajy he ogmax obasectutn AreHnta ECA n KpegutHor
apaHXxmaHa).

AreHt ECA un KpeguTHor apaH)XmaHa ce Moxe noysgaTtu y 6uno kojy
noTBpay O 3agpxaBawy, WusjaBy O 3agpxaBawy, [OOKYMEHT,
osnawhewe nnu ogpuuane Koje goduje og 3ajmogasua y cknagy ca
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ctaBoBuMa (e) unu (d) n3Hag, 6e3 parbe nposepe. AreHT ECA u
KpeauntHor apaHxmaHa Hehe ©uTn ogroBopaH 3a OMNO Kojy paghy
KOjy je npeny3eo npema unn y Beaun ca ctaBoBuma (€) unm () rope.

Ako 3ajmogaBal, HakHagHO casHa fa je npectao ga 6yge Ctpana
nayseta og FATCA, Taj 3ajmogaeay he ogmax oGaBecTtutn AreHTta
ECA v KpeguTHor apaHxxmaHa, a AreHT ECA n KpeauTtHor apaHxxmaHa
he o Tome obaBecTuTn gpyre PuHaHCHjcke CTpaHe.

FATCA ogbutak

@)

(6)

Ceaka CtpaHa moxe ga uasplum ouno koju FATCA ogbutak koju je
obaBe3Ha ga usBpwm y cknagy ca FATCA, kao n 6uno kojy ynnaty
koja ce 3axTeBa y Bean ca Tum FATCA ogbutkom n HujeaHa CtpaHa
Hehe 6utn obaBesHa fa noBeha GuNo Kojy ynnaTy y Be3u ca KojoM ce
Bpwn TakaB FATCA ogbutak unm Ha OpyrM HauuH HagoKHaau
npumaouy ynnate 1aj FATCA ogbutak.

Ceaka CtpaHa he 6e3 ognarawa, HakoH LUTO ca3Ha ga Mopa ga
n3epwmn FATCA ogbutak (Mnn ga je gowno oo 6mno Kakee NpoMeHe y
ctonu unu ocHoBu Takeor FATCA oagbwuTtka), o6aBectntn CTpaHy Kojoj
BpwK nnahawe n, nopeg Tora, obasectmhe AreHta ECA n KpeautHor
apaHxmaHa, a AreHT ECA n KpeauTtHor apaHxmaHa he obGaBecTuTu
octane PuHaHcujcke cTpaHe.

NMOBEhRAHU TPOLUKOBMU

NoBehaHu TPOLIKOBU

@)

(6)

Y cknagy ca Knaysynom 16.3 (M3y3eha), 3ajmonpumau he, y poky oa
cegam (7) PagHux paHa op 3axteBa AreHta ECA wn KpegutHor
apaHxMaHa, nnatutu 3a padyH QDuHaHCKjCKe CTpaHe W3HOC CBUX
lMoBehaHux TpollKkoBa Koju HacTaHy 3a Ty ®PUHAHCWjCKy CTpaHy unuv
6uno koja oa weHux NoeesaHnx nuua kao pesynTar:

(1) yHowewa  Ouno  Kojux  m3MeHa  (Mnu Tymadema,
agMUHUCTPUpama Unv NpUMeHe) 3akoHa MUInm nponuca;

(ii) ycknanuBawba ca 3aKOHOM MM MPOMUCOM OOHECEHUM HaKOH
JaTyma oBor Yrosopa; unu

(iii) uMmnnemMeHTaumje wWnNu nNpMMeHe unuM  ycknaheHoctn ca
Basenom Il nnn 6uno kojum ApyrMm 3aKOHOM WK NPOMUCOM
koju npumetbyje baszen Il (ykrbyuyjyhu n LIPO V) (6e3 o63upa
Aa nu Takey MMNNemMeHTauujy wunu ycknaheHocT crnpoBOAM
Bnaga, perynatopHu opraH, duHaHcmjcka cTpaHa unu 6uno
Koja of teHunx NoBesaHux nuua).

Y oBom Yrosopy, lMoBehaHu TPOLLUKOBU 03HA4YaBajy:
0] CMaher€e cTone npuHoca o KpeguTHor apaHXmaHa unu Ha
YKYNHU kanutan ®duHaHcujcke cTpaHe (unu keHor NoBesaHor

nviua);

(i) poaatHe unv nosehaHe TPOLUKOBE; UNn
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CMaweHe W3HOCA KOjU je gocneo M nnatMe Mo  OCHOBY
®durHaHCKjckMX JOKyMeHaTa,

KOju HacTaHy unu koje npeTpnu ®duHaHcujcka cTpaHa WM HEHO
[NoBe3aHo nuue y Mepu y Kojoj ce TO MOXe npunucatu ToMe WTo je
durHaHcKjcka cTpaHa 3akrby4dnna oBaj Yrosop vnv domHaHcupana unu
nsspLumnna ceoje obasese npema 6uno kKoM GUHAHCUJCKOM AOKYMEHTY.

Y oBoj Knaysynu 16.1:

(i)

(ii)

,basen IlI” o3HavaBa:

(A)

(L)

crnopasyme O 3axTeBuMMa Yy norrnegy BUCWUHE KanuTana,
paumo 3a0y>KeHOCTU U CTaHAapau NMKBUOHOCTU KOju Cy
cagpxaHu y ,baseny lll: 'mo6anHu perynatopHu okBup
3a otnopHuje 6aHke n GaHkapcke cucteme”, ,basen lll:
MefhyHapooHU OKBUP 32 Mepere U3MOXEHOCTU PU3NKY
NVKBWMOHOCTK, CTaHAap4e U MOHUTOPWHI OBOT puU3nka” un
,LCMepHMLuamMa 3a HauuMoHanHe BnacTu Koje yBsoAe
KOHTpaUUKNMyHM kanutanHu 6Gadep” koje je objaBmo
Basenckun komuTeT 3a cynepsu3njy 6aHaka y geuembpy
2010. roguHe, YyKrbydyjyhu wn3amMeHe, [OMyHE WNK
Aopage;

npasuna 3a rnobanHo CUCTEMCKM 3HadvajHe OaHke
cagpkaHa y AOKYMeHTY ,[nobanHo cMcTeMcku 3HavajHe
GaHke: MeTogonormja 3a yTBphuBawe W [oaaTHU
3axTeBn 3a ancopbumjy rybutaka - TekcT ca
npasunuma” koju je objaBuo basenckun komuTeT 3a
cynepsusnjy ©OaHaka y HoBembpy 2011. roguHe,
YKIby4yjyhu nameHe, gonyHe unv gopage; u

CBe fdarbe CMepHuue wunu ctaHgapae koje je objaBumo
basenckn komuteT 3a cynepsusnjy baHaka y Besu ca
,basenom llI”.

,UPLO IV’ o3HavaBa:

(A)

Perynatusy (EY) 6p. 575/2013 EBponckor lNapnameHTa
n Caseta o 26. jyHa 2013. roguHe o0 npyaeHumnjanHum
3axTeBUMa KPEAUTHUX MHCTUTYUMja U MHBECTULMOHMX
KOMnNaHwja;

Oupektney 2013/36/EY EBponckor [lapnameHTa wu
CaeBeta og 26. jyHa 2013. roguHe o npucTtyny
aKTMBHOCTUMA KpeanTHuX MHCTUTYUMja n
npyaeHumjanHoj cynepeuanju KpeanTHUX MHCTUTyUuja u
WNHBECTULMOHNX KOMMaHuja; 1

OMno Koju opyrn NPonuc Koju ce cnposoau y 6uno Kojoj
peneBaHTHOj jypUCANKLNjN.
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16.2 TMMoTpaxuBawa N0 OCHOBY NnoBehaHMX TpoLlKoBa

16.3

17.

17.1

(a)

(6)

duHaHcKjcka cTpaHa Koja HamepaBa [a nogHece 3axTeB Y cknagy ca
Knaysynom 16.1 (lTosehaHu mpowkosu) ob6asectuhe AreHta ECA un
KpeautHor apaHXmMaHa O Ccriydajy Koju [JoBoAu OO0 HacTaHka
notpaxueamwa, HakoH 4yera he AreHt ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa
ogmax obasectuTtn 3ajmonpumua.

Ceaka ®wuHaHcujcka cTpaHa he, uum OGyge u3BOA/BMBO, @ HAKOH
3axteBa AreHTa ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa, 4OCTaBUTU NOTBpAY O
N3HOCY HeHux NoBehaHnx TpoLlkoBa.

U3y3eha

Knaysyna 16.1 ([losehaHu mpowkosu) ce He npumMenyje YKOMNKO ce
NoBehaHu TPOLLKOBU:

@)

(6)

(1)
(B)

mory npunucatn Mopeckom oabutky koju 3ajmonpumau, Tpeba pa
M3BPLUKN NO 3aKOHY;

koMneHayjy y cknagy ca Knaysynom 15.3 ([Topecko obewmehere)
(vnn 6m BGunn komneH3oBaHn y cknagy ca Knayaynom 15.3 (ITopecko
obewmehere), anu HACY KOMMNEH30BaHN camo 360r npMmeHe nsyseha
HaBefeHux y ctasy (6) Knaysyne 15.3 (lTopecko obewmeherse));

mory npunucatn FATCA oabutky koju ce 3axteBa oa CTpaHe;

MOry npunmMcaTn HaMepHOM KpLuehy B1no Kor 3akoHa 1nu nponuca og
CTpaHe koHKkpeTHe PuHaHcujcke cTpaHe unn keHor NosesaHor nuua.

Y oBoj Knaysynu 16.3, nosuBare Ha lNMopeckn oaduTak MMma UCTO 3HaYEHE
aato Tom Tepmuny y Knaysynu 15.1 (JeguHuyuje).

APYTA OBEWUTEREHA

QOb6elwiTehewe 3a KypcHe pa3nuke

(a)

EBpo je BanyTa padyHa 1 nnahawa 3a 6uno koju M3HOC AyroBaHor
nnahawa 3ajmonpumMua npema 6uno KoM PUHAHCKUCKOM [AOKYMEHTY
(ocum 3a 6uno koje nnahawe y nornedy TPOLUKOBA, M3gaTtaka wnu
Mopesa koju he 6UTK U3BpLUEHM Y BaryTu Y KOjOj Cy TPOLLKOBM, n3gaum
unu MNopeaun Hactanm). YKONUKO U3HOC koju 3ajmonpumal, gyryje no
ocHoBYy ®PuHaHCKHjckux AokyMeHaTta (y Aarbem TekcTy: ,M3Hoc”), nnu
Hanora, npecyae unu oanyke Aatux Unv 4OHeTUX y Be3u ca M3Hocom,
MOpa [a ce KoHBepTyje n3 sanyTte (y garbem Tekcty: ,lpBa Banyrta”)
y KOjoj je Taj N3Hoc nnatus y apyry BanyTty (y Aarbem Tekcty: ,J[pyra

BanyTta’) y CBpXy:

0] cacTaBSbatba WNU MOAHOLWEHa Tyx0e wmnu gokasa npoTuB
3ajmonpumMua; nnm

(ii) nobujara nnun n3BpLLEH-a Harnora, npecyae unv oasnyke y Besmu
ca NapHUYHUM UNn apoUTPaKHUM NOCTYNKOM,
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3ajmonpumal, he kao HesaBucHy obaBesy, y poKy oa cegam PagHux
AaHa o 3axTeBa, pedyHOMpaTU Y Mepu Y KOjoj je [03BOSbLEHO
3aKOHOM cBakoj PMHAHCKjCKOj CTpaHM uUnu Kojuma gyryje Taj M3Hoc 3a
Tpowak, rybutak nnn obaeesy koja HacTaje M3 uUnu Kao nocneguua
KOHBep3uvje yKIibyyyjyhn oactynamwa mnsmeny (A) AeBU3HOr Kypca Koju
ce KOpuUCTU 3a koHBepToBawe Tor M3Hoca mn3 lNpee Banyte y Opyry
Banyty un (b) AeBu3Hor Kypca unu KypceBa Koju Cy pacrnofioxXnsu TOM
nuuy y Bpeme npujema Tor N3Hoca.

3ajmonpumau, ce ogpuye npaea koje uma y buno kojoj jypucamkumjm aa
nnaTu cBaku u3Hoc npema PMHaHCUjCKUM OOKYMEHTUMa y BanyTn unm
BasyTHOj jeAMHNLM OCUM Y OHOJj Y KOjOj je n3paxkeH 3a nnahamse.

17.2 [Opyra obewteherwa

(a)

(6)

3ajmonpumay, he, y poky og cegam PagHux gaHa of 3axTeea,
pedyHompatn cBakoj PUHAHCK|CKOj CTpaHM CBe TPOLUKOBE, rybutke
nnun obaeese Koje je Ta cTpaHa npeTpnena kao pesynTar:

® HacTaHka Cny4yaja Heucnywera obaBese;

(ii) Hennahawa M3HOCA of CcTpaHe 3ajmonpumua Koju Aayryje
npemMa PUHaAHCUCKUM [JOKyMEeHTMMa Ha pgaTtym gocneha,
yKIbydyjyhu 6e3 orpaHunyera, TpoLkoBe, rybutke nnm obaeese
Koju HacTajy kao nocneguua Knaysyne 27 (Pacrodesna usmehy
®DuHaHCUjcKUX cmpaHa);

(iii) dmHaHCcMpama, Unu cknanakwa apaHXxmaHa 3a PuHaHcupame,
teHor yvyewha y 3ajmy, anu koje Huje nsspLueHo 36or gejctea
jeaHe vinu Buwe oapepaba osor YroeBopa (OCMM M3 pasnora
Heucnykweha obaBese unm Hemapa te PuHaHCKjcKe CTpaHe);

(iv) Hennahawa npespemeHe otnnate 3ajma (Mnu werosor gena) y
cknagy ca obaBeliTeweM O MpPeBpeMeHoj OTnnatu koje je
goctasuno 3ajmonpumal;

(V) wTo je 6una ctpaHa y ECA lMonucn ocurypara (ocum pasnora
KOju Hucy rpyd Hemap WM HaMepHO nponywTawe Te
®uHaHcujcke cTpaHe);

3ajmonpumau, he ogmax obewwteTn cBaky PMHAHCUCKY CTpaHy, CBako
MoBe3aHO nuue PuHaHCHjcKe CTpaHe W CcBakor cnyxbeHuka unu
3anocneHor ®uHaHCcWjcke CTpaHe WnNu weHor [loBesaHor nuua, 3a
6uno koju Tpowak, ryéutak wnu obasesy kojy je npetpnena Ta
®duHaHcujcka cTpaHa unu wweHo NosesaHo nuue (Mnu cnyx6eHuk nnu
3anocnenun y Toj duHaHcujckoj ctpaHn unm NosesaHoM nuuy) y Besu
ca, unu npousawnum un3 KpeguTHoOr apaHxmaHa wunu kopuwhewa
cpeactasa  KpeautHor  apaHxmana  (ykibydyjyhm, anu  He
orpaHuyaBajyhm ce Ha OHe Koju Cy HacTanu y Be3n ca 6uno kojum
CYACKUM, apBbutpaKHUM Unu ynpaBHUM NOCTYMKOM UMW peryrnaTopHOM
nctparom y Besum KpeAuTHUM apaHXMaHOM), OCUM YKOMUKO je Taj
rybutak mnu obaeesa Hactao ycrneg rpybor Hemapa WMnu HamepHor
nponywTawa Te PuHaHcujcke cTpaHe unu weHor [loBesaHor nuua
(Mnn cnyx6eHrka unu 3anocneHor y Toj PUHAHCK|CKOj CTpaHu unu
MoBesaHoM nuuy).
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17.3 HakHapa TpowkoBa AreHty ECA u KpeguTHor apaHxmaHa

3ajmogasau he ogmax pedpyHampatn AreHty ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa:

(a)

(6)

cBe TpoLuKkoBe, rybutke unm obasese koju HacTaHy 3a AreHta ECA u
KpeauTHor apaHxmana (Koju pasymMHO MocTyrna) kao nocneguua:

0] ucTpaxmBaka OGMNo Kor cnyyaja 3a koju pasymMHO Bepyje Aa
npeacrtaerba Hencnymwerwe obaBesa;

(ii) nocTynaka unn ocrakaka Ha 6uno koje obaBeLUTEHE, 3aXTEB
WM WHCTPYKUMjYy 3a KOjy pasymMHO Bepyje Oa je WUCTUHUTA,
TayHa 1 npumepeHo oBnawhexa;

(iii) JaBarba WHCTPYKUMja agBokaTMma, padyHoBohama, nopeckum
caBeTHMUMMa, BewTauuma wunu gpyrum npodecroHanHum
caBeTHMUMMA UK CTPy4dHsaLMMa, Kako je 4O3BOSbEHO Y cKragy
ca 0BUM YTOBOPOM; USn

(iv) Tora wTo je ctpaHa ECA Tllonuce ocurypaka (ocum pasnora
Koju Hucy rpyba Hemapa mnm HamepHO nponywTawe AreHTta
ECA n KpeautHor apaHxmaHa);

CBe TpoLuKoBe, rybutke nnu obasese (ykrby4yjyhn, He orpaHnyasajyhu
ce, 36or Hemapa unu 6unNoO Koje Apyre BpPCTEe OArOBOPHOCTM) KOju
HacTaHy 3a Hera (ycnepn pasnora Koju Hucy rpyé Hemap unu HamepHo
nponywTtane) (1nu, y cryyajy 6uno kor TpoLuka, rydbutka nnm obasese
y cknagy ca Knaysynom 28.8 (lopemehaj nnamHux cucmema umo.),
6e3 ob3vpa Ha Hemap, rpyby Henaxwy wunu 6uno Kojy apyry
kateropujy ogrosopHoctn AreHta ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa, anu
He ykrbydyjyhu 6mno kakae 3axTeB 3acHOBaH Ha npesapu AreHTa ECA
n KpegutHor apaHxmana), genyjyhun kao AreHt ECA n KpeawuTtHor
apaHxmaHa npema ®PuHaHcujckuMm gokymeHtuma unu ECA TMonwucu
ocurypama.

18.  YBJIIAXABAHKE KPEOUTHOI PUSUKA O] CTPAHE 3AJMOOABALIA

18.1 Yo6naxaBahe

(a)

(6)

Ceaka ®uHaHcujcka cTpaHa he, y3 KOHcynTauumje ca 3ajMonpumueMm,
npeny3eTM CBe pasyMHe Kopake 3a ybnaxaBake OKOMHOCTU Koje
HacTaHy unu koje 6w pesynTupane TUMe [a HEKUM W3HOC MNocTaHe
nnatuB Mo UNW y cknagy ca, unu oTkasaH y cknagy ca Knaysynom 8
(ObasesHa npespemeHa omnnama), Knaysynom 15 (bpymo nopes u
obewmehewa) wnu Knaysynom 16 (llosehaHu mpouwkosu)
ykrbyyyjyhn (6e3 orpaHuyera) npeHolewe HUXOBUX npasBa U
obaBesa npema OPUHAHCUjCKMM [OKYMEHTUMA Ha gpyro [loBesaHo
nuue unn KaHuenapujy KpeauTHOr apaHxmaHa.

ope HaBegeHu cTaB (a) HM Ha KOju Ha4MH He orpaHn4vaBa obaBese
3ajmonpumMua npema PMHAHCU]CKUM SOKYMEHTMMA.
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19.2
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OrpaHu4yeH-€ oAroBOpPHOCTH

(a) 3ajmonpumay he ogmax pedyHampatn cBakoj PUHAHCUK|CKOj CTpaHu
CBe TPOLUKOBE W mM3gaTke KOju pa3yMHO HacTaHy 3a Ty PuHaHCKjcKy
CTpaHy Kao nocrneguua Kopaka Koje je npegysena y cknagy ca
Knaysynom 18.1 (Ybnaxasare).

(6) duHaHcujcka cTpaHa Huje y obaBesn aa npeaysme 6uno Koje Kopake
aeduHucane y Knaysynu 18.1 (Ybnaxasarwe) ykonuko ©u, no
MuwIbewy Te PuHaHcumjcke cTpaHe (genyjyhm pasymHo), TO MOrno
OUTK LITETHO MO kY.

TPOLWWKOBU 1 U30ALMU

N3paum no ocHOBY TpaHcakuuje

3ajmonpumau he y poky oa neTtHaecT (15) PagHux gaHa of 3axTteBa nnatutu
cBakoj ®PuHaHcujckoj cTpaHn (Ha padyH koju AreHT ECA u KpeguTtHor
apaHXmMaHa NoBpeMeHO oAapean y nucaHoj oopmMu M BanyTn €BpO) U3HOC
CBMX TPOLLKOBa U usgataka (ykibyyyjyhu npasHe TpolkoBe, IESC TpolwkoBe
N TpoLlKoBe npeBohera) Koju pa3ymMHO HacTaHy 3a Guno Kora og HUX y Besu
ca nperoBopuma, NnpuMnpemMom, LTaMmnawbeM, NoTnucuBamemM, objaBrbmBatem
N N3BPLLEHEM:

(a) oBor Yrosopa un 6uno kojux Opyrux AOKyMeHaTa HaBedeHUX Yy OBOM
YroBsopy; u

(6) cBuX Apyrmx PuHaHCUCKMX AOKyMeHaTa MOTNUCaAHWX HaKoH gaTtyma
oBor Yrosopa.

TpOLIKOBU U3MEHE

Ykonuko 3ajmonpumay, unu  PuHaHCKHjCKA CTpaHa 3axTeBajy WU3MeHYy,
ogpvibakwe unu carnacHoct, 3ajmonpumal, he y poky o cegam PagHux gaHa
O4 [daHa 3axTeBa HagoKHaguTu cBakoj PUHAHCWUCKOj CTpPaHW M3HOC CBUX
TpoLKoBa U usgataka (ykrbyyyjyhn npasHe TpoLukoBe) Koju 3a PuHaHcujcke
CTpaHe pa3yMHO MNPOUCTMYY M3 MNPOLEeHe, MperoBapaka WMnvM noctynakwa y
cknagy ca burno Kojum 3axTeBOM 3a M3MEHY, OOpuLaH-e Unn carnacHoCT.

TpowkoBu crnpoBohjeHa U ovuyBawa

3ajmonpumay, he y poky og Tpu PagHa gaHa of gaHa 3axteBa, nnatutim
cBakoj PMHAHCK|CKOj CTpaHM M3HOC CBUX TPOLLUKOBA M msgataka (ykrbydyjyhu
npaBHe TPOLLKOBE M U3faTke) Koje je cHocuna Ta PMHaHCKjcKa CTpaHa y Be3u
ca cnpoBofewemM MM odyBaweM MnpaBa Mo OCHOBY 6uno kor duHaHcujckor
AOKYMEHTa 1 CBaKor NocTynka Koju je nokpeHyrna ®uHaHcujcka cTpaHa unm ce
BOAM NPOTMB K€ Kao nocrneauua cnposofera oBuX Npasa.
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N3JABE
OnwTe

3ajmonpumay, gaje msjaBe n rapaHumje gedumHucaHe y osoj Knaysynu 20
cBakoj PUHaHCKjCKOj CTpaHu, Ha gaTtym oBor Yrosopa.

Cratyc

(a) 3ajmonpumal, je cyBepeHa Ap)kaBa koja MMa Moh ga Tyxu u Gyae
TYyXeHa Yy CBOje uMe, ykrbyyyjyhu npeg 6uno kojum cygom wu/vinu
apbutpaxHuM CyaoM Koju Moxe OuTu HagnexaH y cknagy ca
PUHAHCWCKUM JOKYMEHTUMA;

(6) Mma moh pa nocenyje cBojy MMOBMHY 1 fa obaBrba CBOje akTUBHOCTM
M NOCroBake AOK Ce UCTO CNPOBOAMN.

AyTtoputeTt 1 oBnawhexe

(a) Wma kanauuteT, ayTopuTeT 1 oBrawherwe Aa 3akibyyn 1 CnpoBoau, v
npey3eo je cBe HeOnxoAaHe pagwe u/vnu npoueaype 3a fobujane
oBnawhewa 3a 3akbydmBake W crpoBohewe PUHAHCKCKUX
AOKyMeHaTa Yy Kojuma je CTpaHa W TpaHcakuumja npeasuheHe
®duHaHCKjCKMM [OKyMEeHTMMa Yy Kojoj je cTpaHa (nog ycrioBom Aa,
Be3aHO 3a 61no Koje kopuwherwe cpeactaBa KpeautHor apaHxmaHa u
obasedy 3ajmonpumMua Aa oTnnaTi rmaBHULy M NNatu Kamaty npemMa
cBakom 3ajmy, je o6jaBrbeH CnyxbeHu rmacHuk Penybnuke Cpbuje y
KojeM je objaBrbeH 3akoH O paTudumkaumjym oBor YroBopa o4 CTpaHe
HapogHe ckynwTtuHe Penybnuke Cpbuje n ga je Taj 3akoH O
paTuduKaumju CTynmo Ha cHary).

(6) 3ajmonpvmal, je nponuCHO MpeHeo Ha CBOje npeacTaBHUKE
oBnawhewa ga mnsspwe PuHaHcHjcka gOKyMeHTa u 6uno koju apyru
AOKYMEHT Koju moxe O6uTu npuknagaH wunu notpebaH y cknagy ca
durHaHCKjCKMM OOKYMEHTUMA, Y CKnagy ca Baxehum nponucuma.

() OrpaHnyera Heroeunx oenawhewa Hehe ce npekopaumBatTy, Kao
pe3yntaTt 3agyxuBarwa AedUHUCaHNX Yy PUHAHCUCKUM AOKYMEHTMMa
y Kojuma je cTpaHa (ykrbyyyjyhu, pagu u3beraBawa Cymmbe,
orpaHvyerse jaBHor payra ytBpheHo oprosapajyhvm roguviium
3akoHoM o Byuety Penybnuke Cpbuje).

O6aBe3yjyhe oapenbe

HaBegoeHe ob6aBe3e koje 3ajmonpuman npeysuma y PuHaHCHjCKUM
AOKYMEHTMMa Yy Kojuma je CTpaHa jecy 3akoHuTe, BanugHe, obasesyjyhe u
n3spwmnse obasese (mog ycnosoM pJda, Be3aHo 3a cBako Kopuwhere
cpeactaBa KpegutHor apaHxmaHa v obaBesy 3ajMonpumua ga otnnatu
rmaBHULY M nnatM kamaty npema csBakom 3ajmy, je objaBrbeH CnyxbeHu
rnacHuk Penybnuke Cpbuje y Kojem je objaBrbeH 3akoH O paTtudukaumjn osor
Yrosopa of cTtpaHe HapogHe ckynwtuHe Penybnunke Cpbuje n pa je Taj
3aKOH O paTuduKaunju CTynmo Ha cHary).

Ogaj Yroeop je y ogrosapajyhoj npaBHoj hopmu.



231

20.5 Bes cykoba ca gpyrum o6aBesama

20.6

20.7

(a) 3akrbyumBare, N3BpLUABakE N CNpoBohere, Kao KU TpaHcakuumje Koje
cy npegsuheHe, [JokymeHaTa O TpaHCaKuuju HUCYy KU Hehe GuTn y
cykoOy ca:

0] 6uno Kkojom YcrtaBHOM ogpeabom, 3akOHOM, MPOMUCOM,
ypeabom, aekpeTom, cnopasyMoMm, KOHBEHLMOM WU CIINYHUM
aKTOM KOju ce Ha Hera npumMemsyje;

(i) 6uno KojyMm yroBopoMm, AOKYMEHTOM WM MHCTPYMEHTOM KOju ra
obaBesyje wmnu  6GUNO  KOjy HEroBy WMOBWUHY, HUTK
npencraerbajy gorahaj Heucnywewa obaBes3a wunu packuga
(kako rog HaBegeHo) npema 6MNO KOM TakBOM CropasyMmy,
AOKYMEHTY UM UHCTPYMEHTY;

(iii) ouno  kojum  cnopa3ymoM,  YroBOpOM WM OPYIUM
WHCTPYMEHTOM KOju je 3akrbyvyeH namehy wera 1 MM® unu je
n3gat y kopuct MMO.

(6) HobnjeHe <cy cBe carnacHoCTU Koje 3axTeBajy MoBepuoum
3ajmonpumMua, perynatopHa tena unu 6uno koje Tpehe ctpaHe, a koje
Cy HeonxogHe 3a u3BpwWeke OBor YroBopa u DUHAHCKjCKNX
AOKyMeHaTa Yy Kojuma je 3ajMonpumMal, cTpaHa u Koje cy HeonxogHe 3a
n3BpLuere 1 cnpoBohere obaBesa Koje Npom3nnase us wux.

BanuaHoCT U NpUXBaT/LUBOCT AOKa3a

Csa Osnawhena koja cy notpebHa:

(1) Aa My omoryhu na 3akoHUTO 3aKkibyyun, OCTBapW CBOja nNpasa U UCMYHU
cBoje obaBese npema OPUHAHCUCKMUM [OOKyMEHTMMa Yy Kojuma je
cTpaHa; un

(ii) Aa yunmHn pa cy ®duHaHcujcka [OKyMeHTa Yy Kojuma je cTpaHa
npuxeBaTsbmBa Kao gokas y Penybnuum Cpbujn,

cy pobujeHa, mnsBplleHa, ypaheHa, ucnyweHa unu ogpaheHa u y nyHoj cy
CHasun n gejctey (Mo ycnoBoM Aa, Be3aHO 3a CBako Kopuwhewe cpeactasa
KpeguTtHor apaHxmaHa n obaBedy 3ajmonpuMua ga OoTnnaTu rnaBHULY W
nnatu kamaty npema csakom 3ajmy, (i) je objaBrbeH CnyxbeHu rrnacHuk
Penybnuke Cpbuje y kojem je objaBrbeH 3akoH 0 paTtudumkaumjun oBor Yrosopa
o ctpaHe HapogHe ckynwtuHe Penybnuke Cpbuje v ga je Taj 3akoH O
patudmkaumjy ctynno Ha cHary u (ii) je oBaj YroBop perncrtpoBaH Kopg
LleHTpanHe GaHke).

ByueTt U orpaHuyeHsa

(a) CpepnctBa HeonxogHa 3a ucnnaTy cBux obasesa 3ajMonpumMua npema
[lokyMeHTMMa O TpaHCakuuju y nornedy peneBaHTHOr nepuoja
o6e3beheHa cy 3akoHom o ByeTy Penybnuke Cpbuje 3a Ty roguHy.

(6) CpenctBa HeonxogHa 3a wucnnaty ceux obaeesa Kynua npema
KomepuujanHom yroopy (y Mepu y Kojoj HACY (OPUHAHCUpaHe Yy OKBUPY
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KpeauntHor apaHxmaHa nnu y oksmpy 3ajMma gpaHuyckor Tpesopa) y
norneny peneBaHTHOr nepuoga obesbeheHa cy 3akoHoOM o ByueTy
Penybnuke Cpbuje 3a Ty roguHy.

3agyxewa M rapaHuvje cy y okBupuma (ako nocToje) noA
peneBaHTHUM 3akoHMMa Penybnivke Cpbuje nnu koje cy aeduHncanm
MM®, CseTcka 6aHKa 1 peneBaHTHU MefyHapoaHW YrOBOPW.

MehyHapoaHa MOHeTapHa UMOBMHA

(a)

(6)

(1)

(B)

Peny6nuka Cpbuja un LieHTpanHa 6aHka vmajy nOTnyHO BNACHULITBO,
MONh, KOHTpony wun oBnawhewe 3a Kopuwhewe MehyHapogHe
MOHeTapHe UMOBUHE.

3ajMmonpumay, uma y noTrnyHOCTUM Ha pacnonarawy AeO pacrorioxmBe
MehyHapogHe MOHeTapHe MMOBMHE 3a WCMyH-EHE CBOjUX obaBesa
npema PUHaAHCUjCKUM OOKYMEHTUMA U He 3axTeBa HUKaKBY JMUEHLY
unn 6uno koje Apyro oenawhexwe 6uNo koje ocobe unu ApxaBHOT
opraHa wWnu areHuuje na Kopuctm TakaB [geo MehyHapoaHe
MOHeTapHe MMOBWUHE.

Penybnuka Cpbuja je ctBapHu BnacHuk MehyHapogoHe MoHeTapHe
MMOBWHE.

LleHTpanHa ©OaHka je ueHTpanHa ©6aHka M MOHeTapHa BnacT
Penybnuke Cpbuje koja je oBnawheHa pfa ApXu U ynpasrba
MehyHapooHOM  MOHETApHOM  WMOBWHOM,  YKIbydyjyhu  geo
MehyHapogHe  MOHeTapHe MMOBMHE  KOjoM  3ajmonpumalr, Yy
MOTNYHOCTM pacnonaxe, Ha Ha4YuH KOju [AOMPUHOCU UCMYH-EHY
pocnenunx obasesa No ocHOBY cnorbHor ayra Penybnuke Cpbuje, koje
he ykrbyumBaTu obaBese n3 PrHaAHCUjCKUX AOKYMeHaTa.

[eBn3HO nocnoBawe

(a)

(6)

(1)

Mpema 3akoHuma Penybnuke Cpbuje, cBa nnahawa koja ce u3BpLue
npema ®UHAHCUCKMM [OOKYMEHTMMA MOry ce CrnobogHO MpeHOoCUTU
BaH Penybnuke Cpbuje n mory ce ynnatmtm unu cnobogHo
KOHBepTOBaTW y €BpO, Nog YCNOBOM perucrpalmje oBor YroBopa Kop,
LleHTpanHe 6aHke.

Y cknagy ca perucrpaumjom oBor Yrosopa (M CBUX HEFOBUX M3MEHA U
AonyHa y cknagy ca oBuM YroBopom) koa LleHTpanHe 6aHke,
3ajmonpuman, je pobuo cBa opobpewa 3a KOHTPOMY AEBU3HOr
nocnoeBawa unu TakBa Apyra Oenawhena koja cy notpebHa fa
ocurypa [OCTYMHOCT eBpa kako ©wm 3ajmonpumuy omoryhmo pfa
nsspLuaBa cse cBoje obaBese npema PUMHAHCUJCKMM JOKYMEHTUMA Ha
Ha4YuH 1 Ha MEeCTY KOju je y euMa npensuheH.

Y cknagy ca peructpauumjom oor Yrosopa kog LleHTpanHe 6aHke (u
CBUX HEroBMX M3MeHa W [JorfyHa Yy CcKknagy ca OBUM YroBOpOM),
TPEHYTHO He MOCTOoje OrpaHuyer-a WUNKn 3axTeBWU KOjU orpaHuyaBajy
AOCTYNHOCT MU TpaHcdep AEeBU3HUX cpeacTaBa Koje 6u orpaHuyamnu
moryhHocT 3ajmonpumMua Aa u3BpllaBa cBoje obaBese npema 6uno
KOM OUHAHCKjCKOM JOKYMEHTY.
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MepooaBHO NpaBoO U U3BpLUEHE

(a) N36op mepoaasHor npaea 3a PuHaHcujcka gokymeHTa 6uhe npusHat
n cnpoBegeH y Penybnuun Cpbuju.

(6) 3ajmonpumay, je, npema 3akoHuma Penybnuke Cpbuje, nognoxad
rpafhaHckoM M TProBMHCKOM MpaBsy y nornegy cBojux obasesa npema
DUHAHCU[CKUM [OOKYMEHTUMA M HEroBor uaspllera DPUHAHCKjCKNX
AOKYyMeHaTa y KojuMa je cTpaHa, a 3agyXuBaka Nno OBOM Yrosopy,
HEroBo OCTBapuBakwe MNpaBa M U3BpLUaBake Herosumx obasesa Mo
bUMa npeactaBbahe, npema 3akoHuma Penybnuke Cpbuje,
npvBaTHa 1 KOMepuujanHa akTa (3a pasnuky oA BriaguHUX, jaBHUX UNu
afMVHUCTPaATUBHUX akarta), Koju cy npeameT rpahaHckor u
NpvBpeaHOr npaBa M Y4uMkeHa Cy W U3BpLIEHA y NpuBaTHE MU
KoMepumjanHe cBpxe.

() N36op unckrbyumBe jypucavkuvje apbutpaxdor cyga MehyHapoaHe
npuspeaHe komope Yy Mapusy, Kako je npeasnheHo oBMM YroBOpPOM, je
Baxehn un obaBesdyjyhmu 3a  3ajmonpumua u ©Ouhe npusHat u
cnpoBeaeH y Penyonuumn Cpbujn.

(8) 3ajMonpumal, ce NPaBOCHaXXHO OApeKao CBOjUX NpaBa Ha UMYHUTET Y
cknagy ca Knaysynom 37 (HadnexHocm - apbumpaxa).

(e) Ceaka npecyga wunu apbutpaxHa ognyka pobujeHa y Be3n ca
®durHaHcujckuM gokymeHToM 6uhe npuaHaTta u nssplueHa y Penybnvum
Cpbwujn.

be3 aAMUHUCTPATUBHUX TaKCU

lMpema 3akoHuma Penybnuke Cpbuje Huje HeonxogHo Aa ce PuHaHcujcka
AOKyMEHTa nogHoce, eBUAEHTUpajy Unu ynuwy kog cyaa wunu Apyror opraHa
y 0aToj jypucauKUMjM HUTK je NoTpebHO nnahawe TakCeHUX Mapku, Takce
Be3aHe 3a perucrtpauujy, ycnyre Hotapa WnuM CRMYHO Ha WnuM y Be3u ca
®UHAHCU]CKUM  OOKYMEHTMMa Wnn  TpaHcakunjama un3  PUHaHCUCKUX
AOKyMeHaTa, ocuM WTo je 3ajMonpumay, obasesaH aa:

(a) nsBewTara (M nnaTu, YKONUKO MOCTOjM, ogrosapajyhy HakHagy 3a
nssellTaBawe) LieHTpanHy 6aHky o:

0] OBOM YTOBOpPY M CBaKOj H-€roBoj M3MEHMU;
(ii) CBakoj NnpoMeHun 3ajmogasaua; v

(iii) ceakom Kopuwhewy cpeacrtasa W CBakoj oTnnatv  wnu
npeBpemMeHoj OTnnaTu npema oBoM YroBsopy, u

(6) €BUOEeHTMpPa peneBaHTHe WHoOpMauMje Koje ce OOHOCe Ha OBQj
Yroeop (ykibydyjyhn cBe HeroBe NpoMeHe) y eBuaeHUMjU jaBHOr ayra
KOjy BOAM YnpaBa 3a jaBHu Ayr npuv MwuHucTapcTtBy uHaHcuja
Penybnuke Cpbuje.
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20.12 Be3 Heucnyw-eHa obaBe3a

(a)

(6)

Hujegan Cnydyaj Hencnywewa obaBesa M, Ha gaTyM oBor Yrosopa,
HujeaHo Heucnywene obaBesa He Tpaje HUTU 61 ce pa3ymMHO MOrNo
odekmBatu ga he pesyntmpatu og 6uno kor Kopuwhewa cpencrasa
Unu ctynaka un cnposohena 6uno kor [JokymeHTa 0 TpaHcakuuju unm
6uno Koje TpaHcakuuje cagpxaHe y UCTUM.

HvjegaH gpyrm cnyyaj Mnu OKOSTHOCT HWUCY HacCTYNuUIiM KOju YnHe
cnyyaj Heucnywerwa obaBese no GuIo KOM ApPYroMm YroBOpy Wn
WHCTPYMEHTY KOju je 3a wera obaeesyjyhm mnm kojuma nognexe
Herosa UMOBMHa UK je pa3yMHO BepoBaTHO Aa he nmatn CylTUHCKK
wteTaH edekar.

20.13 [MMapHuYHM NocTynak - 6e3 MopaTopujyma

20.14

He nocTtoju HujegaH napHWYHKW, apOUTPaXHW WM UCTPaXKHW MNOCTyMak,
pagwe, Tyxbe, nctpare Koju cy y TOKy Mnv NOCTOjU NpeTha OA MnokpeTama
npotmB 3ajmonpumua Koju 6u, y crny4dajy HeratmBHe npecyne, Mornv ga umajy
CyLwWTHHCKK WTEeTaH edekar.

HvjegaH mopaTopujym Huje, HUTM BM Morao OGuTW, y pasymMHO OOrneaHoj
6yayhHOCTW, NpornaileH y norrneay cnosbHe 3agyXeHocTn 3ajmonpumua.

Mope3n u oadbuum

(@)

HvjegaH ogbutak nnu gpyru Mopes Huje obaBesaH ga ce u3BpLun uUnu
nnatu y Penybnuuu Cpbujn unm npema 3akoHnma Penybnuvke Cpbuje,
ouno:

(1) 3a UM Ha OCHOBY MpunpeMe, 3akibydvBara WU M3BpLUEHA
unu crnposoherwa PUHAHCU]CKMX OOKymeHaTa wunu 6uno kor
ApYyror AOKyMeHTa, yroBopa Unn akta Koju ce OBUM UMW Ha Ta)j
Ha4yuH npeasuha (y cknagy ca ctaBoM (ii) ucnopn);

(ii) 3a unu y Bean ca 6mno kojom ynnatom koja he ce m3BpwmnTn y
cknagy ca ®PuHaHCHjcKUM OOKyMEHTMMa wunum 6uno  Kojum
APpYrMM LOKYMEHTOM, YrOBOPOM UMW akTOM Koju je npeasuheH
OBVM YToBOPOM nnn ®UHaHCUJCKUM JOKYMEHTUMA:

D 6uno kom NMpBoGMTHOM 3ajmMmogasLy M GMIO KOM Apyrom
eHTUTETY Koju je PuHaHcujcka CcTpaHa Ha AaTym OBOr
YroBsopa; unm

2 6uno kom pgpyrom 3ajmogaBuy wnu  PUHAHCK|CKO]
CTpaHu, OCUM, Y OBOM Crly4ajy, 3a nopese HameTHyTe Y
BMAY 3agpXaBara Ha kamaTy nnaheHy HepesngeHTuma
y jypucavikumnju 3ajMonpumua, y Mepu Koja Huje nsyseta
WM CMakeHa y cknagy ca 0uno kojum Baxehum
crnopasyMoM o usberaBarby ABOCTPYKOr ONope3nBaH-a.

(i) y Be3u ca cnpoBoherbem OUHAHCKjCKMX AOKyMeHaTa unm 6uno
KOr Apyror JOKyMeHTa, criopasyma unm akta Koju je npeasufeH
OBUM YTOBOPOM U GUHAHCUjCKMM OOKYMEHTUMA.



20.15

20.16

20.17

20.18

20.19

235

(6) Y Mepu y Kojoj je noTpebHo aa ce usBpwn 6uno kakae lopecku
ogbutak (kako je pedwuHucaHo y Knaysynn 15.1 (HecbuHuyuje)),
NPOMNUCHO je oBnawheH N OO3BOSLEHO MY je Oa nraTtn ceBe goAdaTHe
n3Hoce koju ce nnahajy 6uno kojoj PuHaHCKjCKOj CTpaHM y cknagy ca
knaysynom 15.2 (bpymo ropes).

PaHrupase no npuvHUMny pari passu

O6aBes3e nnahawa no ocHoBy ®PUHAHCUH|CKMX [OOKYMeHaTa paHrupajy ce
MUHMMYM pari passu ca noTpaxuBarwbMma CBUX ApYyrux HeobesbeheHux u
HenogpeheHnx nosepunaua, ocum obaBesa Koje Cy Mo 3akoHy AeduHucaHe
kao obaBesyjyhe.

Be3 KpweHa 3akoHa

3ajmonpumau, Huje (1 HMjegHa o HEroBMx areHumja Huje) NPeKpLIno HujeaaH
3aKOH MM NpOMMC Koju ©Om 3Ha4vajHO Yrpo3Mo HEroBy CrMocobHOCT aa
n3epLlaBa cBoje obaBese n3 PHaHCKjCKNX JOKYMeHaTa.

FATCA

(a) Hukakso nnahawe koje je 3ajmonpumad, M3BpLuno unu he nsBpwnTn y
cknagy ca ®UHaHCKjCKMM OOKYMEHTMMa Huje aMepudku U3Bop 3a
notpebe amepwuykor pegepanHor nopesa Ha A0X0oAaK.

(6) 3ajmonpumal, Huje ,CcTpaHa UWHAHCUjCKa WHCTUTYyumMja” Kako je
paeduHucaHa y FATCA u 6uno kojum cagawwum unu 6ygyhum
nponucMmMa unu cnopasymuma npema mma Unm hNXoBUM 3BaHUYHUM
Tymayewnma unm 6uno KoM 3akoHy KOju npumemnsyje MefyBrnaguH
nNpuCTYyn TOME.

Be3 HenerMTMMHUX HakHaga

buno koja nposu3nja unu HakHaga nnaheHa, wnu goroBopeHa ga Oyne
nnaheHa, o4 cTpaHe wera unu 6uno Koje areHuuje 3ajmonpumua 6mnNo Kom
PU3NYKOM UNKU NpaBHOM NuUy Koje aenyje y ume 3ajmonpumua, vnun 6muno
Kojoj areHumju 3ajmonpumua y Be3n ca [1pojekToM unuM duHaHCMpaHem
MpojekTa, jecte nnn he Gutn, camo 3a NErMTUMHE yCnyre.

BnacHULITBO Hag UMOBUHOM

3ajMonpumal, U cBaka Of HEroBuMX areHuuja mmajy ucnpasHoO, Baxehe u
TPXMLIHO BracHUWTBO WM Baxehe 3akyne wnv nuueHue, Kao n csa
ogrosapajyha Osnawhera 3a Kopuwhewe UMOBUHE Koja je HeonxodHa 3a
obaBrbare CBOr MOCOBaHa Kako ce TPEHYTHO CNpoBOAM.
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20.20 Bopba npoTuB noaMmuhuBaH-a, Kopynuuje, npaka HoBLIA U TePpOpPU3Ma

(a)

(6)

3ajmonpumay, 1 Kynau, kao n cBaka areHuuvja 3ajmonpumua u Kynua
cy obaBrbanu CBOje aKTMBHOCTM W MOCMOBake Yy CKnagy ca CBUM
NPUMEHIBUBUM MpPONUCMMa NPOTUB Mpawa HoBLA U (pPuHaHCcUpara
Tepopuama unM BUno KojUM 3aKkOHMMa O cripevaBakby Kopynuuje u
yCNoCcTaBUnu cy 1 ogpkasajy nonutuke u npouenype npeasuheHe 3a
npoMoBUCaHE N NOCTU3aHe YCKaheHOCTU M cnpevaBake Kpllewa
TakBWX 3aKoHa, nponunca v npasuna.

Hu 3ajmonpumay, Hutu Kynay wnum 6uno koja o4 HEroBux Wnu
areHuuja Kynua unv KoMnaHuja y BfACHULWITBY WKW NOL KOHTPOSOM,
6uno Kkoju of peneBaHTHUX MWHWUCTapa, AUpPeKTopa, cnyxbeHuka,
3BaHUYHUKA UNWU NpeacTaBHUKA (Kako je NMPUMEHSbUBO), Mnu, npema
HajoborbeM casHawy 3ajMonpumua (HaKOH OYXXHOr M NaXrbuBor
ncnutmeawa), Owmno Koju of areHata wWnAM  3anocrieHux nuua
3ajmonpumua unu Kynua:

® He Y4YecCTBYje WM Huje y4eCcTBOBaO Yy OMIO KOjOj akTUBHOCTU
UnM MnocrioBawy koje Ou npeacTaBrbano Kpliewe 6uno kor
Bakeher nponuca nNpoTUB npakwa HoBUA W (UMHaAHCUpara
Tepopmama unum Guno Kor 3akoHa O CnpevaBawy Kopynuuje y
©OWno Kojoj NPUMEHIBUBO] jyPUCANKUN|U;

(i) HUje TpeHyTHO nog onTyx6om Ha 6uno koM cygy wunu je noa
ncTparom 6uno Koje areHuuje unm jaBHor Tyxuoua, unu cTtpaHe
y 6uno KoM MnocTynky, y CBakom cryyajy 360r kpliewa unu y
Be3n ca 6uno Kojum 3aKOHOM O crpevaBary nparba HoBLA U
duHaHCcUpaba Tepopu3ama unuM 6uno  KojUM 3akoHUMa O
crnpeyaBary Kopynuuje;

(iii) HWje y nepuody oA neT roguHa Koju npeTxogmn Aatymy of kaga
je oBa usjaBa gata wnu ce cmaTpa ga je garta, 6umo ocyheH
npea 6uno KojuMm CyoM 3a KpLuehe Buro Kor nponuca npoTms
npawa HoBUA W (UHAHCUpawa Tepopuama unu 6uno Kor
3aKOHa O crpevaBawy Kopynuuje, npegmeT eKBUBANEHTHUX
Mepa unu npoHaheH kao Oeo jaBHO OOCTynHe apbutpaxHe
oanyke pAa je ydectBoBao Yy nogmuhusawy (YKiby4yjyhu
OfJIOXKEeHe crnopasymMe Wnu cropasymMe O Hernpouecynpamwy
KPUMBUYHOT rOH-EHbA, UMK NPU3HaBaHke/caMonpujaBbuBame);

(iv)  y Besu ca lNpojektom unun mHaHcuparem lpojekta, Huje gao
U1 NPUMMO UK YyNyTUO UIK OBrlacTMo 6mno Kojy apyry ocoby
aa ynytm wvnm npumm 6uno Kojy noHygy, nnahawe wnu
obehare ga he nnatntn 6UNo Koju HoBaL, MOKIMOH NN Apyry
CTBap 04 BPEAHOCTW, AWPEKTHO WAW  WHOMPEKTHO 3a
Kopuwhere unu y Kopuct 6uno koje ocobe, ako 0OBO KpLUM Unn
61 npegcTtaerbano Kpliewe, unu cteapa unu 6m CcTBOPUIO
OArOBOPHOCT 3a H-era unu 6uno kojy apyry ocoby npema 6uno
KOjM 3aKOHMMa O cripeyaBaky Kopynuwuje unu 6opbu npotus
npata HoBUA MM Kaga OuM TO npenctaerbano 3abpaneHo
nnahame.
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20.21 Be3 cpeacrtaBa He3akoHUTOr nopekna

(i)

(ii)

(iii)

HujegHa wuHBecTuMuMja M HuKakBa nnahawa M3BpWIEHA W/WUnn
npuMrbeHa og ctpaHe 3ajmonpumua unu 6uno kor apyror cmsmykor
WM NpaBHOT N1La Koje aenyje y heroBo MMe y cknagy ca, unm y Besmu
ca PuHaHCHMjCKUM [JOKYMEHTMMAa WM KOpPMOpaTMBHOM akTMBHOLhy
3ajmonpumMua, Hucy uHaHcuMpaHu w©3 cpeactaBa HesakoHUTOr
nopekna.

3ajam no ocHoBy OBOI YroBopa Hehe ce KOpUCTUTK 3a PUHAHCMpaHe
HabaBke onpeme unu cektopa nog oanykama o embapry YjeoureHnx
Hauuja, CeeTcke GaHke, EBponcke yHuje, PpaHuycke nnu CjeanieHmnx
Amepudknx [pxaBa.

Hun 3ajmonpumal, HUTKM BUNo Koja oA HeroBux areHuuja, HUTH 6uno ko
OL HMWXOBUX MUHUCTapa, AupekTopa, cnyxbeHuka, areHata wnu
3anocneHnx HUCY Kopuctunm 6uno koju npuxod og 3ajma (i) 3a 6uno
KOjU HE3aKOHWUT [OMPUHOC, MOKMOH, penpeseHTauun)y wunu gpyru
HEe3aKOHUT TPOLLAK KOju ce OAHOCU Ha MONMUTUYKY akTUBHOCT, (ii) oa oun
M3BpPWMNN OUNO KakBy [OUPEKTHY WM  WHOUPEKTHY HE3aKOHUTY
ncnnaty 6uno kor BnaguHor cnyx6eHnka wunu 3anocneHor nuua, (iii)
3a OMno koje aKTMBHOCTM Koje Kplle 6uno kakee CaHkumje, 3aKoHe O
crnpedaBakby Kopynuuje W nponuce MpOTUB nMpakwa HoBua U
uHaHCcUparwa Tepopuama unu (iv) ga gajy 6uno kakBo HE3aKOHUTO
muto, pabaT, ucnnaty, nnahawe yTuuaja, noeBpaTt WU APYro
He3aKkoHUTO nnaharse.

20.22 CaHkumje

(i)

Ocum wTo je obenogarweHo y [lonyHCKOM nucmy (y Mepu y Kojoj cy
peneBaHTHa nuua HasHayeHa y [lonyHCKOM nucmy nuvua Koja cy
HaBedeHa y 0oBOM cTaBy (i) y BpeMe Kaga ce cmaTpa Aa je usjaee u
rapaHuvje y osomMm crtasy (i) gao 3ajmonpumal, y cknagy ca OBUM
YrosopoMm), HU 3ajmonpumalr, HMTM Kynaud, HUTM ©uMno koja Heroea
areHuuja nnu areHumja Kynua nnvm KomnaHuja y BNacHULITBY UNW Mog
KOHTPOSIOM, HWUTU OWUNO KO Of HUXOBUX MUHUCTapa, AMpekTopa,
cnyxbeHuka, jaBHUX cnyxOeHuka, 3BaHWYHVMKA WNW NpeacTaBHUKA
(kako je  MNPUMMEHSBbMBO) HUTM, MNpema Hajbosbem  casHamy
3ajmonpumMua, 6Uno Koju areHT Mnu 3anocreHo nuue 3ajmornpumua
wnu Kynua wnu 6uno koja areHumja 3ajmonpumua wnu Kynua wvnu
KOHTpONMcCaHa KoOMMaHuja unu, y Mepu y Kojoj TakBo nmue noctyna vy
Be3n ca 6uno kKojum [JOKyMEHTOM O TpaHCaKUMju UMW j€ YKIbYYEHO Y
MpojekaT, npodecnoHanHn caBeTHUK Huje (i) CaHKUMOHMCaHO nuue
nnu (ii) ysectsoBao y 6uno kojoj CaHKLUMOHUCAHO] aKTUBHOCTMW.

HujegaH op nojeavHaua [unu komnaHuje] (unu 6uno koje nuue Koje
genyje wnum noctyna y wuxoBo mme) y [ponpaTHOM nucMmy Huje
YKIbYyY€eH, ANPEKTHO UMW MHOMPEKTHO, Y NPeroBope 1 usspere 6mno
kor [lokymeHTa O TpaHcakumju, pacnonarawe, Kopuwherwe cpeacrasa
unn 6uno Koje Apyre akTMBHOCTM MoBe3aHe ca [JokymeHTUma o
TpaHcakunju Ha 6mNo Koju HaumH, HUTN he BUTK yKIbydeHn y Buno koje
aKTUBHOCTK noBe3aHe ca [JoKyMeHTMMa O TpaHCaKuuju Ha Buno Koju
Ha4yMH TOKOM Tpajatba Yrosopa.
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(ii) 3ajmonpumay, Kynau m cBaka areHuuwja M noBesaHO nuue (Kako je
npumeHbuBo) 3ajmonpumua n Kynua crnpoBoge CBOje MOcfoBake Y
cknagy ca cBUM npuMeHsrbnemuM CaHkumjama.

(i) 3ajmonpumay, Kynau m cBaka areHuuwja M noBesaHa nvua (Kako je
npumeHrbueo) 3ajmonpumua u Kynua ogpxaBajy u opgpxasahe
edvkacHe nonuTuke, npouedype W WHTEepHe KOHTpone Kako 6wu
ocurypanu ga ce 3ajmonpumar 1 Kynau y noTnyHOCTM npuapxasajy
6uno kakeux CaHkuuja, n Hehe ce ynywtat y 6uno KakeBo NOCoBake
koje 6u 3ajmonpumua, Kynua vnu 6uno kor Apyror nuua wnu opraHa
N3MNOXWNO PU3UKY Aa Ce CyOouM ca KasHama unv gpyrum mepama no
ocHoBy CaHkuuja.

(iv) Hu 3ajmonpuman HuTM Kynay unu 6mno koja o4 HeroBmx areHuuja
unn areHuywja Kynua wnu KomnaHuvja y BRACHUWITBY WK nog
KOHTpoNoM, ©Ouno KO 04 MMHUCTapa, AupekTopa, CcrnyxbeHuka,
3BaHUYHMKA unu npegctaBHuka 3ajmonpumua mnu Kynua (kako je
NPUMEHIBUBO), UK, NMpeMa HajoorbemM casHamwy 3ajmonpumua (HakoH
IUTO je wu3BpWMO TakBe ynuTe Koje 3ajMonpumay Yyobu4ajeHo
cnpoBoau y ToM norneay), 6uno ko og areHaTa wunu 3anocnexHux nuua
3ajmonpumua vnu Kynua He yyYecTByje Unu Huje yy4ecTtBoBao y 6mno
KOjOj aKTMBHOCTM MM MOCNOBary 3a Koje 61 ce MOrno oyekMBaTtu ga
he 6uno koja ocoba (ykrby4dyjyhu, 6e3 orpaHuyena, 3ajMonpmumua unm
6uno kojy ®PuHaHcujcky cTpaHy) 6utn o3HayeHa kao CaHKUMOHMCAHO
nvue vnun noctatu npegmet 6uno kakemx CaHkumja (ocum nojeguHaua
N KOMNaHwje Koju cy uMeHoBaHu y [lonyHCKOM nNnucMy npema o3Hakama
Koje cy HaBeaeHe y [lonyHCKOM nucmy).

(V) Mpema HajborbMM casHakbuma 3ajmonpumua, HU 3ajMonpumal, HUTK
Kynau Hucy HUTM mMory ga nocTaHy npeameT uctpara unm cyackor
nocrtynka y Be3u ca CaHkuujama;

(vi) 3ajMonpumal,  u3BpllaBakeM TpaHcakuumja npegsuieHux  OBUM
YroBopoMm He pfoBoauM u Hehe goBecTn [0 Kpwewa 6uno Kojux
CaHkuuja og ctpaHe 3ajmonpumua.

(vii)  Kynay wusBpwaBaweM TpaHcakuuvja npeasuheHux KomepuumjanHum
yroBopom He pgoBoau u Hehe poBecTM OO0 Kpwewa Ouno Kojux
CaHkupja og ctpaHe Kynua.

20.23 Cratryc ®duMHaHCHjCKMX CTpaHa

(a) Huje HeonxogHo npema 3akoHy Penybnuke Cpbuije:

(1) kako 6u ce omoryhuno 6uno kojoj ®PuHaHcujckoj cTpaHn Aa
crnpoBede cBoja npaBa npema 6uno kom PuHaHCHjCKOM
AOKYMEHTY; Unu

(i) pagu cnpoBohewa 6uno kor PUHAHCKJCKOT AOKYMEHTa Wnu
n3BpLUEeH-a CBOjux obaBe3a npema 6uno koM POUHAHCKjCKOM
AOKYMEHTY;
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Aa 6uno koja PuHaHcujcka cTpaHa Tpeba ga uma nuueHuy, ceauwiTe,
Aa bype kBanvdukoBaHa nnu Ha gpyrv HaumH opnawheHa aa obaerba
nocnose y Peny6nuun Cpbuju.

(6) HujeaHa ®PuHaHcujcka cTpaHa ce Hehe cmaTtpaTtu fa je pe3ngeHT, da
nma npebueanuwTe unum nocnyje y Penybnuun Cpbujm camo 36or
noTnucMBama, n3BpLUaBaka Unu cnposofewa 6uno kor PrHaHcujckor

AOKYMEHTa.

CnoJsbHa 3agyeHocT 3ajmonpumua

0] 3ajmonpumal, HMje NPeKpLmno HUTU je y HeusBpluewy obaBesa no
BUno KoM AOKYMEHTY WUnn yroBopy Be3aHoM 3a CnosrbHy 3agyXeHoCT
3ajmonpumua koju je obasesyjyhu 3a wera unm GUnNo Kojy Hero.y
NMOBUHY.

(ii) Mo3ajMrbmBake YKYMHO aHraxoBaHMX cpedcTaBa Hehe y3pokoBaTtu
npekopayewe 6UNo KakBor orpaHnyera 3agyxunBama koje obaBesyje
3ajmonpumMua, ykrbydyjyhm ©mno koje orpaHunyewe koje Hamehe
HapogHa ckynwTuHa Penybnuke CpOuje y peneBaHTHOM 3aKOHY O
roanwrem byyety Penybnuke Cpbuje.

MeRhyHapoaHu MoHeTapHu doHA

3ajmonpuman, ncnywaBa cBoje obaBese kao unaH MM® (mnm werosor
cnenbenuka).

MNpaBuna jaBHUX HabaBKn

Ca npasuna jaBHux Habasku y Penybnuum Cpbuju koja ce npumemyjy Ha
3ajmonpumMua n Kynua y octBapuBaky CBOjUX NpaBa U u3BpliaBaky obaBesa
n3 [lokymeHaTa 0 TpaHcakumju y Kojuma cy 3ajmonpumad, nnu Kynau ctpaHa
Cy wucnowToBaHa WNu Ccy OA4 MNPUMEHE WCTUX Heorno3nBo WM 6e3ycrioBHO
oAycTtanun HaanexHu oprann y Penybnuum Cpbujw.

NHdopmauuje

CsBe wHdoOpmauvje U1 [OKYMEHTM Koje je 3ajmonpumay  [oCTaBumo
®PUHaAHCKjCKUM CTpaHama Cy UCTUHUTW, TayHW, NOTNYHW U aXypHW Ha OaH
Kada Cy AOCTaBSfbEHU WMWK, YKONUKO je noTpebHo, AaHa kafa je HaBedeHo ada
Cy AaTu W HUCY MW3MEHEHW, OMO3BaHW, OTKa3aHW WM OOBHOBIBEHW MO
peBnavpaHnMm ycrnosuma of TOr gatyma W He npeacraerbajy obmamyjyhe
nHopMaLmje y 6uno KoM MatepujariHoM acnekTy Kao nocrieguua nponycra,
HaCTaHKa HOBUX OKOMHOCTM unu obenogarwuBara Mnu HeobenogawusBara
6uno koje uHopmaumje. 3ajMonpumal, Hema casHawa O Ouno Kojum
nHopmMmaumjama Koje, Aa cy obenogaweHe PUHAHCUjCKMM CTpaHama, 6w
MOrfe ga npomeHe oanyky 6mno koje PuHaHcujcka CTpaHe da 3akiby4yu OBaj
Yrosop v ognyky 3ajMogaBaua Aa npowmpe KpeautHu apaHxmaH.
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Ekonowka n APYyuTBeHa NuTaka

(a) 3ajmonpuman n Kynau:
0] ce npugpxasajy cBuUx EKONOLLKNX 1 OpYLUTBEHNX 3axTeBa;

(i) pobunu cy n ogpxasajy ycknaheHocT ca cBMM MNOTPebHUM
Ekonowkum gossonama; u

(i) Yy HUXOBOM HajborbeM casHaky U yBepewy (HaKOH LITO Cy
CrpoBenu AyXHY W NaxsbuMBy uUCTpary), HUCYy ce porogune
HUKaKBE OKOJTHOCTM Koje Bu cnpeynne TakBy yckraheHoCT.

(6) Huvje nokpeHyT HujegaH 3axTeB 3a 3alITUTY XMBOTHE U ApYyLUTBEHE
cpeauHe, HUTU je (NpemMa HajborbeM casHawy (HaKOH AYXHOr U
naxrbuBor ucnutueawa)) npeheHo npotme 3ajmonpumua nnmn Kynua,
unn y Besu ca lNpojektom.

() Hwije ce gorogno 61no koju EKoNoLwkn 1 ApyLWTBEHU MHLMAEHT.
(8) 3ajmonpumay je poctasuo AreHty ECA n KpeauTtHor apaHxXmaHa cse
HeonxogHe m3BelwTaje n nHopmaumnje o EKONOWKMM U OpYLWITBEHUM

nMTaknma.

3eneHu 3ajMoBU

Cse VMHdopmaumje o 3eneHom 3ajmy koje 3ajmonpumad, mnu Kynau goctase
DUHaAHCU[CKUM CTpaHama Cy WCTUHUTE W TayHe Yy CBUM MaTepujanHum
acnekTMMa Ha AaH kaga cy Te uHdopmauuje gate n Hucy obmaryjyhe Hu y
jedHoOM MaTtepujariHOM acnekTy.

Bpeme naBatba usjaBa

(a) Cge u3jaBe 1 rapaHuuje us ose Knaysyne 20 3ajmonpumal, gaje Ha
AaTym oBor Yrosopa.

(6) Ocum ako HWje HaBedeHO Aa ce musjaBa v rapaHumja gajy Ha ogpehexun
AaTym, cmaTtpa ce ga je 3ajmonpumal, 4ao CBe usjase 1 rapaHuuvje y
oBoj Knayaynu 20 (ocum unsjaBa v rapaHumja koje cy gate y Knaysynu
20.14 (lopesu u 0dbuyu)) Ha gaTtym ceakor 3axTeBa 3a Kopuwwhere
cpeacTasa, ceakor [laTyma kopuwhera cpefcrtaBa Mnu Ha nNpeu AaH
cBakor KamatHor nepuoga.

OBABE3E MHO®OPMUCAHKA
O6aBe3e no ocHoBy oBe Knaysyne 21 ocTajy Ha cHa3u of gaTyma OBOr
YroBopa cBe A0K je 6uno Koju usHoc HemcnnaheH nNo ocHoBy PUHaAHCKjCKMX

AOKyMeHaTa wunu noctoju obaBesa wucnnate YKYMHUX aHraxoBaHumx
cpeacrasa.

UHdhopmauumje: pasHo

(a) 3ajmonpumau he goctasutn AreHty ECA n KpegutHor apaHxmaHa, y
o6nuky npuxeatrbnsom 3a AreHta ECA u KpegutHor apaHxmaHna (y
A0BOSbHOM Bpojy npuMepaka 3a cBe 3ajmogaBLue), YAM UCTU NOCTaHy
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AOCTYMHW, anu y cBakoM cnyyajy y poky og 30 AaHa HaKOH HsMXOBOT
AOHOLLEHA, NpUMeEpak 3akoHa kojum ce ogobpasa Gyuet Penybnuke
Cpbuje (3akoH o 6yuemy Penybrniuke Cpbuje) 3a cBaKy KaneHgapcKy
rOAuHy.

3ajmonpumau he goctasutu AreHty ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa:

0] ogMax Mo ca3Hawy 3a HuX, [eTarbe CBUX NapHuua,
apbutpaxa unn agMMHUCTPaTUBHUX MOCTYMNaka Koju cy y TOKy,
NPUNPeEMU UnNun Ha Yekawy NpoTme 3ajMonpuMua nunu 6uno Koje
HEeroBe areHuuvje n Koje, y criyyajy HeraTtMBHOr ncxoga, umajy
CywTunHCKM WTeTaH edekar;

(i) oAMax Mo casHawy 3a WX, AeTarbe CBUX NnapHuua, Croposa,
TYX61, apbuTpaxe UnnM agMUHUCTPATUBHUX MOCTyMNaka y Besu
ca 6uno kojum PUHaAHCUjCKUM OOKYMEHTOM;

(iii) ogMax Mo casHaky 3a HMX, JeTarbe CBUX MaTepujariHux
napHuua, cropoBa unu Tyxbu no KomepuwmjarnHom yroBopy u
noyetka 6uno Kor apbuTpaxHor, aAMWHUCTPATUBHOI WNU
npaBHOr MOCTYMKa Koju ce ogHocy Ha KomepumjanHu yrosop;

(iv) 0e3 ognarawa, getarbe O OWNO KOM 3aKoHy, ypeabwu wunwu
nponucy y Cpbuju koju Mory unm ce pasyMHO MOXe O4eKkuBaTu
Aa he maTtepujanHO M HeratMBHO YTWUATUM Ha CNocobHOCT
3ajmonpvmMua ga msBplasa cBoje obasese nnahawa npema
drHaHCUCKUM OOKYMEHTUMA;

(V) 6e3 ognarawa, cBe n3MeHe u gonyHe KomepuujanHor yroBopa;
n

(vi) 0e3 ognarawa, TakBe gogatHe mHdopmauuje koje 6uno Koja
®uHaHcujcka ctpaHa wnmn ECA  (npeko AreHta ECA un
KpeauTHor apaHxmaHa) pasymMHO MOXe Ja 3axTeBa.

3ajmonpumal, he ogmax MO HUXOBOM Ca3Hawy [OCTaBUTU AreHTy
ECA u KpegntHor apaHxmaHa, getarse o:

(1) 6uno KoM MaTepujarHOM KpLUewy WK, ako uma pasyMHe
OCHOBe 3a yBepewe fa he 6utn 6uno kakeor matepujanHor
KpLuehsa obaBesa Kynua unm MpogaBua npema
KomepuwmjanHom yrosopy;

(i) 6uno kom obaBewTewy O packugy unu  obycTtasu
KomepuujanHor yrosopa vnu 6uno Kojum OKOMHOCTUMA Koje
Aajy npaBo Ouno Kojoj perneBaHTHO] CTpaHW Ada obycTasw,
packuHe, NOHULWITK nnun oTkaxke KomepumjanHu yroeop.

Ocum y cnyyajy ga TakBo oTKpuBarwe He Ov NpeacTaBibasno KpLuewe
6uno kor Baxeher 3akoHa nnu nponuca, 3ajmonpumal, he goctasutu
Arenty ECA n KpeagutHor apaHxmaHa (y 4oBOSbHOM 6pojy npumMepaka
3a cBe 3ajmogaBue u ECA, ykonuko AreHt ECA un KpegutHor
apaH)XMaHa Tako 3axTeBa):
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0] ogMax Mo HWXOBOM CcasHawy, AeTarbe O Ouno Kaksowm
CTBApHOM WNW MOTEHUMjarTHOM KpLUeHy WM  HacTynawy
ogroBopHocTn 3ajmonpumua, Kynua wnm 6uno Kojux ofg
areHumja 3ajmonpumua 1 Kynua unv komnaHuja y BNacHULITBY
UNW NOA KOHTPOSNIOM, HUXOBUX MWHWUCTapa, AMpeKTopa,
cnyxbeHunka, 3BaHWYHMKA WNU NpeAcTaBHUKA (Kako je
NPUMEHIbUBO) UNM BUNo Kor areHTa wunu 3anocneHor nuua
3ajmonpumua  unu  Kynua wnu  6uno  Koje  areHuuje
3ajmonpumua unu Kynua unm koMmnaHuvje y BfacHULWTY Unn nog,
KOHTponom (unu 6uno Koje gpyre yroBopHe cTtpaHe Owuno kor
niua y Be3nm ca OuMno KojoM TpaHcakuujom npeasuheHom
[lokymeHTOM O TpaHcakuuju) unm y Be3u ca 6uno kojum
3aKOHOM O cCrpedaBaky Kopynuuje unum nponucuma npoTuB
npawa HoBUa M (PUHaAHCMpawa Tepopusma, unum 6uno Koje
ncTpare Unu NocTynka y Be3n ca UCTum;

(ii) NpPUMEpPKe KOPECMNOHAEHUMje OOCTABIbEHE UMN MPUMIbEHE O
Gu1no Kor perynaTtopHor opraHa y Be3u ca 6uno Kojum nutawem
HaBegeHuM y ctaBy (i) n3Hag y UCTO BpeMe Kaga cy nocnate
unmM ogmax no npujemy (y 3aBUCHOCTM o cry4aja); u

(iii) ogMax Ha 3axteB 6uno koje ®PuHaHcujcke cTpaHe (npeko
Arenta ECA wu KpeguTHor apaHxmaHa), TakBe [gopartHe
nHcopmaumje y Be3n ca 6uno kojum nuTawem HaBedEeHUM Yy
ctaBoBuMa (i) u (ii) nsHag koje Ta PMHaAHCKUjCKA CTpaHa MoOXe
pas3ymMHO 3axTeBaTw.

3ajmonpumay, he ©6e3 opgnarawa obaBectutn AreHta ECA wu
KpeguTHor apaHxmaHa O CBaKkoj MPOMEHWM WMEHa npeacTaBHUKa
3ajmonpumMua nnu Kynua koju cy nponucHo osnawheHu ga notnuuly y
nme 3ajmonpumua unm Kynua cBa [okymeHTa koja he ©6utum
AOCTaBIbeHa y cknagy ca Yrosopom unv KomepumjanHum yroBopom, a
3ajmonpuman he goctasutn AreHty ECA n KpegutHor apaHxmaHa
OBEpEH Npumepak notnmuca 6uno Kojux HOBUX NPeACTaBHUKA.

QObaBeliTeH-€ 0 Hemcnywekwy obaBe3a

(a)

(6)

(1)

3ajmonpumau, he obasectutn AreHta ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa o
cBakoM Hewucnywery obaBesa (1 kopauvMma Koju ce npeaysvmmajy 3a
OTKNakawe, YKONMKO MX MMa) OoAMax HakoOH Ca3Hawa O HEroBoMm
HaCTaHKy.

Oomax Ha 3axteB AreHta ECA wn KpeagutHor apaHxmaHa,
3ajmonpuman, he AreHty ECA n KpeguTHor apaHxmaHa LOCTaBUTU
noTBpay noTnucaHy opf cTpaHe oenawheHor cnyx6eHor nvua
3ajmonpumMua kojom ce noTtephyje ga Heucnywere obasesa Huje y
Tpajay (unu ykonuko je Heucnywewe obaBesa y Tpajamy,
npeumsmpahe cnyyaj Heucnywerwa obaBe3a M Kopake Koju ce
npeny3umajy 3a HeroBo OTKNakame, YKOSIMKO UX nva).

3ajmonpumay, he ogmax no HEroBoM casHawy obaBecTutn AreHTa
ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa O HacTaHKy Guno Kor gorahaja koju
MOXe Aa gosede Ao obasese 3ajMonpumua ga U3BPLUM NpeBpeMeHy
otnnaTty 3ajmoBa y cknagy ca Knayaynom 8.2 (Caxkyuje), Knaysynom
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8.4 (Pacnionazarme onpeMom KyrnrbeHoj npema KomepuujariHom
yeoeopy) unu Knayaynowm 8.5 (3ajam ¢hpaHuyckoe Tpesopa).

M3mMeHa NO3UTUBHOI NpaBa

3ajmonpumay he ogmax no casHakwy 06aBeCcTUTM O CBakOj NpoMeHu Baxeher
3akoHa wunu nponuca (ykrbyyyjyhn, 6e3 orpaHudena, YctaB Penybnuke
Cpbuje, cBaku 3aKOH MM NOA3AKOHCKM aKT), NN O AOHOLIERY, Npornallemsy,
objaBrbmBary HOBOr 3akoHa, ypegbe wnu nponuca (ykibyyyjyhu, 6e3
orpaHuyerba, Yctae Penybnuke Cpbuje, cBakm 3aKOH UM MOA3AKOHCKM akKT)
Koju he unM Moxe HeraTMBHO yTuuaTuM Ha crnocobHocT 3ajmonpuMua na
ncnywapa cBoje obaBese npema PUHAHCU|CKMM OOKYMEHTMMA Yy Kojuma je
CTpaHa unu Ha npaea 6uno koje PuHaHcmjcke ctpaHe nnu ECA.

CaHkumje

3ajmonpumay he 6e3 ognarawa y nucaHoj gopmum obasectutn AreHta ECA n
KpeauTHOr apaHxmaHa 0 CBUM OKOfIHOCTUMA Koje A0BOAe [0 Tora Aa u3jaBe
n rapaHuuje ua Knayayne 20.22 (CaHkyuje) nnn cee nHgopmaumje koje ce Ha
ApyrM HavvH gajy 6uno kom 3ajmogaBuy y Be3u ca CaHkumjama noctaHy
HenpeuunaHe, HeTa4yHe UNKn HEMOTNyHe.

MpoBepe ., YNo3Haj cBOr KnujeHrta”

(a) Axko:
® yBofere HOBOI 3aKOHa WnM Nponuca, UMM Heka npomMeHa y
nocrtojehem 3akoHy wnu nponucy (UNu TyMauyewy, NPUMEHU
unu cnposofery TOr 3aKoHa Unu nponunca) Ao Koje fofhe HaKoH
JaTtyma oBor YroBopa,;
(ii) npomeHe cratyca 3ajMonpuMua HakoH JaTtyma oBoOr YroBopa;

nnn

(iii) npeanoXeH NpeHoc Koje BpwM Hekn 3ajmopasal, y nornegy
CBOjMX npaBa u/unu obasesa npema OBOM YroBoOpy CTpaHu Koja
Huje 3ajmogaBal, npe TakBor NpeHoca,

obaBesyje AreHta ECA un KpegutHor apaHxmaHa wunu 6uno kor
3ajmopasua (unu, y cnyyajy crtasa (ii), 6uno kor HoBor NoTeHumjanHor
3ajmogaBua) Ha nocTynawe Yy CcKnagy ca ugeHTuduKaumjckmm
MOCTYNKOM ,yMO3Haj CBOr KNuWjeHTa” WNW CAWYHUM MOCTYNKOM Yy
OKOnMHOCTMMA Yy Kojuma My noTpebHe wuHdopmauvje Beh Hucy
poctynHe, 3ajmonpuman, he ogmax no 3axteBy AreHta ECA u
KpeguTHor apaHxmaHa (3a cebe unu y nme unu 6uno kor 3ajmogasua
(ykrbyyyjyhu cBakor HOBOr noTeHuujanHor 3ajmogaBsua)) AOCTaBUTU
WNu ocurypatu AoCTaBrbawe OHEe AOKyMeHTaumje U Opyrvx [okasa
koje AreHT ECA 1 KpegutHor apaHxmaHa MoXe onpaBaaHo 3axTeBaTtu
(3@ cebe wnn 3a Ouno kor 3ajmogaBua (ykrbydyjyhu ceakor
noTeHumjanHor Hosor 3ajmogaBua) kako 6u AreHt ECA n KpegutHor
apaHXxmaHa, Taj noctojehn 3ajmogaBal unu y criyvajy onmMcaHom y
npeTxogHoMm ctaBy (ii), HOBM noTeHuujanHn 3ajmogasal, NOCTyNUNKn y
CKragy ca CBWM npoBepama ,Yyrno3Haj CBOr KrujeHTa” urv CrNYHUM
npoBepama npema CBMM Baxehum 3akoHMmMa wnuM nponucuma y
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CKrnagy ca TpaHcakuujama koje cy npegasufieHe y PUHaAHCUjCKUM
AOKYMEHTMMA.

Ceakn 3ajmogasaul, he ogmax no npujemy 3axteBa AreHta ECA un
KpeauTtHor apaHxmaHa AOCTaBUTU UMW OCUrypaTu AOCTaBrbawe OHe
AOKyMeHTauunje n apyrux pfokasa koje AreHT ECA u KpegwutHor
apaHXMaHa MoXe onpaBAaHO 3axTteBaTtu (3a cebe) kako 6u AreHta
ECA n KpeguTHor apaHxmaHa CnpoBeo U Ha 3af0BosbaBajyhm HaumH
MOCTYNWO Yy cKragy ca CBWM nposepama ,yrno3Haj CBOr KnujeHTta” unm
CMMYHMM npoBepama npemMa cBUM BaxehuM 3akoHMma  wnu
nponucuMa, ykrbydyjyhu (He orpaHuyaBajyhun ce Ha) npoBepe Koje
cnpoBoae PuHaHcujcke cTpaHe nnn ECA kako 6w noctynunu y cknagy
ca npoBepama ,yno3Haj CBOr  KIMjeHTa” UM CIUYHUM
MOAeHTUMMKALUMOHMM  NOCTynuMMa npema CBUMM  3aKOHMMa MU
nponucuMa Koje npumetrbyjy ®unHaHcujcke ctpaHe n ECA y Be3n ca
cnpeyaBakbeM Mnpawa HoBUA, UHaHCUpakeMm Tepopuama U
CaHkuvjama, u/vnn npeMa WHTEPHWM npakcama W npouegypama
®duHaHcKjcke CcTpaHe unu HOBOr NoTeHumjanHor 3ajMogasua y ckragy
ca TpaHcakuunjama npegpvheHnm y PHaAHCKjCKMM JOKYMEHTUMA.

21.6 W3BewTaBaw-€ O 3eN1I€eHOM 3ajmMy

22.

22.1

(a)

(6)

(1)

(B)

(e)

3ajmonpumay he gocraentn M3eewTaje o 3eneHom 3ajmy AreHty ECA
n KpeguTtHor apaHXmaHa, YiMMm NocTaHy AOCTYMHW, anu, y cknagy ca
ctaBom (6) mucnog, y cBakom criyyajy y poky og cto asagecet (120)
[AaHa HaKoH Kpaja CBake kKaneHaapcke roguHe.

MpBu WN3BewTaj o 3eneHom 3ajmy 6uhe poctasrbeH AreHTy ECA u
KpeautHor apaHXmaHa HajkacHuje 12 meceuu HakoH gaTyma npsor
Kopuwhera cpeacrasa no 0BoM YroBopy.

CeBn WsBewTaju o 3eneHoMm 3ajMy 6uhe notnucaHn opf cTpaHe
osnawheHor notTnMcHuka Hapy4ynoua.

M3BewTaj 0 3eneHom 3ajmy Guhe uspaheH y dopmMu HaBedeHO] y
Mpunory 10 (O6pasay n3BeLlTaja 0 3ef1eHOM 3ajMy).

M3BewTaje O 3eneHOM 3ajMy MoOxXe BepudUuKoBaTM HE3aBUCHU
eHTUTET, Maga, paau usberasawa cymwe, CTpaHe NpusHajy u crnaxy
ce ga 3ajmonpumal, Hehe 6uTn y obaBe3n Aa aHraxyje KOHcynTaHTa
Tpehe CTpaHe, Hapy4n He3aBWCHM M3BELUTaj UM CHocKM BMNo Kakee
AonaTtHe TPOLLKOBE WM M3gaTtke y ucnykwaBaky CBOjux obaBesa n3 oee
Knaysyne 21.6.

OrMLWITE OBABE3E

ObGaBe3e u3 oBe Knaysyne 22 ocTajy Ha cHa3u og gaTyma OBOr YroBopa
AOKIe rog noctoju 6uno Koju HEN3MMPEHU U3HOC MO OCHOBY PUMHAHCU]CKMX
AOKyMeHaTa unm gokne rog Baxke 61no koja YKynHO aHraxxoBaHa cpefcTBa.

OBnawhena

@)

3ajmonpumar, he (n obesbeguhe pa Kynau TO y4yuHW) ogmax
npubaBnTK, MCNOLITOBATM M YYMHUTM CBE LUTO je HEOMxogHo Aa
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OCTaHy Ha cHa3u 6uno koja OBnawhewa notpebHa npema 6muno kom
3aKkoHy unn ypenodu Penybnmke Cpbuje:

0] Aa My ce omoryhu pa wucnyHu cBoje obaBese npema
[okymeHTMMa o TpaHcakumju n omoryhu Kynuy na wucnyHu
HErose; un

(i) Aa ce ocurypa 3akOHUTOCT, BanwaHOCT, W3BPLUMBOCT W
NpuMXBaT/bLMBOCT Kao [okasa 6uno kor [okymeHata o
TpaHcaKumju.

3ajmonpumay he omoryhutn ga Kynau ogmax npmubasu, ucnowTtyje m
YYMHM CBE LITO je HEOMNXOAHO [Oa OCTaHe Ha cHas3uM Oouno koje
Oenawhemne koje Kynay tpeba na nobuje, a koje je notpebHO npema
6uno Kkom 3akoHy unu nponucy y Besu ca KomepuujanHmm yrosopom u
paau crnposohewa Npojekta y cknagy ca KomepuujanHum yroBOpoOM.

ObaBe3e eBUOEHTMpPakba U U3BeLUTaBakba

(a)

(6)

3ajmonpumay, he ogmax HakoH npeor Kopuwhewa cpeactaBa u3
KpeanTHor apaHXmaHa perucTpoBaTh peneBaHTHe geTarbHe nogaTke
OBOr Yroeopa y eBMAEHUMjK jaBHOr gyra Ynpase 3a jaBHW gyr npwu
MwuHuctapcty mnHaHcuja Penybnvke Cpbuje.

3ajmonpuman, he nowToBaTn cBe obOaBe3e Be3aHe 3a M3BELUTaBahe
LleHTpanHe 6aHke y Be3n ca oBUM YroBOpOM Yy cKrnagy ca 3akoHOM O
AeBM3HOM nocnosawy (,Cnyxbenn rnacHuk PC”, 6p. 62/2006,
31/2011, 119/2012, 139/2014, 30/2018 n 19/2025, ca noBpeMeHUM
M3MeHama 1 OOoMnyHama) MU NponuMcMMa O HErOBOM CMpOBONEHY, Unn
APYrMM MpoOMMCMMa M MOA3AKOHCKMM akTMMa Koju MOry OOMyHUTW,
N3MEHUTU NI 3aMEHUTN rope HaBeaeHo.

ByueTt u orpaHuyeHsa

(a)

(6)

3ajmonpumar, he ykrbyunTn cBe gocnene v nnatMeBe WU3HOCE WMu
M3HOCe Koju gocnesajy U Koju ce nnahajy ®PuHaHcujckum cTpaHama
npema ®OUWHAHCUjCKMM [OOKYMEHTMMa TOKOM jefHe KarneHgapcke
roguHe y 3akoH kojum ce ogobpasa Oynet Penybnvke Cpbuje (3akoH
o 6yyemy Penybnuke Cpbuje) 3a Ty roguHy u CBOjUM OyLIETCKUM
n3sewTajyma wnu - Opyrum  PUHAHCUJCKUM  NnaHoBuma 3a Ty
KaneHaapcky roguHy un ocurypahe ga Hu 'y jeAHOM TpeHyTKy Hehe 6uTu
orpaHuyera y nornegy crnocobHoctu 3ajmonpuMua Ada ucnyhwasa
cBoje obaBese 13 PUHAHCMCKMX JOKYMeHaTa.

3ajmonpumal, he 06e3begmTn ga cBM U3HOCK Koju gocneBajy mnu he
pocrnetn Ha nnahawe ka [MpogaBuy no ocHoBy KomepuwjanHor
yrosopa (y Mepu y Kojoj HUCy douHaHcupaHu n3 KpegutHor apaHxXmaHa
unu n3 3ajma cpaHuyckor Tpesopa) TOKOM KaneHgapcke roguHe oyay
YKIbYYEHU Y 3aKOH KojuM ce opobpasa Oyuetr Penybnuke Cpbuje
(3akoH o 6yyemy Penybnuke Cpbuje) 3a Ty roguHy W CBOjUM
OyLleTCKMM M3BeLUTajumMa unm gpyrum prHaHCKjCKMm nnaHoBMMa 3a Ty
KaneHgapcky roanny un ocurypahe ga Hu y jeaHom TpeHyTky Hehe BuTtun
orpaHudera y nornegy cnocobHoctu Kynua ga ucnywaa CBOje
obase3se 13 KomepuujanHor yrosopa.
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() 3ajmonipumay, he ocurypaTu pga, Yy CBakOM TPeHYTKYy, H.erosa
3adyXewa W rapaHumje octaHy y OKBUpY OWO KOr NpUMEHIbMBOT
orpaHuyerba npema Baxehum sakoHnma Penybnivke Cpbuje.

JaBHe HabaBke

3ajmonpuman, he 06e36eauTn aa cy y CBakoM TPEHYTKY MCMOLITOBaHa CBa
npasuna y Penybnuun Cpbujn koja ce ogHoce Ha jaBHe HabaBke, a koja cy
npMMewnBa Ha HEroBO OCTBapuBawe MNpaBa M M3BpLUABaHE HEroBUX
obaBe3a npema ®OUHAHCW]CKUM OOKYMEHTMMa WU Ce Heomnos3nBo W
6e3ycnoBHO oapuye peneBaHTHUX oBrnawhewa y TOj jypucankumjm.

Mpumena FATCA

3ajmonpuman, he o6e3begutn Oa, OCMM ako Huje Apyraynje OoroBOpPeHo
namehly ceux PUHaAHCUCKMX CTpaHa, Hehe noctatu cTpaHa duHaHCcKjcka
MHCTUTYUMja Kako je gedmnHucaHo y FATCA n ga HukakBo nnahawe koje je
3ajmonpumal, n3BpLMo unu he n3BpLIMTK HUje amepuykn n3Bop 3a notpebe
amepuyKor pegepanHor nopesa Ha goxoaak.

YcknaheHoOCT ca 3aKOHMMA

3ajmonpumay, he nocrtynatu nNo CBUMM acrnekTMMma y Ckragy ca YCTaBoM
Penybnuke Cpbuje n cBMM 3akOHMMA U NponNUcMMa Kojuma noanexe.

PaHrmpase no npuHuUuny pari passu

3ajmonpumay, he ob6e3beomTn ga y CBakoM TPEHYTKY CBa noTpaKuBaka
durHaHcujcke cTpaHe rnpemMa wemy y ckriagy ca ®MHaHCUjCKUM OOKyMeHTMMa
npeacTaBrbajy Herose avpektHe, 6e3ycnoBHe u HenoppefeHe obaBese u
paHrvpajy ce MWHMMYM pari passu ca noTpaxuBawMMa CBUX OpYyrux
Heobe3beheHunx n HenogpeReHnx nosepunaua 3ajmonpumua.

HeraTtuBHa 3anora

3ajmonpumau, he o6e3beantn ga Hehe gogenuTn Ny SO3BONUTM NOCTOjarke
6uno kaksux CpepnctBa obesbefewa Hag GUNO KOjoOM CBOjOM MMOBMHOM, Y
nornegy CnosbHe 3agyXeHocTu 3ajmonpumua, OCMM ako MPETXOOHO He
Aobuje nucmeHy carnacHoct 3ajmoaasaua.

Otyhene

3ajmonpumal, Hehe npeHeTy unu Jo3BoNUTK NpeHoc 6uno koje MehyHapoaHe
MOHeTapHe UMOBMHE BUIO KOjoj areHumju:

0] paau n3beraBarwa HeraTvBHe 3anore u3 Knaysyne 22.8 (HezamusHa
3anoea); inu

(ii) ako 6u npeHoc ymamMno Heropy CnocobHOCT [a u3BpLlasBa CBOje
obaBese npema PMHAHCUjCKUM JOKYMEHTUMA,

OCUM:

(A)  oTtyheray peJOBHOM TOKY TProBama;
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(B) oTyhewa UMOBUHE (KOje Huje y pedoBHOM TOKY TproBawa) 3a
YKyMHa roToBMHCKa nnahama;

(W)  otyhewe UMOBUHE Y 3aMeHy 3a ApYry UMOBUHY ynopeauBy vUnm
CynepuopHy No BPCTU, BPEAHOCTU UMK KBanuTeTy;

a oTyhuBare HOBLIA MPUKYNIbEHOr NN NO3ajMIbEHOT Yy CBPXY 3a
KOjy je NPUKYNIbeH UNn no3ajMrbeH;

(E) oTyhewe y3 npeTxogHy nncmeHy carnacHoct AreHta ECA wu
KpeautHor apaHxmaHa; u

(®) 6uno koje gpyro oTyherwe y nyHOj BpEOHOCTM MMOBUHE, OCUM
kaga 6u 1O oTyherwe mMorno nmatu (no muwrbery BehuHckmx
3ajmogaBaua) CylTUHCKU WwTeTaH edekar.

22.10 CaHkumje

(a)

(6)

(1)

(@)

3ajmonpumal, Hehe, OUPEKTHO UNN UHANPEKTHO, KOPUCTUTU CpeacTBa
3ajmoBa wnn omoryhmtm pga ce oBa cpeactBa  KoOpucte wm
nosajMrbyjy, [AONpUMHOCE WNW Ha [APYrM  HayvH CTaBrbajy Ha
pacnonarake OuNo Kojoj NOAPYXHUUW, MapTHEpPY Yy 3aje4AHUYKOM
ynarawy unuv gpyrom Jimuy:

(1) 3a duHaHcupawe, ydewhe wnu gonpuHoc 6uMnNo  KojuMm
aKTMBHOCTUMA UMW MOCIIOBMMA UIU ca U NoBe3aHuM ca (Mnm
Ha Opyrn Ha4vH ga cpenctea Oyay AOCTyMNHA UKy KOPUCT) (X)
Ouno Kojum nuuem Koje je, y Bpeme TakBor (pMHaHcupawa,
CaHkuymoHucaHo nuue vnm (y) y 6uno kojoj gpxasu unu Ha
61O Kojoj TepUTOpPUjU1, KOja je, y BpeMe TakBor (pMHaHCcupama,
CaHkumoHucaHa gpxasa; nunm

(ii) Ha 6unNo Koju Apyrn Ha4MH Koju AoBoau A0 Kpwewa CaHkuuja
o4 cTpaHe 6uno kor Jlnua (ykreyyyjyhm 6uno koje Jluue koje
y4yecTByje y 3ajMy npema oBoM YroBopy, 6uno kao apaHxep,
ocurypaBsad, 3ajMogaBal, CaBETHWK, MHBECTUTOP UITN HA HEKM
ApYrM HauumH) mnu npeactaBba CaHKUMOHUCAHY aKTMBHOCT
6uno koje CtpaHe.

Ha pasymaH 3axTeB 3ajmogaBsaua, 3ajmonpumad he obe3beantn 6p3y
capagwy 3a noTephuBawe TayHOCTUM W UCTUHUTOCTU wu3jaBa U
rapaHuuja npema knaysynu 20.22 (Cawxkyuje), vwnan ©6uno koje
nHOpMaumje, Ha APYr1M Ha4yuH, JocTaBrbeHe 3ajMoaaBLly Yy Be3n ca
CaHkupnjama.

3ajmonpumay, he (n obesbeavhe pa he wn Kynau) nowTtoBaTtu
npumeHrbuBe CaHkumje y cBUM acnektuma n Hehe, a o6e3beanhe na
n Kynay Hehe, yuyectBoBatM Yy 6uno Kojoj CaHKUMOHNCAHO]
aKTUBHOCTW.

3ajmonpumay, he omoryhmutn ga oH u Kynay Hehe umeHoBaTu mnu
YKIBYYUTU HUjeOHOr BNaaMHOI MWHUCTPA, APXKaBHOr CnyxbeHuka,
oBnawheHor 3acTynHuka, gupekTopa, crnyxbeHuka, 3anocneHor (kako
j€ MPUMEHIBbMBO) UNN CTPYYHOr CaBETHWUKa KOoju (X) Kpwn Guno koje



(e)
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(r)
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CaHkumje nnu (y) je CaHKUMOHMCAHO nuue, Y CBAKOM Crny4yajy y Besu
ca [JokymeHTUMa O TpaHCaKunjun.

3ajmonpumay, he owmoryhutn pa (i) HujegHo Jlvue koje je
CaHKkunoHncaHo nuue Hehe wumatM HUKakaB MpaBHW WNKU  AOpYyrn
NMHTepec y OMno KakemMM cpeacTBuma koja je 3ajmonpumal, oTnnaTuo
Ny gosHavmo 6mno kojoj PuHaHcKjckoj cTpaHn y Be3un ca KpeantHum
apaHxmaHoM u (ii) Hehe KOpUCTUTM HUKaKBa cpencTsa, Npuxond unu
KOPUCT KOjU NPOUCTUYY AMPEKTHO WNN WHAUPEKTHO K3 6uno koje
aKTMBHOCTU unu nocnoBaka ca CaHKUWoHWCaHUM nuuem, ca Pyckom
®epepaumjom unm Penybnunkom benopycujom nnm Ha 6uno koju apyrun
Ha4MH Koju 6u goBeo Oo kpweka CaHkumja og ctpaHe 6uno kor Jlvua
y CBPXY MUcnnaTe M3Hoca Koju gyryje omno kojoj PMHaHCK|CKOj CTpaHu
npema KpegMTHOM apaHxXmMaHy unum koju cy obesdehenn ns 6uno koje
CaHkunoHnuncaHe pgpxase, Pycke ®epepauunje wnu  Penybnuke
Bernopycuje nnun Ha gpyrn HaumH 3abpareHn 6uno kojom CaHKUMjoM.

3ajmonpumay, he (a omoryhmhe ga u Kynau wMCTO) MPUMEHUTU WU
ogpxaBsatu ofgrosapajyhe mepe 3awTuTe Ou3ajHUMpaHe ga cnpede
CBaKy pagmy koja 6m Ouna y cynpoTHOCTM ca cTtaBoBuMMa (a) u (e)
n3Hag.

3ajmonpumay he ogmax, HakoH LITO ca3Ha 3a UCTO, AOCTaBUTU AreHTy
ECA un KpeguTHor apaHXmaHa feTarbe O CBakOM MOTpaxuamwy,
paaru, TYOM, NOCTYNKy nnn nctpasm y Besm ca CaHkumjama npoTvme
wera, Kynua, 6uno koje werose nnu areHuuvje Kynua unm komnaHuja y
HUXOBOM BMACHULITBY WM MO HMXOBOM KOHTPOSOM, HMXOBUX
MUHUCTapa, ApXaBHUX cnyxbeHuka, gupekTopa, cnyxbeHuka unm
3BaHWYHUKA.

22.11 Bbopb6a npoTuB noaMuhnBaha, Kopynuuje, npaka HOBLa U Tepopu3Ma

(@)

(6)

Hu 3ajmonpumay, Kynau, weroBe wnu KynueBe areHuuje wunu
KOMNaHuje y BNaCHULITBY MUNW NOA KOHTPOSIOM, HE€roBU UIN HUXOBU
ogrosapajyhv MUHUCTPW, OMPEKTOPU, CRYXOeHUUW, 3BaHUYHULN UK
NPeAcTaBHUUM (KaKO je MPUMEHSbUBO) unu Buno Koju o HeroBmx
3aCTyrnmHMKa WNW 3anocneHux, AMpekTopa, CriyxbeHuka, 3BaHW4HUKa
UNn NpeacTtaBHUKa MM 6uno Koje Apyro oMsMyKo MK NPaBHO nuue
Koje Aenyje y weroso nme nnu y nume Kynua Hehe (1 3ajmonpumay he
omoryhutn fa HujegHa areHumja 3ajmonpumua unu Kynua Hehe) gatu
N NPUMUTU, OGHOCHO YNYTUTK UM OBRacTUTu BMno Koje apyro nuue
Aa npyxu unu npumu, 6uno Kojy noHyay, nnahawe unm obehanwe aa
he nnatutn, 6uno kakaeB HoBaL, MOKMNOH WNWM Jpyre cTBapu Of
BPeOHOCTU, ONPEKTHO UMW MHOAMPEKTHO, 3a Kopuwhere nnm y Kopuct
6uno kor nuua, UM AMPEKTHO U MHAMPEKTHO y4ecTBoBaTh y Guno
KOjOj aKTMBHOCTM WUNW MOCTYNawy Koje KPLUM UM MOXE KPLUUTW, UIn
A0BOAM MW MOXe AO0BECTU OO0 OAroBOPHOCTM Buno Kor nuua npema
Mponucuma nNpoTMB Npaka HoBUa M (PMHAHCUpawa Tepopu3mMa unu
6mno kom 3akoHy 0 6opbu NpoTMB Kopynunje y OMMo Kojoj HaOEXHO]
jypvcankumjn.

Hwn 3ajmonpumad, HM Buno Koje opyro pmsanyko nnmn NpaeHoO fnLE Koje
noctyna y weroBo ume Hehe (M 3ajmonpumauy he omoryhutn pga
HujeaHa areHumja 3ajmonpumMua Hehe), OUPEKTHO WNN UHAWPEKTHO,
KOpUCTUTK npuxoae 6uno kor 3ajMa npema OBOM YroBOpYy, HUTU
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nosajMsrbvMBaTi, [ONPUHOCUTU WM HA [APYrY  HaYvMH  YYUHUTU
AOCTYNHUM TakBa cpefcTtBa 6uno Kojoj NoapyXHWUM, napTHepy Yy
3ajegHUYKOM ynarawy unu gpyrom Jivuy Ha 6mno Koju HaumH y 6uno
Kojy c©Bpxy wunu omoryhutm ©6uno Koje aKTMBHOCTU Koje 6m
pesyntupane kpwerwem 6uno kor Mponuca nNpoTvB npaka HoBLA U
durHaHcnpawa Tepopuama unm 6uno kor 3akoHa o Gopbu NpoTMB
Kopynuuje y 61no Kojoj HaanexHoj jypucankumju.

() 3ajmonpumay, he (n omoryhuhe pa he Kynauy) npymenHuntn n
ogpxaesaTm ofroeapajyhe nonutMke W npouegype yBegeHe Aa
NPOMOBULLY W MOCTUXKY YCKknaheHOCT ca CBUMM MPUMEHUBUM
lMponucnma nNpoTmB MNpakba HoBLA W (PUHaHCMpara Tepopusma U
3akoHa o 6opbu NpoTMB Kopynuuje M npenys3eTu CBe pasyMHe W
onpe3He Kopake kako 6u ocurypao ga CBaku of H-eroBmx 3acTymnHMKa,
MUHUCTapa, 3arnocneHnx n crnyxbeHuka Wnn HeKo Apyro nuue koje
noCTyna y HeroBo ume, NocTyna y ckragy ca 3akoHOM, YKIby4yjyhu,
0e3 orpaHuvera, ogp)kaBawe W [OOKYMEHTOBawe ogroBapajyhux
WHTEPHUX KOPEKTUBHUX U NPEBEHTUBHMX Mepa, afekBaTHUX cuctema
KOHTpOIe ynpasrbarta NPOTMB MUTa N PEBU3NJCKE KOHTPOE.

1)) 3ajmonpumay he:

® omoryhutn ga 3ajmonpuman unm Kynay (Mnm Heko nuvue y
HMXOBO MME) HE MpuMe, yYnmHe unu obesbene, OUPEKTHO UMK
NHANPEKTHO, 3abpareHa nnahama;

(ii) o6es3beantn ga 3ajmonpumay mnu Kynay (Mnn Heko nwvue y
HMXOBO MMe), unu 6uno Koju o HUXoBUX CryXbeHuka,
MUHUCTapa, 3acTyrnHuKa, OMPEeKTopa, 3anocfneHux (Kako je
NpUMEHIBUBO) WM BUNO  Koje oA BNaguHWX areHuuja
3ajmonpumMua nnu Kynua, unm y kopucTt 6uno kor opraHa (unuv
OMNo Kor 3BaHW4YHUKA, CNYyXOeHuKa, MWHUCTPa, 3acTynHWUKa
WNW KIbYYHOT YMOCMEHMKa UM ApYror nuua ca ynpabrbayvykum
oBnawhewnma) unm 6uno Kor gpyror nuua, He nNpume, y4nmHe
unn obes3bene, AWPEKTHO WM  UHAOUPEKTHO, 3abpar-eHa
nnahawa; n

(iii) (v omoryhuhe pa ce Kynau) ysgpxu of Hyhewa, OaBamwa,
npumMama Wnu Tpaxera, AUPEKTHO UMM WHAMPEKTHO, 6uno
Yyera BpegHoOr paau HenponucHOr ytuuakwa Ha pagwe gpyre
cTpaHe y Be3u ca [pojektoM nnu douHaHcupamem lNpojekTa.

22.12 HesakoHuTo nnahaxwe

HwnjegHo m3BpLIEHO unu NnpumMmibeHo nnahakwe o4 cTpaHe 3ajMmonpuMmua, unu
6uno kor gpyror rMan4Kor UnNmn NPaBHOr NnUa Koje NocTyna y HeroBo ume, y
BE3N Ca U3HOCMMa [OoCnenuM npemMa OBOM YTroBOpy wnv Guno Kom Opyrom
durHaHCcKjckoM OOKYMeHTY Hehe ce domHaHcupaTth U3 cpegctasa HesakoHuTor
nopekna.

22.13 [DeBu3Ha KOHTpona

Axo je 36or aeBusHe koHTpone y Penybnuum Cpbuju nnu orpaHuyera y Besu
ca npeHocoMm pgesusa n3 Penybnuke Cpbuje y nHoctpaHcTBo, 3ajmonpumaly
cnpeyeH Aa wusspwy 6uno kakea nnahawa pgocnena no PUHaHCKUCKUM
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AokymeHtuMa mnn Kynau G6yage cnpedeH ga msepwun 6uno kakea nnahawba
pocrena no KomepuujanHom yroeopy, 3ajMonpuman, he npegysetn cBee
Kopake Koju cy My AOCTYnHM kako 6u omoryhmno wemy mnm Kynuy (kako je
NPUMEHIbLUBO) Aa M3BpWK nnahawa gocnena y espyma no PUHaHCKjCKUM
OOKYMEHTMMa W KOHKpeTHa nnahaka koja pJocneBajy Yy eBpuMma no
KomepuwmjanHom yroBopy y cknagy ca H€erosuMmMm ycrioBuma, ¢ TMM ga CcBe
TpoLukoBe 3ajmonpumMLa Koju HacTaHe y Be3n ca TUM CHocu 3ajMonpumad,

22.14 MNpwuctyn

22.15

22.16

Ako ce Heucnywerwe obaBesa HactaBrba unn AreHt ECA un KpegutHor
apaHXmMaHa onpaBgaHo Cymka fa he ce Heucnywewe obaBesa HacTaBuTu
unm moxe Hactatn, 3ajmonpumad he 06e3begnTn ga oH 1 CBaka of HEeroBux
areHumja possonnm  AreHty ECA wu  KpegutHor apaHxmaHa w/vnu
payyHoBohiama vnu Apyrum npodecnoHanHMM caBeTHUUMMA U yroBapaynma
AreHta ECA n KpegutHor apaHxmaHa crnobogaH npucTyn y CBako pas3yMHO
BPEME M Y3 pa3yMHO obaBellTewe, Y3 pM3MK M Tpowak 3a 3ajmonpumua,
cacTaHke M pas3roBope O NuUTakwMMa ca BULWWM 3BaHU4YHMLMMa 3ajMonpumMua
N HEroBUX areHuuja.

ECA Nonuca ocurypamwa

Y cnyyajy ga noctoju Tyxb6a mnm cnop npema ECA [Monucm ocurypamsa,
3ajmonpuman, he, O CBOM TPOLWIKY, MPYXUTU CBY pasymMHy nomoh
peneBaHTHUM PUHAHCU[CKUM CTpaHama W capahuBaTh ca kMMa y Be3n ca
nogHoweweM TakBe Tyxkbe u o06e36eantn cBa TpaxeHa [OOKYMEHTa,
nHcopMaLmje 1 AoKa3e Koju Cy My pa3yMHO OOCTYMNHW y BE3M ca TOM TyXOom,
nog ycnosom fa ako ce Cnydaj Heucnyweha obaBesa gorogvo u Tpaje,
3ajmonpumal, he npyxutn nomoh n capagmy ako je moryhe n cBa JOKYMeEHTa,
WMHopMaLMje 1 JoKase KOju Cy My eBEeHTYyarnHo JOCTYMHW.

HajnoBnawheHuju kpegutop

(a) 3ajmonpumal, je carnacaH ga Hehe, y 6Uno Kom TpeHyTKy oK je 6uno
Koju aeo 6uno kor 3ajma Hem3mupeH, 6e3 carnacHocTn 3ajmoaasaua
3aKby4nTM YroBOp Koju cagpxu oppenbe o paHrupawy, ogpenbe
HeraTumBHe 3anore unu ogpenbe o yHakpCHOM HensBpLuehy obaBesa,
KOje Cy MOBOSbHMjEe 3a 3ajMoAaBue UNM (OUHAHCUJCKE CTpaHe y TUM
apaHXMaHuma, of peneBaHTHUX oapeabwn cagpxaHux y OBOM
Yrosopy.

(6) 3ajmonpumal, ce obaBesyje ga ako, y3 carnmacHocT 3ajmogaBaua y
cknagy ca ctaBoM (a) rope, 3akibyyn 6UNo Koju yroBop Koju Caapxu
ogpenbe o paHrupawy, ogpenbe HeratuBHe 3anore unu ogpenbe o
YHaKpCHOM Heuamupery obaBesa Koje Cy NoBOSbHUje 3a 3ajMofasue
UNn UHaHCKjCKe CTpaHe of peneBaHTHUX oapenbu cagpXaHux y
oBoM Yrosopy, 3ajmonpumal, he wWTo je npe Moryhe HakoH 3axTeBa
Arenta ECA wun KpeguTHor apaHXmaHa, 3akibyyYuTu YroBop O
n3amMeHama n gornyHama OBOr YroBopa Tako [a Ce TakBe MOBOSbHUjE
ogpenbe o paHrvpawy, ogpenbe HeraTMBHe 3anore wunu ogpenbe o
YHaKpCHOM Heumsmupekwy obaBesa ogobpe 3ajmogaBuuma M Opyrm
DrHaAHCKU]CKMM CTpaHaMa y ckragy ca OBUM YTOBOPOM.
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22.17 W3Hocu Koju pocneBajy v _nnahajy ce no ocHoBy KomepuwujanHor
yroeopa

3ajmonpumal ce obaBesyje n ob6e3beavhe ga y norneny ceux nnahawa koja
gocrneBajy u koja Kynauy Tpeba ga umsspwu ka [lpogaBuy y cknagy ca
KomepuujanHmum yroBopom (ocum 6uno kor gena AsaHcHor nnahawa):

0] ako 1y Mepu y Kojoj Cy, Y penieBaHTHOM TPEHYTKY 3a TakBo nrahamne,
KpeantHn apaHxmaH u 3ajam dpaHuyckor Tpesopa [OCTYMnHW 3a
kopuwherwe cpeactaBa y cknagy ca wuxoBum ogpenbama, csa
nnahama Koja gocnesajy u koja Kynau tpeba ga uaspLum Npogasuy no
KomepuwmjanHom yroeopy (ocum 6uno kor gena ABaHcHor nnahama)
6uhe nnaheHa kopuwhewem cpencrtaBa KpeauTHor apaHxmaHa u
3ajma ppaHuyckor Tpesopa 40 U3HOCa PacnonoXnBor y TOM TPEHYTKY
3a kopuwhewe cpeacrtaBa y cknagy ca KpegutHum apaHXMaHoMm wr
3ajmom dppaHuyckor Tpesopa;

(ii) aKko, Yy peneBaHTHOM TpPEHYTKy 3a TakBo nnahawe, KpeguTHu
apaHxmaH 1 3ajam dpaHuyckor Tpesopa HUCY AOCTYMNHU Y OOBOJbHUM
M3HOoCMMa 3a nnahake NyHOr U3Hoca Koju gocneesa M nnaha ce no
KomepumjanHom yrosopy (ocum 6uno kor aena AsaHcHor nnahara),
cBa nnahawa koja gocnesajy u koja nnaha Kynay [Mpogasuy no
KomepumjanHom yrosopy (ocum 6uno kor gena AsaHcHor nnaharba)
6uhe un3BpweHa kopuwhewem cpeactaBa KpeautHor apaHxmaHa u
3ajma ppaHuyckor Tpesopa 40 M3HOCA PacnoNOXUBOr Y TOM TPEHYTKY
3a kopuwhere cpeacrtaBa y cknagy ca KpeanTHUM apaHXMaHOM U
3ajmom dpaHuyckor Tpesopa, a Aeo U3HOCa Koju Cce HE MOXe NnaTuTu
kopuwhenem cpeactaBa KpeauTtHor apaHxmaHa n 3ajma paHuyckor
Tpesopa, Kynay he nnatutn Ha aaH wumxosor gocneha (unu y 6uno
KOM NpMMEHILUBOM T[pejc nepuoay) y Ccknagy ca ycrnoBuma
KomepuwujanHor yroBopa u3 COMNCTBEHUX (OMHAHCU|CKUX CcpeacTaBa
Peny6bnuke Cpbuje; n

(iii) ako, Yy perneBaHTHOM TPeHyTKy 3a TakBo nnahawe, KpeautHu
apaHxmaH n 3ajam paHuyckor Tpesopa, 13 6uno Kor pasnora, HUCY
Wnu BULWE HWUCY AOCTYMHW 3a kopuwhewe cpeacTasa y cknagy ca
HbUXoBUM ogpeabama, cBa perneBaHTHa nnahakwa Koja gocnesajy u
koja Kynau Tpeba pa u3spum Npogasuy no KomepumjanHom yroBopy
(ocum 6uno kor gena AsaHcHor nnahawa), 6uhe nnaheHa op cTpaHe
Kynua Ha gaH wuxoBor gocneha (unu y GMno KOM NPUMEHSbMBOM
rpejc nepuogy) y cknagy ca ycnosuma KomepuwmjanHor yroBopa u3
concTBeHnx pmHaHcujckux cpeactasa Penybnuke Cpbuje.

22.18 Ekonolwika u ApywTBeHa NnuTama

(a) 3ajmonpumal he, n obesbeguhe ga Kynau:
(1) ncnywasa Exonoluke n apyliTBeHe 3axTeBe;

(ii) npubasu, yyBa n o06esbegun ycknaheHocT ca cBuM NoTpebHUM
Ekonolukmum go3sonama;

(iii) cnpoBoau npoueaype 3a npahewe ycknaheHoctn ca 6uno
KOjUM 3aKOHOM O 3alUTUTU XMBOTHE U APYLUTBEHE CpeauHe n
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cripevyaBakba HacTaHKa OOrOBOPHOCTM MO OCHOBY TaKBUX
nponuca.

3ajmonpumay, he ogMmax no casHawby, a Y CBakoM Cny4yajy He KacHuje
og net (5) PagHux paHa of HacTaHka uWCTOr, MUCMEHUM MyTem
obasectntn AreHta ECA n KpeguTtHor apaH»xmaHa o:

(i)

(ii)

(iii)

CcBakoM 3axTeBy 3a 3alUTUTY XUBOTHE U OPYLUTBEHE cpeanHe
KOj je aKTyenaH, HepelwleH UM 3a Koju MOCToju npeThsa Aa
Oyne nokpeHyT npoTtuB 3ajmonpumua, Kynua unm MNpojekTa; n

CBUM YMHEHMLAaMa WM OKOMHOCTUMA Koje pa3yMHO Mory
OOBECTM OO MOoKpeTawa O6uno kakeBor 3axTeBa 3a 3awWwTUTy
XMBOTHE M ApYyLITBEHE CpeavHe Unu nocToju npethwa aa byae
nokpeHyT npoTtue 3ajmonpumua, Kynua unu lMNMpojekTa; n

6uno kakBom EKOMOLIKOM 1 ApYLUTBEHOM MHUMAEHTY.

Y cnyyajy Exonowkor n gpyluTBeHOr MHUMAEHTA:

(i)

(ii)

(iii)

Ha 3axTeB AreHTa ECA un KpeautHor apanxmaHa n/nnun ECA,
ogMax MO OKOHYawy, a Yy CBaKOM Criyyajy He KacHuje oA
aBagecet (20) PagHux paHa on TakBOr 3axTeBa M HAaKOH
oarosapajyher npernega wu npenopyka of ctpaHe |ESC,
3ajmonpuman, he npeko Kynua goctaBuTu (UNUM ako Takas
porahaj 3axTeBa ga camo 6urno koju opraH ocum 3ajmonpumua
unn Kynua npegy3me Mepe, yrnoxu pasymHe Hanope pfa
poctasu) AreHty ECA wn KpegutHor apaHxmaHa [naH
KOPEKTMBHUX Mepa Koju pocTtaBrba Kynau, koju je y
3agoBosbaBajyhoj dopmn n cagpxuHm 3a AreHta ECA wu
KpeouTtHor apaHxmaHa koju noctyna pasymHo n/mnu ECA (ako
je npuMeHsrbMBO), KOju cagpXku oarosapajyhe wmepe 3a
OTKNnawakwe Taksor pforahaja wnu cnpeyaBawe [arbux
cnuyHux gorahaja nnu YnkeHuua Unn OKOMHOCTK 3a Koje ce
pasymMHO MOXe odvekuBatu ga he gosectu o Ekonowkor v
APYWTBEHOr  MHUMAEHTa WM Kpwewa Ekonowkumx wn
couujanHnx saxTesa.

Csaku [NnaH KOpekTuBHMX Mopa OuTn y dopmu 1 cagpxajy
koju je 3apoBorbaBajyhm 3a AreHta ECA u KpegutHor
apaHxmaHa, koju noctyna pasymHo u ECA. Ako AreHt ECA un
KpeguTtHor apaHxmaHa Huje ogrosopuo 3ajmonpumuy 6uno y
Buay opbujawa wnn opobpaBara, KOMEHTapucawa Wnm
3axTeBaka JofaTHUX UHdopMauuja O npeanoxeHom [lnaHy
KOPEKTMBHMX Mepa A0 AaTyma Koju naga pasageceT (20)
PagHux gaHa HakoH gatyma JoCTaBibaka TOr NpeanoxeHor
MnaHa «kopektmBHMX Mepa AreHty ECA wn  KpegutHor
apaHxmaHa (y parbem nepuogy: ,llepmon carnacHoctu’),
cmatpahe ce ga je npeanoxeHu naH KOpekTUBHUX Mepa Y
dopMn 1 cagpxunHn ogrosapajyhu 3a BehuHcke 3ajmogasue u
ECA.

Ako AreHT ECA wn KpeautHor apaHxmaHa, Koju noctyna
pasymHo u/unn ECA 3aTpaxe gogaTHe MHopmauuvje y Besu
ca npegnoxeHum [1naHOM KOpPEKTUBHUX Mepa y ckragy ca
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ctaBoM (ii) nsHag, Mepuoa carnacHocTn he 3anoyeTn NOHOBO
n 3aBpwmntn ce geagecet (20) PagHux gaHa og gatyma kaga
cy Arenty ECA un KpeautHor apanxmana n ECA goctaerbeHe
3aTpaxeHe gogatHe UHopMaumje, YKOIMKO je NMPUMEHIBUBO.

Y cBMM oOKONHocTMMa, 3ajMonpumar; he CHOCUTU UCKIbY4MBY
OArOBOPHOCT Y BE3U Ca CBakuM [1r1aHOM KOPEKTUBHUX Mepa U
6uno koju 3axTeB nNpema OBOM YroBopy 3a u3pagy [lnaHa
KOPEKTMBHUX Mepa Hehe cnpeunTtn 3ajmonpumua unm Kynua
Ja npegysmy XuTHe Mepe y Be3u ca ouno kojum gorahajem
Koju pJoBoaM [0 3axTeBa 3a wu3pagom Taksor [InaHa
KOpPEKTUBHUX Mepa.

3ajmonpumal, je carnacaH ga he HesaBUCHM KOHCYNTaHT 3a 3awTuUTy
XWBOTHE U ApPYLUTBEHE CpeaVHe:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

AOCTaBUTU AreHTy XWMBOTHE W ApYLWTBEHE cpeauHe MpBU
HesaBncHn wu3BewTaj 0 npahewy XMBOTHE M APYLUTBEHE
cpeavHe y poky og gsageceT (20) PagHux gaHa o gaHa
paHujer og (x) mocrnegwer gaHa npBor LiectomeceyHor (6)
nepuoga kKoju novnkwse Ha [aH noTnucuearwa u (y) nocnegrer
JaHa npBor TpomMeceyHor (3) nepuoaa Koju novnkse o gatyma
Kaga cy McCnyweHu CBY npegycnoBu HasegeHn y Knaysynu 4.2
(lMpedycniosu koje mpeba ucriyHumu y noanedy rpeoe
Kopuwhera cpedcmaea); HakoH Tora

[OCTaBUTK AreHTY XXUBOTHE M OpYLITBEHE cpeanHe HesaBucHM
n3sewTaj o npahewy XMBOTHE U APYLUTBEHE CPEeAuHEe Y POKY
on asagecet (20) PagHux gaHa of Kpaja cBakor TpOMeCcevHor
(3) nepvoga HakoH nocnedwer paHa Baxeher nepuoga
HaBefgeHor y ctaBy (i) usHag 0o kpaja lNMepuoga wsrpagmse;
HaKOH Tora

poctasutn AreHty ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa HesasucaH
n3sewTaj o npahewy XMBOTHE U APYLUTBEHE CPEeAMHE Y POKY
on pABagecetr (20) PapgHux paHa of  Kpaja  cBakor
LLeCTOMEeCeYHOr nepruoga cBake kaneHgapcke roanHe Ao Kpaja
OBaHaecTomeceyHor (12) nepmnoga HakoH 3aBpLueTka lNeprnoaa
n3rpagH-e; N HaKoH Tora

poctasutn AreHTy ECA n KpegutHor apaHxmaHa HesaBucHM
n3sewTaj o npahemwy XMBOTHE U APYLUTBEHE CPEeAVHE Y POKY
on aeagecet (20) PagHux gaHa of kpaja cBake kaneHgapcke
roguHe Ao kpaja KoHavHor gatyma otnnare; u

noceTUTW, Ha CBaKMX LWecT (6) Meceun TOKOM Tpajara
Mepnopa warpaghe, nokauujy [lpojekta pagn npunpeme
oaroeapajyher HesaBucHor nsselwltaja o npahewy XnBOTHE U
apywTBeHe cpeaumHe. Y Tom nornegny, 3ajmonpuman he
o6e3begnTn ga ce He3aBMCHOM KOHCYNTaHTy 3a 3aWTuUTy
XMBOTHE W [pylITBEHe cpeanHe omoryhu cas npuctyn
nokauumju lpojekta n cBuM ogroeapajyhum [OKyMeHTMMa u
nHpopmaumjama, wTto he My omoryhutn ga msspluasa CBoje
3agaTke HaBedeHe y OBOM YToBopy.
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Be3s npetxogHe nucaHe carnacHoctn AreHta ECA u KpeawutHor
apaHXxmaHa, Koju mnocTtyna pasymHo, 3ajmonpumal, Hehe M3BpLINTH
UNn NpUCTaTK Ha:

() O6uno KakBy NpPomMeHy HesaBWCHOr KOHCynTaHTa 3a 3awTuty
XWBOTHE N ApPYLITBEHE CpeanHe; Unu

(i) 6uno KakBy MpPOMEHy YcrnoBa aHraxoBawa HesaBucHor
KOHCyrnTaHTa 3a 3alTUTy XUBOTHE M OPYLUTBEHE cpeauHe, ca
N3y3eTKOM ycroBa nnahama.

3ajmonpumau, notephyje 1 carnacaH je ga he cHOCUTK CBe TPOLLKOBE,
HakHage W usgaTke Koju pocneBajy HesaBMCHOM KOHCYMTaHTY 3a
3aWTUTY XMBOTHE W [OpPYLUTBEHE CpeauvHe 3a WU3BpLUEHe CBOjUX
3agartaka unu y Besu ca humMa HaBefeHMX y OBOM YroBopy.

Knacundmkaumja n geknacudmkaumja 3eneHor 3ajma

(a)

(6)

(1)

()

()

CtpaHe noteBphyjy n carnacHe cy ga je cBaku 3ajaMm y OKBUPY
KpeauntHor apanxmaHa ,3eneHu 3ajam” ycknaheH ca [NpuHumnuma
3eneHor 3ajma (1 o3Ha4vaBajy cBaku TakaB 3ajamM kao ,3erneHu 3ajam”).

KpeantHn apaHxmaH knacudukoBaH Kao 3efeHn 3ajam Moxe outm
onucaH Kao ,3erneHn 3ajam Koju je ycknaheH ca lNpuHuunuma seneHor
3ajma” (Mnn cnu4HO) y 6uno Kojoj 06jaBn 1 caonLTEHY 3a jaBHOCT KOjy
nsga 3ajmonpumad unmn 6uno koja PrHaHcKjcka cTpaHa, Nog yCroBOM
Aa Arent  ECA wun KpeauTHOor apaHxmaHa Huje  M3BpLUMO
aeknacudmkauvjy KpegutHor apaHxmaHa y cknagy ca  OBOM
Knaysynom 22.19. Csaka o6jaBa M caonwTewe 3a jaBHOCT KOjy
3ajmonpumal, unm 6uno koja apyra PuMHaHcKHjcka cTpaHa 13ga, a koja
cagpxu 6uno kakBe AofaTHe AeTarbe O 3eneHuM KBanudukauvjama
KpeauTtHor apanxmaHa, noanexe npeTxogHOM nucaHoM opobpety
AreHta ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa.

Ykonuko pohe po Cnydaja pgeknacudpumkaumje, AreHt ECA nu
KpegouTHor apaHxmaHa Moxe, u y obaBe3un je, ako My TO Harnoxe
BehuHckn 3ajmogaBum, ga obasectn 3ajmonpumua n 3ajmogasue ga
he ceakm 3ajam 6GuTK geknacngukoBaH Kao ,3efneHn 3ajam’.

Op [Oatyma peknacudukauvje, HujegaH 3ajam Hehe ce cmatpaTtu
ycknaneHum ca lMNpuHuunuma 3eneHor 3ajMa v HujedaH 3ajam Hehe
BUTN KNacnrKoBaH UNKN O3HAYeEH Kao ,3eneHu 3ajam”.

Op patyma kapa je 6uno koju 3ajam geknacudukoBaH, 3ajMonpumall
he, YMM je TO pa3ymMHO M3BOASBMBO, @ y CBaKOM Crydajy y pOKy of
ABagecet (20) PagHux gaHa og kaga ra o tome obasectn AreHT ECA
n KpegutHor apaHxmaHa, ogMax npecrtatv ca faBahem Ouno KakBmx
M3jasa y CBUM HOBMM WHTEPHMM W EKCTEPHUM KOMYHWMKauujama,
MapKeTUHry unu nybnukauunjama ga je KpegutHn apaHxmaH ,3eneHu
3ajam” unu L,y cknagy ca [llpuHuunuma 3eneHor 3ajma” (Mnu
€eKBMBaneHTHoO) unm 6uno koje MHopmMaumje y Be3u ca acnektmma
~3€reHor 3ajma’ y oksupy KpegautHor apaHxmaHa.

Axo je KpeouTHu apaHxmaH geknacudukoBaH kao ,3eneHu 3ajam” y
cknagy ca cTtaBom (U) W3HAL, W HAKOH Aeknacudukaumje
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3ajmonpumal, HacTaBM [fa oOrnawaea, u3BewTaBa, o0bjaBrbyje,
npegcrtaesba y Guno Kkojum marepvjanuma unuM Ha Opyru HauvvH
HaBoau (ykrby4yjyhun, 6e3 orpaHunyersa, Ha 6uno kojoj Bed cTpaHuuuy, y
6uno kom caonwTewy 3a WTamny Unu jaBHoj 06jaBn UM Ha Apyru
HauyuH) Aa je KpeantHu apaHxmaH ,3erneHu 3ajam’™

0] HujegHa apyra ogpeaba 6uno kor PrHaHCUCKOr AOKYMEHTa He
6u cnpeunna PuHaHCKjCKy CTpaHy Aa nogHece Tyx6y npoTums
3ajmonpumua 3a 6UNO KakBO HapyllaBawe penytauuje unm
Apyry CTBapHy LWTeTy Kao pe3ynTaT oOrnawasama,
n3selitaBaka WNM Apyrux u3jaBa, OCUM aKo Cy Taksa
ornawasaka, MW3BelTaBakba WNW gpyre wusjase Jatn ys
npeTxogHy nucmeHy carnacHoct AreHta ECA wn KpeawtHor
apaHXmaHa y norrneny ierose oopme 1 cagpxuHe; u

(i) duHaHcKjcke cTpaHe (unu 6muno koja of kux) nmahe npaeo ga
0ajy vnsjaBy unu caornTene 3a jaBHOCT Y Kojem he HaBecTu ga
je KpeouTtHu apaHXmaH geknacudgukoBaH kao ,3erneHu 3ajam”
3a notpebe oBor Yroesopa.

(r) Op Oatyma geknacudmkaumje, oapenbe 3eneHor 3ajma he npecratu
Aa ce npumemyjy.

(x) HujegHo Heucnywerwe obaBesa unu Cnyyaj Heuncnywerwa obasesa
Hehe HacTaTu UCKIbYYMBO Kao pesyntat Cnyyaja geknacudukauuje.

ABaHCHO nnahawe

3ajmonpumay, he o06e3begutn ga Kynay wcnnatm, uM3  UHAHCKJCKNX
cpeacrtaBsa koja Hucy m3 KpeguTHor apaHxmaHa wnu 3ajma dpaHuyckor
Tpesopa, [MpogaBuy ABaHCHO nnahawe y UenocTM M Yy ckKnagy ca
KomepuwmjanHum yrosopom, npe lNoyeTka otnnare.

CNYYAJEBU HEUCINYHEHA OBABE3A

Ceaku og gorahaja unm OKONHOCTM HaBedeHux y 0Boj knaysynu 23 je Crnyyaj
Hencnywena obasesa (ocum Knaysyne 23.16 (Y6p3aHa docriesiocm)).

Hennahawe

3ajmonpumal, He nnaTtu Ha gatym gocneha HujegaH M3HOC koju ce nnaha y
cknagy ca OUHAHCUjCKMM [OKYMEHTOM Ha MeCTy M Yy BanyTu y Kojoj je
N3paxeHo Aa je nnaTMeB OCUM akKo:
(a) HEroBo Hennahame je y3poKoBaHo:

0] aAMWHUCTPaATMBHOM UM TEXHUYKOM FPELLKOM; UIn

(ii) Cniyyajem nopemehaja; n

(6) nnahame je nsBpLueHo y poky og Tpyu PagHa gaHa og gatyma gocneha.

OcTane obaBe3e

(a) 3ajmonpumal, ce He npuapxkaBa HujegHe ogpenbe PuHaHcujcke
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AOKYMeHTaLmje OCUM OHUX HaBefeHux y knayaynu 23.1 (Hennahare),
y knayaynm 21.6 (M3eewumasar-e 0 3€/I€HOM 3ajMy) VAW y Kraysynu
22.10 (CaHkuyuje).

(6) Hujepan Cnyuyaj HeucnywaBawa obaBe3a npema crtaBy (a) Hehe ce
AEecuTn ako, OCMM Y Cnydajy HenowToBawa knaysyne 22.11 (bopba
npomue Muma, aHmukopynuuja, nparke Hoeua U bopba npomue
mepopu3ma), je HencnywaBawe Moryhe ncnpaBuTi 1 ako ce ucnpasu
y poky og 10 kaneHgapckmx gaHa o4 gaHa Koju paHuje Hactynu (i)
AreHt ECA 1 KpeguTHor apaHxmaHa je obasectno 3ajmonpumua u (ii)
3ajmonpumal je NocTao cBeCcTaH HenowToBakwa obaBesa.

HeTtayHe usjaBe

Ceaka usjaBa unu caonwtenwe (ocum gatux y Knayaynm 20.22 (CaHkyuje)
unn y Knaysynm 20.29 (3eneHu 3ajmosu) Kojy je gao unu cmaTpa ga je gao
3ajmonpumay, y PUHAHCU]CKAM [OOKYMEHTMMA wniM y Ouno koM Opyrom
AOKYMEHTY KOju je AOCTaBIbeH oA cTpaHe unu y ume 3ajmonpumMua nnu Kynua
y OKBMpPY unn y Be3n ca 6uno kojum PUHAHCUCKMM OOKYMEHTOM Koju je
HeTayaH unM obmawyjyh y 6uno koM marepujanHoM norfedy kaga je
CayunHbEeH UIM Ce cMmaTtpa Aa je CaynkbEeH.

MpoTUBNPaBHOCT N HULUTABOCT

(a) HesakoHMTO je wunmM noctaje HesakoHuTOo (i) Aga 3ajmonpumaly
nsspwasa 6uno kojy o cBojux obaBe3a npema PuHaHCHjCKUM
AokymeHtuma unu (i) ga Kynauy umsBpwaBa Ouno Kojy o CBOjUX
obaBesa 13 KomepuujanHor yrosopa.

(6) Buno koja obaBe3a unu obasese 3ajmonpvmMua, UnNu y 3aBUCHOCTU 0f,
cnyyaja, Kynua, npema 6uno kom TpaHCaKUMOHOM AOKYMEHTY, HUCY
wnn npectajy pa 06yay 3akoHuTe, Baxehe, obasesyjyhe wunu
NMPUMEHIbMBE.

() Buno koju ®duHaHcHjckn AOKYMEHT npecTaje Aa 6yae y npaBHOj CHasu
unn weroea cTpaHa (ocum OPuHaHCKjcKe CTpaHe) TBpAM Oa je
HeedmKacaH.

McnpaBHOCT 1 NpUXBaT/ILUBOCT

Y 6uno koM TpeHyTKy 6mno Koju NocTynak, yCnos unu cTeap Koja je notpebHa
Aa ce ypaau, UCNyHWU Ui U3BPLLM Kako Ou:

(a) ce omoryhuno 3ajmonpumuy Aa 3aKOHWUTO 3akiby4yu, OCTBapu CBOja
npaesa M u3BpwKn M ucnyHn obasese koje cy npeasuheHe ga Oyay
npeysete y PMHaAHCUjCKMM JOKYMEHTMMA Y KOjUMa je CTpaHa;

(6) ce 0be3beguno ga cy obasese y GMHAHCUjCKMM JOKYMEHTMMA Koje je
npeasuheHo Oa npeyame 3ajMonpumal, 3akoHuTe, BanuaHe,
o6aBe3syjyhe n npyumeHsbuBe; nnm

(1) ®uHaHcujcka  gokymeHta  wunu  KomepuujanHu — yroBop  6unu
npuxBaTribMBK Kao aokas y Penybnuun Cpbuju,

HuWje ypaheHa, ncnyweHa nnu nsspLueHa.
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Cyacku cnop

Buno koja napHuua, apbuTpaxa, agMUHUCTPATMBHA, BNaguHa, perynartopHa
Wnu gpyra wuctpara, NOCTynak WM MOKPEHYyTU WM NoTeHuujanHu crop,
OOHOCHO 6WMNo Koja npecyga WNU Hanor cyga, apouTpaxHor cyga wnm
areHuuje JOHeT:

0] y Be3nm ca ODUHAHCU[CKMM JOKYMEHTMMa WNu  TpaHcakuujama
npeasuheHnm y PMHaHCKjCKUM LOKYMEHTUMA; UK

(ii) Ha gpyrM HadvH npotuB 3ajmonpumua wnu Kynua wvnm 6uno koje
areHumje wunu umoBMHe 3ajmonpumua unm Kynua (unv npoTtue
MUHUCTapa 3ajmonpumua unu dPuHaHcujepa unuv AvpekTopa unu
npeactaBHuka Hapyumoua mnu Kynua wnu 6uno Koje o HUXoBUX
areHumja),

3a koje (y cBakOM cry4ajy) noctoju pasymHa BepoBaTHoha ga he mmatu
CywTnHCKM WwTeTaH edekar.

MopaTopujym unu oanarawe

(a) MopaTtopujym ce nosveBa wnu npornawaea y Be3an ca nnahawem
Kamarte unu oTnnaTtom rnaBHuue Ha Kpegur.

(6) MopaTopujym ce nosuBa, nporfnawiasa wnu yroBapa Yy Be3u ca
nnahakbeM Kamate WM OTNMNaToM rnaBHMUE Ha Ouno Kojy unu
LieNoKyMnHY CMOSbHY 3ay>KeHoCcT 3ajmMmonpumMua.

() 3ajmonpumad, 360r CTBaApHMX WM OYEKMBAHWX  (PUHAHCUjCKUX
notewkoha, 3anoynwe MperoBope ca jeoHUM WM BuULIEe CBOjUX
KpeauTopa (MCKiby4yjyhn 6uno kojy PuHaHCUjCKY CTpaHy y HEeHOM
CBOJCTBY Kao TakBe) Yy Uuiby onwTter npunarohasawa wnu
penporpamupara 6uno Koje unm cnorbHe 3adyXeHocTn 3ajmonpumua.

YHaKpCHO Heucnywehwe obaBesa

0] Ceaka cnosbHa 3a4y>XeHOCT 3ajMonpuMua Koja Huje nnaheHa kaga je
Aocnena HATU TOKOM NPBOBMTHO NPMMEHMBON rpejc nepuoaa.

(ii) Caka CnorbHa 3agyxeHocT 3ajMornpumua npornaiwiasa ce JocrnesioMm
M NNaTMBOM UMW HA APYrM Ha4yuH MOCTaje gocnena v nnatvea npe
HaBegeHor gocneha kao pesynTaTt criyyaja Heucnyhwerwa obaBesa
(kako roa Aa je onucaHo).

(iii) Buno «koja aHraxoBaHa cpeactBa 3a CnorbHy  3adyXeHoCT
3ajmonpuMua cy oTKasaHa unu cycneHgoBaHa of CTpaHe nosepuoua
3ajmonpymMua Kao pesynTaT crydaja Heucnyhweha obaBesa (Kako rog
Aa je onMcaHo).

(iv) Ceaku nosepunay 6uno kor 3ajmonpumua Mma npaBo ga npornacu
6uno kojy CnosbHy 3agyKeHocT 3ajMonpumMua SOCnenom 1 nnaTtmsom
npe HaBegeHor gocneha kao pesynraTt cnyyaja Heucnywewa obaBesa
(kako rog Aa je onucaHo).
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NoBnayewe n ogbujar-e

Bbuno koje Oenawhene nnn 6mMNo Koju OpyrM akT Koju je HeonxogaH npema
3akoHuma Penybnuke Cpbuje ga 6u ce 3ajmonpumuy omoryhuno aa mcnyHu
cBoje obaBese npema OUHAHCUjCKMM AOKYMEHTMMA, Kao W Ouno koje
Oenawhene nnn 6MnNo koju Opyrn akT Koju je HeornxodaH npema 3akoHMMa
Penybnuke Cpbuje ga 6u ce omoryhmno Kynuy aa mcnyHu cBoje o6aBese no
KomepuujanHom yroBopy wnu Ouno Kojy TpaHcakuuja kKoja je Hume
npeasuheHa, je NoByyYyeH WM U3MeweH unm he Ha Heku Apyrn HauduH
npectatn ga 6yge Ha NpaBHOj CHa3u MM HWje gobujeH mnn 3ajmonpumaly
opycrtaje of PuHaHCKjCKOr JOKyMEeHTa uUnu Aokasyje Hamepy [ia ogyctaHe of
duHaHcujckor gokymeHta unu Kynau ogyctaje og KomepuwmjanHor yroBopa
nUnn gokasyje Hamepy ga ogycrtaHe og KomepumjanHor yrosopa.

KomepuujanHu yrosop

® KomepuwmjanHmn yroBop je, y UEnMHM WNn OEeNMMUYHO, NPEBPEMEHO
NPEKUHYT, OTKa3aH, HULWTaBaH WM MOHULWITEH UNK je, Y LUEeNMHU unu
AENVIMUYHO, NPEKUHYT UM CYCNEHA0BAH UMM Ha OPYIY HAYUH HUje Ha
NPaBHOj CHa3W y OMIO KOM TPEHYTKY.

(i) KomepumjanHu yroBop je noa 6wuno Kojum agMUHUCTPaTUBHUM,
CYACKMM Unn apbuTpaKHUM NOCTYNKOM (OCMM OHOT KOjU je MOHULLITEH,
obyctaBrbeH wnu opbadeH y poky of wesgecet (60) paHa o
noyeTka), KOju Ha BUNO KOjU HAYUH yrpoXaBa MIn NOTEHUMjanHoO MoXe
Yrpo3nTh M3BpLUEHE OBOr Yroesopa, Ykrbydyjyhu, namely ocrtanor,
ycriose nnahawa n3 KomepumjanHor yrosopa.

(iii) Y cnyyajy ga Hactynu gorahaj unu OKOfnHOCT Koja (a) Aaje npaBo Ha
NpeBpeMeHn packup, CyCneH3ujy W3BpLUeHa, MOHUWTEHEe UNn
OTKasuBawe (y CBakoM cnydyajy, y UEenuHu unu OennuMu4Ho)
KomepuujanHor yroBopa wnu (6) npeactaerba goranaj Buwe cune
(kako rog ga je onucaH) y Be3n ca wunu npema KomepuujanHom
yroBopy, OCMM ako ce TakaB forahaj nnvm oKonHOCT MOXe OTKITOHUTU Y
poky o 60 kaneHgapCkMx gaHa M OTKMNOHeEH je y poky on 60
KaneHOapckux AaHa of HacTynawa Taksor gorahaja nnm oKonHocTu.

(iv) Kynay je yctynuo wnum npeHeo 6uno koje o4 CBOjUX MNpasBa wunu
obase3a 13 KomepuujanHor yrosopa.

(v) Kynay Huje nowTtoBao unvM WU3BPWIMO OUIO KOjy OA4 CBOjUX
mMaTepujanHux obasesa MnNu Ha APYrv HauYMH HuWje ucnowToBao Guno
Kojy maTtepujanHy ogpeaby KomepuujanHor yroBopa, OCMM ako ce
TaKBO HeMnoLLTOBake NN Hen3BpLLUaBawe maTtepujanHux obasesa nnu
nowToBake TakBUX MaTepujanHux ogpeabn Moxe OTKNOHWUTU Yy POKY
o 60 kaneHOapckux JaHa U OTKMNOHWU ce Y poky of 60 kaneHgapcKnx
AaHa of, Taksor nponycra.

(vi) Kynay, Huje 13BpLIMO HUjedHy ynnaTy Kojy je obaBesaH Aa M3BpLUM MO
KomepuujanHom yroBopy y Bpeme (Mnu y 6uno KoM npvMeH1BOM
rpejc Nnepmoay) 1 Ha Ha4YuH KOoju Cce 3axTeBa y CKIagy ca hUM.

(viii buno koja matepujanHa oppegba KomepuujanHor yrosopa je
npoOMeweHa, AoMyweHa WM ce ke ofpekno 6e3 carnacHocTu
BehuHckux 3ajmogasaua n ECA, nog ycrnoBom Aa je usBpLueH-e oBOr
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YroBopa Ha 6uno Koju HaYMH HapyLLeHO TakBOM NPOMEHOM, AOMYHOM
unu ogpuuamwem, ykibyyyjyhu, usmehy ocmanoz, 6uno Kakey
npomMeHy, QOOMyHy win oapuuawe o Ouno kakee ogpenbde
KomepuujanHor yroBopa Koje ce ofgHoce Ha usgaBawe [loTBpae
nnahara nHXxerepa.

Buno koje OBnawhere Koje je y peneBaHTHOM TPeHyTKy NOTpebHo y
cknagy ca 6uno kojum Baxehum 3akoHMMa unuM nponucuma pagu
nsppwena lNpojekta y cknagy ca KomepumjanHum yroBopom, y TOM
peneBaHTHOM TPEHYTKY, (a) HMje npubasrbeHo (6) NpecTano ga Baxw,
O0TKasaHo, obycTaBfbeHO WuNM ono3eaHo (6uno y NOTAyHOCTU WU
AENMMNYHO), (U) U3MEHEHO MM OONYHEHO HAa HA4vMH Koju je y 6uno
KOM MaTepujanHo 3HayajHOM norfedy HenoBosfbaH MO MHTepece
Mpopasua nnu Kynua nnm (4) UCTekno un HMje 0GHOBILEHO.

CYLWITUHCKM WiTeTaH ediekaT

Buno koju porahaj vnu OKONMHOCT Koja ce pgecu, a 3a Koje BehuHcku
3ajMogaBuM pasyMHO Bepyjy Aa umMa unu pasymMHO Bepyjy ga he umatu
CyLwWTHHCKK WTEeTaH edekar.

OrpaHuyena y AeBU3OM NocnoBaky - Apyru gorahaju

(i)

(ii)

Buno Koju 3akoH MM NPoNuc o0 CTPaHoj BanyTu je uaMereH, JOHeCceH
UnNn yBeaeH nnu noctoju BeposatHoha aa he 6UTK namereH, JOHECeH
unun yseaeH y Penybnuum Cpbuju koju:

(1) nma unm 6u ce ovekmnsarno ga he, no muwrberwy AreHta ECA u
KpeautHor apanxmaHa unu 3ajMogaBaua, umaTtn edekat
3abpaHe, orpaHuyaBarwa wnNu ognarawa 6uno koje ucnnarte
Kojy je 3ajmonpumall AyxaH [a U3BpLUM y CKnaay ca ycrosuma
®durHaHCKHjCKUX AOKyMeHaTa; unm

(ii) je mMaTtepujanHo wTeTaH MHTepecuma PUHAHCUJCKMX CTpaHa
npema wnu y Be3an ca Ouno kojum o  DPUHaHCKjCKNX
AOKyMeHarTa.

buno koja ognyka nnmn 6uno koju gorahaj koju ce goroan y Penybnvum
Cp6uju unun y 6uno Kojoj Apyroj 3emrbu nNpeko Koje ce Bpwle nnahama,
koja omeTa unu 61 mMorna ga omeTta Mcnnaty usHoca Koju gocnesajy
npema ®rMHaHCKjCKUM OOKYMEHTMMa of, cTpaHe 3ajmornpuMua.

MehyHapoaHn MoHeTapHU choHA

3ajmonpumal, npectaje ga 6yae ynaH MMo.

BnagvuHe pagwe

[loHeT je 3akoH unu je npegyseta OWNoO kakBa pagra UnNu ogriyka unu je
MOKPEHYT NOCTYyNakK Koju:

(i)

3abpamyje, cnpevaBa wmnn orpaHudaBa (y LEenVHW UnuM OefIMMU4YHO)
TpaHcakuuje npeasuheHe  PUHAHCUCKUM  JOKYMEHTUMA  Unu
nseBpwaBawe obaBesa 3ajmonpumua npema  PUHAHCKUCKUM
AOKYMEHTMMA; Unu
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(ii) Hamehe cBaky o6aBe3Hy pe3epBy Ha TOK CpeacTaBa Ka unm og cTpaHe
®PuHaHCcKjckMX cTpaHa; unm

(iii) npornawasa wucnnate Yy nokanHoj Banytu Penybnuke Cpbuje
BanuOHUM nammpewem obaeesa 3ajmonpmmua no oBom Yrosopy.

Oppuuawe oa UMyHUTeTa

3ajmonpumay, TBpaM 3a cebGe m 3a cBOjy MMOBMHY (Koja Huje W3yseTta
MMOBMHA), UMYHUTET 04 Tyx0e, n3BpLlera unn Apyror NpaBHOr NOCTyNKa Ha
OCHOBY CyBepeHuTeTa WNW Ha Apyror HaudnHa Koju kpww Knaysyny 37
(HadnexxHocm - Apbumparka) oBor Yroeopa.

Y6p3aHa gocnenocr

Y 6uno Kom TpeHyTKy HaKoH HacTaHka Cry4aja Heucnywera obaBese Koje je
TpajHa, AreHT ECA n KpeguTHor apaHxmaHa Moxe, 1 xohe yKOnMKO My Tako
Hanoxe BehuHckn 3ajmogaBum wn/vnn ECA, pgoctaBrbakbeM obaBeluTera
3ajmonpumuy:

(a) MOHULLITUTM YKYNHO aHraXxoBaHa cpeacTBa, HakoH Yera he uctu ogmax
OUTU NOHULLITEHW;

(6) npornacutM ga he uenokynHn unn peo Kpeguta, 3ajegHo ca
obpayyHaTtom KamaToM, 1 CBUM OPYrMM U3HOCMMa obpadyHaTuM Unu
HEN3MMpPEeHUM MO OCHOBY ®UHaHCUjCKMX [OKymMeHaTa Outn 6Ge3s
ojafaraka Aocenu v nrnaTueu, HakoH Yyera he UCTM ogmax gocneTu Ha
nnahawe;

() npornacutn aa he uenokynHu unu geo 3ajma 6utn NnNaTMe Ha 3axTes,
HakoH Yera he nctn gocnetn oamax 3a nnahawe Ha 3axTteB AreHTta
ECA wn KpegutHOr apaHxmaHa, NO MHCTpykunjama BehuHckux
3ajmogaBsava; unm

(a) KOpucTMTM OuUno Koja unu cBa CBOja npaBa, NpaBHa CPEeACTBa,
oernawhewa wunuM OuUcKpeumoHa npaBa npemMa DUHAHCUjCKUM
AOKYMEHTMMA.

NMPOMEHE 3AJMOJABALIA

MNpeHocu on cTpaHe 3ajmoaaBaua

Y cknapgy ca osom Knaysynom 24, 3ajmoaasal (y garsem tekcty: ,[lloctojehu
3ajmopaBal’) Moxe npeHeTn GuNo Koje of CBojux npaBa (Ykibydyjyhu oHa
Koja ce ogHoce Ha yyewhe Tor 3ajmoagaBsua y ceakoMm 3ajmy) u/wnu obasese
no 6wuno kom ®uHaHcujckom pAokymeHTy Ha ECA, pgpyroj 6aHum wnu
PUHAHCKJCKOj MHCTUTYLMjU, ocurypasajyhem n peocurypasajyhem OpyLUTBY,
TpacTty, boHAay nnn Pyrom nNuuy Koje je pegoBHO aHraXXOBaHO UM OCHOBAHO
y CBpXy KyrnoBMHE Wnu ynarawa Yy 3ajMoBe, 0OBe3HWUe wnu apyry
omHaHCKjcky MMoBUMHY M Koja uma ctatyc FATCA W3syseTe cTpaHe Ha
peneBaHTHM [JaTym npeHoca (y garbem Tekcty: ,HoBu 3ajmopaBay’).

Caaku TpaHcdep noanexe ycrnosuma ECA lMNonuce ocurypama.
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24.2 YcnoBu npeHoca

(a)

(6)

(1)

(@)

(e)

()

CBakn npeHoc nognexe notepan AreHta ECA wn KpeguTtHor
apaHxmaHa fa je pobujeHo ECA onobpere 3a HamepaBaHn NpeHoC
nnn ga ogobpere Huje NoTpebHo.

OBuM ce paje carnacHocT PuHaHCUjCKMX CTpaHa v 3ajMonpumua 3a
npeHoc ca locTtojeher 3ajmogaBua Ha Hosor 3ajmogaBua 6uno kojer
H-EroBOr Npaea unun 6uno Kor keroeor npaesa u obaeesa npema 6uno
KOM PUHAHCWjCKOM JOKYMEHTY.

CtpaHe cy carnmacHe pga he, ako cy yCcnoBu MnpeHoca HaBegeHu Yy
Knaysynu 24, ncnyweHu, nsppluiete 6uno kor Yroeopa o npeHocy oA
ctpaHe AreHta ECA n KpeantHor apaHxmaHa obase3atn cee CTpaHe.

lMpeHoc he 6uTK Baxkehn camo YKONMKO:

0] AreHT ECA 1 KpeguTHor apaHxmaHa npumu (6uno y Yrosopy o
npeHocy wnu gpyradvje) nucMeHy noTtepdy og Hosor
3ajmogaBua (y dopmmn un cagpxuHu koje AreHT ECA n
KpeoutHOor apaHxmaHa cmaTtpa 3agoBorbaBajyhum) pa he
HoBun 3ajmogaBay npey3etn ucte obaeese npema Apyrum
CTtpaHama KpeguTHOr apaHXxmaHa koje Oom umao pa je
MpBOGUTHM 3ajMoaaBal,;

(ii) Arent ECA wn KpeautHor apaHxmaHa W3BpLWM NpoBepe
yKIbydyjyhv n npoBepy ,yno3Haj CBOr KnujeHTa” wunu apyre
CNU4He npoBepe Yy cKnagy ca CBMM BaXehuMM 3akoHUMMa U
nponnucumMma BesaHuM 3a gatu TpaHcdep HoBom 3ajmoaasLy, o
ynjem wmsspweny he AreHt ECA un KpegutHor apaHxmana
oamax obasectutn [loctojeher 3ajmogaBua u  Hosor
3ajmogasua.

lMpeHoc he Butn Baxehn camo YKOMUKO je mcnowToBaHa npouenypa
n3 Knaysyne 24.5 (lTocmynak npeHoca).

Ykonuko:

(1) 3ajmogaBal npeHece 6uno koje o4 CBOjUX MpaBa w/unm
obaBe3a npemMa PUHAHCWJCKMM [OKYMEHTMMA UNU NPOMEHU
cBojy KaHuenapujy KpeauMTHOr apaHXmMmaHa; un

(i) Kao pesynrtaT noctojehrx OKONMHOCTU Ha AaTyMm MpeHoca unu
HacTaHka nsmeHa, 3ajmonpumad, 6yge y obasesn ga v3spLim
nnahawe HoeBom 3ajmogaBuy wnu 3ajmogaBuy Koju nocTyna
npeko HoBe KaHuenapwje kpeOuMTHOr apaHXMaHa y cknagy ca
Knaysynom 15 (bpymo nope3 u obewmehera) nnn Knaysyne
16 (losehaHu mpowkosu),

oHaa he Hoeu 3ajmogaBay vnu 3ajMogaBal Koju aenyje Nnpeko HoBe
KaHuenapwje kpegutHor apaHxmaHa OuTu oBnawheH ga npumu
nnahawe y cknagy ca Knaysynama y MCTOM M3HOCY Kao LWITO 6u un
Moctojehn 3ajmopgaBay wnu 3ajmMopaBal, Koju Jdenyje Npeko
npeTxoaHe KaHuenapuje kpeguTHOr apaHkMmaHa 6unu, ga Huje gowso
Ao npeHoca unu mnameHe. OBaj ctaB () ce Hehe npumeruBaTn Ha
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npeHoc 40 Kora je AoWo Y pe4oBHOM TOKY MpUMapHOr cMHanumnpara
KpeauTtHor apaHxxmaHa unu y nornegy ECA TpaHcdepa.

Ceakn Hoswu 3ajmogaBau, NOTNUCUMBaH-EM KOHKPETHOr YroBopa O
npeHocy, notephyje, y unrby nsberaBawa cymmwe, ga AreHt ECA u
KpeguTHor apaHxMaHa uma osnawhene ga notnuvile y Heroso mme
OGuno Kojy nameHy unu ogpuuane koje je ogobpeHo o cTpaHe unum y
nme 3ajMmopasua unu 3ajmofasaua y cknagy ca oBuM YroBOpOM Ha
WnNwn npe gatyma Kaga nNpeHoc NocTaHe npaBOCHaXaH Yy ckragy ca
oBUM YTOoBOpPOM U1 Aa je Ta oanyka obaeesyjyha y ncTtoj mepu kao LTo
6u 6una 3a NocTojeher 3ajmogaBua Aa je octao 3ajmoaasad,.

HakHaga 3a npeHoc

HoBu 3ajmogaBal he, Ha gaH kaga TpaHcep CTynuM Ha cHary, nnatuTu
Arenty ECA n KpegutHor apaHxmaHa (3a CBOj padyH) HakHagy og 5.000
eBpa. Pagn usberaBawa cymme, 3a notpebe ose knaysyne 24.3, ECA ce
Hehe cmaTpaTn HoBum 3ajmogaBLem.

OrpaHunyene ogropopHocTtu lNoctojehnx 3ajmogaBaua

(a)

(6)

Ocum ako je n3pnumTo JOroBOopeHo cynpoTHo, MNMocTojehu 3ajmogasaly
He TBPOW HUTW TrapaHTyje HUTKM npey3uma Oo[roBopHOoCT 3a Hosor
3ajmogasLa 3a:

® 3aKOHUTOCT, BaNnWOHOCT, MNPAaBOCHAXHOCT, aOeKBaTHOCT W
n3spwmoct [okymeHata o TpaHcakumju, ECA Tlonuce
ocurypara unm apyrmx JOKymeHara;

(ii) duHaHcumjcko ctawe 3ajmonpumua nnn ECA,

(iii) usBpllaBake M nowToBake obaeesa 3ajmonpumua, Kynua
unu ECA no ocHoBy [JokymeHaTta o TpaHcakumju, ECA lNonuce
ocuryparba unm apyrmx JOKymeHara;

(iv) TaA4YHOCT TBPAHN (B0 MMCMEHUX NN YCMEHWX) AATUX Y UNN Y
Be3an ca 6uno kojum [okymeHTOM O TpaHcakuuju, ECA
Monucom ocurypamsa unu gpyrum AoKyMEHTOM, UIu

(v) noctojarke BUNo KakBMX MPEHeTUX npaBa Wnu NoTpaxuBara
UNW BUXOBUX AoAdaTtaka,

a CBe u3jaBe M rapaHuumje Koje Ccy uUMMIMuMpaHe 3aKoOHOM ce
NUCKIbYYYjy.

Ocvm  aKko Huje wu3pMunTO [OroBOPEHO CynpOTHO, cBakn Hosu
3ajmMogasay, notephyje Moctojehem 3ajmogasuy n gpyrum CtpaHama
KpeauTHOr apaHxmMmaHa:

(1) Aa je u3Bpwuo (M ga he HacTtaBuTM Aa u3BpLUaBa) CBOje
He3aBuUCHe aHanuM3e W npoueHe (UHaHCK|CKOr CTarka WU
nocnoeawa 3ajMonpuMMua U HEeroBuMx MOBe3aHuUX eHTuTeTa y
BE3n ca HerosuMm yyewhem y oBOM YroBopy U Aa ce Huje
oCnakao MWCKIbYYMBO Ha WHopmauuje koje je nobuo opf
MocTtojeher 3ajMomaBua unu 6uno koje apyre ®uHaHcujcke
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CTpaHe y Be3u ca 6mno kojum [JOkyMEeHTOM O TpaHCaKLMju;

(ii) Oa he HacTaBuTU ga BpLUM CBOje He3aBUCHe oueHe BoHuTeTa
3ajmonpvMua 1 HEeroBmMx NOBE3aHWX eHTUTeTa CBE AOK HEeKu
M3HOC jecTe wnn Moxe OWTM HEeM3MUMpeH Mo OCHOBY
®uHaHCKjCkUX  OOKyMeHata wnu  Ouno  Kojux  YKYMHKX
aHraXxoBaHWX CpeacTaBa Ha CHasu; u

(i) na je um3spwmo M ga he HacTtaBuTM ga uM3BplUaBa CBOje
He3aBucHe aHanui3e u npoueHe ECA lMonucom ocurypama u
Ja ce Huje ocnawao UCKIbYYMBO Ha WHopmauuje koje je
nobuo og [lNoctojeher 3ajmogaBua y Be3n ca ECA [Monucom
ocurypama.

Huwta u3 ©6uno kor ®uHaHcujcKMX [okymeHaTa He obaBesyje
lNocTojeher 3ajmogasua aa:

0] UnNu nNpuxeaTM NOHOBHW MpeHoc ca Hosor 3ajmogaBua Guno
Kojux npaBa u obaBe3a npeHeTMX Yy Cckragy ca OBOM
Knayaynom 24; nnu

(i) NoAPXWU rybuTke KOju OUPEKTHO WUNU UHAMPEKTHO HacTaHy 3a
Hoesor 3ajmogaBua 36or 3ajmonpumyeBor wnun ECA
Heucnywerwa obaBesa npema [JokymeHTMMa O TpaHCcakuuju,
ECA lNonuce ocurypawa nnm Ha Hekn Apyrn HauvH.

24,5 TocTynak npeHoca

(@)

(6)

(u)

CxogHo ycnosuma gatum y Knayaynu 24.2 (Ycnosu npeHoca) NpeHoc
npaea w/unu obaBesa ce BpWW y Cknagy ca ctaBom (U) ucnog, kaga
AreHt ECA n KpeautHor apaHxmaHa noTnuve unvm Ha gpyrux HauvvH
NponMCHO nonyHW YroBop O MpeHocy Kojy My gocTtase [locTtojehin
3ajmogaBsay, 1 Hosu 3ajmogaBau. AreHT ECA n KpeantHor apaHxmaHa
he, y cknagy ca ctasom (6) ucnog, uum yge pasymMHO W3BOASBMBO
MOLWTO NPYMW NPOMUCHO NOMNyHEH YroBOpP O MPEHOCY KOoju je ycknaheH
ca ycrnosuma OBOr YroBopa v JOCTaBIbEH Y CKnaay ca ycroBuma OBOr
Yrosopa, noTnucaTu Taj YroBop o npeHocy.

Ceaku npeHoc he 6utn npegmet mameHe u gonyHe ECA [Monwuce
ocurypawa Tako ga Hosu 3ajMogaBal, noctaHe OCUrypaHuk npema
ECA lNMonucun ocurypamsa.

Arent ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa he 6utn y obasesn ga usspum
YrosBop 0 npeHocy koju cy My poctasunu [lNoctojehn 3ajmopasau u
HoBu 3ajmogaBal, camo kaga ce yBepu da je ycknaheH ca CBUM
Heornxo4HUM rMpoBepamMa ,Yyrno3Haj CBOr KNMjeHTa” unm ca CrAVYHUM
npoBepama npemMa CB1UM NpUMeHHMBUM 3aKOHMMa 1 Nponucuma y Besu
ca npeHocoM Ha TakBor Hosor 3ajmoaasLa.

Oga OaTtyma npeHoca:

0] y Mepu y Kojoj y Yroeopy o npeHocy [locTtojehn 3ajmogasal
HacToju [f[a npeHece cBoja npaBa W obaee3de npema
®uHaHcujckum gokymeHTuma, lNMoctojehn 3ajmopaBal he 6uTtn
ocnoboheH Oo Mepe npegsuheHe YroBopomM O MNpeHoOcy of,
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farbux obaBesa npema 3ajMonpumuy M PUHAHCK|CKUM
cTpaHama npema PUHAHCWjCKMM AOKyMeHTUMa; 3ajmornpumaly
n ceaka ®PuHaHcuKjcKa CTpaHa OBMM W3PUYMTO MNPUCTajy Ha
TakBo ocnobahatre, y cknagy ca ynaHom 1216-1 dpaHuyckor
rpahaHcKor 3aKOHUKa;

(ii) npaesa wn/vnn obasese [locTojeher 3ajmogaBLa y ogHOCY Ha
3ajmonpumMua 6uhe npeHelweHe Ha Hosor 3ajmoaasua y obumy
npeasuheHoM y YroBopy O MPeHOoCY;

(iii) Arent ECA wn KpegutHor apawxmada, OsnawheHn sogehwu
apaHxepu, BaHka 3a rnobGanHy  kKoopAuHauMly W
OOKYMeHTauujy, AreHT >XWMBOTHE W [pYyLUTBEHE cpeauHe,
KoopauHatop 3eneHor 3ajma, HoBu 3ajmogaBau v gpyru
3ajmogaBum he ctrehm ucta npasa u npeysetn ncre obasese
namehy cebe kao wrto 6 nmanm ga je Hoeu 3ajmogaBau 6umo
MpBOOMTHM 3ajMogaBay ca npasvMMa u/mnu obaeesama Koje je
CTeKao unu npeyseo oA Hera Kao pesyntar npeHoca Ao Te
mepe ga he AreHT ECA n KpegutHor aparxmara, OsnawheHu
Bogehu apaHxepn, baHka 3a rnobGanHy KoopauHauujy wu
AOKyMeHTauujy, AreHT >XMBOTHE W [ApYylWTBEHe CcpeauHe,
KoopauHatop 3eneHor 3ajma u [locTojehu 3ajmopaBal 6utu
ocnoboheHn  pgarmx  mehycobHux  obaBesa npema
®PUHAHCU]CKUM JOKYMEHTUMA; U

(iv) Hoswu 3ajmogasau he noctatm CTpaHa kao ,3ajmogasal)’.

AreHt ECA un KpeguTtHor apaHxmaHa je HeonoauBo osnawheH of
CcTpaHe cBakor 3ajMogaBua v 3ajMonpumua Aa w3BplM YroBop O
NPEHOCY 3a 1 Y hUXOBO MME.

3ajmonpumay, ce obaBesyje Oa MOTNULIE CBakWM KOjU OOKYMEHT,
omoryhun 6uno kakBo Osnawhewe W M3BPWKU CBE HEONXOOHe
dopmanHocTn, koje ©u 3axteBao [loctojehn 3ajmogasan, Hoswu
3ajmogasal, unun AreHt ECA n KpeguTHor apaHxmaHa unv gOKyMeHT
Koju je noTtpebaH y cknagy ca CpPNckUM NpaBOM WU CPNCKUM
nponucMMa O [OEeBM3HOM MNOCroBawy Kako ©Ou ce ocurypanu
M3BPLUMBOCT, MNpU3HaBawe W MNpUOpMTET MpeHoca npasBa wunu
obGaBe3a Ha Koje ce OgHOCKM YroBOp O MPEHOCY M HEroBO MpPaBHO
paejctBo y Penybnuum Cpbujn (ykrbydyjyhu cBako u3BelUTaBame,
permcTpauuvjy n apxveupare, Kao M Aa, 0 CONCTBEHOM TPOLLKY, CBe
peneBaHTHE LOKYMeHTe npesege y nNoTpebHoOM o6rivMKy Ha Cprcku
jesuk y mepu Koja je HeonxoaHa 3a 6uno Kojy CBpXxy).

Mpepaja npumepa YroBopa o0 npeHocy 3ajMonpumuy U perucrpaumja

koA LleHTpanHe 6aHke

(a)

(6)

AreHt ECA un KpeagutHor apaHxmaHa he, uynm Oyge npakTuUdHO
M3BOA/BMBO HAKOH LUTO MOTNMWeE YroBop O MpeHocy, nocnatu
3ajmonpuMuy npuMmepak Tor YroBopa O NpeHocy.

3ajmonpumay, he, yim je To Oyae NPakTUYHO U3BOASBMBO HAKOH LUTO
npvMK Npumepak YroBopa O NPEeHOCY y CKnagy ca CcTaBoM (a) usHag,
anuM y CBaKOM Criyyajy y POKy MNpOMMCaHOM CPMCKMM 3akoHOM (Mo
notpebn):



265

0] 00e3beantn ceako Osnawhewe n notnucatn 6unNo Koju
OOKYMEHT (ako M Kako je npeaBuheHO y cknagy ca CpPrCKUM
npasoMm wnu nponucuma Penybnuke Cpbuje 0 OEBM3HOM
nocnosamy) kako 6u ce o6e3beanna n3BpLUMBOCT, MPU3HAHE U
npegHoCcT npeHoca npaBa wwunu obaBesa M3 YroBopa o
npeHocy;

(ii) npujaButn  LleHTpanHoj GaHuM npomeHy  3ajMogaBua
(ykrby4yjyhm cnyyaj npeHoca npaBa MM NpeHoca npaBa U
o6aBe3a ca 6uno kor 3ajmoaasLa Ha GUIO KOju EHTUTET Koju je
3ajMogaBal, npe TakBOr MpeHoca) npemMa peneBaHTHOM
YroBopy 0 MpeHocCy; n

(iii) n3Bpwn opgroeapajyhe ucnpaeke uaeHTuteta 3ajMogaBua y
3aKOHYy KojuM ce ogobpaBa OyLeT Penybnuke Cpbuje 3a cBaky
HapedHy TroAWHY HaKOH TMpeHoca wunuM  ycTynawa Wy
eBuaeHUMjn Koja ce ogHocK Ha PuHaHCKjcKka OOKYMEHTa Kojy
Boau MuHuctapcteo domHaHemja Penybnuke Cpbuije,

n, ym Oyne wussoarbmBo, goctasuhe AreHty ECA u KpeawtHor
apaHXmaHa [OoKa3 [a je CBaka O4 pafkW M 3axTeBa HaBeOeHUX Yy
craBoBuMa og (i) go (iii) ypeaHo nssplieHa n ucrnowToBaHa.

24.7 Qobe36eheHwe npaBa 3ajMogaBaua

(@)

Mopen Apyrmx npaBa patux 3ajMogaBuuma Yy CKrlagy ca OBOM
Knaysynom 24, csakm 3ajmogaBaLl, Moxe 6e3 caBeToBawa ca
3ajmonpuMmuem unu 6uno kojom PUHAHCKUCKOM CTpaHOM, anu y
cknagy ca ycnosuma ECA lMonuce ocurypara, y 61uno KoM TpeHyTKy,
AVPEKTHO UNWN MHOVPEKTHO, NPEHETW, HAaNNaTUTK, yCTYNUTN, 3anoXuTn
UM Ha gpyrm HaumH ycnoctaButu CpeactBa o0e3behena (kao
koraTeparn WUnu Ha Opyrv HayvH) Ha CBMM WUIMM HEKUM Of CBOjUX MpaBsa
3a cBakM DUHaAHCUCKM AOOKYMEHT Kako 6um ocurypao obaeese Tor
3ajMmogasua ykrby4dyjyhu, anv He orpaHuyasajyhu ce Ha:

® CBakM MNpeHOC, 3agyXewe, ycTynawe, 3anor wnuM gpyra
CpenctBa o6esbehemna, ykbydyjyhn obesbehusare obaBesa
npema [lloBesaHnm nuvumma 3ajMogaBua, CaBe3HOj pe3epBu
WNW UeHTpanHoj 6aHum nnu ekBMBaneHTHOM Teny (ykrbyyyjyhu
EBponcky ueHTpanHy 6aHky, EBponcky nHBecTuumoHy 6aHky u
EBponckn nHBECTUUMOHU POHA) vnn BuNo KoM CpeacTBy 3a
pecdumHaHcuparwe (kao wTo cy SFIL, Caisse Frangaise de
Financement Local, xunotekapHa OaHka, wumxoBa [loBe3aHa
nvua  wnu - gpyre  ekBMBaneHTHe WHCTUTyuuje), W3BO3HO-
KpeauTHy areHumjy, OHA 3a cekjyputusauujy unm éuno koju
EHTUTET Y OKBMPY ANPEKTHOr MM UHOUPEKTHOT (PMHAHCUpaHa
unu peduHaHcmparwa 3ajMogaBua UM heroBux lloBesaHunx
nuua, ykreydyjyhu, 6e3 orpaHmnyena, CBakum NpeHoc npaea Ha
eHTUTET nocebHe HameHe cekjyputusaumnje kaga Cpeactsa
obesbehewa Hag xapTvjama of BpegHOCTU Koje je u3gao
TakaB eHTuTeT nocebHe HameHe cekjyputmnsaumnje Tpeba
CTBOPUTU Y KOPUCT dedeparnHe pesepBe WNW LeHTparnHe
GaHke (ykrbydyjyhu, pagu wsberaBawa cymee, EBponcky
LeHTpanHy 6aHky); n
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(ii) CBaku MNPEHOC, 3aayxene, 3arnor nnn gpyro obesdbeherwe gato
6uMno KoM wmmaouy (MM MNOBEPEHWKY WnuM npeacTaBHULMMA
nmaoua) obaBesa koje Ayryje unu xaptvja o4 BPeAHOCTU Koje
je nspao Taj 3ajmogasal kao obesbehere 3a Te obasese vnu
XapTuje og BpegHOCTH,

ocuMm WTo, 6e3 npejyanumpara apyrux ogpeanbu ose knayayne
24.7, HyWjedaH TakaB NpeHoc, 3agyxewe, 3anor unu Cpencreo
0be3behena Hehe:

(A) ocnoboantn 3ajmogaBua o Owno  koje  Heroee
obaBe3e npema OUHAHCU|CKMM OOKYMEHTMMA WIn
3aMeHUTH KOpUCHMKa peneBaHTHOr npeHoca,
3aayxemwa, 3anore unun gpyror Cpeactesa obesbehera
3a 3ajvogaBua Kao cTpaHe y 6uno kom of
®UHaAHCKjCKUX JOKYMEHaTa; unu

(B) 3axteBatM gda 3ajmonpuman, um3BpwM 6Guno kakea
nnahawa OoCMM Mpeko kKX, unu ga 6uno koM nuuy
ogobpu 6uno koja Beha npaBa oOf OHUX Koja ce
3axTeBajy vnu fajy penesaHTHoM 3ajMoaasuy npema
®PUHaHCHjCKUM SOKYMEHTUMA.

Oppenbe knaysyna 24.1 (lpeHocu 00 cmpaHe 3ajmodasaua), 24.2
(Ycnosu npeHoca), 24.3 (HakHada 3a npeHoc), 24.5 (lMocmynak
rnpeHoca) v 24.6 (lNpedaja npumepa Yeoeopa o npeHocy 3ajmonpumuy
u peaucmpayuja kod LlenmparnHe 6aHke) Hehe ce npumewnBaTh Ha
6uno koje ontepehene, yctynawe unu Cpeacrtea obesbehena koja
Cy YCMNOCTaB/bEHa, CauMHteHa WU M3BPLUEHA Y CKnagy ca OBOM
Knaysynom 24.7.

Orpannyewsa n ogpenbe wu3 craBa (6) usHag ce parbe Hehe
npumewsnBatm Ha 6GuUNoO Koju npeHoc npaBa M3 DPUHAHCUjCKMX
AOKyMeHaTa unuM xapTvja o BpeaHOCTU Koje je u3gao cybjekar
nocebHe HameHe 3a cekjypuTM3auujy, a Koju je W3BPLUMIIO
3ajmogaBad, epepanHa pesepBa MM UeHTpanHa  6GaHka
(ykrpyvyjyhn, pagu mnsberaBsama cymue, EBponcky LieHTpanHy B6aHky)
npema Tpehoj cTpaHM y Be3an ca peanusaumjom Cpeactsa
ob6e3befhera CTBOPEHOT y Cknaay ca cTaBoMm (a) nsHag.

HakoH wu3Bpwena 6umno Kkor npeHoca, 3agyxeka, 3anora unu
CpencrtaBa obesbehera HacTanor y cknagy ca cTtaBoM (a) usHag,
noanexHom obasewwTewy AreHTy ECA n KpeanTtHor apaHxmaHa u og
patyma kaga je AreHT ECA un KpegutHor apaHxmaHa obaBeluTeH,
KOPUCHMK TakBOI M3BpLUEHA NMPEeHoca, 3adyXewa, ycTynawa, 3anora
unu CpepcrtaBa obesbehera (y garbem TekcTy: ,KopucHuk”) he ce,
HaKoOH MCnywaBaka perieBaHTHUX ycrnosa HaBedeHux Yy ctasy (a)(ii)
Knaysyne 24.2 (Ycrosu npeHoca), cmatpatn ga noctaje CtpaHa kao
3ajmogasal camo y norneay npaea 3ajmogaBua Koja Noanexy Takeoj
npumenn. AreHt ECA un KpeguTtHor apanxmaHa, KopuCHuWK wn
3ajmogaBum CTMYy ucTa npaea U npeysumajy ucte obaeese npema
Knaysynun 27 (Pacnodena mehy ®uHaHcujckum cmpaHama) wnamehy
cebe koje 6u cteknun n npeysenu ga je KopucHuk 6mo MpBoOGUTHK
3ajmogaBall.
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3ajmonpumay, ce obaBe3yje ga he uMCOyHUTU CBe HEONXOAHe
dopmanHocTi, ako mx Oyge Owmno, u npegyseTm CBe HEOMXOAHe
kopake (ykrbyyyjyhu npesohewe 61Mno Kojer peneBaHTHOr 4OKYMEHTa,
O COMCTBEHOM TPOLLKY, Y NOTPEOHOM 06MMKy Ha CPNCKK je3nK, y Mepu
Koja je HeonxogHa 3a TakBe CBpPXe) kako 6w 06e3beqmo M3BPLLHOCT,
npu3HaBake M NPUOPUTET NpeHoca, ontepehewa, ycTynawa, 3anore
unn CpegctBa obesbehewa pgator Hag ©Ouno  Kojum npaBuma
3ajmogaBua npema unu y cknagy ca osom Knayasynom 24.7 u (ako je
npumMeHnBo) HUXOBO cripoBohewe, NocebHo, ykIby4yjyhn ny mepun y
Kojoj je To noTpebHo no npasy Cpbuje nnn cpnckum nponucuma o
AEBU3HOM MOCNoBawy, kao U obaeewTaBamwe LleHTpanHe 6aHke,
npema notpedu, o npomeHn 3ajMogaBua (ykrby4yjyhm cnyyaj npeHoca
npaBa unu npeHoca npasa n obase3a ca 6uno kor 3ajmMopaBua Ha
6uno cy6jekT koju je KpeguTtop npe TakBor npeHoca) u, y Mepu y Kojoj
je To noTtpebHo Npema 3akoHMma M nponvcnma Cpbuje, 0 NPoOMeEHU
npumaoua nnahawa kao pesyntar 6uno kor ontepehewa, ycrynamwa
nnn CpeactBa obesbehera Koje je yCnocTaBfbeHO, CaYUHEHO MU
N3BPLUEHO Yy cknagy ca oBom Knaysynom 24.7 v, YUM TO MPaKTUYHO
oyne moryhe, npyxunhe AreHty ECA n KpeguTHor apaHxmaHa gokase
(ykrbyyyjyhu, ©6e3 orpaHudera v npema notpebu, nonyweH K3
o6pasau koju je ypeaHo n ncnpaBHo usgana LleHTpanHa 6aHka) aa je
CBaka Of pafHW M 3axTeBa HaBe4eHUX Yy OBOM CTaBy (€) MPOMNMUCHO
N3BpPLLUEHA M UCNYHEHA.

HujegHa ®uHaHcujcka cTpaHa (ocum 3ajmogaBLa NpPOTUB KOr ce
cnpoBOAU peneBaHTHWU TpaHcdep, onTepehewe, ycTynawe, 3anora
unn Cpegcteo ob6es3behewa) Hehe CHOCUTM HUKAKBY garby
OAroBOpPHOCT unn obasesy y cknagy ca 6uno kojum obaselTerem O
n3BpLUEHY M3 cTaea (4) nsHag.

YNOrA AreHTA ECA U KPEOAUTHOI' APAHXMAHA, OBJIALUHREHUX
BOOERUX APAHXEPA, BAHKE 3A TTIOBAJIHY KOOPAMHALUWJY U
AOKYMEHTALIWJY, ATEHTA XXUBOTHE WU AOPYWTBEHE CPEAOWHE U
KOOPOWHATOPA 3EJIEHOI 3AJMA

UmeHoBawe AreHTa ECA n KpeanTHor apaHxXmaHa

(a)

(6)

Ceako og OsnawheHux Bogehux apaHxepa, baHka 3a rnobGanHy
KoopaAuHauuvjy © [OOKyYMeHTauMmjy, AreHT XWMBOTHE W ApyLUTBEHE
cpeavHe, KoopauHaTop 3eneHor 3ajma 1 3ajMogaBum UMeHyjy AreHTa
ECA n KpegutHor apaHxmaHa ga genyje Kao HMXOB 3acCTYMHWK Mo
OCHOBY M Yy Be3an ca OPuHaHCUjCKUM [OKYMEHTMMa W CBaku oA
3ajmopasua nmeHyje AreHta ECA u KpegutHor apaHxmaHa ga genyje
Kao HeroB areHT y okBupy u y Beaun ca ECA lNMonncom ocurypamsa.

Ceako og OsnawheHux Bogehux apaHxepa, baHka 3a rnobanHy
KoopauHauuvjy W [OOKyMeHTauujy, AreHT >XMBOTHE W [pylITBEHEe
cpeaouHe, KoopguHatop 3eneHor 3ajMa u 3ajModaBaun UMEHYjY
ArenTta ECA v KpeantHor apaHxmaHa aa obaBrba Ay>KHocTn, obaeese
M OOroBOPHOCTM U Ja KOpUCTM CBa npasa, oBnawhewa, 4o3Bosie U
anckpeumoHa oenawherwa nocebHo pogerbeHa AreHty ECA u
KpegouTtHor apaHXmaHa no OCHOBY unuM y Be3n ca PuHaHCHjCKUM
AOKYyMEHTMMa 3ajedHOo ca ApyrMM crnopeaHuM npasuma, oBnawhema,
Ao3BoOSflaMa U AUCKpeLMoHMM oBnalhewunma.
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Ceaka ®uHaHcujcka cTpaHa (ocum AreHta ECA wn KpegutHor
apaHxmaHa) Heono3uBo oBnawhyje AreHta ECA wn KpegutHor
apaHxMaHa aa:

0] obaBrba OyKHOCTM 1 BpLUM NpaBa, oBnawherwa n guckpeumoHa
oBnawhewa koja cy My nocebHo pata PUHAHCK]CKUM
OOKYMEHTMMa, 3aje4HO ca CBMM APYrMM CropeaHuMM npasuma,
osnawhewnma 1 guckpeLmoHnm osnawhexnma;

(i) notnuwe cesakn PMHaAHCUjCKN OOKYMEHT 3a KOju je HarnawleHo
na he ra notnucatn AreHt ECA u KpeantHor apaHxmaHa;

(iii) komyHuumpa ca ECA y Be3u ca TpaHcakumoHuMm JOKyMeHTUma
n ECA lMonncom ocurypatsa n yonwTeHo genyje y heHo nme y
Be3n ca ECA n ECA lNMonncom ocurypama;

(iv) Aenyje y HeroBo ume y Besun ca 6uno Kojum 3axTeBom 1 npuma
owuno kojy ucnnarty, y cknagy ca ECA lNonucom ocurypamna; n

(v) BpWKX M npuma ynnaTte kKoje he wu3BpWMTM npema OBOM
Yrosopy.

Ceakn 3ajmopaBay, HeonoanmBo umeHyje AreHta ECA u KpeguTtHor
apaH)XXMaHa 3a CBOr nyHoMOohHWKa y CBpXy npeay3vmarba 6uno Kakee
pagwe y cknagy ca takBom ECA [lMonucom ocurypawa y cknagy ca
HEHVM yCIroBUMa.

Be3 cdomayumjapHux oy)KHOCTU

(a)

(6)

AreHt ECA un KpeguTtHor apaHxmaHa wnu 6uno koju OsnawheHu
Bogehun apaHxep, baHka 3a robanHy koopauHauuvjyy wu
AOKYMeHTauMjy, AreHT >XMBOTHE W [pPYyWTBEHe CcpeavHe wnm
KoopanHatop 3eneHor 3ajMa He npeacTaBrbajy MNOBEPEHMKA Wn
dmayumnjapa gpyror nvua Ha OCHOBY OBOI Yroeopa.

AreHt ECA n KpeguTtHor apaHxmaHna, OenawheHn Bogehu apaHxepw,
BaHka 3a rmobanHy koopauHauujy 1 JOKyMeHTauujy, AreHT XUBOTHE U
ApywtBeHe cpeamHe n KoopauHatop 3eneHor 3ajMa Hucy y obasesu
Aa onpaepasajy 3ajMofaBLy M3HOC MW NPOMUT KOjU je NPUMKUO Ha
CBOj payyH.

OyxHOCTU, NpaBa U AUCKpeLmoHa oBnawhexsa

(a)

(6)

AdyxHoctn  AreHta ECA wun  KpeagutHor apaHxmaHa npema
®PUHAHCK|CKUM  OOKYMEHTMMA Cy  WCKIbYYMBO  MEXaHW4yke U
agMuHucTpaTueHe npupoge. Ocum kaga PUHAHCK|CKU LOKYMEHT UIu
ECA lNonuca ocurypamna nspudnto npegsuia apyraynje, AreHt ECA un
KpegouTtHor apaHxmaHa Huje y obaBe3n da npernega unu nposepu
afeKkBaTHOCT, Ta4yHOCT WMNW MNOTNYHOCT OGWNO KOr [AOKYyMEHTa Koju
npocnefyje Apyroj ctpaHu.

AreHnt ECA n KpeautHor apaHxmaHa he ogmax npocneantn CTpanHu
opurMHan wnu konvjy éuno kor 4OKyMeHTa Koju je AoCTaBrbeH AreHTy
ECA v KpeagutHor apaHxmaHa y Mepu y KOjoj TakaB OOKYMEHT 3a Ty
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CtpaHy goctaerba 6uno koja gpyra CtpaHa unu ECA.

Ako AreHT ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa npumn obaBeluTene of
CtpaHe Koja ce nosvBa Ha OBaj YroBop, Y KOjoj ce onucyje
Heucnywewe obaBe3a W HaBogu pJa je onucaHa OKOMHOCT
Heuncnywewe obaBesa, ogmax he obaBectutn gpyre PuHaHcujcke
cTpaHe.

Ako je AreHT ECA n KpegntHor apaHxmaHa ynosHaT ca Hennahawbem
6uno Koje rmaBHuUE, KamaTte, HakHaae 3a obaBese unu gpyre HakHage
Koje ce nnahajy ®uHaHcKjcKoj CTpaHu npema oBoM Yrosopy, oamMax he
obaeectutn gpyre PHaHCKHjcKe CTpaHe.

AreHT ECA u KpeguTHor apaHxXmaHa ce MoXKe OCITOHUTU Ha:

® CBaky usjaBy, obaBeLUTEHE UM OOKYMEHT 3a KOju Bepyje aa je
opuvrnMHanaH, ucrnpasaH 1 Ha ogrosapajyhu HaumH oBnawheH; n

(ii) CBaku McKas Koju je Aao OMpekTop, oBrnawheHn NOTNUCHUK UMK
3anocneHun 6uno koje ocobe y Bean ca 6MNo Kojum nutawnma
3a KOja Ce pa3yMHO MOXe NpeTnocTaBuTV Aa Cy Yy HEeroBom
3Hakby UNKN y HEerooj Mohu aa NnpoBepw.

AreHT ECA 1 KpeguTHor apaHxmaHa MoXe npeTnoctaBuTi (OCUM ako
HWje npuMmo obaBelTewe O CYNpPOTHOM Yy CBOJCTBY areHTta
3ajmogaBaua) ga:

(1) Huje gowno Ao Hencnywena obasesa (0CuM ako nma CTBapHO
casHatbe O Heucnywewy ob6aBe3a koje npousunasm u3
Knaysyne 23.1 (Hennahamse)); n

(ii) Huje nckopuwheHo 6uno koje npaso, moh, osnawhexwe wnu
ANCKpeUMOoHOo npaBo gato 6uno kojoj CtpaHun nnn BehnHckum
3ajmogaBsumma.

AreHt ECA n KpeauTHor apaHXmaHa MOXE aHrakoBatu W nnaTuTu
caBeTe wnu ycnyre 6uno Kojux agBokaTta, padvyHoBoha, MOpPecKMx
caBeTHMKA, peBu3opa unu Apyrmx npodecuoHanHux caBeTHWKa Wnu
CTpyYHbaKa.

He poeogehn y nutawe yonwTeHoCT cTaBa (r) u3Hag unu ctasa ()
ucnog, AreHt ECA wn KpegutHor apaHxmaHa moxe y 6uno kom
TPEHYTKy aHraxxosatu U nnatuTtu ycnyre 6uno kor agBokata koju he
gernoeatn kKao HesaBucHuM caBeTHMK AreHT ECA wun KpeawuTtHor
apaHXmaHa (M Ha Taj HauMH OABOjeH O CBWX ajBokaTa koje cy
ynytunu 3ajmogasum) ako AreHT ECA un KpegutHor apaHxmaHa no
CBOM pasyMHOM MULLIbEHY cMaTpa [a je TO HEOMXOAHO.

Arent ECA n KpegutHor apaHxmaHa ce MoXe OCMOHWUTM Ha caseTe
unn ycnyre 6mno kojux agBokaTta, padyHoBofa, NMOpeckmx CaBeTHUKA,
peBu3opa Unu Apyrux nNpodecuoHanHMx caBeTHUKa UM CTpydHaka
(6buno pa ux je gobuo og AreHta ECA n KpegutHor apaHxmaHa wnm
6uno koje gpyre CtpaHe) n Hehe GuTuM ogroBopaH 3a 6MNO KakBy
LITETY, TPOLUKOBE unun rybutke npema 6uno kojoj ocobu, 6uno kakeo
CMareHe BpegHOCTN UM Buno kakey OA4roBOPHOCT KOja HacTaHe Kao
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pesynTar Tora.

AreHt ECA v KpeguTtHor apaHxmaHa Huje oBnawheH ga genyje y ume
3ajmopgaBua (6e3 npetxogHor npubaBrbaka carnacHocTM - Tor
3ajmogaBua) y 61Mno kKoM npaBHOM MM apOUTpPa)KHOM MOCTYMKY KOju
ce ogHocu Ha 6uno koju PuHaHcmjckm gokymeHT unu ECA Tonucy
ocurypama.

Ocum ako PMHaAHCKCKM OOKYMEHT M3pMUNTO He npefsuha gpyradvije,
AreHT ECA 1 KpeguTtHor apaHxmaHa Moxe OTKpUTU OMIo KOjoj ApYroj
cTpaHun O6mno Kojy MHdopmauwmjy 3a Kojy onpaBaaHO Bepyje Aa je
npummo kao AreHT ECA wn KpeguTtHor apaHXmaHa npema OBOM
YroBopy.

AreHt ECA v KpeguTtHor apaHxmaHa Moxe aa oTkpuje 3ajmogasumnma
pe3yntar Oomno Kor rnacawa 3ajmogaBaua Yy cknagy unu y Beau ca
O0BWUM YroBOpoM unu apyrum PrvHaHCHjCKUM AOKYMEHTUMA.

Bbe3 063upa Ha 6uno kojy ogpenby 6uno kor PrHaHCKjCKor JOKyMeHTa
mnn ECA Tlonuce ocurypawa, Hu AreHt ECA un KpeawuTtHor
apaHxmaHa, Hu 6uno koju OsnawheHun Bogehn apaHxep H1 baHka 3a
rnobanHy KoopauvHauuvjy W AOOKYMeHTauujy, AreHT XWBOTHE U
ApywTBeHe cpeauvHe HUTM KoopauvHaTop 3efneHor 3ajMa Hucy y
obaBe3n ga ypage wunu He ypage HewTo ako 6u 1o, unu 6mu morno, no
HUXOBOM MULLIbERY, NpeacTaBfbaTu noBpeay Gmno Kor 3akoHa mnu
ypeabe wnu nospedy duayumjapHe obaBese wnu obaBese
NOBEPSbMBOCTH.

Be3 063npa Ha 6uno kojy ogpenby 6mno kor PMHaAHCKjCKOr AOKYMEHTa
unn ECA Tlonuce ocurypamna, AreHT ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa
Huje y obaBe3n ga Tpowwu unv SOBOAM Y PU3UK COMNCTBEHA CpeacTBa
WM Ha OPYrM Ha4YUH CHOCKM BUNO KakBy (PUHAHCWjCKY OArOBOPHOCT Y
obaBrbakby CBOjUX [AyXHOCTM, obaBe3a wnNM OJroBOPHOCTM UMK
Bpwewy 6uno kor npaea, mohu, oBnawhewa unNU [UCKPELUOHOT
npaBa ako MMa OCHOBa Aa Bepyje Aa My OoTnnarta TakBux cpecrasa
unn opgrosapajyha opwrteta wnu cpeactBo obesbefewa 3a Takas
PU3MK NN OATOBOPHOCT HUCY OCUTYPaHW.

AreHnt ECA un KpeguTHor apartxkmaHa he Mmatm camo OHe Ay>KHOCTW,
obGaBe3e M OOFOBOPHOCTU WU3PMUUTO HaBedeHe Yy PUHAHCUjCKUM
AokymeHTuma n ECA Tlonucn ocurypama y Kojuma je uspaxkeHo ga je
CTpaHa (OoK ce Apyro He nogpasymesa).

Be3 obaBe3e Haa3opa

(@)

Arent ECA v KpegutHor apaHxmaHa Huje obaBesaH aa ce pacnuryije:

0] Aa nu je powno o Heucnywewa obasesa mnu Cnyyaja
aeknacuukaumje nnm He;

(ih O U3BpLUEHY, HEUCTTYH-EHY 00aBe3a MM Ono KoM KpLuery
obaBesa 6uno koje CtpaHe npema 61MnNo KoM PUHAHCNjCKOM
OOKYMEHTY; Unu

(iii) Ja nn ce pecuna Heka pagwa Koja je npeasuheHa
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PUHAHCKU]CKUM JOKYMEHTOM.
(6) KoopaunHatop 3eneHor 3ajMa Huje y obaBe3n pga npatu unm
Bepudukyje kopuwherwe 6uNo Kor M3Hoca No3ajMrbeHOr y cknagy
ca OBUM YTOoBOPOM.

ECA ynytcTBa - YnyrcTBa BehnHckux sajmogaBaua

(a) 3ajmogasum oenawhyjy AreHta ECA un KpegutHor apaHxmaHa ga
noctyna no ceum ECA w/vmnu ynytctBuma dpaHuyCkMx Bractu y
cknagy ca ogpepbama u ycrnosuma ECA [Monuce ocurypartba u
npusHajy ga ako 6uno koju 3ajMofdaBal, He NowTyje TakBa ynyTcTBa
unn ycnose ECA lMonuce ocurypawa MOXe OOBECTU OO MpPeCTaHKa
nokpuha no TOM OCHOBY.

(6) 3ajmogaBum ce cnaxy ga Hu AreHT ECA n KpeguTtHor apaHXmaHa Hu
OuMno Koju of Heroux CcnyxbeHuka, OMpeKTopa, areHata wunm
3anocneHnx Hehe 6uTM ogroBopaH 3a OWMNO KoOjy pagwy Kojy cy
npegysenn wnu nponyctunu, npema ynytctBuma ECA  w/vnu
dpaHUyCKMX BNacTu Koje je Unu cy OyXHW Aa nocTynajy y cknagy ca
ECA lNonucom ocurypana nnu y Besm ca TUMm.

() Ceakn opg 3ajmogaBaua ce cnaxe ga he, y mepum y kojoj ECA
omoryhaBa, cBaka komyHukauuja nameny éuno kor 3ajmogasua n ECA
y Be3n ca ECA lMonucom ocuryparwa unu 6mno kojum PuHaHcujckum
AOKYMEHTOM OuTu cnpoBefeHa of ctpaHe u npeko AreHta ECA wn
KpeauTtHor apaHxmaHa.

(a) Be3 063unpa Ha cynpOTHOCTN Y OBOM YTOBOPY, HULWITA Y OBOM YroBopy
He ob6aBesyje 6uno kojy PMHaHCKHjcKy CTpaHy Aa genyje (Mnv nponycTtu
Aa [enyje) Ha HauyuH Koju Huje y cknagy ca ycnosuma ECA lMonuce
ocurypana u, nocebHo:

- AreHt ECA u KpeautHor apaHxmaHa he 6utn osnawheH ga
npegysame cBe paghe Koje cmatpa HEeONXOAHWM Kako 6w
ocurypao ga ce nowTyjy ycnosu ECA lNonuce ocurypama; u

- AreHt ECA n KpegutHor apaHxmaHa Hehe 6utn obasesaH aa
nocTtyna yKoOnuko ©Ou, N0 HEroBOM MULUIbEHY, TO MOrNO
AoBecTM OO0 kpwewa 6uno koje opgpenbe ECA T[Monwuce
ocurypama.

(e) Y cknagy ca Knaysynom 14.1 ([lpedHocm ECA) wn oppenbama
Knaysyna 25.5(a) no 25.5(a) wsHag, koja uma npegHocT:

(1) Arent ECA n KpegutHor apaHxmaHa:

(x) ocMM ako ce y ®PUHaAHCUjCKOM [OOKYMEHTY He nojaBu
CynpoTHa uvHAuKauuja he wuckopuctutn wunn he ce
y3opxu o Kopuwhewa 6uno  Kaksor  npasea,
oBnawhewa, 00O3BOME UNU gUCKpeLMOoHor oBnalhewa
Koja cy My pata kao AreHty ECA wn KpegutHor
apaHXxmaHa y cknagy ca 6uno kojum ynyTcTBuMa Koja
Cy My Aata o[ CTpaHe:
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(iii)

(iv)

(v)

(vi)
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(A) cBux 3ajMofaBaLa ako KOHKpeTaH duHaHcujcku
OOKYMEHT npefsuMha gda je TO oanyka CBUX
3ajmogaBaua; un

(B) y CBUM Jdpyrum cnydajeBuma, BehuHckux
3ajMogasaua; u

(y) Hehe ogroeBapaTu 3a GunNo kojy pagwy (Unu nNpomnycr)
ako noctyna (unu ce ys3gpxaBa O4 MOCTynawa) vy
cknagy ca ctaBoMm (X) u3Hag

Arent ECA wn KpegutHor apaHxmaHa he mmaTtu npaBo ga
Tpaxu ynyTcTBa MM Mojallkere BUo Koje MHCTPyKumje, oa
cTpaHe BehuHCkMx 3ajmogaBaua (MW, ako pPeneBaHTHU
®uHaHcujckn ooKyMeHT npeasuha ga je ctBap oanyka 3a 6uno
kor pgpyror 3ajMogaBua wunu rpyny 3ajmogaBaua, o4 Tor
3ajmogaBua vnu rpyne 3ajMogaBala) o TOME Oa S U Ha Koju
HaunH, 61 Tpebano aa KOPUCTM UK Aa ce y3OpPXKU O BpLUEHa
6uno kakeor npasa, osrnawhena, 403BOME U OUCKPeLNoHOor
oenawhewa. AreHt ECA n KpeautHor apaHxmaHa ce Moxe
y3opxaTtu of nocTynawa OCMM ako U OOK He fobuje Takea
ynyTCTBa UIu Mojallhele Koje je 3aTpaXxmo;

ocuUM Yy cnydajy ognyka 3a koje je npeasuheHo pa 6Gyay
npeamet 6uno kor gpyror 3ajmoaasua unu rpyne 3ajmoaasaua
npema penesaHTHOM ®UHAHCKjCKOM JOKYMEHTY U OCUM aKo ce
y ®nHaHCUjCKOM OOKYMEHTY He MnojaBu CynpoTHa MHAuKauwja,
ouno «koje wuHcTpykumnje koje AreHty ECA wun KpegutHor
apaHxmaHa gajy BehunHcku 3ajmogaBsum nmahe npefHOCT Hag
CBUM KOH(PNIMKTHMM MHCTPYyKUMjama gatum og 6uno koje gpyre
CtpaHe n 6uhe obaeasyjyhe 3a cee PrHaHCHjcke CTpaHe;

Arent ECA u KpegutHor apaHxmaHa MOXe Oa He NnocTynu
npema ynytctBuma BehuHckux 3ajmogaBaua (Mnn, ako je
npuknagHuvje, 3ajMogaBaua) cBe OOK He Jobuje cpeacTtso
obesbeherwa koje MOxe 3axTeBaTM 3a OWNO KOjU TpOLIaK,
rybutak mnm ogroBopHOCT (3ajeaHo ca 61no Kojum noBe3aHum
MAB-om) koju MOXe HacTaTu y cknagy ca TUM ynyTCTBMMa;

y oAcycTBy ynyTcTaBa of BehuHckux 3ajmogasaua (unu, ako je
npuknagHuje, 3ajmogasaua), AreHt ECA wn KpegutHor
apaHXmaHa Moxe pgenosatM (Mnu ce ysgpxatu of
npegysumara pafkwKn) Ha HauyMH 3a Koju cmartpa ga je vy
Haj6orbem nHTepecy 3ajmoaasaua;

y cknagy ca ctaBoBuma (vii) u (viii) ncnog, csaka ogpenba
®PurHaHCKHjCKUX OOKyMeHaTa MoXe OMTU M3MereHa unu ce of
e MOXe ogycTtaTu camo Y3 carnacHoct BehuHckux
3ajmogaBaua wu  3ajmonpumua, Yy cnyyajy  PuHaHcumjckor
AOKYyMeHTa Yy kojem je 3ajmonpumal, cTpaHa, U CBaka TakBa
namMeHa unu opgycrtaHak 6uhe obasesyjyhm 3a cBe CrpaHe.
CBaka ®uHaHcujcka cTpaHa je carnacHa ga AreHt ECA wu
KpeauTHor apamxmaHa Moxe [a W3BpLUIM U MOTNuULIE, Y UMe
6uno koje PuHaHcHjcke CcTpaHe, OUNO KOjy W3MeHy wnu
oApvuare Koje je no3BorbeHo oBom Knaysyrnom 25.5;
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Y cknagy ca Knaysynom 33.3 (BameHna [lpuka3za kamamHe
cmorie), n3aMeHa wnu ogycrtaHak og Ouno kor ycrnoBa U3
®PurHaHCKUjCKMX AOKYMeHaTa Koju UMa [ejCTBO U3MEHe UNn Koju
ce O[JHOCM Ha:

AeduHnumjy BehnHckn 3ajmopgasumn” n3 Knaysyne 1.1
(HegpuHuyuje);

aedunHuunjy ,3akoHa npotmB kKopynuuje”, ,[lponucn o
crnpedaBaky Mpawa HoBUA M (pvHaHCMpawa
Tepopuama”, ,CaHKUMoHNCaHy aktmBHocT”, ,CaHkuunje”,
,CaHKkuMoHncaHa pgpxaea”, ,OpraH HagnexaH 3a
caHkumje” n ,CaHkunoHncaHo nuue” y Knaysynu 1.1

(HegpuHuyuje);

npoayxewe poka nnahawa Ouno kor mM3Hoca npema
®PrHaAHCUCKUM JOKYMEHTUMA;

npoayxeke MNeproga pacnonoxmsocTy;

cMmarerwe MaprmHe nnm cmawere m3Hoca 6mno koje
ncnnaTte rnaBHULE, KamaTte, HakHage wnu nposu3nje
Koje ce nnahajy;

npoMmeHy BanyTte nnahawa 6uno kor usHoca npema
®durHaHCHCKUM JOKYMEHTUMA;

nosehawe wunu npogyxetak YKYMHO aHraxoBaHWUX
cpeacTaBa;

MpomeHy 3ajmonaBua;
O6jaBrbuBane nnu gonyHy ECA lNonuce ocurypama;

cBaKky ogpenby koja M3pUYUTO 3axTeBa carflacHocCT
cBux 3ajMogaBsaua;

6uno koju npeTxogHn ycrnoB HasedeH y Knaysynu 4.1
(Mpedycnosu Koje je nompebHO ucryHUmu rnpe unu Ha
Hamym  nomnucusawa) wvnn y Knaysynu 4.2
(Mpedycriosu koje mpeba ucriyHumu y roanedy rpeoa
Kopuwhera cpedcmasa);

Knaysyny 8.1 (HesakoHumocm  (3ajmodasuu)),
Knaysyny 8.2 (Caxkuyuje), Knaysyny 8.3 (ECA Cnyuaj
obasesHe npespemeHe omnname), Knaysyny 8.5
(Bajam ppaHuyckoe Tpesopa), Knaysyny 20.20 (bopba
npomue nodmuhuearka, Kopynuuje, npama Hosua Uu
mepopusma), Knaysyny 20.21 (be3 cpedcmasa
HesakoHumoe niopekna), Knaysyny 20.22 (Caxkyuje),
Knaysyny 22.10 (Cankuyuje), Knaysyny 22.11 (bopba
npomue nodmuhusara, Kopynuuje, npawa Hosua U
mepopu3ama), Knayayny 22.12 (HezakoHumo nnahare),
Knaysyny 24 (llpomeHe 3ajmodasaua), Knaysyna 36
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(MepodaeHo nipaeo), Knaysyny 37 (HadnexHocm -
Apbumpaxa) unn osa Knayayna 25.5,

Hehe OWTKM wu3BpLIEHe 0e3 npeTxXOAHe CcarnacHoOCTU CBUX
3ajmogaBaua

(viii)  M3meHa unu ogycTaHak Koju ce ogHoce Ha npasa unu obasese
AreHta ECA un KpegutHor apaHxmaHa, OsnawheHor Bogeher
apaHxepa, baHke 3a obanHy  KoopguHauujyy U1
OOKyMeHTaunjy, AreHta XXMBOTHE W ApPYLUTBEHE CpeauHe Un
KoopauHatopa 3eneHor 3ajMa (CBako y CBOM CBOjCTBY Kao
TakBOM) He Mory ce cnpoBecTn 6e3 carnacHoctn AreHta ECA
n KpegutHor apanxmaHa, OenawheHor Bogeher apanxepa,
BaHke 3a rnobanHy koopauvHauujy U OOKyMeHTauujy, AreHTa
XMBOTHE M ApywiTBeHe cpeauHe unn KoopamHaTtopa 3eneHor
3ajMa y 3aBMCHOCTU Of Criyyaja.

25.6 OAroBopHOCT 3a AOKYMEHTaLMjy

Hn Arent ECA u KpegutHor apaHxmaHa, HuWTM baHka 3a rnobanHy
koopauvHauujy n pgokymeHtauumjy, OsnawheHn Boaehwn apaHxepwn, AreHt
XVBOTHE 1 ApyLlwiTBEeHe cpeaumHe unu KoopauHatop 3eneHor 3ajma:

(a)

(6)

(u)

HACY OArOBOPHW 3a aAdeKkBaTHOCT, Ta4YHOCT W/MNMM  NOTNYHOCT
nHcopmaumje (6uno ycmeHe WM NUCMEHE) KOjy je AocTaBuo
3ajmonpumay, mnu gpyra ocoba y mnm y Besnm ca PuHaHCHjCKUM
OOKYMEHTOM, unu TpaHcakuujom npeasuheHoM Yy ®PUHaAHCUjCKUM
AOKYMEHTUMA;

HUCY OOrOBOPHM 3a 3aKOHUTOCT, BanMAHOCT, €JdEKTUBHOCT,
afeKBaTHOCT UNM NpUMeHrbMBOCT PuHaHcmjckor pokymeHTta, ECA
Monuce ocurypawba wnuM Apyror cnopasyma, apaHxmaHa unm
AOKYMEHTa  3aKiby4YeHor, CacCTaBfbeHOr WUnM  MNOTAMCAHOr  MoA
NpeTnocTaBKOM UMK y Be3un ca buno kojyum GUHaHCKjCKUM JOKYMEHTOM
nnun ECA lNonucom ocurypama; nnm

6e3 063unpa Ha onwTocT ctaea (a) u (6) nsHag, Huko og AreHta ECA un
KpeantHor apaHxmaHa, OsnawheHunx Bogehux apaHxepa, baHke 3a
rnobanHy koopauHauuvjy W JOOKyMeHTauujy, AreHta >XWBOTHE W
apywTBeHe cpeguHe wunu  KoopauHatopa 3eneHor 3ajma  Huje
0OroBOpaH WNWN 3adyXeH 3a afekBaTHOCT, TAYHOCT MMM MOTMYHOCT
6uno koje WHdopmaumje o 3erneHom 3ajmy (6uno ycmeHe wnu
nMCMeHe) Kojy je goctaBmo 3ajMonpumal, HesaBMCHU KOHCYNTaHT 3a
3alUTUTY XXMBOTHE U ApYLUTBEHE cpeanHe unm 6uno koja apyra ocoba
y nnu y Besu ca 6uno kojum N3ewwtajem o 3eneHom 3ajmy n/vnu 6muno
kojum Opgpenbama o 3eneHom 3ajMy npeasuheHuM OBMM YTroBOPOM
Ny Buno Kojum pyruMm CnopasymMoM, aparxXMaHOM UM OOKYMEHTOM
3aKIby4eHUM, U3BPLLUEHMM UMK NOTNMCAHUM Y CKNnagy ca, npemMa unum y
Be3n ca KpeantHmm apaHXMmaHoMm.

25.7 MWckrbyyew-e 0iroBOPHOCTU

(a)

Arent ECA wn KpegutHor apaHxmaHa Hehe 6utM ogroBopaH
(ykrbydyjyhn, 6e3 orpaHudena, Hemap wunu Guno Kojy apyry BpCTy
OAroBOPHOCTN) 3a BUIO KOjy padty KOjy je npeayseo y cknagy ca unm
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y Be3n ca 6uno kojum duHaHcujckum gokymeHTom unu ECA lMonucom
ocurypawa, OCMM aKo je OUPEKTHO Y3POKOBaHO H-EroBUM rpyoum
HEMapoMm U1 HamepHUM HeAO03BOILEHVM MOHALLAHEM.

AreHnt ECA n KpeauTtHor apaHxmaHa Hehe 6utn oaroBopaH 3a 6uno
KakBO KalHewe (MM Ouno Koje noBe3aHe nocrneguue) vy
KpeauTupawy padyHa ca W3HOCOM KOjUu Cce 3axTeBa rpema
®PuHaHCcHjckuM OJokyMeHTUMma Koju Tpeba ga nnatm AreHt ECA wu
KpeantHor apaHxmaHa ako je AreHT ECA n KpeguTHor apaHxmaHa
npeay3eo CBe HeonxoAdHe Kopake 4yMM To Byde pasyMHO M3BOOSbUMBO
Aa 6u ce ycknagmo ca nponucuma unu onepaTtuBHUMM npouedypama
Buno Kor NpuMsHaTor CUCTEMaA KNUPWUHra Unu nopaBHaka Koju KOpUCTu
AreHT ECA n KpegutHor apaHxmaHa 3a Te CBpxe.

HuwTta y oBom YroBopy He obGaBesyje AreHta ECA u KpegutHor
apaHXmaHa ga u3BpLuM 6mno kakeBe NpoBepe ,yno3Haj CBOr KnujeHTta”
Unu gpyre npoeepe y Be3n ca buno kojom ocobom y mme 6uno kor
3ajmopgaBua unu 6uno Kakey npoBepy Yy Kojoj mMepu 6Guno koja
TpaHcakuuja npeneuheHa oBuM YroBOpom MoOXe GUTn He3akoHMTa 3a
6uno kor 3ajmogaBua wnm 3a 6uno koje NoBesaHo nuue GMNo Kor
3ajmogasua un ceakn 3ajmogasau, notephyje AreHty ECA n KpegutHor
apaHXmMaHa Ja je UCKIby4MBO OroBOpaH 3a CBe TakBe NpoBepe Koje
je notpebHO Aa M3BpWM M Aa Ce He MOXe ocrawaTh HU Ha KakBy
nsjasy AreHta ECA un KpeaguTtHor apanxmaHa, baHke 3a rnoGanHy
koopauHauujy n gokymeHTtauujy, OsnawheHunx sogehux apaHxepa,
AreHTa XMBOTHe M ApywiTBeHe cpeauHe unn KoopauHatopa 3eneHor
3ajMa y Be3u ca TakBuM npoBepama.

AreHt ECA n KpeauTtHor apaHxmaHa Hehe 6uTn ogroBopaH 3a 6uno
KaKBO Kallh-eH-€ MPUIIMKOM CTaBibaka Ha pacnoniarawe Kopuwhena
cpeacTaBa Koje je pe3ynTaT 3axTeBa 3a UCMOpPYKy nMHdopmaumja mnm
AokymeHata koje je AreHT ECA u KpeauTHor apaHxmaHa 3axTteBao
Kao pesyntar 6uno Kakee rpeluke, Nponycra UM HenogyaapHOCTU y
AOKYMEHTMMa 1 OpyrrM goKasuma gatum y cknagy ca Knaysynowm 4.1
(Mpedycniosu Koje je nompebHo ucriyHumu npe unu Ha [fdamym
nomnucusara), Knaysynom 4.2 (lpedycnosu Koje mpeba ucrnyHumu
y noaznedy npeoz Kopuwhewa cpedcmasa) wvnu Knaysyne 4.3
(HodamHu nipedycriosu (ykiby4yjyhu npeo Kopuwherse)).

Hujegha CtpaHna (ocum AreHta ECA u KpeauTtHor apaHxmaHa) He
MOXe MOKpeHyTH Buno kakae noctynak NpoTns 6uno kor cnyxbeHuka,
3anocneHor unu areHta AreHta ECA n KpegntHor apaHxmaHa y Besu
ca 6uno Kojum noTpaxueawem Koje 6u morna nmaTtu nNpoTuB AreHTa
ECA n KpeguTHor apaHxmaHa unu y sesu ca 6uno Kojum YMHOM unm
nponyctoMm 6uno koje BpcTe Tor cnyx0eHnka, 3anocrneHor unu areHTa
y Be3n ca 6uno kojum PuHaHcujckum gokymeHTom unu ECA lMonucom
ocurypama v 6uno koju cnyxbeHuk, 3anocrneH nunu areHt AreHt ECA un
KpeauTHor apaHxmaHa MOXe ce OCNoHUTU Ha oBy Knayayny.

Hu Arent ECA n KpegutHor apaHxmaHa Hu KoopguHaTtop 3eneHor
3ajMa He NocTynajy y CBOjCTBY CaBeTHMKA GMIO KOM fuly y Be3u ca
MpuHuMnma 3eneHor 3ajmMa. HuwTa y oBom Yrosopy Hehe obaBesatu
Arenta ECA n KpegutHor apawxmaHa vnn KoopguHatopa 3eneHor
3ajMa ga nposepasajy unu nparte y ume 6uno kor 3ajmogasua ga nu
he 6uno koju 3ajam 6utn y cknagy ca lNpuHuMnMMma 3eneHor 3ajma.
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Ceaka ®uHaHCcKjcka CTpaHa je UCKIbYYMBO OAroBOpPHA 3a COMCTBEHY
He3aBMCHY npoueHy M aHanudy y Be3nm ca [lpojekToM n cBakom
Opapenbom 3eneHor 3ajma.

KoopaunHatop 3eneHor 3ajwa Hehe OuTKM oaroBopaH 3a 6Mno Kojy
LUTETY, TPOLLUKOBE UMK ryduTke Guno kor nuua, Guno KakBo CMakEeHE
BPe4HOCTM Mnu BMno KakBy OArOBOPHOCT KOja HacTaHe Kao pesynrtaT
npeaysvMmara unum Henpegysmmara 6uno kakee pagwe y cknagy ca
unu y Besm ca 6mno kojum OUHaHCUjCKMM OOKYMEHTOM, OCMM aKo Huje
AVPEKTHO Y3pOKOBaHa H-EroBOM rpybomM HenakwOoM UM HaMepHUM
He403BOSbEHMM MOHALLAHEM.

HujegHa CrtpaHa (ocum KoopaumHaTtopa 3eneHor 3ajMa) He MOoXe
NOKpPeHyTn Ouno KakaB MOCTynak MpPOTUB OMNo Kor cnyx6eHuka,
3anocneHor unu areHta KoopavHatopa 3eneHor 3ajMa y Be3n ca 6uno
KOjuM MoTpaxmBaweM koje 6u morao umatm npema KoopguHaTtopy
3erieHunx 3ajmMa unm y Besm ca 6uno Kojum YHoM unu nponyctom 6mno
KOje BpCTe oA cTpaHe Tor cnyxb6eHuka, 3anoCneHor Unu areHTa y Beau
ca KpeguTHum apaHXmMaHoM.

HapokHaga 3ajmonaBua AreHty ECA n KpeauTHor apaHxmaHa

Ceakn 3ajmopgaBal he (cpasmepHo cBOM yaeny y YKYMNHO aHraxoBaHUM
cpeacTeMMa wMnu, ako cy YKYyMnHO aHraxoBaHa CpeAcTBa Taga Hyna, CBOM
yaeny y VYKyNnHO aHraxoBaHUM CpeACTBMMa HenocpeaHo npe HsUXOoBOr
cmarena Ha Hyny) obewTeTtn AreHta ECA n KpeguTHor apaHxmaHa, y poky
on Tpu PagHa gaHa of 3axTeBa, 3a CBakM TpoLUak, rybutak unm oaroBopHOCT
(ykreyyyjyhn, 6e3 orpaHuyaBarba, 3a HeMap Unu gpyry BpCTy O4roBOPHOCTH)
koje AreHT ECA n KpegutHor apaHxmaHa npetpnu (ocum 360r Hemapa unm
HamepHOr HeJo3BObEHOr NoHalwawa AreHta ECA v KpeguTtHor apaHxmaHa).

OctaBka AreHTa ECA n KpegutHor apaHxxmaHa

(a)

(6)

(u)

Y cknagy ca ECA Tlonucom ocurypawa, AreHt ECA un KpegutHor
apaHXmaHa Moxe nopHeTn ocTtaeky Tako wTto he 30 gaHa yHanpen
o6asectutn ECA, ®nHaHcujcke cTpaHe n 3ajmonpuMua nog ycroBom
[Aa TakBa OCTaBka Hehe CTynuMTW Ha cHary cBe JOK Ce He WMeHyje
HacnegHuk AreHta ECA n KpegutHor apaHXmaHa y ckrnagy ca OBOM
Knaysynom. BehuHckM 3ajMogaBuM (HakoH KOHcynTauuwja ca
3ajmonpumMuemMm) Mory wumeHoBatTu HacriegHuka AreHta ECA wu
KpeauTHor apanxmana y3 ogobpere ECA.

Ako BehuHckn 3ajmopaBum He umeHyjy AreHta ECA un KpegutHor
apaHXMaHa HacnefHuka y cknagy ca ctaBom (a) rope y poky oa 20
AaHa HakoH obaBewTewa o octaBuun, AreHT ECA un KpeawtHor
apaHXMaHa Koju ce nNoBnaym (HakoH KoHcynTauuja ca 3ajmonpumuem)
MoOXe umeHoBaTn HacrnegHuka AreHta ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa
y3 gossony ECA.

Arent ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa Koju ce nosnayn he, o cBom
TpOLWKY, CcTaBuTM Ha pacnonarake AreHTy ECA wu KpeawutHor
apaHXMaHa HacnegHuky OOKYMEHTa U eBuaeHumje u npyxutm nomon
kojy AreHT ECA n KpegutHor apaH)XmMaHa HacrnegHuk Moxe pasyMHO
3aTpaxutn y cepxy obaBrbara cBOjUX (PyHKUMja kao AreHT ECA u
KpeguTHor apaHxmana y cknagy ca PMHaHCUjCKUM AOKYMEHTUMA.
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Ob6aBewTewe o0 octaBum AreHta ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa cTtyna
Ha cHary TeK HakoH umeHoBawa crnegbeHuka nop ycrioBoM pJda je
Arent ECA un KpeagntHor apaHxmaHa cTpaHa y ToMm cBojctBy Y ECA
MonuTtuum ocurypama.

HakoH nmeHoBawa HacnegHuka, AreHt ECA 1 KpegnTtHor apaHXmaHa
koju ce noenadn Guhe ocnoboheH cBux garbux obaBe3a y Be3n ca
®duHaHCKjCKUM [OKyMeHTUMa, ann he u gdarbe uMmatv npaBo Ha
b6eHedurumje us Knayayne 17.3 (HakHada mpowkosa AzeHmy ECA u
KpedumHoe apaHxmaHa) v oBe Knaysyne 25. CBaku HacrnegHuk u
cBaka og gpyrmx CtpaHa umahe ncrta npasa u obaBese mehy cobom
Kao WTo 6m nmanu ga je HacnegHuk 6mno npeobuTtHa CTpaHa.

Arent ECA u KpeauTtHor apaHxmaHa he gatu ocTtaeky y ckragy ca
cTaBoM (@) rope ako Ha unu nocne gatyma koju je Tpu (3) meceua npe
HajpaHujer FATCA [atym npumeHe y Be3n ca ynnatoMm AreHty ECA n
KpeauTtHor apaHxmaHa y cknagy ca ®PuHaHCujckuM [OKyMeHTuma,
ouno pa:

0] AreHT ECA 1 KpeguTHor apaHXmaHa He oaroBopu Ha 3axTeB
npema Knaysynun 15.7 (FATCA uHgopmayuje) n 3ajmogasal,
Bepyje Aa AreHTt ECA n KpeagutHor apaHxmaHa Hehe GuTu
(vnn he npectatn ga 6yne) FATCA wnsyseta cTpaHa Ha wnu
HakoH FATCA [Jatym npumeHe;

(ii) nHpopmaumje koje je poctaBumo AreHt ECA un KpeawutHor
apaHxmaHa Yy cknagy ca Knaysynom 15.7 (FATCA
uHpopmayuje) ykasyjy Ha 1o ga AreHt ECA un KpeautHor
apaHxmaHa Hehe 6utn (unu he npecrtatn ga 6yane) FATCA
n3yseta ctpaHa Ha nnun HakoH FATCA [atyma npumeHe; nnm

(iii) Arent ECA wun KpegutHor apaHxmaHa obaBelwTaBa
3ajmonpumua n 3ajmogaBue ga AreHt ECA un KpegutHor
apaHxmaHa Hehe ©6utn (unu he npectatn ga 6yne) FATCA
n3yseTa cTpaHa Ha unun HakoH FATCA [aTtyma npumeHe;

n (y csakoMm cnydyajy) 3ajMogaBal, pasymHO Bepyje ga he ce of
CtpaHe 3axteBatn pa wusspwm FATCA opburtak kojyu He 6m 6umo
notpebaH aa je AreHt ECA n KpeautHor apanxmarHa FATCA usyseta
CcTpaHa, n ga 3ajmogasau, obasewTtewem ynyheHom AreHty ECA u
KpeaouTHor apaHxXmaHa, 3axTeBa o Hera aa nogHece OCTaBKy.

25.10 3ameHa AreHta ECA v KpeauTHor apaHxXmaHa

(a)

(6)

HakoH koHcynTauumja ca 3ajmonpumMuem, BehuHckn 3ajmogasum mory
(y3 npetxogHy carnacHoct ECA), HakoH 30 paHa o pJasamwa
obaBewTerba AreHty ECA wn KpeguTHor apaHxmaHa, ga 3ameHe
Arenta ECA un KpeguTHor apaHxXmMaHa umeHoBakweM cneabeHuvka
ArenTta ECA v KpeanTtHor apaHxmaHa.

AreHt ECA n KpegutHor apaHxmaHa Koju ce nosrayu he (0 TPOLUKY
3ajmopaBaua) ctaBuTn Ha pacnonarawe AreHty ECA un KpegutHor
apaHXMaHa HacnegHUKy AOKYMEHTe U eBuaeHuuje U NpyXutu nomoh
kojy AreHT ECA wu KpeautHor apaHxmaHa HacrnegHuk Moxe
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3aTpaxutn y cBpxy obaBrbawa cBojux dyHkumja AreHta ECA un
KpeantHor apaHxmaHa npema PuHaHcujckum gokymeHTuma 1 ECA
MNonuce ocurypamsa.

MmeHoBawe cnenbennka AreHta ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa ctyna
Ha cHary Ha KacHuju gatym op;

0] Aatyma kKoju je HaBegeH Yy obasewTewy BehuHckmx
3ajmogaBaua AreHty ECA un KpegutHor apaHxmaHa Koju ce
nosnayu; un

(ii) gatym Ha koju crnegbernnka AreHta ECA un  KpeguTHor
apaHxmaHa noctaje crpaHa ECA lNMonuce ocurypatba.

Op patyma kaga nmeHoBawe cnenbeHuka AreHta ECA n KpeguTHor
apaHxmaHa ctynu Ha cHary, AreHT ECA n KpeguTHOr apaHxmaHa Koju
ce noenayn 6Guhe ocnoboheH cBux parbux obaBe3a y Be3n ca
®PuHaHCKjckUM JOKyMeHTUMa (ocuMm cBojux obaBesa y cknagy ca
craBom (06) m3Hag), anm he v parbe MmaTu nNpaBO Ha KOPUCTU
Knaysyne 17.3 (HakHada mpowkosa AzeHmy ECA u KpedumHoe
apaHxmaHa) n ose Knaysyne 25 (1 cBe areHuujcke npoBusvje 3a
padyH AreHta ECA un KpeguTHor apaHxmaHa Koju ce nosfadn
npectahe ga ce obpayvyHaBajy oa (1 buhe nnaheHu Ha) Tor gatyma).

Ceaku cnenbernk AreHta ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa 1 cBaka of
apyrnx CtpaHa he umatun ncra mefycobHa npasa n obaBese kao LWTo
6u ux umanu ga je cnegbeHnk 6uo NnpsobutHa CTpaHa.

NoBeprmuBOCT

(a)

(6)

Y obaBrbany (pyHKUMje AreHTa 3a PuHaHcujcke cTpaHe, cmaTpahe ce
aa AreHt ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa genyje npeko cBor ogerbexa
3a 3acTynawe Koje he ce TpeTupaTu Kao OABOjeH eHTUTeT of Apyror
oflerbera uUrnm cekTopa.

Ako nHcdopmaumja byae npumrbeHa of CTpaHe ApYyror ogerbexa unm
cektopa AreHta ECA un KpeautHor apaHxmaHa, MOXe ce cMmaTtpaTu
Kao noBepsbMBa 3a TO Oferbere UM cekTop u Hehe ce cmaTpatu ga
je AreHt ECA 1 KpeguTHOr apaHxmaHa o Tome obaBeLuTeH.

OgHoc ca 3ajmogaBUMMa

Arent ECA n KpeauTHor apaHxmaHa MOXe cmatpaTu nuue Koje je Y HeroBoj
eBMAEeHUMN O3HavyeHo kao 3ajMofaBal, Ha MNoyeTky nocrnoBaka (Ha MecTy
rnaBHe kaHuenapuje AreHta ECA n KpeguTHor apaHxmaHa O 4emy ce
noBpemeHo ob6aBewTaBajy PuHaHCKjCKe CTpaHe) Kao 3ajMogaBua Koju
nocTyna rnpeko cBoje KaHuenapuje KpeauTHOr apaHxmaHa Koju:

(i)

(ii)

Mma npaBo WU je ogroBopaH 3a 6uno koje nnahawe Koje je gocneno
npema 6uno kom ®PuHaHcujckoM f[okymeHTy unu ECA TMonucu
ocurypawa Tor aaHa; u

“ma NpaBo ga NpyMm 1 NOCTynu No obaBeLuTeRY, 3aXTEBY, JOKYMEHTY
NUNM KOMYHUKaUUjU unuM goHece oanyky y cknagy ca ®uHaHcujckum
aokymeHtom unm  ECA T[Monucom ocurypawa CavMts€HUM  Unun
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OOCTaBJbEHUM TOI' AaHa,

OCUM aKO Huje MpPUMMO yHanpen obaBeluTere Yy POKYy Of He Mmawe of net
PagHux aaHa oa Tor 3ajmoaasua y cknagy ca ogpeabama osor Yroeopa.

MpoueHa kpeauTta og cTpaHe 3ajmogaBua

bes yTtuuaja Ha ogroBopHocT 3ajMoripMmua 3a WHgopmauuje Koje je
AOCTaBMO UMM Cy AOCTaBibEHE Y HEeroBo MMe y Be3n ca [JOKyMeHTOM O
TpaHcakumju, ceakum 3ajmogaBay notephyje AreHty ECA wn KpegutHor
apaHxmaHa, OsnawheHnm Bogehum apawxepuma, baHum 3a rnobanHy
KoopauHauMjy U OOKYMeHTauujy, AreHTy >XMBOTHE W LPYLITBEHE cpeauHe n
KoopanHatopy 3eneHor 3ajua ga je 6uo u ga he HactaButu ga 6yae
WCKIbYYMBO OOrOBOPaH 3a COMCTBEHY HE3aBUCHY MPOLIEHY M UCTpary CBUX
pu3MKa Koju NPOUCTUYY U3 nn y Bean ca PuHaHcujckum gokymeHTom n ECA
MNonncom ocurypamsa.

Opb6uTtak _on m3Hoca koju Tpeba ga nnatm AreHt ECA u KpegutHor
apaHxmaHa

Ako CtpaHa pgyryje AreHty ECA n KpeguTtHor apaHXmaHa M3HOC Ha OCHOBY
duHaHcujcknx pokymeHata, AreHT ECA u KpeguTHor apaHxmaHa Moxe,
HaKoH WTO obaeecTtn Ty CTpaHy, Aa oabuje N3HOC Koju He Npenasu Taj U3HOC
og ucnnate 10j CTpaHu, kojy 6u AreHT ECA n KpeguTHOr apaHXmaHa nHade
6uo obaBesaH ga m3BpwK npema PUHAHCKJCKMM OOKYMEHTUMa U NpUMEHMU
onbvjeHn n3Hoc 3a Hammpewe ayra. 3a notpebe PuHaHCHjCKUX OOKyMeHaTa
cmatpahe ce ga je Ta CtpaHa npyMmumna n3HocC Koju je ogbujeH Ha Taj HauuH.

Ynora OsnawheHux Bogehux apaHxepa, baHke 3a rnobanHy
KoopAuHauujy UM __AOKYMeHTauwjy, AreHTa XMBOTHE U OpYLITBEHe
cpeavHe n KoopauHaTtopa 3eneHor 3ajma

Ocvm ako Huje pgpyradvje HaBegeHo y OPUHAHCUCKUM [OKYMEHTUMA, Hu
Osnawhenn Bogehu apaHxepwu, HU BbaHka 3a rnobanHy kKoopauHauunjy u
AOKYMeHTaLMjy, AreHT XXMBOTHe M ApylTBeHe cpeavHe Hutu KoopauHaTop
3eneHor 3ajMa Hemajy obaBese 6uno koje BpcTe npema 6uno Kojoj Opyroj
CtpaHu y cknagy nnv y Besm ca 6uno kojum ®PMHaHCUjCKUM AOKYMEHTMMA UMK
ECA lNMonucom ocurypamsa.

NMOCNOBAHKBE PUHAHCUNJCKUX CTPAHA
HwnjegHa ogpenba osor Yrosopa Hehe:

(a) yTMuaTn Ha npaBo 6uno koje PuHaHCKjcKe CTpaHe Aa ypeau CBoje
nocrnoeawe (y nornegy nopesa unu gpyror) Ha 61no Koju Ha4MH Koju
cmatpa npumepeHum;

(6) obaBesatn 6uno kojy PuHaHCKjCKy CTpaHy Aa UCTpaXu Unu 3axTeBa
B6uno koju KpeawuT, onakwuuy, OonpocT Ayra wunu oTnnaTty Koja joj je
AocTynHa wnu y nornegy obuma, pegocrnega M HadnHa 6uno kor
3axTeBa; unm

(1) obaBe3atn 6uno kojy PuHaHcHjcky CTpaHy ga oTKpuje O6uno kojy
MHGOPMaLMjy Koja Ce TUYEe HEHOT MocroBaka (MOPECKOr Unu Opyror)
unm 6mno kojux obpadyHa koju ce ogHoce Ha [opese.
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PACMNOAENA USMEBY ®UHAHCUJCKUX CTPAHA

MNnahawa PuMHaAHCUjCKUM CTpaHama

Ako ®PuHaHcujcka cTpaHa (y garbem TekcTy: ,O6ewTteheHa PuHaHcujcka
cTpaHa”) npumu nnu noepaty Guno Koju n3Hoc oa 3ajmonpuMua y cknagy ca
Knaysynom 28 (MexaHusam nnahawa) (y parbem Ttekcty: ,O6ewTteheHu
M3HOC”) M WCKOPUCTM Taj M3HOC 3a nnahawe [Jocneno Mo OCHOBY
durHaHCKHjCKMX JoKyMeHaTa, Taga he:

(a) Ob6ewTeheHa ®uHaHcujcka cTpaHa, y poky og Tpu PagHa paaHa,
obasectntn AreHta ECA u KpeguTHor apaHxmaHa O JgeTarbuma
npujema Tor nospahaja;

(6) AreHt ECA n KpeguTHor apaHxmaHa yTBpAUTW da NU Hannata wunu
nospahaj npenase wusHoc koju 6u ©Omo nnaheH O6ewwTeheHo]
®uHaHcujckoj CTpaHn pa je Hanmnata unu nospahaj M3BpLUEH Wnu
cnpoBegeH op crtpaHe AreHta ECA n KpeguTHor apaHxmaHa wunu
pacnopeheH y cknagy ca Knaysynom 28 (MexaHu3am nnahamba), He
y3umajyhu y 063mp 6uno kakae usHoc Nopesa koju 61 6o obpadyHat
AreHty ECA wn KpegutHor apaHXmaHa Yy Be3M ca HannaTtom,
nospahajem nnu pacnogesnom; un

() Ob6ewTteheHa ®unHaHcujcka cTpaHa he, y poky og Tpyu PagHa aaHa og,
3axteBa AreHta ECA n KpegutHor apaHxmaHa, nnatutu AreHty ECA
n KpegutHor apaHxmaHa u3HOC (y Aarbem Tekcty: ,lMoperseHo
nnahawe”) jegHak Toj Hannatu unu nospahajy ymaweH 3a 61uno koju
nsHoc 3a koju AreHT ECA un KpegutHor apaHxmaHa yTBpau ga ra
moxe 3agpxatn ObewTeheHa PuHaHCHjcKka CTpaHa Kao HEeH yaeo y
6uno kom nnahawy Koje ce Bpwu y cknagy ca Knaysynom 28.5
(HJenumuyHa nnahar-a).

Pacnogena nnahawa

AreHT ECA n KpeantHor apaHxmaHa he cmatpatu ga je lNogerbeHo nnahawe
n3BpWeEHO oa cTpaHe 3ajmonpuMua u pacnopeguhe ra PuHaHCHjCKUM
ctpaHama (ocum ObewTeheHoj PuHaHcujckoj cTpaHn) (y OarbeM TEKCTY:
.3ajegHnyke ®PuHaHcujcke CtpaHe”) y cknagy ca Knaysynom 28.5
(JenumuyHa nnahara) npema obasesama 3ajMonpuMua npemMa 3ajeqHNYKMM
®durHaHCKjCKMM CTpaHama.

MpaBa O6ewTeheHe PUHAHCUjCKE CTPaHe

Mpunukom pacnogene of ctpaHe AreHta ECA u KpegutHor apaHxmaHa, y
cknagy ca Knaysynom 27.2 (Pacnodena nnahara), ynnate Koje je
3ajmonpumal, nsspwmno ObelwteheHoj PMHaHCK|CKO] cTpaHu, y MefycobHOM
ofHocy 3ajmonpumua n ObewwteheHe PuHaHcKjcke cTpaHe, cmaTpahe ce Kao
Aa ObelwwTeheHn M3HOC Koju je jegHak MNogerbeHom nnahawy HWje nnaheH og,
cTpaHe 3ajmonpuMua.

PegykoBawe pacnogene

Ykonuko 6uno koju peo [logerbeHor nnahawa Koju je npumuna unu
nospatuna ObGewTeheHa PuHaHCHjcka CcTpaHa nocTtaHe obaBesaH 3a
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Bpahawe n ucnnatm ra koHkpetHa ObewTeheHa PuHaHCKjcka CcTpaHa, Taga
he:

(a) cBaka 3ajegHudka PuHaHcujcka cTpaHa he, no npujemy 3axTeBa
AreHta ECA wn KpeguTtHor apaHxmaHa, nnatutu AreHTy ECA wu
KpeantHor apaHxmaHa 3a padyyH ObewTteheHe PuHaHCUjCKe CTpaHe
M3HOC jedHak oproBapajyhem pgeny weHor ydewha y lNogerbeHom
nnahawy (3ajedHO ca WM3HOCOM KOjU je HeonxodaH 3a HagokHagy
KoHKkpeTHe Ob6ewTeheHe PuHaHCKjcKe CTpaHe 3a HeH yaeo y 6uno
Kojoj kamatu Ha [logerbeHo nnahawe kojy je Ta O6ewTteheHa
®duHaHcujcka CcTpaHa pAyxHa pJda nnatv) (y [JarbeMm  TEeKCTy:
,PeayKkoBaHn U3HocC”); n

(6) y wmehycobHom opgHocy 3ajmonpuMua  un  cBake 3ajegHuuke
durHaHCKHjcKke CcTpaHe, N3HOC jeaHaK KOHKpeTHOM PeaykoBaHOM M3HOCY
OMTK cmaTpaH Kao Aa Huje nnaheH og cTpaHe 3ajmonpumua.

27.5 MWsyseuu

(a) OBa Knaysyna 27 Hehe ce NpUMEHUTM Yy OHOj Mepu Y KOjOj
O6ewTeheHa ®uHaHcHjcka cTpaHa, HakoH cBakor nnahawa y cknagy
ca oBoMm Knaysynom, He ©6M wumana BanugHO W W3BPLUMBO
noTpaxwusame npemMa 3ajmonpumuy; u

(6) ObewrTteheHa PuHaHcujcka cTpaHa Huje y obaBe3n ga ca Opyrom
®durHaHCKjCKOM CTpaHOM nogenu 6uno Koju MU3HOC KOjU Hannatu unu
NOBpPaTU Ha OCHOBY CYACKOT Ui apbuTpaxkHOr NOCTyrMKa, ako je:

® obasectnna pgpyry ®uHaHCWMjCKy CTpaHy O CyACKOM uWnu
apbuTpaXKHOM NOCTYMKY; U

(ii) apyra ®uHaHcujcka cTpaHa umarna npunuky ga ydvecteyje y
HaBedeHUM CyACKMM W apBuTpaxHum nocTynuuMma, anu Huje
Tako MOCTynNuna HaKoOH LWTO je TO MnocTano pasyMHO
M3BOAIBLUBO MO MpujeMy Taksor obaBewTerwa, HUTU je
NOKpeHyrna oABOjeHN CyACKN U apbuTpaxHu NocTynak.

28. MEXAHU3AM MNMINARAKBA

28.1 TMnahawa AreHty ECA n KpeantHor apaHXxmaHa

(a) Ceakor gatyma kaga cy 3ajmonpumad, nnm 3ajmogaBal, obaBesHn ga
n3spwe nnahawe npema PuHaHCKjCKOM AOKyMeEHTY, 3ajMonpumal,
unn 3ajmopasal, he cTaBuTM Ha pacnonarawe AreHty ECA u
KpeauTtHor apaHxmaHa (u3y3eB ako Jpyradvje mnpouctnye wus
®PuHaHCKjckUX OOKyMeHaTa) WUCTYy BpeaHOCT Ha paTym pgocneha y
BpeMe u y BpCTU cpeactaBa 3a koje AreHT ECA un KpeawuTtHor
apaHXmaHa yTBpAM [fa Ccy YyobuyajeHn y MOMEHTY Wu3BpLIEeHa
TpaHCcaKkumje y KOHKPETHOj BanyTn y MecTy nnahawa (y TOM TPEeHyTKy,
o4 faTyma noTnucusarsa, HajkacHuje y 11:00 yacosa no napuckom
BPEMEHY).

(6) Mnahake he 6UTM U3BPLWIEHO HaA padyH OTBOPEH Yy [NaBHOM
(PUHAHCKUCKOM LIEHTPY 3emrbe Te BanyTte kon 6GaHke kojy HaBege
AreHT ECA n KpegutHor apaHxmaHa.
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Pacnogena cpegcraBa AreHta ECA u KpegutHor apaHmaHa

Csaky ynnaty kojy npumun AreHt ECA n KpegutHor apaHxmaHa y cknagy ca
®uHaHcKjckum aokymeHTuma 3a apyry Ctpady he, y cknagy ca Knaysynom
28.3 (Pacnodena cpedcmasa y kopucm 3ajmonpumua) n Knaysynom 28.4
(lMoepahaj nnaheHoe usHoca), AreHT ECA wn KpegutHor apaHxmaHa he
CTaBWTU Ha pacrnonarake YuM je TO M3BOASbMBO HaKkoH npujema, CTpaHu Koja
Mma npasBo Aa NpuMMKM ucnnaty y cknagy ca oBuM Yrosopom (y cnydajy
3ajmogaBua, 3a padvyH heroBe KaHuenapuvje kpeouTHOr apaHXmaHa), Ha
payyH o kome he Ta CtpaHa ob6aBectutn AreHta ECA wn KpeawutHor
apaHXmaHa y poky oa Hajmawe 5 PagHux gaHa og obGaBelwuTenwa GaHum y
rmaBHOM OMHAHCW]CKOM LIEHTPY 3eMSbe Te BanyTe.

Pacnogena cpeacraBa y kopuct 3ajMmonpumua

AreHt ECA u KpegutHor apaHxmaHa moxe (y3 carnacHocT 3ajmonpumua nnm
y cknagy ca Knaysynom 29 (KomneH3auyuja), NnPUMEHNTM OMMNO KOjU M3HOC KOjK
je npummo 3a 3ajmonpumua y KopucT nnahawa (Ha gatym v y Banytm u
cpegcTeMMa npujema) 6uno kor nsHoca koju 3ajMonpumad, gyryje no OCHoBYy
®PuHaHCKjCKMX AOKyMeHaTa unu 3a KynoBuHy 6uno kor nsHoca y 6uno kojoj
BanyTu koja he 6UTU NpUMeH-eHa Ha Taj HAYMH.

MNospahaj nnaheHor nsHoca

(a) Kaga Hekn wmnsHoc Tpeba ga ce nnatm AreHty ECA wn KpeawutHor
apaHxmaHa no ocHoBy ®PuHaHcmjckux gokymeHata unu ECA TlMonwuce
ocurypawa 3a apyry CtpaHy, AreHt ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa
HWje ayXaH ga nnaTtu Taj u3Hoc Apyroj CTpaHu (unu ga 3akrbyym unm
n3BpLM BMNO KakaB cpodaH yroBOp O BaryTHOj pa3MeHNn) CBe OOK He
Oyaoe y moryhHOCTM Ja yTBpAM ca CUrypHowhy fda je CTBapHO WU
NPUMKO Taj U3HOC.

(6) ykonuko AreHT ECA un KpeguTHor apaHxmaHa nnatu U3HOC ApYroj
CtpaHn n pgokaxe ce ga AreHTt ECA n KpeguTHor apaHXmaHa Huje
CTBapHO MpuMMKO Taj u3Hoc, oHaa he CtpaHa kojoj je AreHT ECA un
KpeguTHor apaHxmaHa Taj nsHoc nnatmo (unun cpeacrtea gobujeHa ma
OMno kor noBesaHor AEBM3HOI crnopasyma) pedyHaompaTn Ha 3axTeB
nctm umsHoc AreHty ECA wun KpegutHor apaHxmaHa 3ajegHo ca
KamaToM Ha Taj U3HOC of gaTyma nnahawa OO gatyma npujema
AreHta ECA n KpegutHor apaHxmaHa, npema obpadyHy AreHta ECA
n KpegutHor apaHxmaHa Koju ogpaxkasa LieHYy HeroBmx TPOLLKOBA.

OenumnyHa nnahawa

(a) Ako AreHt ECA un KpegouTHor apaHxmaHa npumu ynnaty Koja Huje
AOBOSfbHA Ja ucnnatu cBe of cTpaHe 3ajMonpuMua fgocnerne u
nnatmee usHoce npema duHaHcujckuMm okymeHTuma, AreHt ECA un
KpeguTHor apaHxxmaHa he To nnahawe npuMeHUTn npema obasesama
3ajmonpumua y cknagy ®PuHaHCUCKMM OOKyMeHTMMa cnegehum
pefocnenom:

0] npBO, 3a MMM MponopuMoHanHo npema nnahawy 6MnNoO Kor
HennaheHor u3Hoca koju ayryje AreHty ECA un KpeautHor
apaHxmaHa, baHum 3a rnobanHy  KoopAuHauujy U
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AOKyMeHTauujy, AreHTy >XMBOTHE W [ApYLUTBEHE CpeauHe,
KoopauHatopy 3eneHor 3ajma wunm OBnawheHum Bogehum
apaHXxepvMma rno ocHoBy ®UHAHCUJCKNX JOKYMeEHAaTa;

(ii) APpYro, 3a unu nponopumnoHanHo npema nnahawy 6uno Koje
pocnene a HennaheHe kamaTte, HakHage UNu NpoBu3nje npema
®PrHAHCU]CKOM JOKYMEHTY;

(i) Tpehe, 3a unu npema nnahawmma TpoLLKOBa Npeknaa;

(iv) YeTBPTO, 3a UM NPONopUNOHanHoO npema nnahawy 6uno Koje
pocnerne, a HennaheHe, rnasH1LEe NpeMa 0BOM YroBopy; u

V) neTo, 3a WNM nponopuMoHanHo npema nnahawy 6uno kor
apyror gocnenor a HennaheHor nsHoca npema PuHaHCHUCKUM
OOKyMeHTMMA.

Arent ECA n KpegutHor apanxmaHna he, (X) no Hamnory ECA wunu
BehuHckux 3ajmogaesaua unm (y) ako je noTpebHo ga ce nowtyje ECA
Monuca ocurypaka, UI3MEHNTW pegocnen HaBegeH y ctaBoBuma (a)(ii)
Ao (v) nsHag.

lope HaBepeHu ctaBoBM (@) M (0) MMajy NpedHOCT Hag CBakoM
anponpujaumjomM Kojy naspLum 3ajmonpumad,

Be3 npaBa Ha KoMmneH3auujy 3ajmonpumua

Cesa nnahawa Kkoja Bpwu 3ajMonpumay, y cknagy ca PuHaHCUjCKUM
AoKkymeHTMMa 6uhe obpadyHaTta n mnssplieHa 6e3 (1 ocnoboheHa of cBakor
onbvtka) KomneHsaumje unm NPOTUBNOTPaXMBaH-a.

PagHu paHu

(a)

(6)

Csako nnahatbe Koje gocneBa Ha u3BpLUEeHe Ha AaH Koju Huje PagHu
AaH 6uhe usBpweHo cnegeher PagHor gaHa uvctor KaneHgapckor
mMeceLa (YKONIMKO NOCToju) unu npetxogHor PagHor aaHa (YKOnuvKo He
nocTojn).

Tokom 6uno kor npogyxeTka poka 3a nnahawe rnaBHULE WK
HennaheHor nsHoca no ocHoBy OBOr Yrosopa, Kamara je nnatusa Ha
rmaBHuLy unv HennaheH u3HOC MO CTONW MNAaTMBOj Ha MPBOGUTHU
aaTtym gocneha.

NMNopemehaj paga nnatHux cuctema

Ako 6uno koju Arent ECA un KpegutHor apaHxmaHa yTBpau (npema
cnobogHom yBepewy) Aa je gowno po Cnydaja nopemehaja unu ako
3ajmonpumau, obasectn AreHta ECA n KpeguTHor apaHxmaHa ga je gowno
ao Cnyvaja nopemehaja:

(a)

AreHt ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa moxe n xohe, ako 3ajmonpumad,
TO 04 Hera Tpaxu, da ce KOHCynTyje ca 3ajmonpumuem pagu
JoroBopa O nMpoMeHamMa paja wunu ynpaerbaky KpeauTHum
apaHxmaHom koje AreHT ECA wn KpeauTHor apaHxmaHa cmatpa
noTpebHUM y AaTUM OKONMHOCTUMA;
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(6) AreHt ECA n KpeguTHor apaHxmaHa Huje gyXaH ga ce KOHCymnTyje ca
3ajmonpvmMuemM y Be3n ca OGUNO KakBUM MpPOMEHaMa MOMEHYTUM Yy
cTaBy (a) ako, N0 HEroBOM MULLIbEHY, TO HUje M3BOASBMBO Y AATUM
OKONMHOCTUMA W, y CBaKOM cryyajy, Hema obaBe3y fa ce carnacu ca
TUM NPOMeHaMma;

() AreHt ECA u KpeguTtHor apaHxXmaHa MOXe [a ce KOHCynTyje ca
drHaHCHjCKMM CTpaHama y Be3u ca Ouno kojom NpoMeHOM M3 CTaBa
(a) anu HMje y obaBe3n ga 1O ypaau, ako, N0 HErOBOM MULLSbEHY, TO
HMje N3BoAbUBO Y AATMM OKOSTHOCTUMA;

(B) cBaka TakBa NpomeHa gorosopeHa namehy AreHta ECA n KpegutHor
apaHxmaHa n 3ajmonpumMua (6e3 ob63mpa aa nu je KoHayHo yTBphHeHo
Aa je powrno go Cnydaja nopemehaja) 6uhe obaBesyjyha 3a cBe
CTtpaHe ka0 amaHgMaH Ha (Mnu y 3aBMCHOCTU Of, Criyyaja, ogyCTaHak
on) ycnoBe ®PuHaHCHjCKMX AOKyMeHaTa, He poBogehu y nuTawe
onpenbe Knaysyne 25.5 (ECA ynymcmea - Ynymcmea BehuHckux
3ajmodasaua);

(e) AreHt ECA un KpeautHor apaHxmaHa Hehe GuTu oproBopaH Hu 3a
KakBe HakHaje LTeTe, TPOoLIKoBa Unu rybutaka 6uno Kom nuuy, HATK
3a ymaweke BpegHOCTU unn 6uno Kakey OArOBOPHOCT (Henaxwy,
rpyby Henaxwy vnu Guno Kojy Opyry Kateropujy ogroBOpHOCTU, anwu
He ykrbydyjyhn Tyx6e 36or npesape AreHta ECA wn KpegutHor
apaHXMaHa) Koja je HacTana kao pesynTtaT npegysvMaka wnu
nponywTawa 6uno koje pagwe y cknagy ca wnu y Be3u Knaysyne
28.8; n

() Arent ECA u KpegutHor apanxmaHa he obaBectutn ®duHaHcujcke
CTpaHe O CBVMM [OroBOpPEHVWM MpOMeHama y Cknagy ca ctaBoM (4)
nsHag.

KOMMEH3ALUUJA

duHaHcKjcka CTpaHa MOXe U3BPLUMTM KOMMeH3auunjy ceake gocnene obasese
3ajmonpuMua y cknagy ca PuHaHCHjCKMM AOKyMeHTMMa (y Mepy Y Kojoj je Ta
obaBe3a y CTBapHOM BMACHULITBY KOHKpeTHe PUHaHCUjCKe CTpaHe) ca
cBakoM pgocrienom obaeBe3oM KOjy KOHKpeTHa PuHaHcujcka cTpaHa ayryje
3ajmonpumuy, 6e3 063upa Ha MecTo nnahawa, KHUroBOACTBEHY dunujany
unu BanyTy cBake of obaBe3a. Ako cy obaBese M3paxeHe Yy pasfMyunuTum
Banytama, ®PuHaHCMjcka CTpaHa MOXe KOHBepToBaTU cBaky obaBesy Mo
TPXULIHOM  OEBM3HOM KypCcy Yy pedoBHOM TOKY MOCroBakwa pagu
KoMreH3auuje. HakoH kopuwhera npaBa KoOMMNeHsauuje no oBoM YroBopy,
peneeaHTHa ®PuHaHcujcka cTpaHa he o6aBecTuTn 3ajmonpumMua.

OBABELUTEHA

MucmeHa obaBewTeHA

CBaka KOMyHMKauMmja koja ce obaBrba MO OCHOBY WM Yy Be3n ca
PUHAHCU]CKMM JOKYMEHTMMA Mopa O6uTtn y nnucaHoj opmmn 1, OCMM ako Huje
Apyrayvje npeumnsmpaHo, MoXe ce M3BPLUMTU NPenopyvyeHoOM MOLWTOM UMK, Y
cknagy ca Knayaynom 30.5 (EfrlekmpoHCKa KOMyHUKauyuja), e-noLToM.
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Agpece

Apgpeca n/nnu e-nowTta (U ogerbewe MM CAyKOEeHMK, ako NocToju, npema
KOMe je KOMyHukauuja ynyheHa) cBake CTpaHe Yy CBpxy CBake BpCTe
KOMYyHVKaLuuje unu uspage OOKyMeHTa Unun werose AoCTaBe Yy OKBUPY UNn Y
Be3n ca PrMHaAHCHCKUM OOKYMEHTUMA je:

(a)

(6)

(1)

y cnyyajy 3ajmonpumLua, OHa Koja je HaBefeHa nopes HheroBor HasvBea
y Mpunory 9 (KoHmakm nodayu);

y cnydajy cBakor 3ajmMogaBua, OHa O KOjoj je mMcMmeHo obaBecTuno
AreHta ECA un KpeagutHor apaHxmaHa Ha wnu npe gatyma kaga
noctaHe CTpaHa; n

y cnyyajy AreHta ECA n KpeauTHor apaHxmaHa, OHe agpece Koje
cToje nopep heroeor nmena y MNpunory 9 (KoHmakm nodauu),

nnn 6uno Koja 3aMeHcka agpeca, e-nowiTa UNn oaerbere Unn Cny>x6eHnk o
yemy he CtpaHa obasectutn AreHta ECA n KpeguTtHor apanxmaHa (unu he
AreHt ECA n KpeguTtHor apaHxmaHa obaBectutn gpyre CTpaHe, ako je
npomeHy una3spwmo cam AreHt ECA n KpegutHor apaHxmaHa) Hajmane net
PagHux gaHa yHanpeg.

gOCTaBJ'bal'be

(@)

(6)

CBa KOMyHMKaLMja WM LOKYMEHT CauvMkbeH WM LOCTaBIibeH 0f
CTpaHe jeoHOr nuua Opyrom npema unn y Besn ca DOuHaHCKjCKUM
AOKyMeHTMMa buhe Baxehu camo:

® ako cy nocnaTtu NpenopyvyeHnuM NUCMO UMK je NMYHa AOoCTaBa,
Kagja je OHO [OCTaBibeHO Ha KOHKPETHY agpecy wnn net
PagHux gaHa nowTo je OenoHOBaHO Yy MOWTWU ca yHanpea
nnaheHom nowTapuHoM y KOBepTu yrnyheHoj Ha Ty agpecy; nnm

(ii) ako cy nocriati nyTem e-nowiTe, ako je y cknagy ca npasunuma
HaBegeHum y Knaysynu 30.5 (EnekmpoHcka KoMyHukayuja);
nnm

(iii) ako je nocnato nytem SWIFT, ako je noteBpheH SWIFT,

N, YKONUKO je ogpeheHo oaerbewe nnm crnyxbeHnk HaBeaeHo Kao 4eo
KOHTakT nogartaka gatux y Knaysynu 30.2 (Adpece), ako cy ynyheHe
Ha TO ogerbewe unu cnyx6eHunka. AKO ce TakBa KOMyHMKauuja unu
AOKYMEHTa MpuMe Ha AaH KOju Huje pagHu AaH WM HaKoOH pagHor
BpeMeHa y MecTy npujema, oHn he cTynuTn Ha cHary Tek cneaeher
HapegHOr pagHoOr gaHa Ha ToM mecty. ,PagHu gaH”, 3a OBy CBpXY,
O3Ha4yaBa AaH Koju Huje cyboTa, Heaerba U ApXKaBHU MPa3HUK HA TOM
MecTy.

CBaka KOMyHMKauMmja WU [JOKYMEHT Koju Tpeba ynytutn unu
ncnopyuntn AreHty ECA wn KpeguTHor apaHxmaHa npowussoguhe
aejctBo camo kaga ux AreHt ECA n KpeamtHor apaHxmaHa 3aucta
npMMM KU CamMO OHAA Kajda je U3PUYMTO O3HAYEHO OAerbeHe Unu
cnyx6eHuk ymje nve je HaseaeHo y lMpunory 9 (KoHmakm demarbu)
(vnun Buno koja 3ameHa oferbera unu cnyxxbeHunka koje he y Te cepxe
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AreHT ECA n KpeguTtHor apaHxXmaHa ogpeauTn).

Cea obaBewTewa og vnu npema 3ajmonpumuy 6uhe goctaBrbeHa
npeko AreHta ECA n KpeguTHor apaHxXmaHa.

Cea KomyHMKaLMja 1 OKYMEHTA Koja Npou3Bode 4ejCTBO, Y Ckraay ca
ctaBoBuMa of (a) go (u) nsHag, HakoH 17:00 catu, cmatpahe ce aa
npoussoAe AejCTBO y MeCTy npujema oA HapeaHor AaHa.

ObaBeluTeH-€ 0 agpecu u e-nowTun

Ogmax no npujemy obaBewTewa O MPOMEHW agpece WM e-nowTte
3ajmonpumua, y cknagy ca Knaysynom 30.2 (Adpece) unm npomeHe cBoje
agpece unu e-nowTte, AreHT ECA n KpegutHor apaHxmaHa he o Tome
obasecTtutn gpyre CtpaHe.

EneKTpoHCKa KOMYHUKaLMja

(a)

(6)

(1)

(@)

Ceaka KomyHMKauuja koja ce ocTtBapyje uamehy (1) AreHta ECA n
KpeauntHor apamxmaHa un 3ajmogaBua wnu (2) 3ajmonpumua u
®duHaHCcHjcke CcTpaHe npema unuM y Be3n ca PUHaAHCUCKUM
AOKYMEHTMMa MoOXe ce 06aBUTW eneKkTPOHCKOM MOLTOM ako AreHT
ECA n KpegutHor apaHxmaHa, 3ajmonpumau, 3ajmogaBauy u gpyre
duHaHcKjcke cTpaHe:

® Cy carnacHe ga, ocuMm 1 JOK He BGyay cynpoTHO obaBeluTeHwm,
oBo Tpeba ga 6yae npuxsaheH 06nMK KOMyHUKaLWje;

(ii) nucmeHo obasecTe jegHa [Jpyry O HMXOBUM agpecama
eneKkTpoHCKe nowTte wu/vnm Buno kojoj Apyroj MHdOopMauujm
Koja je notpebHa pga ©6u ce omoryhuno cnawe M npumame
NMHopMaumja Ha Taj Ha4umH; 1

(iii) obaBecTe jegHa opyry O CBakoj NPOMEHM HUXOBE agpece Unu
©1no Kojoj Apyroj TakBoj MHpOpMaLMj KOjy Cy OOCTaBuUIN.

Ceaka enekTpoHcka komyHukaumja wusmehly (1) Arenta ECA wun
KpeautHor aparxmaHa wun 3ajmogasua wnu (2) 3ajmonpumua wn
duHaHcujcke cTpaHe he npou3BecTy OejCTBO CaMO Kaja ce Npumu y
YATIBMBOM OBNUKY Wy cnyvajy Ouno Kakee eneKkTpOHCKe
KOMyHVKauuje kojy 3ajmogasau unu 3ajmonpumal, ynytn AreHty ECA
n KpegutHor apaHxmaHa camo ako je ynyheH Ha HauyvH Koju AreHT
ECA v KpeauTtHor apaHxmaHa ogpeau 3a OBy CBPXY.

CBaka enekTpoHCKa KOMYyHMKauuja Wnu AOOKYMEHT KOju Mpou3BOAM
AejcTBo, y cknagy ca ctaBom (6) n3Hag, HakoH 17:00 yacoBa y mecTy
y kome CTpaHa KOjoj Ce KOHKpeTHa KOMyHWKauuja Wnv LOKYMEHT
lwarse UM cTaerba Ha pacnonarawe MMma CBOjy agpecy 3a nortpebe
oBor Yroeopa, cmatpahe ce ga npou3Boau [ejCcTBO Of HapegHor
AaHa.

Ceako ynyhusarwe y PMHaAHCUCKOM OOKYMEHTY Ha KOMyHUKaUWjy Koja
ce warbe unu npuma unu Ha JOKYMEHT KOju ce ucropydyje Tymaduhe
Ce Tako [a YKIby4dyje KOHKPETHY KOMYHUKauujy unn SOKYMEHT Koju je
CTaB/bEH Ha pacrnonarake y cknagy ca osom Knayaynom 30.5.
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EHrnecku je3uk

(a) Ceako obaBewTewe p[aTto npemMa wnuv y Be3u ca Ouno Kojum
®PUHAHCWjCKUM JOKYMEHTOM MOpa BUTK Ha EHINEeCKOM je3uKy.

(6) CBa ocTtana AOKyMeHTa Koja Cy faTta y OKBMpY MM y Be3u ca 6uno
KOjUM PUHAHCWjCKMM JOKYMEHTOM Mopajy butu:

0] Ha EHIrNIECKOM je3UKY; UIn

(ii) YKOMMKO Hucy Ha eHrneckom, a AreHT ECA u KpeawutHor
apaHXmaHa Tako 3axTeBa, Mopajy OuTn nponpaheHu
OBEPEHMM MNPEBOAOM Ha EHINECKU je3ank WU, y TOM Cnyuajy,
eHrneckn npesog he mmatv NpegHOCT, OCMM ako ce pagu o
YyCTaBHOM, CTaTyTapHOM W OPYroM jaBHOM JOKYMEHTY.

OBPAYYHU U NOTBPAE

NocnoBHe Kure

Y cBakoM CyACKOM CMopy WK NOCTYNKy apbutpaxe koju HacTaHe U3 Unu je
Be3aH 3a PMHaAHCUCKM OOKYMEHT, eBUAEHTUPAHE TpaHcakuuje y NocCrioBHUM
Kikburama koje Boge duHaHCujcke CTpaHe npeacTaBrbajy OOBOSfbaH Aokas o
nuTawMma Ha Koja ce ogHoce.

MoTBpAae n oanyke

Csaka notBpga unun ognyka ®uMHaHcujcke cTpaHe o CTONU UK U3HOCY npema
®drHaHCUjCKOM OOKYMEHTY je, Y OACYCTBY OouurneHe rpeLuke, KoHayaH gokas
O NUTakKnMa Ha Koja ce OAHOCW.

MpaBuno o yrephnBawy 6poja AaHa

Ceaka kamara, nNpoBu3unja WUNM HakHaZa Koja ce akymynupa y cknagy ca
®PUHAHCKjCKMM OOKYMEHTOM aKkyMynupa ce Ha AHEBHOM HMBOY M obpayyHaBa
Ce Ha OCHOBY cTBapHor 6poja npoTeknux gaHa v roguHe og 360 aaHa.

AENTUMWYHA HULUTABOCT

Ykonuko, y 61Mno Kom TpeHyTky, 6uno koja ogpenbda dPrHaHcmjckor 4OKYMEHTa
Oyge vnn noctaHe He3akoHuTa, HeBakeha M HenpumeHsbUBa y GUNo Kom
nornegy npema Guno KoM 3akoHy GuIo Koje jypucaoukumje, HUTU 3aKOHUTOCT,
BanMAHOCT WNN U3BPLUMBOCT MpeocTanux oapeabu, Kao HM 3aKOHUTOCT,
BanNMOHOCT MMM M3BPLUMBOCT TakBUX ogpeabu 3akoHa 6uno koje gpyre
jypvcankumje Hehe 6utn noroheHe nnm HapyLleHe Ha BUNo KOju HauYuH.

NMPABHA CPEOCTBA, OOYCTAHAK OO NPABA U HEMPEABUBEHE
OKOJIHOCTW, 3AMEHA TIPUKA3A KAMATHE CTOINE, TMPEHOC
3AJMONMPUMUA U NOHULUTEHKE

MpaBHa cpeacTBa ¥ ogycTaHak o4 Npasa

HuvjegaH nponyct, HUTM OUNO KaKBO Kalwhewe 6uno koje PuHaHcujcke
CTpaHe Yy oOcCTBapuBaky OMNO KOr npaBa WM MpaBHOr cpeacrsa U3
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duHaHcujckor AoKymeHTa Hehe ce cmaTpaTu 3a ogycTaHak o 6uno kaksor
npaBa unv nNpaBHOr cpeacTBa HUTU he NOTAYHO MU AENUMUYHO BpLUEHE
Ou1no Kor Nnpaesa UM NpaBHOr CpeacTBa cnpeyvnT buno koje garbe unn gpyro
kopuwhere unu BplueHe BuNo Kor Apyror npasa WM NpaBHOr CpeacTBa.
MpaBa n npaBHa cpedcTBa Koja Cy HaBedeHa y cBakoM PuHaHcmjckom
AOKYMEHTY cy KymynatmBHa u nognoxHa Knaysynu 33.2 (be3 nomewekoha) v
He ncKrbydyjy 6mno koja npaBa unu npaeBHa cpeacTsa npensufeHa 3aKkoHOM.

Be3 npoMmew-eHUX OKOTHOCTU

Ceaka CtpaHa oBuMm notephyje ga ce ogpen6e unaHa 1195. ®paHuyckor
rpanaHckor 3akoHWKka Hehe nNpyMerMBaTK Ha HY Yy nornegy hweHnx obasesa
npema ®PUHaAHCKjCKUM AOKYMEHTMMa W [a Hema npaBo Aa nogHece 6uno
KakaB 3axTeB npema unaHy 1195. ®paHuyckor rpahaHcKor 3akoHUKa.

3ameHa [lpuka3sa kamaTHe cTone

Y cknagy ca Knaysynom 25.5 (e) (viii), ako pohe go Cnyyaja 3ameHe
KOTUpaHe cTone y Be3n ca KoTupaHom CTonom, U3MeHe 1 ofyCcTaHak Koju ce
OfOHoCe Ha:

(a) o6esbehuBare kopuwhewa 3ameHcke GasHe cTone y OAHOCY Ha
BanyTy ymecto KotupaHe ctone; u

(6) 0] ycknahueake 6uno koje ogpende PrHaHCHjCKor JOKyMEHTa ca
kopuwherwem Te 3ameHcke 6asHe cTone;

(ii) omoryhaBame kopuwherwa 3ameHcke 6a3He cTone 3a notpebe
obpayvyHa kamaTte npema oBoM Yrosopy (ykrbyyyjyhn, anu He
orpaHuyaBajyhm ce, Ha CBe HakHagHe U3MeHe Koje cy
notpebHe kako 6u ce omoryhmno kopuwherwe 3ameHcke 6asHe
cTone 3a notpebe oBor Yrosopa);

(iii) CrpoBoONeHe TPXULIHMX KOHBEHUMja Koje ce MpuMemnyjy Ha
3ameHcky 6asHy cTony;

(iv) obesbehnBare agekBaTHMX anTepHaTUBHUX ogpendu (u
nopemehaje Ha TpxuWTy) 3a notTpebe 3ameHcke GasHe cTone;
nnm

(v) npuvnarofhaBamwe LeHa ga by ce cmawbMo UNn enuMuHUCao, y
Mepu y Kojoj je TO pasyMHO M3BOASbMBO, BUMNO KakaB npeHoc
eKoHomcKke BpegHocTM ca jegHe CtpaHe Ha Apyry Kao
pesyntaT npumeHe 3ameHcke 6asHe ctone (M ako je Guno
KakBo npunarohaBake WM MeTO4 3a Wu3padvyHaBawe
npunarofhaBawa ¢OpManHO HasHayeH, WMEHOBaH UMK
npenopyyeH opf cTpaHe VIcTakHyTor Tena 3a WMeEHOBawe,
npunarofasatwe he ce yTBpPOUTM HA OCHOBY TE€ Ha3Hake,
MMEHOBaHa Unn npenopyke),

Mory ce n3Bpwmntn y3 carnacHoct AreHta ECA n KpeguTtHor apaHxxmaHa (Koju
nocTyna no uHcTpykumjama BehnHcknx 3ajmogasaua) n 3ajmonpumua.
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MpeHoc Koju BpLun 3ajMonpuman

3ajmonpuman, He MoXe npeHeTn BUO Koje CBOoje MpaBO WK YCTynNuUTU 6uno
Koje og cBojMx npaBa K obaBe3a koje wuma npema PuUHAHCKUjCKUM
AOKYMEHTMMA.

MNoHuwTewse (3acmapenocm)

(a) Ako y 61no Kom TpeHyTKy OBaj YroBop MOCTaHe HuWTae U HeBaxehw,
nocebHo y cknagy ca unaHom 1186. ®paHuyckor rpahaHckor
3aKkoHuKa, oBaj YroBop he OMTM HuwTaB M HeBaxehm camo y
oyayhHocTn n Hehe nmaTn HMKaAKBO PETPOAKTUBHO AEjCTBO.

(6) 3ajmonpymay, he y TOM TpPeHyTKy nocTtatu oaroBopaH npema
durHaHCKjCKMM CTpaHama Koje umajy:

® HenaMmpeHe n3Hoce y okBmpy KpeautHor apaHxmaHa;
(ii) obpayyHaTy kamary;,

(iii) HakHage, nposu3vje W ApYyrv akymynuvpaHu wunuv gocnenu
N3HOCWU; U

(iv) TpolukoBe npekmaa (ako ux uma).

() Arent ECA v KpegutHor apaHxmaHa he obasectutn 3ajmonpumMua o
KOHQYHOM M3BelUTajy O CBUM TakBUM M3HOCMMa [yroBaka npema
®durHaHCKjCKMM CTpaHama.

NOBEPJLUBOCT

MoBeprsuBe nHcopmaymje

Ceaka ®uHaHcHjcka cTpaHa je carnacHa pa ce he cBe [loeeprbuBe
nHopMaLmje ApxaTu y TajHOCTU U Aa UX HUKOMe Hehe OTKpuBaTW, OCUM Yy
mMepn pgos3BosbeHoj y Knaysynu 34.2 (O6jasrbusare [logeprbusux
uHgpopmayuja), Knaysynu 34.3 (Ob6jasrbusarbe (huHaHCUjCKUX UHGbopMayuja
azeHyujama 3a cacmaerbaba mabenapHux rnodamaka) v Knaysynu 34.4
(Omkpusar-e npyxaouyuma ycnyza Hymepauyuje) v aa he obesbeantn aa cee
MoBepromBe uWHpopmaunje Oyay 3awTuheHe ©6e36egHOCHUM Mepama U
CTEMEHOM naxwe Kojy ©Oum npumeHuna Ha COMNCTBEHE MNOBEPIbMBE
nHdopmaLmje.

Ob6jaBbLMBale NoBeprbLUBUX MHDopMaLmja

Caka ®uHaHcujcka CTpaHa MOXe OTKPUTH:

(a) cBakom cBoM [loBe3aHoM nuuy n NoBe3aHOM hOHAY U CBUM CBOjUM
cnyx6eHnunma, AanpekTopuma, 3anocneHuma, CTPYYHUM
casBeTHWUMMa, npyxaouuma ycnyra, pesusopuma, napTHepuma W
MNpenctaBHuumMma TakeBe [loBeprbvBe  WMH(opMauunje Koje Ta
durHaHCKHjcka cTpaHa cMmaTtpa NpUMeEpPEeHMM, ako je cBaka ocoba Kojoj
ce [loBeprbvBe uWHdOpMauuje pJdajy y ckrnagy ca cTaBom (a)
obaBeLuTeHa y nncaHoj opmMu O HUXOBOj NOBEPSBLUBO] NPUPOAN 1 Aa
nojeguHe nnun cee lNosepsbmee MHdopmMmauunje mory omutn ocetrbmse
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nHopMaLmje o ueHu, anv oBa obaBesa TakBor obaselLTaBawa Hehe
nocTojaTm ako npumanad uma npodecunoHanHy obaBedy ga 4yBa
NOBepsrbMBOCT MHAOPMaLMja Unn je Ha Apyrn HaynH y obasesn Aaa
yyBa NoBepromee MHopMaLvije;

CBakOM nuuy (OCuM nuua HaBedeHux y cTtaBoBuma (a) msHag u (4)
nucnog):

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

Koje (Mnn npeko Kor) npeHece (Mnu he NOTeHUMjanHO NpeHeTw)
CBa unu nojeauHa ceoja npasa u/unu obaeese npema jeaHoOM
unu suwe ®PUHAHCHCKUX [OKyMeHaTa Wnu Koje je npaBHu
cnenbeHuk (UNM  Koje MNoTeHuujariHO MoXe OMTKM npaBHU
cnenberuk) kao AreHt ECA u KpeguTtHor apaHxmaHa, a y
CBakoM cry4ajy, 6uno kojem op cBojux [loBesaHux nuua,
MNMoBe3aHnx  oHaoBa, [lpeactaBHMKa MM CTPYYHMX
CaBeTHVKa;

Koje (Mnun nNpeko Kor) 3akrbydyje (MM Moxe noTeHuujanHo na
3aKrbyyum), [OUPEKTHO WNW WHAWPEKTHO, nogyyewhe wnu
apaHXxmaHe ocuryparba unm peocurypara (ykroydyjyhm ceakor
ocurypasaya un ocurypaBajyher 6pokepa), ca kojuma je y Besu,
nnn 6uno Kojy TpaHcakumnjy no Kojuma ce Bpwu nnahawe unm
ce mMory BpwuTM nnahaka y Be3uM ca jegHUM Unn BuULe
®uHaHCcKjckuM JoKyMeHTUMa w/unu 3ajMonpumuy, kao n 6uno
Kojem lNoBesaHom nuuy, MNoBesaHoMm ¢oHay, MNMpeacTaBHUKY U
CTPYYHOM CaBETHWKY;

Koje je umeHoBana 6uno koja ®uHaHcujcka cTpaHa unu nuue
Ha Koje ce oagHocu rope HasefgeHwu ctae (6)(i) nnm (6)(ii) oa
npyuma  npenucky, obaBewTewa, UWHpoOpMaumje  unu
OOKyMeHTauujy Koje ce [OoCTaBrbajy y cknagy ca PrMHaHcmjckum
AOKYMEHTMMa Y HeroBo UME;

Koja ynaxe wnM Ha gpyrm HauvH uHaHcupa (unm 6wm
NOTeHUMjanHo MOrfo Aa MHBECTMPA MMM Ha ApYrM HauyvH Aa
duHaHCUpa), [OUPEKTHO UMM WMHOUPEKTHO, Ouno  Kojy
TpaHcakumjy koja ce HaBoam y ctasy (6)(i) nnwm (6)(ii) nsHag;

Kome je noTpebGHO MM ce of wera 3axTeBa Aa obenogaHu
nHcopmaumje nnm ce obenogawnBare Tpaxu og ctpaHa 6uno
KOr cyga HagnexHe HaanexHocTu unm OvMno Kor BraauHor,
GaHKkapckor, Mopeckor unu Apyror perynatopHor Ttena unu
CINWYHOr opraHa, npasuna penesaHTHe 6ep3e unu y cknagy ca
OGu1no Kojum MepogaBHMM MPaBOM WU MPONUCOM;

koMe je noTpebHo obenogaHnT MHpopmMauuje y Be3u ca unu
3a notpebe napHuue, apbutpaxe, ynpaBHOr WU Jpyror
NCTPaXXHOr NOCTYyMKa Unu cnopa;

KOMe unu y u4umjy kopuct Tta ®duHaHcujcka cTpaHa npeHocw,
Hannahyje, goderbyje, 3anaxe WM Ha OPYyrM HayuvH cTBapa
CpenctBo obesbehera (MnNu TO MOXE YYMHUTKM) Yy CKnagy ca
Knaysynom  24.7 (Cpedcmea  obesbehewa  rnpasa
3ajmodasaua), ykbydyjyhm  degepanHy  pesepBy  vMnu
ueHTpanHy 6aHKy unu ekBmBaneHTHO Teno (YKrby4yjyhu, pagu
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n3beraBara cymmwe, EBponcky ueHTpanHy 6GaHky, EBponcky
MHBECTMLUMOHY 6aHKy n EBponckn WHBECTUUMOHM (POHA) 3a
(vnun npeko) kora kpenpa Cpeacrtea o6e3behera y cknagy ca
Knaysyrnom 24.7 (Cpedcmea obesbeher-a rnpasa
3ajmodasauya) n 6uno koje denepanHe pesepse, LEHTpanHy
OaHKy 1 ekBMBaneHTHO Teno (ykrbyyyjyhu, pagn nsberaBama
cymke, EBponcky ueHTpanHy 6aHky, EBponcky MHBECTULMOHY
GaHky 1 EBponcku MHBECTUUMOHM (DOHA) MOry OTKPUTWU TakBe
MoBeprbuBe MHdopmaumje Tpehoj CTpaHM Ha Kojy npeHocwu
(Mnn noTeHuuWjanHO MoOXe npeHeTn) npaesa Mo PUHAHCKjCKNM
AOKYMEHTMMa Wnu xapTujama of BPeaHOCTU Koje je u3gano
ApywTBO nocebHe HameHe y Be3n ca cnpoBoheweM Taksor
CpencrtBa 06e36ehemsa;

(viii)  koje je CtpaHa; nnm
(ix) y3 NPETX04HY carfacHocT 3ajMonpumMua;

a y cBakom criyyajy, TakBe [loBeprbmBe WHoOpmaLuvje Koje Ta
durHaHCKjcKa cTpaHa cMaTtpa NMpMMEPEHNM ako je:

(A) y Be3u ca rope HaBegeHum ctasoBuMma (6)(i), (6)(ii) n (6)(iii),
nuue kome he NoBeprbmee nMHdopmaumje 6UTK garte npeyseno
je ObaBese NOBePrLUBOCTU, C TUM LUTO HE NOCTOje 3axTeBu 3a
O6GaBe3y noBepSfbMBOCTU, YKOMMKO je mnpumanai CTPyYHM
CaBeTHVK M nopgnexe npodecuoHanHnm obase3ama uYyBara
nosepreMeocTy NoBeprbLUBUX MHPOpMaLWja;

(B) y Be3u ca rope HaBegeHum ctasom (6)(iv), nuue kome he 6utn
pate [loseprbvBe uWHMopmaumje, npeyseno je ObGaesy
NOBEPSBMBOCTU UMK j€ Ha BUNo Koju apyrn HaumH obGaBe3aHo
3axTeBMMa MNOBEPSbMBOCTM y cknagy ca [loBeprsuBum
nHpopmaumjama koje gobuvje n obaeBelTeHO Oa HEKE UK CBe
TakBe [loBeprbuBe wHoOpmauunje Mory 6utm oceTrbmse
WHdopMaLmje O LeHu;

(4) vy Beswn ca rope HaBegeHum ctaBoBuma (6)(v), (6)(vi) n (6)(vii),
nmue kome he [loBeprbmBe WHMopmauumje 6utn parte
obaBeLUTEHO O NOBEPSbMBOj NPMPOAN U Aa HEKE UMK CBE TaKBe
Moeeprouse WHopmaLmje mMory onTK oceTrbuBe
WMHopMaumje 0 UueHn, C TUM WTO He NOoCToju obaBesa TakBor
obaBelwlTaBarka, ako (a) NoO MuUWIbekwy Te DPuHaHCKujcke
CTpaHe, TO Huje U3BOAIBLMBO Y AAaTUM OKONHOCTMMA unu (6) ako
npumanay, nognexe npodgecvoHanHuMm obasesama ga ogpxu
noeepsbMBoCT NoBeprbMBUX HopMauuja;

CBaKoM nuvuy Koje je Ta dnHaHcuKjcka CTpaHa umeHoBsarna unv nuuy Ha
Koje ce ogHocu rope HaBegeHu ctas (0)(i) unu (0)(ii) ma npyxa ycnyre
agMyHUCTpauuvje unu cangupawa y nornegy jegHor unu Bule
duHaHCKjCKMX OOKYyMeHaTa, YKrbydyjyhu, anu He orpaHudasajyhu ce
Ha TproBawe ydewhuma Be3aHO 3a PUHAHCKMjCKUX OOKyMeHaTa, Te
MOXe TpaxuTun obenogamwmearkbe TuUX [loBeprbuBux MHpopmaumja
kako 6u ce omoryhuno npyxaouy gatmx ycnyra ga obesbegum csoje
ycrnyre HaBeZileHe y OBOM CTaBy (L) YKONMKO npyxanaw ycrnyra kome ce
lNoBeprbuBe WHGOpPMauMje Oajy CKAONMO YroBop O MOBEPSHLUBOCTU
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CywTnHckn y cdopmn nasHor LMA YroBopa O noBeprbuMBOCTU ca
npyxaoumma ycnyra 3a agMmuHucTpauumjy/Harogdy unvM Heku Opyru
obnuk ObaBe3a NoOBepSLUBOCTU AOroBopeH mamehy 3ajmonpumua u
peneBaHTHe ®PUHaHCUK]CKe CTpaHe;

CBaKOj pPejTMHI areHumnju (ykiby4yjyhn HeHe CTpyvyHe CaBEeTHUKE) OHe
MoBepsomBe nHopmaumje 3a Koje 6u morno 6utn noTpebHo aa ce
OTKpWjy Kako 6u ce omoryhmnno TakBoOj pejTMHI areHuuju aa peanuayje
cBoje yobuyajeHe akTUMBHOCTU Be3aHe 3a PUHaHCUjCKMX OOKyMeHaTa
n/vunn 3ajmonpumMua n/mnn 3ajmogaBua YKOIMKO je PejTUHI areHuuja
kojoj he [loBepromBe wuHdoOpmauuje 6utM pate uHpoOpmUcaHa o
HMXOBOj NOBEPSHLMBOj NPUPOAM M Oa Heke unn cee Takse [loBepsbuee
MHpopmaumje mory 6utn oceTromBe nHOOpMaUnje O LEHN;

lMpopasuy, Takse lNMosepromBe nHdopmaumje koje he Ta PuHaHcujcka
CTpaHa cmaTtpaTu ogroBapajyhum y KOHTEKCTY MHaHCMpara
MpojekTa npema PUHAHCUCKUM OOKYMEHTUMA;

ECA n ®paHuyckum Bnactmma, takee [loBeprbuee MHdopmMaumje koje
Ta ®uHaHcujcka cTpaHa cmartpa ogrosapajyhum, a ECA moxe,
3ay3Bpart, Aa oTkpuje 6uno kojy NoseprbmBy MHOpPMaLWjy:

® Buno «kojum numumma (A) Ha koje ECA npeHocn (Mnm
noTeHUKnjanHo NpeHocKn) cBoja Npaea, KOPUCTU U/nnun nHTepece
y, npemMa nnu y Bean ca PUHaAHCUjCKUM OOKYMEHTMMa wu/vnm
ECA [lMonucom ocuryparwa mnu (B) og kojux ECA uma (unu
MOX€e MOTeHuuwjanHo wumatn) 6uno Koju PpU3MK/KPeanTHO
nobosbLiake unu peocurypame/koHTpa-rapaHumje
(ykbydyjyhn  HuxoBe areHte, Opokepe W KOHCynTaHTe)
nosusajyhu ce Ha ECA [Monucy ocurypawa unu duHaHcumjcka
AOKYMEHTA;

(ii) ouno koM of heroBux [loBe3aHux nuua, MaTUYHOr W/unu
Kpajier akumoHapa wunum Ouno Kor Apyror eHTUTeTa Koju
npunaga uctoj rpynu kao ECA;

(iii) apxasn ®PpaHuyckoj, 6uno KoM agMUHUCTPATUBHOM, CYACKOM
unm apbutpaxHom opraHy unm 6uno koM paHLyCcKoM Win
€BpOrCKOM KOHTPOMHOM OpraHy wunu Apyrom Teny nog
KOHTponoMm apxase ®paHuycke unu EBponcke yHuje,
dpaHuyckum  nokanHum  Bnactuma  (cdpa.  collectivités
territoriales), 6Mno kojoj €BPOMNCKOj MHCTUTYUMU N BUNO KOM
eHTUTeTy Koju obesbehyje cuHaHcupawe, NMKBUOHOCT UMK
pecrHaHCMpawe ANPEKTHO MM MHAMPEKTHO y Be3n ca ECA
Monucom ocurypama;

(iv) CBakoM Cy6jeKkTy Koju y4yecTByje unu genyje AUPEKTHO Wunu
MHANPEKTHO Y nnu y Besn ca ECA lNonucom ocurypama y Besu
ca 6uno Kojum gpyLiTBMMa 3a peocurypare Unm Cyocurypame;

(V) CBUM JpXXaBHUM OpraHuma v peneBaHTHUM MynTunartepanHum
Tenuma unu opraHusauujama (ykreyyyjyhu, mamehy ocranor,
OpraHunsaumjy 3a ekoHOMCKy capagkwy wn passoj (OECD),
EBponicky yHujy wn bBepHcky yHujy (MehyHapogHy yHWjy
ocurypasava kpegurta u nHeectuumja));
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(vi) HakoH ©wuno kakeor nnahawa of ctpaHe ECA npema ECA
Monucu ocurypama;

(viiy  6uno kojem oA nuua HaeBegeHux y ctasoBuMa (6)(v) u (6)(vi)
n3Hag; unu

(viii) y3 nucmeHy carnacHoct 3ajmonpuMua, Aa He 6yay
becnotpebHo y3gpxaHe.

O6jaBmbuBan-e cdbuHaHcHjckmnx MHcdopmaLmja areHuuvjama 3a
cacTaBJbakba TabenapHux nogaraka

3ajmonpumal, npuxesaTta v npuctaje ga Hu OenawheHn Bogehn apaHxepw,
BaHka 3a rnobanHy koopAvHauujy W OOKyMeHTauujy, AreHT >XWBOTHE W
apywTBeHe cpeguHe, HUTK KoopamHatop 3eneHor 3ajma u 3ajmogaBum Mory
Aa OTKpUjy 61No KOM MapKETUHLLKOM Teny KpeguTHe MHAyCTpuje, n To caMo y
MapKeTUHLLKE CBpXxe, nHdopmauuje Koje ce ogHoce Ha KpeguTHu apaHxmaH
n/unn ®uHaHcujcka OOKyMeHTa Koja 6u Ouna HeonxogHa u yobudajeHa 3a
TabenapHe nogatke (mocebHO MHopMauMje Koje ce OQHOCEe Ha pasnuMuuTe
kanauutete PMHAHCKjCKMX CTpaHa, 3emrby ceauwTa 3ajmonpumMua, npupoay
TpaHcakuuje, BpCcTy U cBpxy KpeguTHOr apaHxmaHa, gaTymMe W3BpLUEH:A,
Aatyme 3aTBapara, OenaTHOCT U Npupoady akTUMBHOCTM, W3HOC YKYMHWUX
aHraxoBaHuX cpefcraBa U NPMMEHIbLUBO Tpajake 1 Mapxy).

OTKpuBaH€ npyxaoumma HyMepuiKux ycnyra

(a) Ceaka ®uHaHcujcka CTpaHa MOXe OTKpUTM OMNo KOM HauMOHanHOM
unu mehyHapodHOM npyxaouly Yycriyra Hymepauuje kKojer je Ta
®durHaHcujcka CTpaHa nMeHoBarna 3a npyxake ycnyra
afMVHUCTpaLMje unu nopasBHawa, YKibydyjyhu, 6e3 orpaHudemwa, y
BE3WN ca TproBvHOM yyewha y Be3u ca OBMM YroBopoM, KpeanTHum
apaHxmaHom u/unun 3ajmonpumuem cnegehe nHgopmaumje:

(1) Nme 3ajmonpumua;
(ii) [aTtym oBor Yroeopa,;
(iii) Knaysyny 36 (MepodasHo npaeo);

(iv) NmeHa PurHaHCKHjCKMX CTpaHa;

(V) [aTyM cBake M3MeHe U JonyHe u npedopmyrvcara OBOr
YroBopa;

(vi)  mn3HOC YKYNHO aHraxoBaHuX cpefcraBa U yaeo perieBaHTHe
duHaHcujcke cTpaHe;

(vii)  Banyty KpeauTHor apaHxmaHa;
(viii)  BpcTy KpeguTHor apaHxmaHa;
(ix) paHrupawe KpeguTHor apaHxXmaHa;

x) KonauHe gaTtyme gocneha KpeautHor apaHxmaHa;
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(Xi)  NpomeHe NpeTxogHo gaTuX MHdopMaumja y ckragy ca rope
HaBegeHUM cTtaBoBuMa og, (i) 4o (X); n

(xii) opyre wHdopmauuje poroBopeHe wu3smelly PuHaHchjcke
CcTpaHe n 3ajmonpumua,

kako 6u ce omoryhuno HymepuykMM areHumjama ga npyxe yobuyajeHe
ycnyre naeHtudukaunje Hymepauuje 3ajma.

(6) CtpaHe KpeguTHOr apaHxmaHa cy noTBpaune 1 carnacune ce ga ce
CcBakM maeHTMdurkaumoHn 6poj goderbeH oBoM Yroeopy, KpeanTHom
apaHXmaHy w/vnn 3ajMonpumMmuy O CTpaHe HyMepuyke areHumje u
noBesaHe uWHGoOpMauunje ca CcBakum TakBum Opojem  mory
o6enogaHnT KopucHUUMMa TUX Yycnyra y cKrnagy ca CcTtaHgapaHuM
yCIoOBMMaA T€ HyYMEpUYKe areHuuje.

() 3ajmonpumal, nsjaerbyje Aa HujegHa of uHdpopmaumja y Tadykama of
(i) mo (xii) ctaea (a) usHag Huje HUTKM he BUTKM y BUNO KOM TPEHYTKY
HeobjaBrbeHa oceTrbuBa MHopmaumja o LEHN.

OTkpuBake uicgopmaumja komnaHmju Equator Principles Limited

Ceaka ®PuHaHcujcka cTpaHa Moxe obenogaHutn cnegehe wuHdopmaumje
komnaHuju Equator Principles Limited (unun 6uno kom cnenbeHuky):

(a) Hasue lpojekTa ,[pojekToBarke M uarpagwy TpPaHCNOPTHOI cuctema
3a nuHnjy 1 6eorpaackor meTtpoa, Pasa 17;

(6) KaneHgapcka rogmHa y Kojoj Cy UCNyh€eHU CBW NPeayCcrioBU HaBeAeHU
y Knaysynu 4.2 (lpedycrosu koje mpeba ucriyHumu y rnoanedy rnpgoe
Kopuwhera cpedcmasa);

() CekTtop ,MHppacTpykTypa”;

(a) Pervon ,EBpona, Bnnckn nctok n Adpuka’;

(e) O3sHaka 3emrbe ,OgpeheHa semrba’;

(b) Hasue 3emrbe gomahuna ,,Cpbuja”,

ny 3éupHom cbopmaTty ca cBMM 3ajMOBMMA TOKOM Nepuoaa n3BellTaBama:
(a) Kateropwuja (A, b unu Ll);
(6) [a nu je cnpoBegeHa He3aBWCHa peBusmja.

LienokynaH yroBop

OBa Knaysyna 34 (lloseprbugsocm) npeacTaBrba LEenokynaH yrosop mamehy
CtpaHa y nornegy obaBesa ®PuHaHcujckux cTpaHa npema PuHaHCKjCKUM
AOKyMeHTMMa Yy nornegy [loBepremBux uWHgoOpMaumja uM 3amemnyje CcBe
NPeTXO4He Crnopasyme, Uu3peyvyeHe Wnu  UMnauuupaHe, no  nuTamwy
lNoBeprbuBUX MHPOpMauuja.
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34.7 TpajHe obaBe3e

34.8

O6aBese 13 Knaysyne 34 (lloeeprbusocm) cy TpajHe K, NocebHo, ocTajy n
HacTaBuhe pa obaBesyjyhe 3a cBaky PuHaHCMKjCKy CTpaHy y nepuoay of
ABaHaecT (12) meceuu og AaTyma Koju HacTynu paHuje on;:

(a)

(6)

AaTyma Ha Koju Cy CBM M3HOCW NnatuBu oA CTpaHe 3ajmonpumua
npema unu y Bean ca OUHAHCHjCKMM [OOKyMEHTMMa ucnnaheHu vy
MOTMYHOCTM M CBa YKYNHO aHraxoBaHa CPeAcTBa Cy OTkasaHa Wiu Ha
APYr HauMH NpecTajy Aa 6yay pacnonoxuea; u

AaTyma Ha koju Ta PuHaHCKjCKa CTpaHa Ha Apyrn HavuH npecrtaje ga
Ooyne PuHaHcmjcka cTpaHa.

OnwTa ypegba o 3aWwTUTU nogaTaka

(a)

(6)

(u)

()

(e)

duHaHcujcke cTpaHe he nowToBaTM cBoje obaBe3e y cknagy ca
npaBunuMa koja ce npuMewyjy Ha o6pagy nuMYHMX nogaTaka,
nocebHo, Ypeanbom (EY) 2016/679 EBponckor napnameHTta n CaseTta
og 27. anpuna 2016. rognHe 1 ppaHLUyCckMM 3akoHoMm 6p. 78-17 og 6.
jaHyapa 1978. roguHe (ca mM3ameHama) y Mepu Koja ce Of4HOCWU Ha
obpagy koja 6um Guna HeonxogHa y Cknagy ca W3BPLUIEHEM OBOr
YroBopa.

JInyunm nogaumn NpuKynibEHU Yy OKBUPY OBOr YroBopa OAHOCEe ce Ha
nojeanHue koju cy, nocebHo, [pegcrtaBHuuM,  yKIbyYyjyhn
MpencraBHuke ®uHaHcujckux CrtpaHa. [lMpukynrbawe nogataka u
HUxoBa pesyntupajyha obpaga cy HeonxogHu 3a U3BpLUEH-E YToBopa,
y CKnagy ca 3aKkOHCKMM W perynatopHum obaBe3ama M cBpxama
ONUcaHnM y nHopMaTUBHMM ObaBelUTerMa SOCTYMHMM Ha UCMoA
HaBegeHuM Beb nokauuvjama.

3ajmonpuman, ce obasesyje ga obaBecTu nojeavHue HaBedeHe y
ctaBy (6) wsHag, ocum [peacrtaBHuKa ®PUHaAHCUjCKMX CTpaHa, O
NONUTULM 3alTUTE NUYHMX NnogaTaka PUHAHCUjCKMX CTpaHa.

HeTaren o nonutuumM 3awTmte nogataka OUHAHCUjCKMX CTpaHa mory
ce npoHahu Ha cnegehuM MHTepHeT agpecama:

()  3a BNP PARIBAS:

https://cib.bnpparibas.com/about/privacy-policy_a-38-60.html

(i) 3a CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT
BANK:

https://www.ca-cib.com/personal-data

(i)  3a SOCIETE GENERALE:

http://global.societegenerale.com/en/gdpr/

3a cBakor Hosor 3ajMogaBLa, y 3aBUCHOCTU Of Crnyvaja, Ha UHTEepHeT
agpece HaBefeHe y oarosapajyhem YroBopy o0 npeHocy.



35.

35.1

296

NOBEPJbLUBOCT CTONA PUHAHCUPAHKA

MNoBeprLUBOCT M 06jaBIbLMBaH-€

(a)

(6)

(1)

AreHT ECA 1 KpeauntHor apaHxmaHa 1 3ajMonpumad, carfnacHu cy na
he yyBaTn kao noesepsreuBe cee CTone MHaHcMpaka U ga ux Hehe
HMKOME OTKpMBATK, OCUM Yy OHOj MepW Kojy A03BOrbaBajy ctaBosu (6) 1
(1) y marbem TekcTy.

AreHt ECA n KpegutHor apaHxxmaHa moxe 06jaBuTu:

(i)

(ii)

3ajmonpumuy cBaky Crtony duHaHcuMpawa Yy ckragy ca
Knaysynom 10.4 (Obasewmere 0 kamamama); n

6uno kojy Ctony duHaHcuparwa 6uno koM nuuy kora je AreHt
ECA un KpeautHor apaHXxmaHa MMEHOBaAO Ja Mpyxa
agMuyHUCTpaTUBHE Yycnyre 3a noTtpebe jegHor wnu Buwe
®duHaHCKHjCKMX OOKymMeHaTa y Mepu Koja omoryhaBa TakBOM
npyxaouy ycnyra ga npyxu Te ycryre yKOnvKo je npyxanay,
ycnyra Kome ce Te WHopmauuje najy CKnonmo yroBop o
NnoBepIbMBOCTU Y hopMmn obaBe3e NOBEPSHBUBOCTU LOrOBOPEHO)
namehy AreHta ECA u KpegntHor apaHxmaHa u perneBaHTHOT
3ajmogaBua.

Arent ECA v KpegutHor aparxmaHa moxe objasutu 6uno kojy Ctony
uHaHcupawa u 3ajMonpumay, Moxe objaButn 6uno kojy Crony
dmHaHcKpara:

(i)

(ii)

(iii)

6uno kojum NoBesaHum nmumMMma 1 6Mno KoM Of HEroBUX UMK
HMXOBUX CNYyXOEeHWKa, ANpeKTopa, 3anoCreHuX, CTPYYHUX
caBeTHVKa, peBn3opa, napTHepa v npeactaBHMKa YKOMUKO je
nnue kome he ce oTkputn CTona duHaHcMpawa y cknagy ca
oBMM cTaBoM (i) NMCMeHO obaBeLTEeHO O HEHOj MOBEPSbUBO]
npupoam n ga 1o Moxe O6utM uHdopmaumja oceTrbMBa no
LeHy, OocMM Yy chnydajy Kaga npumanay, Te WHgopmauumje
noanexe npodgecmoHanHnm obaBe3ama vyBaka NOBEPSbMBUX
WHdopMaumja KOHKpeTHor PrUHaHCUpaHsa;

CBaKOM INULy KOjeM ce TpaxeHa MHdopMauuja mopa objaBuTn
UNn O Kora ce TO Tpaxu of cTpaHe Bmno Kor HagnexHor cyaa
unu og ctpaHe 6uno koje gpxaesHe, GaHKkapcke, nopecke nnu
Apyre perynaTopHe MHCTUTYLMje WK CRIMYHOr Tena, npasuna
6ep3e unn y cknagy ca 6uno Kojum mMepogaBHUM MPaBOM UMK
NponMCcOM YKONUKO je To nuue kome ce CTtona mHaHcupara
OTKpMBa NMCMEHO obaBeLLTEHO NOBEPSbMBOj NPUPOAN U A TO
Moxe OuTn uHpopmauuja oceTr/buBa MO UeHy, ann Hehe
nocrtojatm TakBa ob6aBe3a obaBewTaBaka YKOMUKO, MO
muwrberwy AreHta ECA wn KpeguTtHor apaHxmaHa wunu
3ajmonpumMua, y 3aBUCHOCTM Of, Criyyaja, TO HUje U3BOAbUBO Y
AaTUM OKOJTHOCTMMa;

CBakoM fuLy KOMe je NoTpebHOo oTKpuTK nHdopmMmaumje y Beau
ca wun y cBpxe 6wno koje napHuue, apbutpaxe,
agMVHUCTpPaATUBHE WM Apyre uctpare, NocTynka unmM cnopa,
ako je nuue kome Tpeba oTkputn Ty CTony duHaHCMpana
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nMcmMeHo obaBeLLTEHO O MOBEPSbMBOj NPMPOAM M Aa TO MOXE
outn nHdbopmauunja oceTsbMBa MO LEHY, U3y3eB Yy crniyyajy
kaga, no muwiberwy AreHta ECA n KpeguTtHor apaHXmaHa nnm
3ajmonpvMua, y 3aBUCHOCTW 0f, crny4aja, To H1je U3BOASbUBO Y
OaTUM OKOITHOCTUMA; U

(iv) G1no KoM Nuuy y3 carnacHoCT peneBaHTHOr 3ajmoaasua.

NoBe3aHe obaBe3e

(a)

(6)

Arent ECA un KpeguTHor apaHxmaHa u 3ajmonpumad, notsphyjy Aa
cBaka Ctona ¢hmHaHcupara npeactaBiba UM MOXe npeacTaBrbaTut
NMHpOpMaLMjy OCETILUBY NO LIEHY U A HEHO Kopuwherwe Moxe outn
perynucaHo unu 3abpaweHo Baxehum nponucuma ykibydyjyhm u
nponuc o xapTujama of BpeOHOCTU KOjU Ce OOHOCU Ha MHCajaepCKo
nocrnoBarwe 1 3noynotpeby TpxuwTa KM obaBesyjy ce ga Hehe
kKopuctutn Ctone cdmHaHcnpara y 6urno koje He3akoHUTe CBpXE.

AreHt ECA 1 KpegntHor apaHxmaHa 1 3ajMonpumal, cy carnacHu ga
he (y Mepu y Kojoj TO OO3BOSbaBajy 3akOHM M MPOMUCKU) peneBaHTHOr
3ajmogaBua obaBecTuTy O:

® OKOJTHOCTMMAa CBakor objaBrbvBarba y ckragy ca ctaBom ufii)
Knaysyne 35.1 (loeeprbusocm u objasrbugaH-€) OCUM ako je
TakBoO objaBrbMBar€ yYUMH-EHO Npema nuuuma M3 Tor cTaBa
TOKOM HMXOBOI pefoBHOr crpoBohewa Hagsopa wnu
perynaTtopHux yHkuuja; u

(ii) casHawbMma ga cy 6uno koje uHdopmauuvje objaBrberwe Ha
Ha4nH Kojum ce Kpwn oea Knaysyna 35.

MEPOOABHO MNMPABO

OBaj Yroeop je perynucaH opaHLyCKUM MpaBoM.

HAONEXHOCT - APBUTPAXA

(a)

CBaku cnop, CynpOTHOCT, MNOTpaxuBawe WM Hecyrnacuua koja
npoucTnye M3 Unn y Besn ca OBMM YTroBOPOM U BWUMNO KOjUM Opyrum
®PuUHaHCKjCKUM [OKYMEHTOM Koju npeasuha peluaBawe Croposa
nytem apbutpaxe, ykiby4vyjyhu 6uno koje nutake y Be3n ca HeroBum
NOCTOjaleM, BaXeheM, TyMayer-eM, KpLUEeHeM WU MpecTaHkom (y
Aarbem Tekcty: ,Cnop”), 6uhe ynyheHn n KOHa4YyHO pelleHu nyTem
apbutpaxe npema ApbuTtpaxHum npasunuma  MehyHapoaHe
TProBMHCKE KOMOpE (Ha CHa3n Ha AaH CTynaka Ha cHary apouTpaxkHor
nocTynka) nameweH y cknagy ca osom Knaysynom 37 (3a notpebe
oBe Tadke, lMpaBuna). ApbutpaxHn noctynak he 6utn perynucaH
dpaHuyckum npasoMm. Apbutpaxa he OUTM UHCTUTYUMOHaNHa
apbutpaxa, a apbutpaxHun ueHTtap (y garbem TekcTy: ,ApOuUTpaxkHu
TpubyHan”) he 6utn MehyHapogHu apbutpaxHu cya MehyHapoaHe
TProBUHcKe Komope. ApBuTpaxkHu noctynak he 6uTn noseprbums.

AKO y BMIIO KOM TPEHYTKY TOKOM apOuTpaXkHOr NMOCTYyrnKa Koju je y TOKy
(y parmem Tekcty: ,Mocrtojehn cnop”), lNocTtojehn cnop nokpeHe
nuTawa Be3aHa 3a unu y Besu ca buno Kojum gpyrmm Crnopom Koju
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npouaunasu u3 osor Yrosopa w/unu 6uno kor gpyror ®duHaHcujckor
AOKyMEeHTa Koju npegsuha peluaBawe cnoposa nytem apbutpaxe (y
Aarbem Tekcty: ,lloBesaHn cnop”), ApbutpaxHu cya he, no npujasu
6uno koje ctpaHe n y3umajyhu y o63up ctawe n ToK apbutpaxe u
apyre 6uTHe okonHoctn, 6utu oBnawheH ga o6jeguHn [Moctojehn
cnop u lNoBesaHn cnop paan 3ajedHUYKor cacnylarwa npeg jegHum
ApOuTpaxkHUM cyaom.

MNMpaBuna cy yk/bydeHa nosmBaweM Ha oBy Knaysyny v mspasu
O3Ha4YeHN BEeNUKMM CNoBoM Yy OBOj Krnayaynu Koju HUCY Ha gpyrm
Ha4vH gedrHMUCaHN Yy OBOM YTroBOpY, UMajy 3Hadere Koje UM je aaTo
y MNpasunnma.

Bpoj apbutapa je Tpu. Hujegan apbutap Hehe nmaTn HMKakBe Be3e ca
Cnopom, HuTM he umaTy ukakse Be3e HU ca jeqHOM CTpaHoMm, a buhe
nckycaH y MehyHapogHuUM UHAHCUjCKMM TpaHcakuujama. Ceaka
ctpaHa y Cnopy he wumeHoBaTu apbutpa. MmeHoBaHu apbutpwy,
3ay3Bpar, 3ajegHudkn umenyjy NpeaceaHvka apbuTtpaxHor cyga. Ako
Cnop ykrbyyyje BuLe of ABe CTpaHe, CTpaHe Y kemy he nokywaTtun ga
Ce yckrage Ha nocTtojakbe camo ABe CTpaHe (Tj. TyKuoua M TYXXEeHor),
on kojux he ceaka umeHoBaTuM apbuTpa kao da MocToje camo ABe
cTpaHe y TakBoM Cnopy. AKo A0 TakBor ycknahuBara n MMeHoBaba
He gohe y poky oa aBageceT (20) kaneHOapCKMX AaHa HaKOH LITO
CTpaHa MHMUMjaTop Ypy4mn 3axTeB 3a MokpeTawe apbutpaxe unm ako
MpenceoHuk HWje nmeHoBaH y poky of TpuaeceT (30) kKaneHOapcKmx
AaHa op wusbopa ppyror apbutpa, MehyHapoaHn apbuTpaxHu
MehyHapooHe TProBMHCKE KOMOPE MOXEe MMEHoBaTM Tpu apbutpa
unu MNMpepceaHvka, y 3aBMCHOCTY Of CryYaja.

3ajmonpuman, 1 cBaka ®uHaHCWjcKa CTpaHa Ce U3PUYMTO Craxy M
carnmacHe cy ca OBOM npouedypoM WMeHoBawa W MocTaBibaka
ApbutpaxkHor cyga u 3ajmonpumal ce, y Te CBpXe, OBUM U3PUYMTO
ofpu4de CBaKor npasa No3nBaka Ha UMYHUTET O HaANEXHOCTU Y TOM
nornegy.

CeanwTe unu npaBHo MecTo apbutpaxe je MNapus. Jesnk koju he ce
KOPUCTW Yy apObUTPaKHOM MOCTYMKY j& EHrMeCKu.

HakHage 3a apbutpaxy (ykbydyjyhm npunpemy csake CrpaHe,
afBoKaTCKe XOHOpape M Cnu4yHe TPpOLUKoBe) cHocuhe ce y cknagy ca
oanykom ApbutpaxHor cyga. Csaka CtpaHa he cHocuTu cBOje
TPOLLUKOBE KOjU Ce AMPEKTHO OAHOCEe Ha (U3NYKYy opraHusauujy u
Boherwe apbutpaxHor noctynka y [Mapudy (Hnp. nyToBawe, xoTen,
N3HajMrbMBare NpocTopuja).

Opnyka ApbuTpaxHor cyaa he 6utn koHadHa, obaBesyjyha n usspLuHa
3a CtpaHe, a npecyga no 6uno kojoj oanyum Kojy aoHece ApbutpaxHu
cyn MoXe ce nsHeTu npeg 6mno Koju HagnexaH cya.

Y cnyyajy ga nponycTt jegHe CTpaHe fa ce npuapxasa opnyke
ApbutpakHor cyga 3axteBa og apyre CtpaHe ga ce obpatu 6mno Kom
cyay 3a u3BplUewe TakBe ofriyke, CTpaHa Koja He nocTynu no Takeoj
ognyun 6uhe ogrosopHa apyroj CTpaHu 3a cBe TPOLUKOBE TakKBOr
MOCTYMKa, YKIby4yjyhun pasymHe agBokaTcke XoHopape.
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HvjeoHa oppenba oBe Knaysyne 37 He orpaHuMdaBa npaBa
3ajmogaBaua ga Tpaxe wnu gobujy Omno Koje npuBpemMeHe unn
noMohHa npaBHa cpeacTea oA Guno Kor HagnexHor cyaa npe, nocne,
TOKOM Unun y ogcycTtsy 6uno kakeor apbutpaxHor nocTynka.

3ajmonpvmar, oBUM NyTeEM M3PUYMTO U HEOMO3MBO MpUCTaje Aa ce,
YKOIMKO Heka PuHaHcujcka cTpaHa nokpeHe 6muno Koju noctynak 6muno
raoe (3a cyacky 3abpaHy, KOHKPETHO UCMNyHEeHe, OALWTETY UNu pyro),
He no3uBa Ha UMyHUTET (BMNO Ha OCHOBY CyBEpEHUTETA UIN HA HEKU
APYr1 Ha4YMH) of, HaANEXHOCTU uUnu o4 3anneHe (6uno kao nomoh npwu
M3BPLUEHY UMW Ha OPYrM HaYMH) HEroBE€ MMOBMHE WU U3BPLUEH-A
npecyge, HATUM he UCTU NPUMEHUTM WUNKM 3axTeBaTW y Be3n ca TOM
MMOBWHOM, OCMM Yy norneay:

(1) ,ApocTopuja mMucuje” (ykrbydyjyhmu caB HamelwTaj n MMOBUHY
Koja ce y HMMa HanasuM M npeBO3Ha CpeacTBa MUCKje) Ha
Ha4YMH Ha KOjU je Taj TepMUH AeduHucaH y beuvkoj KoHBEHUMU
0 AMNoOMaTCKMM 0AHOCMMa noTnucaHoj 1961. roguHe;

(ii) ,KOH3YNapHUX MpocTtopuja” Ha Ha4yMH Ha KOju je Taj TePMUH
AedvHucaH y beykoj KOHBEHLUMjM O KOH3yrnapHUM ogHocuma
notnuncaHoj 1963. rognHe;

(iii) cpefcTaBa Koja He Mory OuTuK y npomeTy;

(iv) BOjHOr BflaCHULUTBA UMW BOjHE MMOBMHE W 3rpaga, opyxja unm
onpeme HameweHe 3a oabpaHy, ApXaBHy U jaBHy 6e36eaHOCT;

(V) noTpaxuBara 4vuje je ycTynawe OrpaHn4yeHo 3aKOHOM,;

(vi) npupogHux 6GoratctaBa, npeameTa 3ajegHunyke ynoTpebe,
HanoOHCKMX Mpexa Y jaBHOj CBOjUHW, 3eMIbMLLTa PEYHOr CrivBa
1 BoOgHMX objekaTa y jaBHOj CBOjVHM, 3alITUREHUX NPUPOOHUX
Hacrneha y jaBHOj CBOjUHM W KynTypHOr Hacneha y jaBHOj
CBOjUHU;

(vii)  HEemnoKpeTHOCTW Yy jaBHOj CBOjUHM KOjy, AENUMWYHO WUNn Yy
uenuHn, kopucte opraHn Penybnuke Cpbuje, ayTOHOMHe
MoKpajuHe WnuM noKanHe camoynpaBe paau oOcTBapuBara
CBOjUX MpaBa U OY>KHOCTH;

(viil)  NOKpeTHe W HenokpeTHe WMOBMHE 34pPaBCTBEHMX YyCTaHOBa
(ocum y cnyyajy usBpLUeHa XUMNOoTeke Koja je 3acHoBaHa Y3
carnacHoct Bnage Peny6nuke Cpbuje); n

(ix) Opyre uMOBMHE WK3y3eTe 0f W3BpLUEHa 3aKOHOM UNn
MehyHapoaHUM yrosopvma.

(cBa TakBa cpeacTBa, NPUXOAM MINU MMOBWHA HaBedeHa y cTaBoBMMA
o (i) po (ix) nsHag, 3ajegHo, U3yseTa uMoBUHA).
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NOTMNYH YroBoOP

duHaHCUjCKM OOKYMEHTU cagpke MoThnyH crnopasyMm u3amehy CrtpaHa o
nUTakbMMa Ha Koja ce OogHOce U 3aMelbyjy CBe npeTxofgHe obaBese,
crnopasyme 1 oroBope, 6uno nucMeHe Unu ycMeHe, o TUM NuTaksnmMa.

OBAJ YIOBOP je cknonsbeH Ha aH HaBedeH Ha Mo4veTky oBOr Yrosopa u
cayvkseH y ocam (8) opurnHanHnx npumMepaka.
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NOTNUCHULIA

SAJMOMPUMALL

PEMYBJINKA CPBUJA, KOJY 3ACTYMA BJIAOA PENYBJINKE CPBWUJE
NOCTYNAJYHU NPEKO MUHUCTAPCTBA ®PUHAHCUJA

Og ctpaHe: Cunuwa MAJIN
dyHkumja: MNpen notnpeacegHuk Bnage n muHuctap domHaHcmja Penybnuke Cpbuje

OBJIAWRKEHN BOOEKRN APAHXEPU 1 NMPBOBNTHW SAJMOOABLIN

BNP PARIBAS
Ogp ctpaHe: Thierry Gernigon Christel Haquin
®yHkumja:  Export Finance Origination Director Export Finance
CEE, OCC & Egypt Origination France & Maghreb

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

Og ctpaHe: Thibault Vincent Tassadit Hanaizi
®dyHkumja:  Director Managing Director
ECA & Multilateral Financing Solutions Head of Origination CEE - CIS -
AFRICA
Products and Structuring Export and Trade Finance

SOCIETE GENERALE
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Ogp ctpaHe: Alexia de Montessus
®yHkuumja: Director - Development and Structured Export Finance

BEAHKA 3A MOBAJTHY KOOPANHALINJY U JOKYMEHTALINJY

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

Og ctpaHe: Thibault Vincent Tassadit Hanaizi
dyHkumja: Director Managing Director
ECA & Multilateral Financing Solutions Head of Origination CEE - CIS
- AFRICA
Products and Structuring Export and Trade Finance

ArEHT XKNBOTHE W APYIWTBEHE CPEOVHE

SOCIETE GENERALE

Ogp ctpaHe: Alexia de Montessus
®yHkuuja: Director - Development and Structured Export Finance

KOOPOMHATOP 3ENEHOI 3AJMA

SOCIETE GENERALE

Ogp ctpaHe: Alexia de Montessus
®yHkuuja: Director - Development and Structured Export Finance

ArEHT ECA U KPEOUTHOIr APAHXMAHA

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
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Op ctpaHe: Tassadit Hanaizi Benoit Dollfus

®yHKkumja:  Managing Director Director
Head of Origination CEE - CIS - AFRICA Export Finance CEE, CIS
Export and Trade Finance
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nepunor 1. NPBOBUTHU 3AJMOABLIN

MpBOGUTHM 3ajmogaBum cy carnacHu ga he, og [datyma noTtnucuBamwa, YKynHa
aHraxxoBsaHa cpeacTtea 3ajmogaBaua 6utn nogerbeHa mehy cnegehum MNpBoGUTHUM
3ajMofaBuMMa y cknagy ca cnegehom tabenom:

Yyewhe y cBakom

Hasue NpBo6uTHOr 3ajMoaaBua Yyewhe Kopuwhemy
cpeacraBsa
(Ha [laH noTnucuBaH-a)
BNP PARIBAS 176.666.666,67 EYP 33 9
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND | 176.666.666,66 EYP 33 29

INVESTMENT BANK

SOCIETE GENERALE 176.666.666,67 EYP 3313 %
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nPunor 2. NPeEAQycnosu

Y osom [lpunory, ynyhnBawe Ha ,0BepeHy Konuvjy’ 3ajMonpumua ogHoce ce Ha
KOrnujy oBepeHy y nucaHoj doopmu Kojy je notnucao OsnawwheHn npenctaBHUK(LN)
3ajMmonpvMua Kao UCTUHUTY, MOTNYHY W aXypHY KOMWjy peneBaHTHOr AOKYMEHTa.

AEO | - NPEAYCNOBU 3A UHULUMNJAITHO KOPULLTHEHWE CPEACTABA KOJMU
TPEBAJY BUTU UCMTYHEHU HA OATYM NMOTNMUCUBAHA

1. OBnawhemna

AreHt ECA un KpeguTHor apaHxmaHa he npumMuMTM OBEPEHE KOoMuje CBUX
oBnawherwa 3ajmonpmmMua kojuma ce ogobpaBa notnmcmBakke PUHAHCUCKNX
JOKymeHaTa Yy Kojuma je cTpaHa u [donyHckor nmcma wn osnawhyje csor
NOTNUCHMKA Aa NoTnuLe 3a CBOj pavyH TakBa PUHaHCHjcKa JOKYMEHTa (OCUM
Osnawhenwa HaBegeHux y feny Il osor [lNMpunora 2) n [onyHcko nucmo,
YKIbydyjyhu namefy ocranor:

(@ Konujy, OBeEpeHy Kao BepOOOCTOjHY, MOTMAYHY U aXypHY of, CTpaHe unmn
y ume 3ajmonpumua, ognyke Bnage Penybnuke Cpbuje (3ajegHo ca
npeBoOM Ha €eHrnecku jesuk) kojuma ce: (A) ytBphyje ocHoBa 3a
nperoBope 1 hopMmupare generauuje 3a nperoBope y Besy ca OBUM
Yroeopowm, (B) opobpasa nosajMrbmBare 3ajMonpumua npema oBoM
YroBopy, Herosum ycrnosmuma, apyrum PvHaHCUCKUM JOKYMEHTUMA U
HonyHckom nucmy u (L) osnawhyje npeu notnpeaceaHvk Bnage wu
MuUHUCTap (uHaHcuja Penybnvke CpbOuje ga noTnuwie KOHKpeTHa
®duHaHcujcka gokymeHta u [[onyHcko nucmo y ume Penybnuke
Cpbuije; n

(ii) aKko je penesaHTHO, y cnydajy Aa PuHaHcujcka OOKyMeHTa Koja he
3ajmonpumal, 3akibyumMTn Ha [aTtym notnucmBawa wnu [JonyHCKo
NMMCMO HWCY MOTMMCaHW of CTpaHe NpBOr NoTnpeaceaHvka Bnage u
MUHUCTpPa uHaHcuja Penybnvke Cpbuje, Kornuvjy, OBEpeHy kao
BEPOAOCTOjHY, NOTMYHY U aXypHY Of CTpaHe unu y ume 3ajMonpumua,
o0 gogenu (3ajedHO ca NPeBOAOM Ha EHIMECKN je3WK) KOHKPETHOM
NOTMAUCHUKY NpasBa fa y ume 3ajMonpumua notnuwe PuHaHcujcka
OOKyMeHTa y kojuma je 3ajmonpumal, ctpaHa v [OnyHCKO MMCMO Yy
nve 3ajmonpumMua 1 goka3 o osnawwherwuma nuua Koje BpLInM TakBy
pogeny.

2. KomepuujanHu yrosop

Arent ECA un KpeguTHor apaHxmaHa je o4 nponucHO oBnawheHor
npeactaBHuka [MpogaBua nNpUMUMO  OBEpeHY  BEPOAOCTOjHY  KOMujy
KomepuujanHor yroBopa (0OCUM TEXHWYKMX Mpunora U ussellTaja 0 npoueHu
yTvuaja Ha XvBOTHY W JdpywTBeHy cpeavHy (ESIA)) 3ajegHo ca cBuM
n3meHama (ako ux uma).
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®PuHaHCcuHjcka AOKYMEHTa

Cea ®uHaHcujcka gokymeHTa (M3y3umajyhm ceakm 3axteB 3a kopuwhere
cpeacTasa) 1 [JonyHCKO MMCMO Cy ypeaHO MOTNMCaHa Ha EHINEeCKOM je3unKy.

MnaH 3awWTUTE XXNBOTHE U APYLUTBEHE CpeanHe

AreHt ECA wn KpegutHOr apaHxmaHa je npumMuMoO cBakm of criegehux
AOKyMeHara:

0] konujy W3BewTaja o npoueHn yTuuaja Ha XWBOTHY W OPYLUTBEHY
CcpeauHy;
(i) konujy M3BeLuTaja 0 eKONoLLKOj 1 ApyLUTBEHO] AYOMHCKO] aHanu3aw;

(iii) konujy lNnaHa 3awTnTe XMBOTHE N APYLUTBEHE CPEOVHE; U

(iv) nucaHy u3jasy Kojy je npunpemMno HesaBUCHU KOHCYNTaHT 3a 3awTuty
XXUBOTHE M OpYLITBEHE CpeauHe, kojom ce notephyje ctatyc naHa
3alTUTe XUBOTHE N APYLWITBEHE CpeavHe Ha AaH H-EeroBor nsgaBarba
n kojom ce notephyje aa cy 3ajmonpumad, PuHaHcujep n Hapyyunad
noctynanun y cknagy ca [lnaHoMm 3awTute XMBOTHE W ApyLUITBEHE
cpeaviHe.

NMpaBHa MuUwWIbLewa

AreHt ECA un KpegutHor apaHxwmaHa he npumntn opurnHane cnegehumx
npaBHMX MULLIbEHA, Of KOjUX CBAKO of heux Tpeba aa byae y phopmu, obnmy
n cagpxajy 3agoBorbaBajyhem 3a [lpBobutHe 3ajmogaBue, u ynyheHo
®drHaHCKUjCKUM CTpaHaMma:

0] npasHo muwrbenwe De Pardieu, Brocas, Maffei, ¢ppaHuyckor npasHor
caBeTHuKa [pBoGUTHUM 3ajmogaBLMMa O 3aKOHUTOCTU, BanNnmaHoOCTU U
N3BPLUMBOCTM OBOT YroBopa 13 nepcrnektTuae dpaHLyCKor npaea; u

(ii) npaBHo muwrberwe 3CI Ageokatm aog beorpag, cpnckor npaBHOr
caBeTHuka [lpBobutHmMx 3ajmogaBaua o0 (a)  3aKOHUTOCTW,
BanugHoctn, obasesyjyhem aejcTBy M u3BpLUIMBOCTM DPUHAHCUCKMX
AOKyMeHaTa M3 nepcrnekTuBe CPMcKor npaea (nog ycrioBOM CTynawa
Ha cHary 3akoHa o paTudukaumju osor Yrosopa of ctpaHe HapoaHe
ckynwtmnHe Penybnuke Cpbuje n peructpaumje oBor YrosBopa KoA
LlentpanHe 6GaHke) wn (6) kanauuTeTumMa u  oBnawhexwMma
3ajmonpvMua Aa BarbaHo 3akrbyum PUMHaHCKjCKa JOKYMEHTa Y Kojuma
je cTpaHa;

Yno3sHaj cBoje KnujeHTe

MotBpaa ®uHaHcujckmnx ctpaHa AreHty ECA v KpeguTHor apaHxmaHna ga cy
N3BPLUMAN CBE peneBaHTHE NpoBepe ,M03HaBakba CBOjMX KnnjeHaTa”.
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AEO Il - NPEAYCNOBU 3A MHULNJAITHO KOPULUHEHWE CPEOCTABA KOJU
TPEBAJY BUTU UCMTYHEHU HA OATYM MNPBOI KOPULWIHEHWA CPEACTABA

1. OBnawhemna

(a) Konuja, oBepeHa kao BepOAOCTOjHA, MOTMNyHA W axypHa Of CTpaHe
unn y mme 3ajmonpumua, 3akoHa kojum ce noteBphyje oBaj Yrosop,
3aje4HO ca AOKa30M Ja je TakaB 3aKOH yKas3oM npornaileH of cTpaHe
npeacegHuka Penybnuke Cpbuje, objaBrbeH y Cnyx6eHOM rnacHuKy
Penybnunke Cpbuje n pok 3a CTynawe Ha cHary 3akoHa je UCTeKao.

(6) Konuja, oBepeHa kao BepOAOCTOjHA, MOTMNyHA W aXypHa O CTpaHe
unn y mme 3ajmonpmmua, K3 obpasaua (Ha cpnckom jesuky: ,K3
obpacum”) koja gokasyje ga je Yroop (Ca CBUM M3MEHaMa Y HEMY,
yKibyyyjyhm nameHe 3ajmogaBaua, ako MX MMa) ypegHo MpuvjaBrbeH
LleHTpanHoj 6aHuum.

() MNoTBpoa npBor noTnpeacegHvka Brnage v mMuHUCTpa (uHaHcKja
Peny6nuke Cpbuje kojom ce noteBphyje Aa 3agyxuBare y MyHOM
n3Hocy Kkpeauta Hehe npoy3pokoBaTw Kpllewe 6uno Kakeor nuMmuta
3adyKvBaka, rapaHuuje WM CIIMYMHOr OrpaHuder-a Koju obasesyje
3ajmonpumua nnu Penybnuky Cpbujy.

(a) Mpumepak 3akoHa o ByleTy 3a 2026. roguHy.

(e) MoTBpaa npeor noTnpeaceaHnka Bnage n MuHUCTpa omMHaHcmja Kojom
ce noTtBphyje A4a Cy CBM M3HOCU KOju Aocnesajy 3ajmonpumuy u
nnatmen cy npema OUHAHCUCKMM LOKYMEHTUMa MNpuKasaHu y
peneBaHTHOM roguwhem OyueTty Penybnuke Cpbuje cBe [0K He
npectaHy obaesese 3ajMogaBaua W oK 3ajMonpumal, He nnaTtu cse
Hens3MmpeHe n3Hoce.

2. MoTBpAaa o oBnawhewy U AYKHOCTU

AreHt ECA n KpegutHor apaHxmaHa he npyummntn opurmHan nOTBpAE O
oBnawhewy 1 OyxHoCcTn oBnawheHor npegcrtaBHuka lNpogasua, CyLUTUHCKN
y obnuky [punora 5 (O6pasay nomepde o osnawhery u OyxHocmMu
lpodasya) wnn y 6uno kKom Apyrom obnuky AoroBopeHom u3amehy AreHTa
ECA u KpegutHor apaHxmaHa u lNpogasua.

Arent ECA un KpegutHor apawxmaHa he npumutn opurnHan noTBpae o
osrawhewy M AOyXHOCTU oBnawheHor npeactaBHuka [paga Beorpapa -
CekpeTtapujaTa 3a jaBHn npeso3 u JKI ,Beorpagckun meTtpo n Bo3”, y doopmu
n3 Mpunora 6 (O6pasay nomepde o osnawhemy u dyxHocmu Hapyduoua).

Arent ECA un KpegutHor apawxmaHa he npumutn opurnHan noTepae o
oBnawhewy ©W AykHocTM oBrawheHor npegctaBHuka 3ajmonpuMmua,
cywTuHckn y copmun lMpunora 7 (O6pasay [lNomepde o oenawherwy u
OyxxHocmu 3ajmornpumua).
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KomepuujanHu yrosop

(i)

(ii)

norepgaa nponucHo oBnawheHor npegcrtaBHuka [lpogaBua  Koja
norephyje aa:

- MpBo aBaHcHO nnahawe (Tj. nsHoc og 101.030.555 espa,
npemMa knaysynu 2.6 YroBopHoOr crnopasyma) je M3BpLUEHO Yy
cknagy ca KomepuumjanHum yroBopow;

- CBW YCNoBW 3a CTynawe Ha cHary KomepuujanHor yrosopa cy
ncnyweHn n Hapyunnad je nocnao lNpopasuy obaBeluTerne 0O
CTynaky Ha cHary u cTora je KomepuwujanHu yrosop CTynuo Ha
cHary gaHa [QO4/MM/TTTTY;

- KomepuujanHu  yroBop  HWje  CycrneHZOBaH,  MPEKUHYT,
MOHWLUTEH, OTKa3aH WNW PackMHYT, HUTW je nNpeameT Guno kor
ynpaBHOT, CYACKOT UNW apbuTpaXkHOr NOCTYrKa,

y3 Koje je npunoxeH criegehn JoKyMEHT:

- konuja npusHaHuue (ykrbyyyjyhu 6e3 orpaHudera KpeauTHU
caBeT m3gaT oA ctpaHe O6aHke [NpogaBua unu swift noTepay)
Koja gokasyje ga je lNpBo aBaHCHO nnahawe (Tj. U3HOC oA
101.030.555 eBpa, npema knaysynu 2.6 YroBopHor cropasyma)
n3spLueHo Npoaasuy.

cepTudmkat nponucHo osrnawheHor npeacrasHMka ®uHaHcujepa u
Hapyunoua koju noTtBphyje aa:

- MpBo aBaHcHO nnahawe (7j. usHoc oa 101.030.555 espa,
npema knaysynu 2.6 YroBopHOr crnopasyma) je M3BpLUEHO Yy
ckragy ca KomepuwujanHum yroBopow;

- CBM YyCNoBW 3a CTynawe Ha cHary KomepuujanHor yrosopa cy
ncnyweHn 1 Hapydunaud je nocnao lNpogasuy obasellTewe o
CTynawy Ha cHary u ctora je KomepuujanHm yroBop CTynmo Ha
cHary gaHa [0O/MM/TTTT];

- KomepuujanHun  yroBop Huje  cycneHOoBaH,  MPEKUHYT,
MOHULLTEH, OTKa3aH WUnu pPackuMHyT, HUTK je npegmeT 6uno Kor
yrnpaBHOr, CyaCKOT U apBuTpaxHOr NOoCTyrka;

- MuHucTapctBo uHaHcuja Penybnuke Cpbuje obaselwtaBa aa
je Bnapa Penybnuke Cpbuje pana carmacHocT Ha
3akbydunBawwe  KomepuujanHor  yroBopa ca  MNnlaHOM
dunHaHcpara 3a ucnnaty YKyrnHe yroBopHe LieHe;

- KomepumjanHn yroBop npeactaBrba MpaBHy, BanuaHy,
NyHOBaXHY M u3BpLIHY obasedy PuHaHcujepa n Hapyyuoua, y
ckrnagy je ca 3akoHuma v nponucuma Penybnvke Cpbuje un
CTYMM1O je Ha NpaBHY cHary;

- ®uHaHcujep M Hapyuunau, cBako of HMX MMa KanauuTer,
cHary v oBnawhere fa 3akrby4n 1 U3BPLLK, U Npeay3eo je cee
HeonxodHe pagwe Wunu npoueaype [na oBfacTu CcBoje
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3akrbyumBawe U wmsBpwewe, KomepuujanHu yroBop U
TpaHcakumje npeasuheHe KomepuujanHum yroBopom;

- ®uHaHcHjep M Hapydumnau, cBako o HUX je Ha cBoje
npeacTtaBHMKE MPOMUCHO MpeHeo oBnawhewa ga noTnuwly
KomepuwujarnHu yroBop M CBaku Apyr OOKYMEHT KOjU MOXe
6utn ogroeapajyhu wunu notpebaH npema KomepuujanHom
yroBopy, y cknagy ca saxehum nponucmma;

- cea noTtpebHa Oenawhewa (i) ga ce PuHaHcKjepy wu
Hapyunouy omoryhu 3akoHMTO cknanawe, OocTBapuBarbe
CBOjUX npaBa W ucnykwaBake obaBesza no KomepuujanHom
yroBopy wun (i) pa ce KomepumjanHm yroBop Y4MHM
npuxeBaTibMBUM Kao gokas y Penybnuum Cpbuju, cy nobujeHa,
n3BpLueHa, ypaheHa, nsgata unum ncnyweHa u ctynuna cy Ha
cHary, a cBa npaBa ®PuHaHcnjepa wu Hapyumoua K3
KomepuwmjanHor yroeopa cmatpajy ce no 3akoHuma Penybnuke
Cpbuje npuBaTHMM U KOMeEpLUMjarnHUM akTOM KOju noanexe
npasunuma rpahaHcKor n TProBUHCKOr NpaBsa;

- ®duHaHcujep n Hapy4dmnaud, cBako of wux je npubaBuo cBa
onobpewa 3a OeBM3HO nocnoBakwe unu apyra Osnawhera
Koja cy notpebHa ga ©6m ce obes3beguna OOCTYMHOCT eBpa
pagu omoryhaBawa cBakoMm, of PuHaHcujepa n Hapy4dmoua,
Aa 13BpLUKM cBe cBoje obaBese no KomepumjanHom yroBopy Ha
Ha4MH N Ha MeCTY Koju cy Y kbemy npeasuheHu;

- He nocToje orpaHunyewa wunu Tekyhu 3axTeBM  Koju
orpaHvyaBajy [OOCTYMHOCT WNM NpeHoc pfesu3a kKoju 6w
orpaHuyunu cnocobHoct 6uno duHaHcujepa, 6Guno Hapyymoua
4a u3BpLum cBoje obasese 13 KomepumjanHor yroeopa;

- HMje HacTynMo HujegaH pJorahaj wnuM  OKONHOCT  Koju (i)
JornpuvHocu mnu 6u ce pasymMHO Morfno ouvekmBatn ga he
AOMPUHETN npaBy Ha NpPeBpeMEeHU packui, cycrneHgoBawe
M3BpLUEHa, MOHUWTaBawe WNM OTKa3nBawe (y CBakoM
cnyyajy, y uenuHu unu genumuyHo) KomepuujanHor yroBopa
unun (ii) npepcrtaeba pgorahaj Buwe cune (kako rog da je
onucaH) y Be3u ca unu npema KomepuujanHom yrosopy;

- Hema HepeLLeHor cropa no OCHOBY KpLleHa U Hen3mmpeHor
noTpaxuBara (ocMM 3axTeBa 3a nnahawa no KomepuwmjanHom
yroBopy koja Hucy gocnena) no KomepuwujanHom yroBopy Koju
6u pao npaso dPuHaHcujepy, Hapyuduouy unu lNpogasuy Aa
packuHe KomepuujanHu yrosop.

- He MOCTOju ApYyrn Crnopasym unvM apaHxmaH Koju Memajy,
Aonywyjy unm ytudy Ha KomepuwmjanHu yrosop.

ECA MNMonuca ocurypamwa

AreHt ECA un KpeagwutHor apaHxmaHa je npumuno konujy ECA T[lonuce
ocurypama kojy cy notnucanu ECA u NpBoGuTHM 3ajmogasuw.
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3ajam cppaHuyckor Tpesopa

AreHT je npummno noTBpay og Bpifrance Assurance Export (kojy noctyna 3a
payyH apxaBe ®paHuycke) ga cy cBe CTpaHe notnucane YroBop O 3ajmy
dpaHuyckor Tpesopa n aa je 3ajam dpaHuyckor Tpesopa pacrnonoxus 3a
CBaKo NoBnayvemse.

[lokyMmeHTa 0 XMBOTHOj U APYLUTBEHOj CPeANHMU

Arent ECA wn KpegutHor apaHxmaHa je npumMumo CBako of cregehumx
AOoKyMeHara:

0] Konnjy [Ekornowke [03BOfie HEOMXOAHY 3a MNoYeTak Wusrpagre
MpojekTa;
(i) nncaHy 13jaBy Kojy je npunpemno HeszaBMCHM KOHCYNTAHT 3a 3alUTUTY

XMBOTHE M APYLUTBEHE CpeanHe, Kojom ce notBphyje ctatyc [naHa
3alTMTE XUBOTHE U APYLUTBEHE CpeauHEe Ha AaH HeroBor nsgaBakba
n kojom ce noTephyje ga cy 3ajmonpumad, PruHaHcujep n Hapyuunauy
noctynunu y cknagy ca [naHom 3awTuTe XUBOTHE W ApyLITBEHE
cpeaviHe; u

(iii) ypeoHo noTnmMcaH npumepak MucMa O aHraxoBaky, Koju 3a
3ajmopaBue ykrbydyje 3agoBosbaBajyhm obum nocna, HesasucHor
KOHCynTaHTa 3a 3alTuUTy XMBOTHE W ApYLUTBEHE CpeauHe y Be3n ca
n3pagomMm HesaBuCHUX U3BeLUTaja O rMpahewy XUBOTHE U OpYLUTBEHE
cpeavHe 3a LenoKynHU Nepmvod HaKoH Aatyma Kaga Cy UCMNyHeHU CBU
npegycnosu HaesegeHn y Knaysynun 4.2 (Mpedycnosu koje mpeba
ucriyHumu y noenedy npeoe Kopuwhera cpedcmasa) oo KoHaudHor
Aatyma otnnarte y cknagy ca Knaysynom 22.18 (g).

NMpaBHa MuwIbewa

AreHt ECA wn KpegutHor apaHxmaHa he npumuTtn opurnHane cnegehmx
npaBHMX MULLIbEHA, Of KOjUX CBAKO of hux Tpeba aa byae y opmu, obnmy
N cagpXvHu 3agoBorbaBajyhmm 3a 3ajmogasue, u ynyheHo ®PuHaHcHjckum
cTpaHama:

0] npaBHO Muwrbewe MuHuctapcTBa npasae Penybnuke Cpbuje, o (a)
3aKOHUTOCTK, Baxewy, obasesyjyhem p[ejctBY M U3BPLUMBOCTM
obaBes3a 3ajmonpumua npema PUHaAHCUjCKMM JOKYMEHTUMa Y Kojuma
je 3ajmonpumay, cTpaHa wu3 nepcrnektuee cpnckor npasa u (6)
kanauuMTeTMma n osnawhewyma 3ajMonprvMua a BarbaHO 3aKibyyu
durHaHcKjcka OKYMEeHTa y Kojuma je cTpaHa; u

(ii) npaBHo muwrberwe 3CIT Agsokatn aop beorpag, cpnckor npasHoOr
caBeTHuka [pBoOGMTHUX 3ajmogaBaua O 3aKOHWUTOCTM, BanuOHOCTW,
obaBesyjyhem gejctBy M M3BpLIMBOCTN obaBesa 3ajMmonpumua npema
®PUHaHCKjCKUM [OKYMEHTMMa Yy KojuMa je 3ajmonpumal, cTpaHa w3
nepcnekTnee CPrckor npaea, koje noTephyje Aa cy cea osnawhewa 3
nepcnekTnBe Cprckor npasa 3a 3ajmonpumua ga OCcTBapyje CBoja
npasa W u3BpWaBa cBoje o0baBe3e npema PuUHaAHCKCKUM
AOKYMEHTMMa NPOMMUCHO M3gaTta; u



311

HakHapge, TPOLWKOBU U nagauum

0] 3aposorbaBajyhu gokasu 3a AreHta ECA u KpegutHor apaHxmaHa ga
je 3ajmonpumal, nnaTMo cBe HakHage, TPOLUKOBE M msgaTke npema
®duHaHcujckum ctpaHama AreHty ECA u KpeautHor apaHxmana; n

(i) 3apgoBorbasajynu fokasn 3a AreHTta XXMBOTHE M APYLUTBEHE CcpeavHe
a je 3ajmonpumal, nnaTMo CBe HakHaje, TPOLLKOBE U usgatke AreHTy
XVBOTHE N ApYLUTBEHE CpeanHe.
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nepunor 3. NOTBPAA NMPOOABLA

3a: CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
On: ALSTOM TRANSPORT S.A.
Oatym:  [@]

YIrOBOPHU CIMOPA3YM op 19. aBrycTta 2025. roguHe (ca noBpeMeHUM
M3MeHama u gonyHama) 3akiby4deH namelly Peny6nuke Cpo6uje, Kojy 3actyna
Bnapga Penybnuke Cp6uje, noctynajyhu npeko MuHucrapcrBa
rpaljeBnHapcTBa, caobpahaja n nHdpacTpykrype kao ®uHaHcujep un N'paga
Beorpapa — CekpeTapujart 3a jaBHu npeBo3 u JKI1 ,Beorpagcku metpo u Bo3”
kao Hapy4yunay (Hapyuunau 3ajeaHo ca ®uHaHcujepom, Kynauy) n ALSTOM
Transport S.A. (MpopaBay) (3ajeaHO ca CBUM AOKYMEHTUMA Ha KOje ce Y HheMy
BpLM no3nBawe YnHehn weroB cactaBHu geo, KomepumnjanHm yrosop)

YroBop o KpeaAUTHOM apaHXXmMaHy op [e] 2026. roanHe (YroBop o KpeaUTHOM
apaHXmaHy) 3akiby4eH, namehy octanor, nuamefly Penybnuke Cpbuje, kojy
3actyna Bnapa Peny6nuke Cp6umje, noctynajyhm npeko MnHucrapcrea
c¢mHaHcuja kao 3ajmonpumua mn Credit Agricole Corporate and Investment Bank
kao AreHT ECA n KpeautHor apaHXxmaHa

1. Mo3nea ce Ha KomepuujanHu yrosop u Yrosop. OBo je MNoTtepaa lNpogasua.
TepMyHM HanuMcaHn BENUKUM CNOBOM KOju ce KopucTe y oBoj [lNoTtBpawn
lMpogaBua, anu Koju HUCY AedUHUCaHW, UMajy 3Ha4yeHwe Koje UM je aaTo y
YroBopy 0 KpeOUTHOM apaHXXMaHy.

2. Osum noTBphyjemo Aa je usHoc o [e] eBpa, Koju ogroapa daktypu(ama) [e]
(npun yemy je ykynHM nsHoc Te(Tux) dpaktype(a) [#] eBpa) koje ce ogHoce Ha
cnepnehu pok/pokoBe nnahawa npema KomepuwujanHom yrosopy: [e], nocneo
Ha nnahawe of ctpaHe Kynua npema MNMpoagasuy no KomepuwujanHom yrosopy,
oaHocu ce Ha [momahu peo)/[cTpaHu geol/[gomahm geo u cTpaHu Aeo)?
KomepuujanHor yrosopa, ©6uhe nnaheH Kopuwhewem cpeacrasa no
KpeauTtHom apaHxmaHy 1 ynnaheH y eBpuma;

- [y nsHocy jeaHakom [e] eBpa Ha cneaehn 6aHKOBHU payvyH KOju je OTBOPEH
Ha nme Alstom Transport S.A y ®paHuyckoj:

(a) Hasue bOaHke: [eo];

(6) Hasus pauyHa: [e];

(W)  Bpoj payyHa: [e];

(a) SWIFT/lWndpa GaHke: [o];

(e) Ped.: [o]]°.

- [y nsHocy jeaHakom [e] eBpa Ha cneaehn 6aHKOBHU payvyH KOju je OTBOPEH
Ha ume beorpaackor orpaHka npogasua y Penyonvum Cpbuju:

1 [Tpeba HaBecTy].
2 [u3abepute no noTpedi]
3 [n3abepuTe no notpebu]
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(a)
(6)
(1)
(a) SWIFT/Wndpa 6aHke: [o];
(e) Ped.: [e]]*.
MotBphyjemo ga cmo y uenoctn npumunu [[pBo aBaHCHO nnahawe, Tj. M3HOC
oa 101.030.555 espal® /[npeu Aeo AsaHcHOr nnahawa, Tj. M3HOC oOf

101.030.555 eBpa u [pyro aBaHcHO nnahawe, (Tj. u3Hoc og 36.330.936
eBpa]® npema knay3ynu 2.6 YroBopHor criopasyma.

Hasue b6aHke: [e];
Hasue pauyHa: [e];

bpoj pauvyHa: [e];

MNoTBphyjeMO ga CMO MCnopyyMnu ONpemMy W MNPYXWNK ycryre y Besn ca
dakTypoMm(ama) HaBedeHUM Yy CTaBy 2. U3Hag Yy cknagy ca KomepumjanHum
yroBOpoM ¥ Aa Ta onpema u ycnyre ucnymwasajy ycnose ECA.

MNoTBphyjeMO Aa ce M3HOC Koju je dhakTypucaH y ckragy ca NpUIioXeHOM
dakTypoM OAHOCKM Ha OnpeMy W npyxeHe ycnyre npema cnegehem
pacnopeay n aa he 6utn uHaHcupaH y okBupy KpeguTHor apaHxmaHa u y

okBupy 3ajma cdpaHuyckor Tpesopa Ha crnegehu HauuH:

M3Hoc dakType kojyu he | M3Hoc dhakType koju he ce
Komepumjantm dakTypucaHe ce hnHaHcupaTtu dumHaHcupaTu
[OBO onpema u Kopuwherem Kopuwhewem cpeactasa
y P ycnyre cpeacTaBa y OKBUpY y okBupy 3ajma
KpegouTHor apaHxmaHa dpaHuyckor Tpesopa
MpuxBaTibuBK
hbpaHLyCcKu [e] eBpa [e] eBpa [¢] eBpa
yaeo
MpuxBaTrbMBK
CTpaHu yaeo [e] eBpa [e] espa [¢] eBpa
MpuxeaTibuBM
noKanHY yAeo [e] eBpa [e] eBpa [¢] eBpa
[e]eBpa
(yﬁ):gg:” [] eBpa (ykrby4yjyhun [e] eBpa (Ykiby4yjyhn
YBehare yroBopHe LeHe | YBehahe yroBopHe LeHe
YKynHO YroBOpHE ueHe
Y YKYMHOM MN3HOCY of [e] Y YKYMHOM M3Hocy of, [e]
Y YKyrHOM eBpa) eBpa)
n3Hocy of, [e] P
eBpa)

4 [u3abepuTe no notpedu]
5 [MsabepuTe 3a 6uno koje Kopuwhere cpeacraea npe npeor Kopuwhera cpencrasa 4vja je cepxa
nnahawe 6uno kor gomaher gena KomepuujanHor yroeopal
6 [MN3abepuTe 3a Guno koje Kopuwhewe cpeactasa npe npsor Kopuiihewa cpeactasa uvja je cBpxa
nnahake 6uno kor goMmaher gena KomepuujanHor yrosopa]




314

6. MapaHTyjemo ga u3Hoc koju he 6utn dmHaHcMpaH y ckragy ca YroBopom O
KpeauMTHOM apaHXmaHy u3 ctaea 2 usHag;:

(@)

(6)
(1)

He yKrby4yje 61no koju usHoc y Besu ca [pBMm aBaHCHMM nnahakwem
unn Jpyrum aBaHCcHUM nnahawem;

Huje 6uo npegmeT npeTxoaHe MNoTtepae MNpoaasua; u

YKIbydyje YBehawe yroBOpHe LieHe Y YKYNMHOM M3HOCY KOju je jedHak
[e] eBpa n ga TO YBehawe yroBopHe LeHe, 3ajeqHO ca YBehawem
YroBOpHE LIEHE KOje je HaBedeHo Yy Obuno kojoj npeTxoaHoj MoTepan
npogasua N3HOCK YKynaH M3Hoc YBehara yroBopHe LieHe o [e] u aa
He npenasun 9.2% OCHOBHe YroBOpHe LieHe.

7. KoHayHo, noTtBphyjemo:

(i)

(ii)

(iif)

Aa je KomepuwujanHu yroBop CTynvo Ha cHary u a Huje cycrneHAoBaH,
NPEKUHYT, MOHMULUTEH, OTKa3aH, pPackuHyT n3 6uno kor pasnora unu,
WTO ce Tuye ycroBa nnahawa, HWje M3MeweH UM LONykweH of
[mocriedwee yzoeopa O u3sMeHama U OQoriyHama docmassbeHoz
AeeHmy ECA u KpedumHoz apaHxmaHa Ha Koju ce o0Hocu] [Yuja je
Konuja npusoxeHa)’, y LeNMHW Unn OeNMMUYHO;

KomepuujanHu yroBop Huje npeameT Guno Kakeor yrnpasHOr, CyACKor
MNW apBUTPaXKHOT MOCTYMNKa KOju, YKOSNIMKO Ce HEraTMBHO OKOHYa, MOXe
[OBECTU [0 cycreHsnje, npekuaa, oTkasuBawba, packuga wunu
npectaHka KomepuwujanHor yrosopa; u

MpogaBay je p[obuo CBe KOHKpeHTe [03BOne, fuueHue unu
osnawhewa notpebHa (ako je NpUMeHIbMBO) Ha AdaH ose [loTBpae
npogasua 3a 3akbydewe KomepuwujanHor yroBopa u usBohere
pagoBa n npyxawe ycnyra u ucnopyky onpeme no KomepuwmjanHom
yroBopy npe gatyma OBOr yroBopa, ykibyyyjyhu, namefy ocrtanor, ako
je NpUMeHsSBMBO, BUNO KOjy W3BO3HY NuMuUeHUy noTpebHy aa 6u ce
Mpogasuy omoryhmno ga ussese CBY OMNpemMy Koja je ucropyyeHa npe
Aatyma oBor yrosopa no KomepuwujanHom yroBopy U [a Cy Takse
n3BO3He nuueHue (ako noctoje) Baxxehe n ogrosapajyhe.

C nowutoBameM,

ALSTOM TRANSPORT S.A.

Ogp ctpaHe:

" [Axo je usmena nornucana, [lponasan he nocraputu konujy usmene Arenty ECA u Kpenursor apanskmanal.
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NMPUNOI 4. OBPA3AL, 3AXTEBA 3A KOPULLHhEHWE CPEACTABA
3a: CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

Oan: PENYBIIMKA CPBUJA, kojy npeactaBbsa Bnapa Peny6nuke CpOGuje,
npeko MuHucrapcTBa chuHaHcuja

Hatywm: [@]

YroBop o KpeauTHOM apaHXmaHy op [¢] 2026. roguHe 3aKkiby4eH, uamehy
ocrtanor, nsmehlly Penyonuke Cpo6uje, kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje,
noctynajyhu npeko MuHucrapcrtea chmHaHcuja kao 3ajmonpumua u Credit
Agricole Corporate and Investment Bank kao AreHt ECA n KpeautHor
apaHxmaHa (Yrosop)

3axTeB 3a kopuwhene cpeacrasa

1. Mo3nBa ce Ha YroBop. OBO je 3axTeB 3a kopuwhewe cpedctaBa. TepMuHM
HanMcaHn BENUKNM CIIOBOM KOjU Ce KopucTe Yy 0BOM 3axTeBy 3a kopuwhere
cpefcrtasa, anu Koju Hucy geduHucaHun, nmajy 3Hadewe koje UM je gaTo y
YroBopy.

2. XKenvumo ga nosajMmumo 3ajam nog criegehum ycnosuma:
(a) OaTtym kopuwhera cpeacrasa: [e];
(6) UsHoc: [e] eBpa;

3. Mo3nBamo ce Ha npunoxeHy MNoTepay nnahakwa uHxekepa of, [e] n Ha oBa;j
HauuH (i) noTBphyjemo Aa cy wuHdopmauuvje HaBepeHe y Toj [MoTBpan o
nnahamwy NHXewepa UCTUHUTE N TavyHe U Aa HUCY U3MEHEHE UMY 3aMeHEHe
Ha gaH oBor 3axTeBa 3a Kopuwhewe cpencraea; (i) noTephyjemo ga je
peneBaHTHW M3HOC HaBefeH y Toj [oTBpam nnahawa vHxXewepa A0oCneo Ha
nnahawe npema KomepuujanHom yroBopy of cTpaHe Kynua npema
Mpopasuy v ga Huje nnaheH 4o gatyma osor Yrosopa w (iii) notephyjemo aa
je Takea NoTBpaa nnahaka MHXewepa noTnmcaHa of CTpaHe CBUX nuua Koja
notnucyjy Ty [loTBpay nnahawa wuWHXewepa Yy cknagy ca YycroBuma
KomepuujanHor yroBopa, of cTpaHe oBnawheHux noTnucHuka VHxerwepa n
oA cTpaHe oBnawheHnx NOTNNCHUKA CBUX TakBMX APYrnx nuua.

4. Osaj 3ajam ce ogobpaBa y ogHOCY Ha U3HOCe Koju Agocnesajy u nnahajy ce no
KomepuujanHom yroeopy.

5. CpeactBa oBor 3ajma 6uhe cTtaBrbeHa Ha pacnonarawe of cTpaHe AreHta
ECA n KpeguTHor apaHXmaHa y eBpuma ANPEKTHO [Ha GaHKOBHM payvyH Koju
je otBopeH Ha ume Alstom Transport S.A. y ®paHuyckoj]/[Ha 6aHKOBHM payyH
Koju je oTBopeH Ha wume beorpagckor orpaHka npogasua y Penybnuum
Cpbwujul/ [y nsHocy jegHakom [e] eBpa Ha 6aHKOBHM payyH KOju je OTBOPEH Ha
nme Alstom Transport S.A. y ®paHLyCKOj U Yy U3HOCY jeaHakoM [e] eBpa Ha
OaHKOBHM padyH KOju je OTBOpPEH Ha MMe beorpagckor orpaHka npogasua y
Peny6nuumn Cpbujn]8, kako je HaBeaeHo y npunoxeHoj NoTepan npoaasua.

8 [usabepuTte no notpedu]
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[MoTBphyjemo pa je (i) ncnnata [peneBaHTHOr genaj cpeactaBa 3ajma of
ctpaHe AreHta ECA un KpeautHor apaHxmaHa y eBpuMMa AVWPEKTHO Ha
GaHKOBHM payvyH KOju je OTBOpeH Ha nme beorpaackor orpaHka npogasua y
Penybnuun Cpbuju, y cBakoMm nornegy y Cknagy ca CBUM pefnieBaHTHUM
3akoHuMa n nponuncuma Penybnuke Cpbuje (ykrbydyjyhn, namehy ocrtanor,
CBe 3aKOHe W Nponunce 0 AEeBM3HOM MOCMOBawy) U Aa Ccy, y Mepu y Kojoj je To
noTpebHO Npema TUM 3akoHMMa K nponucuma, nobujeHa cBa oBnawhera u
n3BpLLUEHE CBe pafte Kako 6u TakBa AMpeKkTHa ucnnarta [penesaHTHOr genal
cpencTtaBa 3ajma of ctpaHe AreHta ECA n KpegntHor apaHxmaHa y eBpumMa
Ha TakaB 6aHKOBHW padyH y Penybnuuu Cpbuju 6Guna 3akoHuTa 1 BanugHa
npema cBuMM Baxehmm 3akoHuma wu nponucuma Penybnvke Cpbuje
(ykrbyuyjyhn, wmnamehly ocrtanor, cBe 3akOHE W nNponuce O OEBU3HOM
nocnosamy) u (ii) TakaB 3ajam goctynaH 3ajmornipumuy y oksupy KpeautHor
apaHXxmaHa, ogobpeH y cknagy ca YroBopoM, KOju je ypeaHO npujaBrbeH
HapogHoj 6aHum Cpbuje n pernctpoBaH je nog K3 obpacuem 6p. [¢].]9

MoTBphyjemo Aa je, y Be3n ca nnahawuma Koja Tpeba ga ce msBple no
KomepuujanHoMm yroBopy y Be3n ca npurnoxeHoMm [loTepaomM nnahawa
NHXEeH-epa, 3axTeB 3a Kopuwhene cpeacrtaBa y okBupy 3ajma dppaHuyckor
Tpesopa nogHet nnn he GUTM NogHeT Ha UK OKO JaTyma OBOr YroBopa Ha
N3HOC rnmaeHuULe of [e] eBpa.

MoTBphyjemo Oa je cBaku ycnos HaBefeH y ctaBoBuma (e) u () Knaysyne
4.3 (JopatHu npeaycnosu (ykibydyjyhm npeo Kopuwhewe cpencrtasa))
YroBopa mcnyhweH Ha AaH oBor 3axTeBa 3a kopuwhene cpeicrasa.
MotBphyjemo pa je Ha padH npunoxeHe [loTBpae nnahawa MHXehepa,
nHxerwep npema KomepumjanHom yrosopy [JV DB Engineering & Consulting
GmbH n SYSTRA]10.

Mpunaxy ce cnegeha gokymeHTa:

jegan (1) opurMHanad npuMmepak ogrosapajyhe [lotBpgoe nnahamwa
NHXerepa Kojy je nsgao Nnxerep;

jedaH (1) opurmHanaH npumepak ogrosapajyha(e) komepuwmjanHa(e)
dakTypa(e) kojy je msgao, npema noTtpebu, lNpopaeay, mnn Beorpagcku
orpaHak npogasua; u

jeaaH (1) opuruHanaH npumepak ogroeapajyhe lNotepae npogasua.

OBaj 3axTeB 3a Kopuwhere cpeacTasa je Heono3uB.

C nowuToBakeM,
Ogf cTtpaHe:

PENYBJIIUKA CPBWJA, kojy 3actyna Bnapa Penybnuke Cpb6buje,
noctynajyhu npeko MuHuctapctBa chmHaHcuja

9 [YkrbyunTyn ako ce nnahara Bplle Ha GaHKOBHW padyH Koju ce Hanasu y PenyGnuum Cp6uju]
10 [HaBecTn nMe perneBaHTHOT MHXeHepa Ha AaH MoTepae nnaharba uHxXekepa]
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NPUNOI 5. OBPA3AL NOTBPAE O OBJIAWLKEHWY U AYXKHOCTU NPOLOABLIA

3a: CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
on: ALSTOM TRANSPORT S.A.
Hatywm: [@]

YroBop o KpeauTHOM apaHXmaHy op [¢] 2026. roauHe 3akiby4eH, nusmehy
ocrtanor, nsmehlly Penyonuke Cpo6uje, kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje,
noctynajyhu npeko MuHucrapcrtea chmHaHcuja kao 3ajmonpumua u Credit
Agricole Corporate and Investment Bank kao AreHt ECA n KpeautHor
apaHxmaHa (Yroeop)

NoTBpaa o oBnawhewy 1 AYXHOCTU

1. Mo3nBa ce Ha yroBopHu cnopasym og 19. geuembpa 2025. roguHe (ca
NOBPEMEHUM n3MeHama u gonyHama) 3akrbyydeH nsmehy Penybnuke Cpbuije,
kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cp6uje, noctynajyhmn npeko MuHuctapctea
rpaheBnHapcTBa, caobpahaja u nHdpacTpykType (PuHaHcwmjep) n [paga
beorpapa — CekpeTtapujaT 3a jasHu npeso3 u JKI1 ,beorpagckn metpo n Bo3”
(3ajegHo, Hapyuyunau n 3ajegHo ca ®PuHaHcujepom, Kynauy) n ALSTOM
Transport S.A., unje je ceanwTe y ynuum Anbepta Janena 6p. 48, 93400
CeHT YaH, ®paHuycka, perMcTpoBaH y peructpy komnauuvja y bobuwn nog
6pojem 389 191 982 PLUC bBobunwu (MpomaBau), 3a npojekToBarwe U
nsrpaghy TpaHcnopTHor cuctema 3a JlnHujy 1 6eorpagckor metpoa, dasa 1
(3ajeaHo ca cBUM OOKyMEHTUMA Ha Koje ce y HeMy BpLUM No3uBake YnHehu
Heros cactasHu aeo, KomepuujanHu yrosop).

2. [Mo3nBa ce Ha YroBop. TepMyHM HanncaHu BENUKMM CITOBOM KOjuU ce KopucTte
y oBoj NoTBpan o oBnawhewy MU OYKHOCTM, anu Koju HUCy aeduHucaHwu,
UMajy 3Hadere Koje UM je 4aTo y YroBsopy.

3. Ja, noone notnucaxu [e], y cBOjcTBY [®], NponucHO oBnawheH 3a oBe CBpxe,
oBuM noTBphyjeM Qa ce oBAe wvcnog Hanase petarbM U BepogoCTOjHU
notnMcu nuua koja cy osnawheHa ga y ume [MpogasBua noTnuwy cee
AOKyMeHTe U cepTudukate koju he OGutM wmcnopyyeHn y cknagy ca
KomepuujanHum yroBopom:

Hasus Nme MNoTnucu

4, Ja, gone notnucaHu [e], y cBOjcTBY [®], NnponucHO oBnawheH 3a OBE CBpPXE,
oBMM noTBphyjeM Aa ce oBge ucnoa Hanase pdetarbM M BepoOOOCTOjHU
notnucu opnawheHnx nuua aa:
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(a) noTnuwy y ume lNpogasua cBa AokyMeHTa Koja he 6uTn goctaBrbeHa
y cknagy ca YroBopom Ha Koju ce opgHoce (ykibydyjyhu, mamehy
ocranor, MNotepay MNpogasua); n

(6) npeay3my 6uno kojy paawy Koja je notpebHa unu [o3BOSbeHa Aa ce
npenyame, ypaau, NoTnue Uy U3BpLUKM y CKnaay ca YroBopoM.

Hasus Nme MNoTnucw

5. MoxeTe npeTnocTtaBuTu aa je 6uno koje TakBo nuue 1 aarbe osnawheHo cee
AOK He pobujeTe oenawheHo nucmeHo obaeewTerwe of lMNpogaBua ga oHo,
unu 6mno Koje og kux, BULIE HWje onawheHo.

C nowToBamEeM,

Ogf cTtpaHe:

ALSTOM TRANSPORT S.A.
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NPUNOI 6. OBPA3AL| NOTBPAE O OBJIAWUKEHKY U AYXKHOCTHU
HAPYYMUOLA

3a: CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

Opn: Tpap beorpag — Cekpetapujat 3a jaBHu npeBo3 u JKI ,,bBeorpagcku
MeTpo u Bo3”, kao Hapyunnay npema KomepuujanHom yroBopy

Oatym: [@]

YroBop 0 KpeauTHOM apaHXmaHy of [e] 2026. roguHe 3aKiby4eH, namehy
ocTtanor, usmehly Peny6nuke Cp6umje, kojy 3actyna Bnapa Peny6nuke Cpbuije,
noctynajyhu npeko MuHucrapcrtea chmHaHcuja kao 3ajmonpumua u Credit
Agricole Corporate and Investment Bank kao AreHta ECA n KpegntHor
apaHxmaHa (Yroeop)

MNoTBpaa o oBnawhewy 1 AY>KHOCTU

1. MosmBa ce Ha yroBopHu cnopasym oa 19. peuembpa 2025. roguHe (ca
NoBpeMEeHUM U3mMeHama 1 gonyHama) 3akrbyydeH namehy Penybnuvke Cpbuje,
Kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje, noctynajyhm npeko MuHuctapctea
rpaheBuHapcTBa, caobpahaja u uHdpacTpyktype (PuHaHcwmjep) v paga
beorpapa — CekpeTtapujaT 3a jasHu npeso3s u JKI1 ,beorpagckn metpo n Bo3”
(3ajeaHo, Hapyuunau v 3ajegHo ca PuHaHcujepoMm, Kynauy) n ALSTOM
Transport S.A., unje je ceanwTe y ynuum Anbepta Janena 6p. 48, 93400
CeHT YaH, PpaHuycka, permcTpoBaH y peructpy komnauuvja y bobumwn nog
6pojem 389 191 982 PLC Bobuwu (MpomaBau), 3a npojekToBare U
n3rpagky TpaHcnopTHor cuctema 3a JlnHujy 1 6eorpagckor metpoa, dasa 1
(3ajeaHo ca cBUM JOKYMEHTUMa Ha Koje ce y HeMy BpLUM NOo3uBake YMHENU
Heros cactasHu aeo, KomepuujanHu yrosop).

2. lMo3uBa ce Ha Yrosop. TepMynHM HanMcaHn BESMKMM CITIOBOM KOju Ce KopucTe
y oBoj NoTBpan o oBnawhewy MU OYKHOCTM, anu Koju HUCy aeduHucaHwu,
nMajy 3Hadere Koje UM je OaTo y YroBsopy.

3. Ja, gone notnucaHu [e], y cBojcTBy [e] Npana Beorpaga - CekpeTapujata 3a
jaBHM NpeBO3, NponucHO oBnawheH 3a oBe CBpxe, OBUM NOTBPRHyjeM aa cy y
HacTaBKy HaBedeHu noJauun 1 BepodoCcTojHM NOTNUCK NnLa Koja cy, 1 Koja he
HacTaBuTu ga Oyany, osnawheHa ga notnucyjy y uvme paga beorpaga -
CekpeTapvjaTa 3a jaBHM NpeBO3, CBa AOKYMEHTa WM notepae Koje tpeba
AOCTaBUTU Y CKragy ca YroBOopoM:

Hasus Nme MNoTnucwu

MoxxeTe npeTnocTaBuTu Aa je 6uno koje Takeo nuue u gare osnawheHo cee
AO0K He gobujete oenawheHo nncmeHo obaBelwTewe og Hapyumoua ga oHo,
nnu 6uno Koje of kux, BULLE HUje oBnawiheHo.
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4. Ja, pone notnucaHn [e], y cBojcTBy [e] JKI ,Beorpagcku meTpo u BO3”,
nponucHo osnawheH 3a OBe CBpxe, OBMM noTBphyjeM fa cy y HacTaBKy
HaBedeHN nogauu M BepPOLOCTOjHM MNOTMMCUM Nunua Koja cy, U Koja he
HacTaBuTu ga 6yay, onawhena aa notnucyjy y ume JKI ,Beorpaackn metpo
n BO3”, cBa AOKYyMeHTa W noteBpae koje Tpeba [ocTaBuTh y cknagy ca
YroBopom:

Hasus Nme MNoTnucwm

MoxeTe npeTnoctaBuTu ga je 6uno Koje Takeo nvue n garse osnawheHo cee
Aok He nobujete osnawheHo nucmeHo obaselwwTewe of Hapyyuoua ga oHo,
unu 6mno Koje og wux, BULE HMje onawheHo.

C nowiToBakeM,

Op cTpaHe:

pan beorpap — CekpeTapujaT 3a jaBHU NpeBO3

Ogf cTtpaHe:

JKI ,,beorpaacku meTpo un Bo3”
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NPUNOI 7. OBPA3AL| NOTBPAE O OBJIAWLKEHKY U AYXKHOCTHU
3AJMOIMPUMUA

3a: CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

Oa: PENYBJIIMKA CPBWJA, kojy 3actyna Bnagpa Penybnuke Cpb6uje,
noctynajyhu npeko MuHucrapcrtea ¢puHaHcuja

Oatym: [@]

YroBop o KpeAUTHOM apaHXXmMaHy op [¢] 2026. roguHe (YroBop 0 KpeaAUTHOM
apaHXMaHy) 3akrby4eH, uamehly octanor, nsmehly Peny6nuke Cpo6uje, kojy
3actyna Bnaga Penybnuke Cp6uje, noctynajyhu npeko MuHucrapcrBa
c¢hmHaHcumja kao 3ajmonpumua m Credit Agricole Corporate and Investment Bank
kao AreHta ECA u KpeguTtHor apaHxmaHa (YroBop)

MNoTBpaa o oBnawhewy 1 AY>KHOCTU

1. Mo3nBa ce Ha YroBop. TepMuHM HanncaHu BENUKMM CIIOBOM KOjU Ce KopucTte
y oBoj NoTBpan o oBnawhewy M OYKHOCTM, anu Koju HUCy AeduHucaHwu,
UMajy 3Hadere Koje UM je gato y Yrosopy.

2. Ja, gone notnucanu [e], y cBOjcTBY [@], NnponucHO oBnalwheH 3a oBe cBpxe,
OBUM NoTBphyjeM Aa ce y HacTaBKy Hanase geTtarsuv 1 BepogoCTOjHN NOTNUCK
nvua koja cy u koja he n garoe 6uTtn osnawheHa:

(@) pa notnuwy y wmme 3ajMonpumua cBa AOKyMeHTa koja he 6utum
ncnopyyeHa y cknagy ca YroBopoM (ykrbydyjyhu, mamely ocrtanor,
cBaku 3axTeB 3a Kopuwhere cpeacrasa); 1

(6) pa npenysme 6uno Kojy pagwy Koja je notpebHa unv Ao3BorbeHa Aa
ce npegyame, ypaau, NoTnvLle U U3BpLLKM Y CKrnagy ca YroBOpoOM.

Has3us Nme MNoTnucw

MoxeTe npeTnoctaBuTtu ga je 6uno koje Takeo nvue n garbe osnawwheHo cee
AOK He fobujeTe oBnawheHO nucmeHo obasewTewe of 3ajMonpumua aa
OHO, unun 6mMNo Koje of HuXx, BMLWeE Huje osnawheHo.

C nowuToBakeM,

Of cTtpaHe:

PENYBJIUKA CPBUJA, kojy 3actyna Bnapna Peny6nuke Cp6uje, noctynajyhu
npeko MuHucrapcrTea pmHaHcuja, kKao 3ajmonpumaly
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NPUNOI 8. OBPA3AL| YTOBOPA O NMPEHOCY

OBaj Yroesop o npeHocy je 3akrbydeH AaHa [e] (YroBop o npeHocy)

M3METBY:

1.

2.

[e] (,MocTojehu 3ajmonaBaw’); u

[¢] (,HoBM 3ajmopaBad’)

MMAJYHRU Y BUAY [A:

(A)

(B)

(L)

MocTojehn 3ajMogaBal je CTynuo yroBop O KpeauTHOM apaHxmaHy [e] 2026.
roguHe, 3akrbyvyeH umameny Penybnunke CpbGuje, kojy npeactaerba Bnaga
Penybnuke Cpbuje, koja genyje og cTpaHe M npeko MwuHuctapcTtBa
durHaHcKja, y ceojcTey 3ajmonpumua u, namehy octanor, BNP Paribas, Crédit
Agricole Corporate and Investment Bank n Société Générale, koju noctynajy
kao OsnawheHn Bogehu apanxepn, Crédit Agricole Corporate and
Investment Bank kao BaHka 3a rmob6anHy koopavHauujy u OOKyMeHTauujy,
Crédit Agricole Corporate and Investment Bank kao AreHT ECA n KpeautHor
apaHxmaHa, Société Générale kao AreHT XXUBOTHE N OPYLUTBEHE CpeauHe U
KoopaunHatop 3eneHor 3ajma u MpBobUTHM 3ajmogaBumn HaBegeHnu y [eny |
Mpunora 1 (MMpeobumHu 3ajmodasyu) y3 wera (YroBop O KpeauTHOM
apaHXMaHy).

MocTojehn 3ajmopgasay, xenu ga npeHece, a Hoeu 3ajmogasay xenu ga
cTekHe [cBe] [oeo HaBedeH y lMpunory osor YroBopa O npeHocy] ydyewhe
MocTtojeher 3ajmogaBua y YKynHO aHraxoBaHMM cpeactBuma v npasuma [u
obaBesama] HaBegeHuM y [punory oBor YroBopa o npeHocy.

U3pasn peduHMcaHn y YroBopy O KpeOUTHOM apaHXmMaHy Wumajy WUcTo
3HayeHe Kaga ce KopucTe y OBOM YroBOpy O NPEHOCY.

NOroBOPEHO JE CNEAERE:

1.

[MocTojehn 3ajmogasBay n Hosu 3ajmogaBay, carfacHuM cy ca MPeHOCOM
(uecujom)]/[MocTojehn 3ajmopgasauy, notephyje Aa he, nocebHMM yroBopow,
npeHeTn (ueneHT) Ha [JaTtym npeHoca Ha Hosor 3ajmopgaBsuall! [cBe]/[neo
HaBegeH y [lpunory oBor YroBopa o npeHocy] ydewhe [locTojeher
3ajmogaBua y YKynHO aHraxoBaHWM cpencTBuma, npasBuMma [M obGaBesama]
HasefeHum Yy lMpurnory osor Yrosopa o npeHocy y ckragy ca Knaysynom 24.5
(Mocmynak npeHoca) YroBopa 0 KpeAUTHOM apaH>XMaHy.

MpennoxeHu daTtym npeHoca je [o].

11

KopucTute oBy onuujy ako ce MpeHOC BpLUM NyTeM noceGHor cropasyma (Hnp. y ckrnagy ca

unaHosuma J1. 214-169 wnu J1. 313-23 n parbe dpaHuyckor MoHeTapHOr 1 (OMHAHCKCKOT 3aKOHMKa Unm
y cknagy ca unaHosuma 2011. n garee ppaHuyckor ['pahaHckor 3akoHuKa).
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KaHuenapwja kpeguTHOr apaHXXmMaHa 1 agpeca, agpeca e-nowTte n getarbu o
obaBewTewy Hosor 3ajmogaBua 3a notpebe Knaysyne 30.2 (Adpece)
YroBopa 0O KpeguTHOM apaHXmaHy HaBeaeHu cy y lMpunory osor YroBopa o
NnpeHocy.

HoBu 3ajmogaBal m3puynTO npu3Haje orpaHuvdera obasesa [locTtojeher
3ajmogaBua koja cy HasegeHa Yy Knaysynu 244 (OepaHuyer-e
o0zoeopHocmu lNocmojehux 3ajmodasaya).

Hoeu 3ajmogasau notephyje apyrum ®uHaHCHUjCKMM CcTpaHama Koje 3acTyna
AreHt ECA un KpeagutHor apaHxmaHa [a je cTekao ucta npaea u ga he
npeysetn ucte obaeese npema Tum CTpaHama kao wTo OM mmao ga je
MpBOGUTHM 3ajmogaBall.

OBaj YroBop o npeHocy genyje kao obasewTerwe AreHty ECA n KpeantHor
apaHxmaHa (y ume cBake PrHaHcujcke CTpaHe) 1, No AOoCTaBibaky Yy cknagy
ca knaysynom 24.6 (lpedaja npumepa Yaoeopa o npeHocy 3ajmonpumuy u
peaucmpauuja kol LleHmparnHe baHke), 3ajmonpumuy, O NPEHOCY Ha Koju ce
OAHOCK OBaj YroBop O NpeHocy.

AreHt ECA wn KpegutHor apaHxmaHa he omoryhutu ga ce konuja oBOr
YroBopa O npeHocy poctasu 3ajmonpumuy npenopyyeHrM nucMoM ca
NOTBPAOM Mpujema u, y Mepu y Kojoj je To noTpebHO npema CpnckoM npasy y
TO Bpeme, NOTNNCaHNM of cTpaHe 3ajMonpumua.

OBaj YroBop 0 npeHocy je perynucaH opaHLyCKumM npaBoM.

OBaj YroBop 0 MpeHOCy je 3akibydeH Ha OaTyM HaBedeH Ha noveTky OBOr
Yrosopa 0 npeHocy.
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nPunor
Yyewhe y YKynHo aHraxxoBaHum cpeactBMma/npaBsuma [M o6aBesama] Kkoja ce
npeHoce
[yHemu peneeaHmHe demarbe]*?

[Adpeca kaHuenapuje KpedumHoe apaHxmaHa, adpeca e-rowme u demarbu 0O
obasewmery U Oemarbu padyHa 3a nnaharal

[MocTojehn 3ajmogaBauy) [Hoeun 3ajmopaBau]

Ogp cTtpaHe: Ogp cTpaHe:

OBaj YroBop 0 npeHocy je npuxBaheH opf cTtpaHe AreHta ECA wn KpegutHor
apaHxmaHa n Jatym npeHoca je notepheH kao [e].

[AreHT ECA n KpeautHor apaHxmaHa]

Ogf cTtpaHe:

12 3a notpebe usBelTaBarba LieHTpanHe GaHke, JOKYMEHT O NPEeHOCY Mopa Aa HaBede TadHe M3Hoce
npeHoca (ykrbydyjyhu nogerbeHy rmasHuuy/kamaTty v BanyTy Tor usHoca). Takohe Tpeba ga cagpxu
peneBaHTHe MoAaTKe O MPeHOCKOoLYy W npuMaoly (NyHo ume, ceauwuTe, MaTndHn 6poj). Ykonmko Hosu
3ajmMofaBay, NpBu MyT BpLUM No3ajmibMBame y Penyonuun Cpbuju, Taj 3ajmogasal, Tpeba ga gocrasu
N3BOJE U3 CBOI TProBaykor perncrpa (unu cnuyHa/ogrosapajyha aokymeHTa).]
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NPUNOI 9. KOHTAKT NOAALA

3A 3AJMONnPUMLA

PENYBJIUKA CPBWUJA, KOJY 3ACTYNA BIJIAOA PENYBJIMKE CPBWUJE
NOCTYNAJYHHU NPEKO MUHUCTAPCTBA ®PUHAHCUJA

Appeca KHe3a Munowa 20
11000 Beorpag
Penybnnka Cpbuja

TenedoH: + 381 11 765 2012 / +381 11 765 2742
E-nowra: kabinet@mfin.gov.rs / uprava@javnidug.gov.rs / analiticari@javnidug.gov.rs

3A ATEHTA ECA U KPEOUTHOI' APAHXMAHA U 3AJMOLABLIE

AreHT ECA n KpeanTtHor apaHxmaHa (3a cebe n 3a pavyH 3ajmonaBaua)

3a cBa nuTaka (0cMM 3a agMUHUCTPaTMBHAa/onepaTuBHa NUTaka)

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

Nme cnyxbennka: Tarek GHODBANE / Esterel FINOT

Appeca: 12, place des Etats-Unis
CS 70052
92547 MONTROUGE CEDEX - FRANCE
CekTop: FCS/ ATM [ Export Finance
TenedoH: +33(0) 771 32 36 32
E-nowra: tarek.ghodbane@ca-cib.com / ITB_MO_EXPORT_FINANCE@ca-
cib.com

Camo 3a aJ:I.MI/IHI/ICTDaTMBHaIOHepaTVIBHa nuTamba

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

Nme cnyxbeHuka: Nataliya GUENEAU / Virginie MEROUR

Appeca: 12, place des Etats-Unis
CS 70052
92547 MONTROUGE CEDEX - FRANCE
CexTop: OPC/FTO/CLO / EXPORT
TenedoH: +33(0)1 418991 90
E-nowrTa: BOExport@ca-cib.com / ITB_MO_EXPORT_FINANCE@ca-

cib.com
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nNPUNOI 10. OBPA3AL| USBELLUTAJA O 3EJIEHOM 3AJMY

Peny6nuka Cp6umja - YroBop 0 KpeguTHOM apaHXXMaHy Kynua opf [e] 3akiby4yeH
namelhy, nopeg ocrtanux, Penyonuke Cpbuje, kojy 3actyna Bnapna Penybnuke
Cp6uje, nocrtynajyhu npeko MwuHuctapctBa (PMHaHcuja Kao 3ajMmonpumua,
Société Générale kao KoopauHaTopa 3erneHor 3ajMa U AreHT XWBOTHE W
apywtBeHe cpeauHe un Crédit Agricole Corporate and Investment Bank kao
AreHta ECA un KpeguTHor apaHxmaHa (,YroBOp O KpPeAUTHOM apaHXMaHy
Kynua”). 3ajMonpumal, ce ocnawa Ha Kynua 3a notpebe wmspage W3eewrtaja o
3eN1eHOM 3ajMmy.

1.

Mo3nBa ce Ha YroBop 0 KpeguTHOM apaHXxmaHy kynua. OBo je U3BewTaj o
3efeHomM 3ajMy [OCTaBfbeH Yy cKknagy ca 4naHom [e] (M3sewmasare o
3e/leHOM 3ajMy) YroBopa O KpeaUTHOM apaHXMmaHy Kynua. TepMuHu
AedrHNCcaHn YroBopoM O KpeaAUTHOM apaHXmaHy Kynua umajy UCTto 3Hayewe y
oBOM /3BeLUTajy 0 3eneHoOM 3ajMy, OCUM YKOMNUKO UM HUje JaTo APYro 3HavYeHe
y oBOM M3BeLuTajy 0 3efieHOM 3ajmy.

lMpojekaT je MOABPrHYT EKOMOLUKOj W couujariHoj eBanyauuju y cknagy ca
MpuMeHBLUBUM CTaHAapauma 3aluTuTe XMBOTHE U APYLUTBEHE cpeanHe.

MoteBphyjemo pa cy cBa cpeactBa y okeupy KpeauTHor apaHxXmaHa
nckopuwheHa y cknagy ca knaysyrnom 3.1 (Cepxa) Kako je farbe HaBegeHo Yy
HacTaBKy:

Kateropwja MpojekaT U3HoC
npuxBaT/bLUBUX AoaerbeHor
3eneHunx 3ajma (EYP)
npojekara

MpojekToBake 1 n3rpagma
YucT npesos TpaHcrnopTHOr cuctema 3a JinHujy 1
©eorpaackor meTpoa, dasa 1 u

MN3HoC

HegoaerbeHor

3ajma:

HanomeHe: Ha npumep, cBako Behe Hecnarawe, KibyyHa nuTara U
npenysete pagwe.

YkynHu 3eneHu pacxoau (y EYP n % on ykynHor usHoca ¢puHaHcupama):

MokasaTerbu 3eneHor ytuuaja lNpojekTa cy:



Mepuvop

Usrpagra

Narpagra
Narpagra

Onepauuja

Onepauuja
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Moka3saTesb 3eneHor yruuaja

Mognwke anconyTtHe (6pyTo) emucuje racosa ca
edekTom cTakneHe GawTe y tCO2e™?

Bbpoj wHUMOeHaTa HenowToBaka nMnponuca o
YKMBOTHOj cpeauHu
KunomeTtpu narpaheHe nHdpacTpykType

Mognwrn 6poj npeBe3eHUX MyTHUKA (MUITMOHU
NyTHWKA)

loanwke cManeHe/nsberHyTe emucuje racosa ca
edekToMm cTakneHe bawTe y tCO2e roamwmels

BpeaHocT
nokasarterba
3eneHor
yTuuaja

5. [lMoTtephyjemo ga [, ocMm Kako je rope HaBegeHo,] HACMO yNo3HaTu (HAKOH LUTO
CMO CMpOBENU AOYXHY M NaXIbWBY MCTpary) HU ca jegHMMm pgorahajem wnu
okonHowwhy 3a kojy 61 ce pasymMHO MOrIO OYeKMBaTh Aa MMa HeraTuBaH yTuLaj
Ha kaTeropmsauujy [pojekta kao npuxBaT/ibMBU 3eNeHn npojekaT WM Ha
noTnNyHo ycknahueawe KpeautHor apaHxmaHa ca lNpuHuunuma 3eneHor 3ajma.

C nowwtoBameM,

Ogf cTtpaHe:

pan beorpan — CekpeTapujaT 3a jaBHU NpeBO3

Ogf ctpaHe:

JKI ,,beorpaacku meTpo un Bo3”

13 GHG MpoTokon

14 Emucuje napauyHaTe KopulheweM haktopa eMucuje HauuoHanHe Mpexe U OCHOBHUX emucuja u3

npmBaTHMX Bo3nna
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyma Ha cHary OCMOr fdaHa of JAdaHa objaBrbMBakba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje - MehyHapogHu yrosopu”.



